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พวกเรากลุ่มชาติพนัธุช์าวเลไดบ้กุเบิกอาศยัอยูบ่นผืนแผ่นดินนีม้าแตเ่ดมิ ก่อนมีการก าหนดอาณาเขต

ประเทศไทยมีวิถีเรียบง่าย สอดคลอ้งกบัระบบธรรมชาต ิท่ีเราอยูอ่าศยั สรา้งขนบธรรมเนียม ภูมิปัญญา ความ

เช่ือ ภาษา วฒันธรรม ท่ีเป็นอตัลกัษณข์องเราเอง และปฏิบตัสืิบตอ่กนัมาหลายชั่วอายคุน 

 แต่ความเจริญท่ีถาโถมเข้ามา พรอ้มกับนโยบายต่างๆของรฐั เช่น การส่งเสริมการท่องเท่ียว การ

ส่งเสริมเกษตรกรรมเชิงพานิชย ์รวมทัง้การประกาศเขตอนุรกัษ์ สิ่งเหล่านี ้ไม่เพียงท าใหพ้วกเรา ไม่มีความ

มั่นคงในการอยู่อาศยั ท่ีท ากิน และพืน้ท่ีทางจิตวิญญาณเทา่นัน้ แตย่งัท าให ้อตัลกัษณข์องพวกเราสั่นคลอนไป

ดว้ย และจะยิ่งทวีความรุนแรงมากขึน้ หากไมไ่ดร้บัการแกไ้ขอยา่งถกูตอ้งและทนัทว่งที 

 งานวิจยัชิน้นี ้เกิดจากบทเรียนและประสบการณข์องชมุชนราไวย ์ท่ีไดใ้ชง้านวิจยัเรื่องประวตัศิาสตรใ์น

การตอ่สูเ้รียกรอ้งสิทธิในความเป็นชมุชนกลุม่ชาตพินัธุด์ัง้เดิมในอนัดามนั จนท าใหช้นะคดีในท่ีสดุ ท าใหช้มุชน

ชาวเลชายฝ่ังอนัดามนัท่ีมีปัญหาเฉกเช่นราไวย ์ไดล้กุขึน้มาท างานวิจยัเรื่องสืบคน้ประวตัิศาสตรใ์นชมุชนของ

ตนเอง 

การท างานวิจยัในครัง้นี ้ตอ้งการท่ีจะศกึษาขอ้มูลพืน้ฐานของชุมชนในดา้นประวตัิความเป็นมา  การ
ตัง้ถ่ินฐาน  การประกอบอาชีพ และวิถีวฒันธรรมของชุมชนชาวเลเป็นอย่างไรสถานการณ์ปัญหาการออก
เอกสารสิทธิทับท่ีชุมชนชาวเล ตลอดจนสาเหตุ และผลกระทบท่ีเกิดขึน้จากการด าเนินการดงักล่าวของรฐั
รูปแบบการจดัการท่ีอยู่อาศยัท่ีเหมาะสมโดยชุมชน ควรมีลกัษณะอย่างไรทิศทางการพฒันาของจงัหวดั หนุน
เสริมวิถีชีวิตของชาวเลหรือไม่ อย่างไร โดยมีพืน้ท่ีศึกษาวิจยั 8 พืน้ท่ี โดยมีทัง้งานศึกษาวิจยั และปฏิบตัิการ
ของชมุชนชาวเลควบคูก่นัไปดว้ย เพ่ือรว่มกนัหาแนวทางและผลกัดนัการแกปั้ญหาของชมุชนชาวเลตอ่ไป 
 ทีมวิจัยชุมชนชาวเลอันดามัน ตอ้งขอขอบคุณส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ซึ่งปัจจุบันได

ปรบัเปล่ียนเป็นส านกังานคณะกรรมการสง่เสริมวิทยาศาสตร ์วิจยัและนวตักรรม (สกสว.) ฝ่ายวิจยัเพ่ือทอ้งถ่ิน



หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งและอา้งอิงถึงในงานวิจยัชิน้นี ้รวมถึงสมาชิกชุมชนชาวเลท่ีอา้งถึงในการศึกษาวิจยัทุก

ทา่น 
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บทคัดย่อ 

 

โครงการการสืบคน้ประวตักิารตัง้ถ่ินฐานและวิถีวฒันธรรม เพ่ือยืนยนัสิทธิชมุชนดัง้เดิมและการพฒันา
พืน้ท่ีคุม้ครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุช์าวเล ในจังหวัดภูเก็ต จงัหวัดพังงา จังหวดักระบี่ และจังหวัดสตูล มี
วตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาสืบคน้ประวตัิศาสตร ์การตัง้ถ่ินฐาน และวิถีชีวิตวฒันธรรมของชุมชนชาวเลและเพ่ือ
ศกึษากระบวนการพฒันาพืน้ท่ีคุม้ครองทางวฒันธรรมชาตพินัธุช์าวเล 

งานวิจัยนี ้มีกระบวนการวิจัย2 ส่วน คือการเข้าร่วมเวทีแลกเปล่ียนเรียนรูร้่วมกันทั้ง 9พืน้ท่ี และ
กระบวนการวิจัยในชุมชนโดยในแต่ละพืน้ท่ีจะใชเ้รื่อง “ประวัติศาสตร”์ เป็นประเด็นร่วมท่ีจะเช่ือมโยงไปสู่
ประเด็นวิจยัเฉพาะของตนเองท่ีเก่ียวขอ้งกับปัญหาท่ีชุมชนเผชิญอยู่  มีการสรา้งแกนน านกัวิจัยระดบัชุมชน  
และเสริมสรา้งศกัยภาพในการวิจัย  ดว้ยกระบวนการวิจัยทอ้งถ่ินท่ีเนน้การศึกษาเรียนรูใ้ห้รูจ้ักชุมชนและ
รากเหงา้ของตนเองผ่านประวัติศาสตรก์ารตัง้ถ่ินฐานและการด าเนินชีวิต  การศึกษาสถานการณปั์ญหา  การ
วางแผนปฏิบตัิการเพ่ือแกไ้ขปัญหา  การทดลองปฏิบตัิการ  และการถอดบทเรียนของตนเอง เพ่ือสรา้งระบบ
ขอ้มลูและองคค์วามรูข้องทอ้งถ่ินท่ีเอือ้ตอ่การเตรียมความพรอ้มในการแกไ้ขปัญหาของชมุชนตอ่ไปเพ่ือยืนยนั
สิทธิชุมชนดัง้เดิมและการพฒันาพืน้ท่ีคุม้ครองทางวฒันธรรมชาติพนัธุช์าวเล  ใน  จงัหวดัภูเก็ต จงัหวดัพงังา  
จงัหวดักระบี่ และจงัหวดัสตลู   

จงัหวดัพังงามีหมู่บา้นชาวเล จ านวน 20 หมู่บา้น เป็นชุมชนชาวมอแกลนทัง้หมด ตัง้อยู่ตลอดแนว

ชายฝ่ังจงัหวดัพงังาตัง้แต่อ าเภอครุะบุรี อ  าเภอตะกั่วป่า อ าเภอทา้ยเหมือง อ าเภอตะกั่วทุ่ง ในงานวิจยัชิน้นี ้

เลือกพืน้ท่ีศึกษา 2 พืน้ท่ี คือ พืน้ท่ีบา้นทบัตะวนั ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า กับพืน้ท่ีบา้นหินลาด ต าบล

ทา้ยเหมือง อ าเภอทา้ยเหมือง 

ประวัติศาสตรก์ารตัง้ถ่ินฐานของมอแกลน ในช่วงยุคก่อน พ.ศ.1832 หรือก่อนช่วง 12 ชั่วอายุคน

มาแล้ว เล่าสืบต่อกันมาว่าถ่ินฐานเดิมของบรรพชนชนเผ่ามอแกลน ตั้งอยู่ในดินแดนทางฝ่ังทะเลด้าน

ตะวนัออก แถบจงัหวดันครศรีธรรมราชในปัจจบุนั มีผูน้  าชนเผ่ายคุนัน้คือ “พ่อตาสามพนั” ยคุนัน้มีการปกครอง



แบบพ่ีแบบนอ้ง มีประชากรนบัหม่ืน มีผูน้  าสืบทอดตามสายตระกลู โยกยา้ยหนีความขดัแยง้ กระจายตัง้ชมุชน

ตามแนวชายฝ่ังจงัหวดัพงังาและจงัหวดัภเูก็ต ชาวบา้นมีการปลกูขา้วไรแ่ละหากินในทะเลอย่างอิสระ 

ชาวมอแกลนส่วนใหญ่ ท าประมงหาสตัวท์ะเลตามชายฝ่ังชายหาดและตามป่าชายเลนหลงัจากท่ีมี

การขอสมัปทานท าแรดี่บกุบรษิัทก็ขอใหช้าวมอแกลนโยกยา้ยไปอยู่ท่ีอ่ืนเพ่ือท่ีจะไดท้  าเหมืองในบริเวณท่ีชมุชน

ชาวเลอาศยัอยู่ชาวมอแกลนเป็นคนท่ีกลวัและไม่อยากจะมีปัญหากับคนภายนอกจึงยอมยา้ยโดยดีท าใหช้าว

มอแกลนมีอาชีพหาแรร่อ่นแรข่ายแตภ่ายหลงัจากท่ีมีการจบัจองอยา่งถาวรและออกเอกสารสิทธ์ิท่ีดนิในบรเิวณ

นีท้  าให้ชาวมอแกลนประสบปัญหาไม่สามารถเขา้ไปท ามาหากินในแหล่งท ากินเดิมไดร้ะยะหลังจึงหันมา

ประกอบอาชีพรบัจา้งทั่วไปเป็นจ านวนมาก 

ชุมชนชาวเลมอแกลน บา้นทบัตะวนัจ านวน 173 หลังคาเรือน หลงัจากเกิดสึนามิ มีเอกชนอา้งสิทธ์ิ

เหนือท่ีดนิ และหา้มมิใหช้าวเลบา้นทบัตะวนัเขา้ไปสรา้งบา้นในพืน้ท่ี แตอ่ยา่งไรก็ตามมีหลายองคก์รรว่มมือกนั  

สนบัสนนุการเรง่สรา้งบา้นเพ่ือยดึพืน้ท่ีในพืน้ท่ีดงักล่าว มีการเสนอปัญหาตอ่คณะกรรมการฯ และเอกชนมีการ

ฟ้องรอ้งชาวเล จนในท่ีสุดมีเจรจาไกล่เกล่ียท่ีศาล  จนท าใหมี้การแบ่งท่ีดินกันระหว่างชาวเลกับเอกชนท่ีอา้ง

สิทธิ แตข่มุน า้ตดิทะเลเป็นท่ีจอดเรือท่ีหาปลาในหนา้มรสมุ ยงัคงเป็นปัญหามาจนถึงปัจจบุนั 

บทเรียนท่ีผ่านมาของชุมชนชาวเลบา้นทับตะวันผ่านการถูกขับไล่ทั้งท่ีตวัเองเป็นผู้อยู่ก่อนแต่ดว้ย

ความกลวัตัง้แตอ่ดีตและถกูปลน้จีท้ัง้ท่ีไมยุ่่งกบัคนอ่ืน แตท่ี่ผา่นมาท าใหไ้ดเ้รียนรูว้่าการท่ีหลีกหนีใหผู้อ่ื้นตวัเอง

กลบัไม่มีท่ีอยู ่ตอ้งไปหาท่ีอ่ืนอยูเ่รื่อยไป จากเหตกุารณส์นึามิ ท าใหบ้า้นมอแกลนพงั เหลือแคเ่สาบา้น ชาวบา้น

หนีตายอยู่บนไร ่ถกูนายทนุอา้งสิทธ์ิในท่ีดินนายทนุมีต ารวจและทหารมาคุม้กนั และข่มขู่ชาวบา้น/ส่ือบางช่อง

ให้ข่าวว่าชาวเลเป็นผู้บุกรุกท่ีดินเอกชน แต่มีพ่ีเลีย้งมาให้ก าลังใจในการสูญเสียกับสึนามิ สอบถามความ

ตอ้งการชาวบ้าน/แนะน าช่องทางการต่อสู้ มีเพ่ือนผู้ประสบภัยสึนามิทั้งคนไทยและชาวเลวางแผน การ

ออกแบบบา้นท่ีชุมชนตอ้งการยึดพืน้ท่ีสรา้งบา้น เฝ้าพืน้ท่ี  ส่งข่าวทีมแกนน า ประสานทีมประสานนักข่าว 

ประสานหน่วยงานส่งแกนน าทุกกลุ่มไปดงูาน เรียนรูท้ั้งต่างประเทศและในประเทศสรา้งกลุ่มอาชีพเช่นกลุ่ม

ประมง กลุม่สตรีออมทรพัย ์เครื่องแกง สหกรณ ์น า้มนั  รา้นคา้เยาวชน 

แกนน าชมุชนสรา้งเศรษฐกิจชมุชน ใหมี้รายไดค้งวิถีชีวิตมอแกลนโดยการท า “มอแกลนพาเท่ียว”ไดร้บั

ผลการการตอบสนองดีขึน้มาเรื่อยตัง้แต่ปี2556 ถึงปัจจุบนั สิ่งท่ีส  าเร็จไดห้ลายอย่างในชมุชนคงเป็นพลงัเด็ก

และเยาวชน สตรี ท่ีท ากิจกรรมอยา่งตอ่เน่ืองและการมีแกนน าชมุชนท่ีมีจิตใจมุ่งมั่น เสียสละ มองขา้มอปุสรรค 

อยา่คดิเล็กคดินอ้ย  พดูแลว้ตอ้งท า ท าผิดตอ้งขอโทษ ตอ้งลองใหค้นอ่ืนท า  



ชมุชนชาวเลมอแกลน บา้นหินลาดมี 52 ครวัเรือนมีผูน้  าสืบทอดตามสายตระกลู “ตาหลวงจกัร” “ตา

หลวงหนิม้” เป็นผูน้  าสายตระกลูท่ีปกครองและพาชาวเลมอแกลนอพยพมาอยูใ่นบรเิวณแถบนีบ้รรพชนชาวมอ

แกลนหินลาดด ารงวิถีปลกูขา้ว ท าไร ่และประมงชายฝ่ัง การสืบทอดสายตระกลูผูน้  าในพืน้ท่ีแถบนีอ้ย่างนอ้ย 7 

ชั่วอายุคน มากกว่า 250 ปี เม่ือมีการใหส้มัปทานเหมืองแร่ เครื่องจกัรพฒันาขึน้ พืน้ท่ีถูกขุดเจาะพลิกผืนดิน

เพ่ือหาแร ่วิถีชีวิตชาวมอแกลนจงึเปล่ียนจากท านาและออกทะเล มาเป็น วิดแร ่

หลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 ความเป็นระบบเมืองจึงค่อยๆ ขยายมาถึงมีบา้นเรือนของคนมุสลิมและคน

ไทยมากขึน้ พืน้ท่ีท านาลดลง ท าใหช้าวเลไม่มีขา้วกิน เงินทองก็ไม่มีใช ้ ตอ้งไปคา้งคา่ขา้วของท่ีรา้นคนไทยไม่

มีเงินใหคื้นตอ้งขายท่ีดินท่ีดินก็เหลือนอ้ยลง ลกูหลานบา้งคนตอ้งอาศยัท่ีดินญาติอยู่ เพราะท่ีดินตนเองไดข้าย

ใหค้นไทย  คนไทยก็ไดเ้ปล่ียนท่ีดนิโดยการขดุดนิทรายขายท าใหห้มู่บา้นหินลาดมีบริษัทขดุทรายหลายบริษัทท่ี

เข้ามาประกอบกิจการการในหมู่บ้าน มีกลุ่มคนท่ีหมายจะยึดครองท่ีดินและผืนป่าของสุสานชาวเลไปใช้

ประโยชนเ์พ่ือท าธุรกิจบอ่ทรายเฒ่าโฉ๊ดและเพ่ือนอีกคนรว่มปกปอ้งพืน้ท่ีสสุาน พยายามขอออกนสล.ป่าชา้ใน

พืน้ท่ีสสุาน “เรว๋หมา่นาว” จนถกูยิงตายโดยไมท่ราบสาเหต ุ

หลงัสึนามิ ตวัแทนชาวเลมอแกลนหินลาดไดเ้ขา้รว่มเสนอปัญหาพืน้ท่ีสสุานรว่มกบัเครือข่ายชาวเลอนั

ดามนั จนน าไปสูก่ระบวนการแกปั้ญหารว่มกบัคณะกรรมการฯชาวเลระดบัตา่งๆ  มีมตใิหด้  าเนินการตรวจสอบ

และกนัแนวพืน้ท่ีสสุานชาวเลพงังา รวมทัง้ป่าเรว๋ฝังศพของชาวเลมอแกลนหินลาด,ทบัปลา,ล าปีฯลฯ ไดร้ว่มกนั

เขา้ไปท าปรบัปรุงตบแตง่หลมุศพ จากนัน้มีขา่วแจง้จากผูน้  าทอ้งท่ีว่า พืน้ท่ีสสุานชาวเลหรือป่าเรว๋หินลาดมีเนือ้

ท่ีลดลงเหลือเพียง28 ไรจ่าก70 ไรปั่จจบุนั มีค  าสั่งใหจ้งัหวดัพงังาแกปั้ญหาและกนัพืน้ท่ีสสุานชาวเลใหเ้สร็จสิน้ 

แตอ่  าเภอทา้ยเหมืองยงัไมมี่การด าเนินการใดๆ 

จงัหวดัภเูก็ตมีหมูบ่า้นชาวเล จ านวน 5 หมู่บา้น เป็นชมุชนชาวมอแกลน 2 หมูบ่า้น คือ บา้นแหลมหลา

และบา้นหินลูกเดียว ต าบลไมข้าว อ าเภอถลาง เป็นชุมชนชาวอรูกัลาโว๊ย 3 หมู่บา้น ตัง้อยู่ในอ าเภอเมือง คือ 

บา้นสะป า ต าบลเกาะแกว้ บา้นแหลมตุ๊กแก ต าบลรษัฎา บา้นหาดราไวย ์ต าบลราไวย ์ในงานวิจยัชิน้นีเ้ลือก

พืน้ท่ีศกึษา 2 พืน้ท่ี คือ พืน้ท่ีบา้นหินลกูเดียว กบัพืน้ท่ี ชมุชนสะป า 

ชมุชนชาวเลมอแกลน บา้นหินลกูเดียว (บา้นเหนือ)  ตัง้อยู่ หมูท่ี่ 5 ต าบลไมข้าว  อ าเภอถลาง  จงัหวดั

ภูเก็ต  มีสมาชิกภายในชุมชนท่ีเป็นชาวเลจ านวน  52  หลงัคาเรือน  อาศยัอยู่ในท่ีดินของป่าชายเลนจ านวน  

35  หลังคาเรือน  และมีท่ีดินเป็นของตนเองจ านวน  17  หลังคาเรือน  โดยอาศยัอยู่ในพืน้ท่ี 5 ไร่ 2 งาน 52 

ตารางวา 



ชาวเลมอแกลนบา้นหินลกูเดียวเป็นกลุม่ท่ีอพยพโยกยา้ยมาจากชาวเลมอแกลนบา้นในหยงมีอาชีพหา
กินทางทะเลเช่นเดียวกับกลุ่มชาวเลอ่ืนๆ แต่ปัจจยัด ารงชีพท่ีส าคญัอีกอย่าง คือ ขา้วสาร  ในอดีตการตัง้ถ่ิน
ฐานขึน้อยูก่บัการจบัจองของบรรพบรุุษ  ชาวเลหินลกูเดียวในอดีตตัง้ถ่ินฐานอยู ่“ในหยง” หรือพืน้ท่ีบรเิวณบา้น
กะไหล  อ.ตะกั่วทุ่งจ.พงังาในปัจจบุนั  จากท่ีเคยออกหาปลาและสตัวท์ะเลตา่งๆ  เห็นพืน้ท่ีเหมาะสมในการท า 
“ขา้วไร”่ บริเวณแถว “บา้นดา่นหยิด” ในปัจจบุนัอยูบ่รเิวณโคง้คอเอน  อ.ถลาง  จงึไดอ้อกมาท าขา้วไรท่กุปี โดย
พาครอบครวัมาดว้ย  ผ่านมาหลายๆ ปี คนในพืน้ท่ีในหยงก็ยดึหมูบ่า้น  เพราะการออกมาท าขา้วไรแ่ตล่ะครัง้ใช้
เวลา 4-5 เดือน  ดว้ยความเป็นชาวเล  ไมมี่ปากเสียงกบัคนนอก  บรรพบรุุษจงึพากลบัมายงัพืน้ท่ีท าขา้วไร ่  แต่
ก็มีคนออา้งสิทธ์ิเป็นเจา้ของแลว้  จึงไดห้าท่ีเหมาะสมสรา้งหมู่บา้นใหม่ซึ่งเป็นท่ีอยู่ในปัจจบุนัท่ีอยู่มากว่า 100 
ปี  เป็นหมูบ่า้น/ชมุชนชาวเล ท่ีมีเสน้ทางเขา้ออกของเรือสูท่ะเลเฉกเชน่ชมุชนชาวเลทั่วไป 

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวยังมีปัญหาทั้งในดา้นท่ีดินท่ีอยู่อาศัย  พืน้ท่ีประกอบอาชีพ  พืน้ท่ีประกอบ
พิธีกรรมและพืน้ท่ีทางจิตวิญญาณเช่นเดียวกับชุมชนชาวเลโดยทั่วไปท่ีอยู่ในแหล่งท่องเท่ียวท่ีส าคัญของ
ประเทศ  การคาดหวงัจากนโยบายของรฐัจะเห็นว่าไม่สามารถแกปั้ญหาท่ีตน้เหตไุดด้งัท่ีตัง้ความหวงั  ตัง้แตมี่ 
มติ ครม.ว่าดว้ยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลผ่านมากว่า10  ปี  ปัญหาหลายอย่างกลบัรุนแรงมากขึน้  สิ่งท่ีสามารถ
น าไปสู่การแกปั้ญหาได ้คือ ชาวเลเองตอ้งออกมาเรียนรู ้ ผลกัดนั  และพูดความจริง  เพ่ือการแกปั้ญหาไดถู้ก
จดุ  และน าไปสูก่ารออกกฎหมายท่ีส าคญัเพื่อแกปั้ญหาของชาวเลเอง 

ชมุชนชาวเลสะป า เป็นชาวเลกลุ่มอรูกัลาโว๊ยลกัษณะการสรา้งบา้นเป็นแบบบา้นยกสูง ย่ืนออกไปใน

ทะเล จ านวน 53 ครวัเรือน มีการจดัแบ่งพืน้ท่ีออกเป็นซอย มีท่ีสรา้งบา้นบนเนือ้ท่ีประมาณ 20 -40 ตารางวา 

อยู่ในพืน้ท่ีชมุชนเนือ้ท่ี  4  ไร ่ 2  งาน  28  ตารางวา  พืน้ท่ีอยู่ในความดแูลของกรมเจา้ท่า องคก์ารบริหารส่วน

ต าบลเกาะแกว้   

ชมุชนชาวเลสะป าเดิมอาศยัอยู่ท่ีแหลมตุ๊กแก รว่มกับชาวเลเกาะสิเหร่เริ่มโยกยา้ยมาตัง้ถ่ินฐานท่ีสะ

ป าบรเิวณบา้นบางเหนียว เน่ืองจากสมยันัน้เกิดโรคระบาดขึน้ท่ีเกาะสิเหร่ตอนแรกยา้ยมาอยูอ่าศยัท่ีบา้นสะป า

บริเวณคลองบางเหนียวอยู่ไดป้ระมาณ 4-5 ปี ไดมี้เอกชนอา้งว่ามีเอกสารสิทธิ และใหช้าวเลออกจากพืน้ท่ี

ก านนัอน้ (ในสมนันัน้) ช่วยประสานงานกับนายอ าเภอเมืองภูเก็ตขณะนัน้ เพ่ือขอใชพื้น้ท่ีของบริษัททุ่งคา ฮา

เมอรจ์  ากดั ซึ่งเป็นพืน้ท่ีท าเหมืองแรเ่ก่า โดยทางบริษัทก็ยินยอมใหก้ลุ่มชาวเลอาศยัอยู่แตมี่ขอ้แมว้่าใหเ้ฉพาะ

กลุ่มชาวเลเท่านัน้ แต่ในขณะเดียวในพืน้ท่ีดงักล่าวมีผูอ้ยู่อาศยัแลว้จ านวน 2 ครอบครวั หลงัจากนัน้ก็มีกลุ่ม

ชาวเลกลุม่ตา่งๆเขา้มาอาศยัอย่างตอ่เน่ือง  มีกลุ่มคนไทยไดเ้ขา้ไปขออยูอ่าศยัรว่มกบักลุม่พ่ีนอ้งชาวเลมากขึน้

โดยประกอบอาชีพ รบัจา้งทั่วไป และ กิจการคา้ขาย ในพืน้ท่ีดงักล่าว เม่ือชาวเลไม่มีเงินก็จะไปหยิบยืมจากเขา

เม่ือไม่มีเงินคืน ก็ตอ้งใหบ้า้นและท่ีดินท่ีครอบครอง เป็นการช าระคืน จนชาวเลบางส่วนไม่สามารถอยู่ในพืน้ท่ี



ได ้มาอยูท่ี่รมิทะเลและทยอยยา้ยมาสรา้งบา้นเรือนท่ีรมิทะเลบริเวณป่าโกงกางทัง้หมดขยายคอบครวัและบา้น

ประมาณ 50 ครวัเรือน ตอ่มา ในปี 2515 ส  านกังานเจา้ท่า ไดมี้การประกาศพืน้ท่ีเป็นพืน้ท่ีการดแูลของกรมเจา้

ทา่ 

หลงัสึนามิกรมเจา้ทา่ ไดมี้หนงัสือจากกรมเจา้ทา่ใหช้าวเลท าสญัญาเช่ารายบคุคลชมุชนบา้นสะป าได้

เขา้รว่มกระบวนการเครือข่ายสิทธิพลเมืองพฒันาภูเก็ต ผลกัดนัแนวทางการแกไ้ขปัญหาเพ่ือสรา้งความมั่นคง

ในท่ีดินท่ีอยู่อาศยัรว่มกบัคณะกรรมการชดุตา่งๆ ชาวเลมีการประชมุหาขอ้สรุปรว่มกนัในการแกไ้ขปัญหาโดย

การไปเจรจาและหาแนวทางออกกบัผูว้า่ราชการจงัหวดัภูเก็ตและตวัแทนของกรมเจา้ท่า โดยมีการตกลงกนัให้

ยตุกิารท าสญัญาเชา่จนกวา่จะมีขอ้สรุปรว่มกนั ณ ปัจจบุนัก็ยงัไมมี่ขอ้สรุปใดๆ 

จงัหวดักระบี่มีหมู่บา้นชาวเล จ านวน 10 หมู่บา้นตัง้อยู่ในเกาะพีพี1 หมู่บา้น เกาะจ า 4 หมู่บา้น และ

เกาะลนัตา 5 หมู่บา้น ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวอรูกัลาโว๊ยแตใ่นบางพืน้ท่ีมีชาวมอแกนท่ีมาแต่งงานกบัชาวอรูกัลา

โว๊ยอยูอ่าศยัรว่มกนัในชมุชนในงานวิจยัชิน้นีเ้ลือกพืน้ท่ีศกึษา 2 พืน้ท่ี คือ พืน้ท่ีบา้นแหลมตง เกาะพีพี กบัพืน้ท่ี

เกาะจ า 

ชมุชนชาวเลแหลมตงมีชาวเลทัง้สองกลุ่มรวมกัน คือ มอแกนและอรูกัลาโวย้ทัง้หมด 35 หลงัคาเรือน

อดีตมีการท าประมงในช่วงคล่ืนลมสงบ ท าขา้วไร่ในช่วงหน้าฝนและท าสวนไปดว้ย อยู่กันแบบเศรษฐกิจ

พอเพียง ในทะเลมีปลา สว่นบนฝ่ังก็มีทัง้ขา้วและพืชผกัสวนครวั ใชชี้วิตแบบเรียบง่าย 

เหตกุารณท่ี์น าไปสู่การสูญเสียท่ีดินของชาวเลแหลงตง เริ่มหลงัจากช่วงสงครามโลกและการระบาด

ของโรคฝีดาษสงบลงก็เริ่มมีการเขา้มาของชาวมุสลิมและคนจีน มาท ารา้นคา้ในชุมชนแหลมตง รวมทัง้การ

ประกาศอุทยานแห่งชาติ “หาดนพรตัฯธาราและหมู่เกาะพีพี เม่ือ พ.ศ.2526 ท าใหช้าวเลเสียพืน้ท่ีปลูกขา้วไป 

ส่งผลใหค้่าใชจ้่ายเพิ่มมากขึน้ เพราะตอ้งหนัมาซือ้ขา้วกินแทนการปลูกกินเอง บวกกับชาวเลมีฐานะยากจน

เม่ือไมมี่พืน้ท่ีปลกูขา้วก็ตอ้งซือ้แตไ่มมี่เงินก็เลยเป็นหนีเ้ป็นสินกูยื้มเงินเพ่ือปากทอ้ง ชาวเลหลายคนเป็นหนีม้าก

ชาวเลจงึถกูนายแป๊ะบอลอ้ คนจีนยดึท่ีดนิไปบางสว่น 

จนเม่ือมีการพัฒนาการท่องเท่ียวในพืน้ท่ี ท าใหเ้กิดโศกนาฏกรรมมากมายเพ่ือแย่งชิงท่ีดินมาจาก

ชาวเล สดุทา้ยนายทนุท าขอ้ตกลงกบันายรา้หิน ประมงกิจ ว่าจะใหช้าวเลอาศยัอยู่ในท่ีดนิของเขาโดยท่ีไม่ตอ้ง

เสียคา่เช่า บนท่ีดินเนือ้ท่ี 4 ไร ่เวลานัน้ชาวเลแหลมตงไม่มีไร ่ไม่มีสวน ไม่มีเอกสารสิทธ์ิครอบครองท่ีดิน มีแค่

กระต๊อบและเรือแจวเก่าๆหมู่บา้นถูกกั้นรัว้ มีโรงแรมท่ีก าลังสรา้งขนาบขา้งทัง้สองขา้ง  ชาวเลจึงหันไปเป็น

ลกูจา้งในธุรกิจการทอ่งเท่ียวรว่มกบัท าประมง 



พืน้ท่ีสสุานหรือยีรยัของชาวเลถูกนายทนุรือ้กระดกูบรรพบุรุษออกจากท่ีฝังเดิม แลว้นายทนุก็น าไปใส่

ในโอ่งดินรวมๆกนั ราว 17 คนท่ีขุดไป เพ่ือน าไปฝังท่ีสสุานปัจจบุนั ท่ีอ่าวเปลว  ส่วนท่ีเหลือก็ถกูนายทุนน าขึน้

เรือไปและชาวเลก็ไมท่ราบวา่นายทนุเอากระดกูบรรพบรุุษไปไวท่ี้ไหน เพราะหลงัจากท่ีขดุแลว้เอาขึน้เรือไปแลว้

ก็ไม่มีใครมาแจง้อะไรกับชาวเลเลย ลูกหลานชาวเลเสียใจกับการกระท าของนายทุนเป็นอย่างมาก แต่ก็ไม่

สามารถท าอะไรไดเ้ลยนอกจากเสียใจและรอ้งให้ บางส่วนท่ียังไม่ไดร้ือ้ออกไปนั้นยังคงอยู่ใตบ้ังกะโลของ

โรงแรม 

หลังจากเหตุการณ์สึนามิผ่านพ้นไปหนึ่งปีการท่องเท่ียวกลับมาฟ้ืนตัวอีกครัง้ รอบนีมี้ธุรกิจการ
ท่องเท่ียวมากกว่าครัง้ท่ีผ่านมา ท่ีหาดแหลมตงก็เช่นเดียวกัน หลงัจากสึนามิชาวเลเริ่มหนัมาประกอบอาชีพ
ทางการท่องเท่ียวมากขึน้ สว่นใหญ่ชาวเลผูช้ายจะหนัมาขบัเรือหางยาว ส่วนผูห้ญิงก็ท างานโรงแรมมีลกูหลาน
ขยายครวัเรือนเพิ่มมากขึน้ จนกระทั่งชมุชนนัน้มีสภาพท่ีคบัแคบลงและแออดัมาก โรงแรมเริ่มท าก าแพงปนูกัน้
แบบแข็งแรงมาตรฐานมากขึน้ สงู3เมตร ขนาบทัง้สองขา้งของชมุชน และเริ่มมีรัว้กัน้ท่ีดา้นหลงัของชมุชน จาก
พืน้ท่ี 4 ไร่ ท่ี เหลือแค่ 2 ไร่เศษ ชาวเลตอ้งดิน้รนมากขึน้บวกกับค่าครองชีพท่ีสูงในพืน้ท่ีเกาะ ชาวเลหลาย
คนท างานกนัหามรุง่หามค ่า เพ่ือน าเงินท่ีไดม้าจนุเจือครอบครวั และยงัคงด าเนินชีวิตตอ่ไป 

ชมุชนแหลมตงไดเ้ขา้รว่มกระบวนการเครือข่ายชาวเลอนัดามนั ผลกัดนัแนวทางการแกไ้ขปัญหาเพ่ือ

สรา้งความมั่นคงในท่ีดินท่ีอยู่อาศยัร่วมกับคณะกรรมการชุดต่างๆ มีการรือ้ฟ้ืนประเพณีลอยเรือ มีการจดัตัง้

กลุม่ออมทรพัย ์

ชาวเลเกาะจ า เป็นกลุ่มอรูกัลาโว๊ย มาตัง้หลกัปักฐานบนเกาะจ า เดินทางไปหาปลาและสตัวท์ะเล

อ่ืนๆ รอบบรเิวณเกาะจ า  รวมทั้งไปยงัเกาะอ่ืนท่ีตัง้อยู่ไกลๆ  แบบท่ีเรียกว่า  “บาฆดั”  คือมีการ  “ตัง้ทบั”  หรือ

ตัง้เพิงพกัชั่วคราว  ในบริเวณชายหาดตามอ่าวเพ่ือจบัปลา  หาสตัวท์ะเล  เป็นเวลาหลายๆ วนั  บางทีก็เป็น

สปัดาห ์ หลงัจากนัน้ก็ยา้ยไปหากินบริเวณอ่ืนในชว่งตอ่มา  มีชาวไทยมสุลิมเขา้มาอาศยัอยู่บริเวณบา้นติงไหร  

และบา้นเกาะป ู โดยท าประมงพืน้บา้นเล็กๆ ทัง้ชาวอรูกัลาโวย้และชาวไทยมสุลิมไดน้  าสตัวท์ะเลแลกเปล่ียน

หรือขายบริเวณตลาดคลองท่อมเป็นครัง้คราวและมีคนจีนเขา้มาตัง้หลกัปักฐานปลกูบา้นไมถ้ัดเขา้มาบริเวณ

ดา้นในบรเิวณถดัทา่เรือเกาะจ าขึน้มา  ไมไ่ดส้รา้งบา้นอยู่ตดิทะเลผูค้นหลายกลุ่มบนเกาะจ ามีความสมัพนัธอ์นั

ดีตอ่กนั  ชาวไทยเชือ้สายจีน  ชาวไทยมสุลิม  ชาวไทยพทุธ  และชาวอูรกัลาโวย้ก็อยู่กนัแบบถอ้ยทีถอ้ยอาศยั  

ตา่งก็ชว่ยเหลือเกือ้กลูกนั  รวมทัง้มีการแตง่งานขา้มกลุม่กนัอยูเ่สมอ 

ปัจจุบนั มีชาวเลอาศยับนเกาะจ า 5 หย่อมบา้น คือ บา้นโต๊ะบุหรง บา้นกลาง บา้นมูต ูบา้นกลาโหม 

บา้นติงไหรพืน้ท่ีอยู่อาศยัส่วนใหญ่จะเป็นพืน้ท่ีของรฐั ไม่มีความมั่นคง ไม่มีเอกสารสิทธิยืนยนัเป็นลายลกัษณ์

อกัษร และประสบปัญหาแหล่งท ามาหากิน จากการประกาศเขตของหน่วยงานของทางราชการส่วนตา่งๆ เช่น 



การประกาศเขตอทุยานทางทะเล การประกาศเขตอนรุกัษท์รพัยากรชายฝ่ัง และนโยบายสง่เสริมการท่องเท่ียว 

สง่ผลกระทบตอ่ท่ีการท ามาหากิน แบบพึ่งพาตวัเองของชาวเล ท าใหไ้มมี่สิทธิเขา้ไปใชพื้น้ท่ีในการท ามาหากิน 

จังหวัดสตูลมีชาวเลอูรกัลาโว๊ย อาศัยอยู่ 3 หมู่บ้าน ประกอบดว้ย (1) เกาะหลีเป๊ะ (2) เกาะอาดัง 
ต  าบลเกาะสาหรา่ย อ าเภอเมือง (3) เกาะบโุหลนดอนและเกาะบโุหลนเล ต าบลปากน า้ อ าเภอละงู งานวิจยัชดุ
นีไ้ดเ้ลือกพืน้ท่ีศกึษา 2 พืน้ท่ี คือ เกาะหลีเป๊ะ เกาะอาดงั 

ปัจจบุนั มีชาวเลอาศยัอยู่เกาะหลีเป๊ะ 320 ครอบครวั เกาะอาดงั 48 ครอบครวัชาวเลอูรกัลาโวย้เป็น

กลุ่มคน  กลุ่มแรกท่ีบุกเบิกเขา้มาอาศยัท่ีเกาะหลีเป๊ะ  เกาะอาดงัตน้ก าเนิดของชาวอูรกัลาโวย้ไดเ้ดินทางมา

จากภูเขา “ฆณูุงญึรยั” ปัจจบุนัคือรฐัเคดะห ์ประเทศมาเลเซีย  แตไ่ดโ้ยกยา้ยล่องเรือเรร่อ่นจนมาสรา้งถ่ินฐาน

เป็นบา้นแห่งแรกท่ีบา้นหวัแหลม  เกาะลนัตา  จงัหวดักระบี่  ต่อมาชาวเลก็ไดอ้ยู่อาศยัและท าการเพาะปลูก

บุกเบิกท่ีดินรกรา้งว่างเปล่าตามเกาะหลีเป๊ะและเกาะอาดัง -ราวี  โดยส่วนใหญ่จะโยกย้ายไปมาตามช่วง

ฤดกูาล ในช่วงฤดมูรสมุ  ชาวเลมกัจะยา้ยมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะซึ่งอยู่ท่ีบา้นเดิมของตนเอง  แตพ่อฤดแูลง้  คล่ืน

ลมแรง  ประกอบกับหนา้แลง้ไม่มีน า้ด่ืมน า้ใชอ้ย่างเพียงพอ  จึงโยกยา้ยไปอยู่ท่ีอ่าวต่างๆในเกาะอาดงั-ราวีท่ี

เป็นสวนดัง้เดิมท่ีเคยบุกเบิก  และท าการเพาะปลูกพืชสวนต่างๆ  ไดแ้ก่  มะพรา้ว  มะม่วง  สะตอ  ลูกเนียง  

มะมว่งหิมพานต ์  

ตอ่มา เกาะต่างๆ ท่ีมีชาวอรูกัลาโวย้อาศยัอยู่จึงเริ่มมีผูค้นจากภายนอกเขา้มาท ามาหากิน มีการระบุ

วา่เถา้แก่จากภายนอกเขา้มาอยูอ่าศยัในชว่งประมาณพ.ศ. 2490 ในปีพ.ศ. 2501 มีการตัง้โรงเรียนบา้นเกาะอา

ดงัและในปีพ.ศ. 2510 มีการตัง้สถานีอนามยัเหตกุารณส์ าคญัหลงัจากนัน้คือในช่วงปีพ.ศ. 2514-2526 มีคน

นอกซึ่งเขา้มาแตง่งานกบัหญิงชาวเลและไดร้บัต าแหน่งเป็นก านนัอย่างเป็นทางการและยงัเป็นเถา้แก่ในชมุชน

อีกดว้ยการมีคนนอกเขา้มาเป็นคนกลางท ามาคา้ขายท าใหเ้กิดการเก็บหาทรพัยากรเพิ่มขึน้เพ่ือการพาณิชย  ์

ในปีพ.ศ. 2517 มีการประกาศพืน้ท่ีเป็นอทุยานแหง่ชาติตะรุเตาท าใหช้าวอรูกัลาโวย้ท่ีพกัอาศยับริเวณ
หมู่บา้นชั่วคราวและแหล่งบาฆดัตามเกาะต่างๆ ถกูโยกยา้ยมารวมกนัท่ีเกาะหลีเป๊ะเม่ือการเดนิทางไปมาเกาะ
หลีเป๊ะสะดวกขึน้คือเริ่มมีเรือโดยสารประจ าในปีพ.ศ. 2523 ก็ท าใหมี้คนภายนอกและนกัท่องเท่ียวเริ่มเขา้มาท่ี
เกาะมากขึน้ในปีพ.ศ. 2526-2527ผูใ้หญ่บา้นเกาะหลีเป๊ะในขณะนัน้ไดเ้ริ่มท าบงักะโลจ านวน 7 หลงัช่ือ “หลี
เป๊ะรีสอรท์” ส าหรบัรบันักท่องเท่ียวผู้มาเย่ียมเยียนหลีเป๊ะและต่อจากนั้นการท่องเท่ียวก็เริ่มขยายตัวการ
เดนิทางในเกาะซึ่งเดมิอาศยัการเดนิเทา้ก็เริ่มสะดวกรวดเร็วขึน้จากการน าจกัรยานยนตม์าใชใ้นปีพ.ศ. 2541 

การท่องเท่ียวท่ีเกาะหลีเป๊ะ เกาะอาดงั เจริญเติบโตขึน้มากในระยะเวลาไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา มีการสรา้ง

โรงแรม รีสอรท์ รา้นคา้ รา้นด าน า้ บริษัท น าเท่ียว ฯลฯ การเติบโตนีมี้ส่วนเบียดขับชุมชนพืน้เมืองและพืน้ท่ี

สาธารณะ ท าใหก้ลุ่มทุนกวาดซือ้ท่ีดินทัง้ถูกตอ้งและไม่ถูกตอ้ง  ทัง้มีเอกสารและไม่มีเอกสาร  ชาวอรูกัลาโวย้



สว่นใหญ่อ่านหนงัสือไม่ออกจึงมกัจะโดนกลลวงจากกลุ่มทนุ  นอกจากนีย้งัมีกลุ่มอิทธิพลเขา้มาข่มขู่  คกุคาม

ดว้ยวิธีต่างๆส าหรบัพืน้ท่ีสุสาน นายทุนก่อสรา้งก าแพงปิดกั้นสุสานฝังศพและห้ามไม่ให้ฝังศพเพิ่ม เพราะ

เตรียมก่อสรา้งรีสอรท์ แตย่งัเขา้ออกทางประตไูด ้ปัจจบุนัมีชาวเลถกูอุทยานและเอกชนฟ้องรอ้งด าเนินคดีกว่า 

26 คดี 

การเก็บข้อมูลเรื่องราวประวัติชุมชน และรวมถึงวิถีชีวิตและการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้ เพ่ือให้เห็น

ความส าคัญของวิถีวัฒนธรรมและประวัติความเป็นมาท่ียาวนาน และช่วยปกป้องชุมชนและวัฒนธรรมท่ี

เปราะบางนีไ้ม่ใหเ้ส่ือมสลายไปรฐับาลควรจะจ ากัดการท่องเท่ียวของประเทศใหมี้เสน่หแ์ละมีอตัลกัษณข์อง

ชมุชน  พรอ้มทัง้ส่งเสริมใหช้มุชนด าเนินการธุรกิจการท่องเท่ียวดว้ยตนเองไดอ้ย่างยั่งยืน  เป็นชมุชนพึ่งตนเอง

ตามหลกัปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียงดว้ยกิจกรรมการทอ่งเท่ียวเชิงวฒันธรรมชาตพินัธุช์าวเลอรูกัลาโวย้เกาะหลี

เป๊ะ เกาะอาดงั  เพ่ือเป็นกิจกรรมท่ีขบัเคล่ือนคุม้ครองพืน้ท่ีทางวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้ง   

 จากผลการวิจัยไดชี้ช้ัดว่าพวกเรากลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลไดบุ้กเบิกอาศยัอยู่บนผืนแผ่นดินนีม้าแต่เดิม 

ก่อนมีการก าหนดอาณาเขตประเทศไทยมีวิถีเรียบง่าย สอดคล้องกับระบบธรรมชาติ ท่ีเราอยู่อาศยั สรา้ง

ขนบธรรมเนียม ภูมิปัญญา ความเช่ือ ภาษา วฒันธรรม ท่ีเป็นอตัลกัษณ์ของเราเอง และปฏิบตัิสืบต่อกันมา

หลายชั่วอายคุน 

แต่ความเจริญท่ีถาโถมเข้ามา พรอ้มกับนโยบายต่างๆของรฐั เช่น การส่งเสริมการท่องเท่ียว การ

ส่งเสริมเกษตรกรรมเชิงพานิชย ์รวมทัง้การประกาศเขตอนุรกัษ์ สิ่งเหล่านี ้ไม่เพียงท าใหพ้วกเรา ไม่มีความ

มั่นคงในการอยู่อาศยั ท่ีท ากิน และพืน้ท่ีทางจิตวิญญาณเทา่นัน้ แตย่งัท าให ้อตัลกัษณข์องพวกเราสั่นคลอนไป

ดว้ย และจะยิ่งทวีความรุนแรงมากขึน้ หากไมไ่ดร้บัการแกไ้ขอยา่งถกูตอ้งและทนัทว่งที 

 หลังเหตุการณ์สึนามิ จึงได้รวมตัวกันทั้งระดับชุมชนเช่ือมโยงเป็นเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล  

ท างานพัฒนาคุณภาพชีวิตและผลักดนัใหเ้กิดการแก้ไขปัญหาระดบันโยบายอย่างต่อเน่ือง  ทัง้ปัญหาท่ีอยู่

อาศยั ปัญหาพืน้ท่ีทางจิตวิญญาณ ปัญหาพืน้ท่ีท ากิน จนน าไปสู่การมี มติคณะรฐัมนตรีว่าดว้ยการฟ้ืนฟูวิถี

ชีวิตชาวเล วนัท่ี 2 มิถนุายน 2553 

กวา่10 ปีของการมีมติคณะรฐัมนตรีในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล มีปัญหาบางประการท่ีคล่ีคลายไป แตมี่

อีกหลายประการท่ียงัไม่ไดร้บัการแกไ้ข เพราะปัญหาของพวกเราเป็นปัญหาเชิงโครงสรา้งเก่ียวขอ้งกับหลาย

หน่วยงานหลายกระทรวงเครือข่ายรว่มกันผลกัดนัรา่งพระราชบญัญัติส่งเสริมและคุม้ครองวิถีชีวิต กลุ่มชาติ

พนัธุ ์เพ่ือใหมี้ผลบงัคบัใชภ้ายในปี พ.ศ.2565 ทัง้นีเ้พ่ืออนาคตของลูกหลาน ท่ีมีศกัดิศ์รี มีสิทธ์ิ  มีความเสมอ



ภาค    มีความมั่นคงในท่ีอยู่อาศยั ท่ีท ากิน ด ารงวิถีชีวิต ภายใตป้ระเพณี ภาษา วฒันธรรม ภูมิปัญญาและ

ความเช่ือ อนัเป็นอตัลกัษณข์องเราไดอ้ย่างมั่นคงยั่งยืนนบัเป็นความทา้ทายของเครือข่ายกลุ่มชาติพนัธุช์าวเล 

จากการศกึษาวิจยั พบวา่ 

ชุมชนชาวเลได้มีการเตรียมความพรอ้มเพ่ือสรา้งรูปธรรมในการประกาศเป็นพื ้นท่ีคุ้มครองทาง

วฒันธรรมชาติพันธุช์าวเล ดว้ยการจัดท าฐานขอ้มูลชุมชน การรวบรวมประวตัิศาสตรค์วามเป็นมา วิถีชีวิต

วฒันธรรม ภูมิปัญญา การจดัท าแผนท่ีพืน้ท่ีคุม้ครองทางวฒันธรรม ท่ีครอบคลมุ พืน้ท่ีท่ีอยู่อาศยั พืน้ท่ีทางจิต

วิญญาณ พืน้ท่ีท ากิน และไดร้ว่มกนัผลกัดนักฎหมายรว่มกบัภาคีเครือขา่ยตา่งๆ อยา่งตอ่เน่ือง 

 การแกปั้ญหาของกลุ่มชาติพนัธุช์าวเล ท่ีเป็นปัญหาสะสมมาอย่างยาวนาน และมีความซบัซอ้น ไม่

สามารถแกไ้ดด้ว้ยความพยายามของชมุชนชาวเลทัง้อนัดามนัเพียงอย่างเดียว ควรมีผูเ้ช่ียวชาญหลายฝ่ายเขา้

มาสนับสนุน เช่น นักกฎหมาย นักประวัติศาสตรช์ุมชน นักท าแผนท่ี ทั้งแผนท่ีเดินดิน แผนท่ีภาพถ่ายทาง

อากาศ เป็นตน้ เพ่ือใหเ้กิดความยตุิธรรมกบัชมุชนชาวเล ซึ่งเป็นคนชายขอบท่ีถกูละเลย เป็นผูด้อ้ยโอกาส เขา้

ไมถ่ึงกระบวนการยตุธิรรม 
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บทที ่1 

บทน า 

 

1. ที่มาและความส าคัญ 

บริบทสถานการณ์ปัญหาของชาวเล จังหวัดภูเก็ต  

หลังเหตุการณ์สึนามิสิ้นสุดลง  มูลนิธิชุมชนไทได้เข้าไปด าเนิน

แก้ปัญหาท่ีดินและท่ีอยู่อาศัยภายใต้โครงการปฏิบัติการชุมชนและเมืองน่า

อยู่ในพ้ืนท่ีจังหวัดภูเก็ต   ซึ่งปรากฏว่ามีการแย่งชิงทรัพยากรท่ีดินเพ่ือหา

ประโยชน์ในด้านการท่องเท่ียวอย่างกว้างขวางโดยเฉพาะอย่างยิ่งในท่ีดิน

ท่ีเป็นท่ีสาธารณะ  เช่น  สุสานฝังศพ   เส้นทางสาธารณะ   ป่าชายเลน  

รวมไปถึงการออกโฉนดทับท่ีดินชุมชนเก่าแก่อย่างกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล

โดยเอกชน เป็นต้น  ด้วยวิธีการที่หลากหลาย เช่น  การยกท่ีดินที่คนจนบุก

รุกอยู่อาศัยให้กับท้องถิ่นโดยระบุให้ท าถนน  ซึ่งถือเป็นการไล่ชุมชนแออัด

ทางอ้อมโดยให้ท้องถิ่น (อบต. หรือเทศบาล) เป็นผู้ฟ้องร้องขับไล่  ในขณะ

ท่ีเอกชนได้ประโยชน์เพราะนอกจากจะได้ท่ีดินบางส่วนท่ีคนจนบุกรุก

อาศัยอยู่กลับมาแล้ว  ยังได้ถนนตัดเข้าท่ีดินตนเองไปพร้อมกันด้วย  หรือ

กรณีการออกโฉนดทับท่ีดินของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลของเอกชนท่ีเป็น

ผู้ปกครองท้องท่ี  โดยอาศัยช่องทางของการเป็นผู้ปกครองท้องท่ี ท่ี

ชาวบ้านเคารพ  การรู้ช่องทางในการน าท่ีดินไปออกเอกสารสิทธิ์   และ



ความไม่รู้หนังสือของชาวเลแสวงหาประโยชน์ดังกล่าว  เป็นต้น  สภาพ

ของการแย่งชิงทรัพยากรดังกล่าวด าเนินมาอย่างต่อเนื่องและนับวันยิ่ง

รุนแรงมากยิ่งขึ้นด้วยเหตุผลเรื่องนโยบายการท่องเท่ียว   โดยในปี พ.ศ.

2550 จังหวัดภูเก็ตกลายเป็นเมืองท่องเทียวท่ีติดอันดับโลก   สามารถสร้าง

รายได้ให้กับประเทศกว่า 94,239.69 ล้านบาท ในขณะท่ีราคาท่ีดินเพ่ิม

สูงขึ้นจากราคาเมื่อปี 2548 กว่าร้อยละ 50 โดยบริเวณหาดไม้ขาว ขยับ

ขึ้นถึงร้อยละ 60 หาดบางเทาสูงขึ้นร้อยละ 50 หาดกมลาสูงขึ้นร้อยละ 70 

หรือหาดป่าตองสูงขึ้นร้อยละ 100 เป็นต้น  โดยราคาท่ีดินเปล่าริมหาดสูง

เกินกว่าไร่ละ 80 ล้านบาท 

ปัจจุบันคนจนท่ีอาศัยอยู่ในชุมชนแออัดและชุมชนชาวเลส่วนใหญ่

อาศัยอยู่ในท่ีดินของรัฐ เช่น กรมธนารักษ์   กรมเจ้าท่า  ป่าชายเลน

เสื่อมสภาพ  และท่ีดินสาธารณะต่างๆ  นอกจากนี้ยังมีชุมชนท่ีอาศัยอยู่ใน

ท่ีดินเอกชนอีกหลายแห่ง  จึงประสบปัญหาการถูกไล่รื้อท่ีอยู่อาศัย หรือถูก

แย่งชิงการใช้ประโยชน์ในท่ีดินเป็นปัญหาหลัก  นอกจากนี้ผู้ท่ีอยู่อาศัยใน

ชุมชนเหล่านี้ยังประสบปัญหาการไม่ได้รับการรับรองสิทธิในการอยู่อาศัย  

ส่งผลให้ไม่มีทะเบียนบ้านหรือมีก็เป็นทะเบียนบ้านชั่วคราว   ต้องซื้อ

น้ าประปาและไฟฟ้าด้วยการต่อพ่วงจากท่ีอื่นในราคาท่ีสูงกว่าบ้านเรือน

ท่ัวไปกว่า 3 เท่า   ชุมชนส่วนใหญ่ไม่มีระบบระบายน้ า  ถนนเป็นหลุมเป็น

บ่อ  มีน้ าขังเป็นแหล่งเพาะเชื้อโรค ไม่มีท่ีท้ิงขยะ    องค์กรปกครองส่วน

ท้องถิ่นท่ีดูแลพ้ืนท่ีหลายแห่งต้องการเข้าไปท าการปรับปรุงก็ไม่สามารถ

ท าได้ 

อย่างไรก็ตาม ในช่วงที่ผ่านมาคนจนในชุมชนต่างๆ รวมไปถึงชุมชน

ชาวเลเผ่ามอแกน และเผ่าอูรัคลาโว้ย  ซึ่งประสบกับปัญหาการแย่งชิง

ทรัพยากรท่ีดินได้มีโอกาสร่วมแลกเปลี่ยนเรียนรู้การแก้ปัญหาท่ีดินอยู่

อาศัยและมีการเชื่อมโยงกันเป็น   “เครือข่ายสิทธิคนจนพัฒนาภูเก็ต”  

ต้ังแต่ปี พ.ศ.2549 ปัจจุบันมีชุมชนท่ีเป็นสมาชิกรวม  20  ชุมชน   มี

คณะท างานของเครือข่ายฯ กว่า 50คน   โดยตลอดระยะเวลากว่า 6 ปีท่ี

ผ่านมา  เครือข่าย ฯ  ได้มีการด าเนินการพัฒนาตนเองมาอย่างต่อเนื่องท้ัง



ในระดับชุมชน  ระดับจังหวัด  และระดับนโยบาย กล่าวคือ ในระดับชุมชน

สมาชิกมีการด าเนินกิจกรรมเพ่ือเตรียมความพร้อมของชุมชน  ด้วยการ

จัดต้ังกลุ่มออมทรัพย์  และได้ประสานให้ท้องถิ่น (อบต.,เทศบาล, อบจ.) 

รับรองความเป็นชุมชนท่ีอยู่อาศัยในเขตรับผิดชอบ  เพ่ือขอสนับสนุนการ

ด าเนินการปรับปรุงระบบสาธารณูปโภค เช่น ถนน ท่อระบายน้ า   พ้ืนท่ี

ส่วนกลาง  การบ าบัดน าเสีย ระบบการจัดการภายในชุมชน ฯลฯ  ตาม

นโยบายโครงการบ้านมั่นคง  ซึ่งปัจจุบันชุมชนท่ีเป็นสมาชิกของเครือข่าย

ฯ   ได้ด าเนินโครงการบ้านมั่นคงแล้วจ านวน  14 ชุมชน   อีก 6 ชุมชนยัง

ไม่ได้ด าเนินโครงการเนื่องจากติดปัญหาการรับรองสิทธิและ/หรือประสบ

ปัญหาการไล่รื้อ 

ในการวิจัยครั้งนี้  เครือข่ายชาวเลจึงสนใจศึกษาแนวทางการพัฒนา

เขตวัฒนธรรมพิเศษ โดยเลือกศึกษาชุมชนสะป า และชุมชนหินลูกเดียว

เพ่ือค้นหารากเหง้าของความเป็นชุมชนผ่านกระบวนการวิจัยเพ่ือให้ชุมชน

ท้องถิ่นตระหนักในคุณค่าของตนเองและเป็นส่วนหนึ่งในการดูแลและ

พัฒนาท่ีดิน/ที่อยู่อาศัยในเมืองภูเก็ตต่อไป 

 

บริบทสถานการณ์ปัญหาของชาวเล จังหวัดพังงา 

พ้ืนท่ีหลายแห่งในภาคใต้ฝั่งอันดามันเป็นพ้ืนท่ีศักยภาพแร่ดีบุกการ

ท าเหมืองชนิดต่างๆเริ่มพัฒนามาต้ังแต่ยุครัตนโกสินทร์ตอนต้นหรือร้อย

กว่าปีท่ีผ่านมาบางสักเป็นพ้ืนท่ีท่ีมีศักยภาพแร่ดีบุกสูงเช่นเดียวกับพ้ืนท่ี

อื่นๆ 

 และการรุกคืบของอุตสาหกรรมเหมืองแร่ก็มีผลต่อวิถีของชาวมอแกลน

หลังจากท่ีมีการขอสัมปทานท าแร่ดีบุกบริษัทก็ขอให้ชาวมอแกลนโยกย้าย

ไปอยู่ท่ีอื่นเพ่ือท่ีจะได้ท าเหมืองในบริเวณนี้ชาวมอแกลนเป็นคนท่ีกลัวและ

ไม่อยากจะมีปัญหากับคนภายนอกจึงยอมย้ายโดยดี 

ชาวมอแกลนส่วนใหญ่ ท าประมงหาสัตว์ทะเลตามชายฝั่งชายหาด

และตามป่าชายเลนมีการแปรสภาพพ้ืนที่เป็นเหมืองแร่ท าให้ชาวมอแกลนมี

อาชีพหาแร่ร่อนแร่ขายแต่ภายหลังจากท่ีมีการจับจองอย่างถาวรและออก

เอกสารสิทธิ์ท่ีดินในบริเวณนี้ท าให้ชาวมอแกลนประสบปัญหาไม่สามารถ



เข้าไปท ามาหากินในแหล่งท ากินเดิมได้ระยะหลังจึงหันมาประกอบอาชีพ

รับจ้างท่ัวไปเป็นจ านวนมาก 

หมู่บ้านบางสักท่ีเราเห็นอยู่ในปัจจุบันนี้เป็นหมู่บ้านใหม่ท่ีสร้างขึ้นใน

พ้ืนที่เดิมหลังเหตุการณ์สึนามิเพราะอาคารบ้านเรือนต่างๆเสียหายพังทลาย

ไปหมดและเช่นเดียวกับพ้ืนท่ีหลายแห่งแถบชายฝั่งทะเลอันดามันชาวมอ

แกลนหลายครัวเรือนในบางสักประสบกับปัญหาข้อพิพาทเรื่องท่ีดิน

ภายหลังเหตุการณ์พิบัติภัยสึนามิชื่อของ 

“บ้านทับตะวัน” เริ่มเป็นท่ีรู้จักของคนในสังคมในประเด็นข้อพิพาทนี้เพราะ

การคัดค้านกรรมสิทธิ์ของชาวบ้านกับผู้ที่ถือเอกสารสิทธิครอบครองพ้ืนที่ 

ภายหลังเหตุการณ์สึนามิมีหลายองค์กรเข้ามาให้ความช่วยเหลือและ

จัดกิจกรรมกับชุมชนจึงส่งผลให้เกิดการรวมตัวของกลุ่มเยาวชนท่ีเริ่ม

สนใจปัญหาชุมชนและลุกขึ้นมาช่วยเหลือผู้ใหญ่ท่ีประสบปัญหาข้อพิพาท

เรื่องที่ดิน 

ชุมชนชาวเล บ้านทับตะวันจ านวน 173 หลังคาเรือน หลังจากเกิดสึ

นามิ มีเอกชนอ้างสิทธิ์เหนือท่ีดิน โดยอ้างการครอบครอง นส.3 ก. (นัก

กฎหมายชาวเลอ้างกฎหมายระบุผู้ถือ น.ส.3 ก. แต่ไม่ได้ใช้ประโยชน์จริง

เกิน 1 ปีถือว่าเสียสิทธิ) แต่เจ้าหน้าท่ีท่ีดินกลับออกโฉนดให้เอกชน หลังสึ

นามิ และห้ามมิให้ชาวเลบ้านทับตะวันเข้าไปสร้างบ้านในพ้ืนท่ี แต่อย่างไร

ก็ตามมีหลายองค์กรร่วมมือกัน  สนับสนุนการเร่งสร้างบ้านเพ่ือยึดพ้ืนท่ีใน

พ้ืนท่ี ดังกล่าว และหลังจากนั้นมีการเสนอปัญหาต่อคณะกรรมการฯ และ

เอกชนมีการฟ้องร้องชาวเล จนในท่ีสุดมีเจรจาไกล่เกลี่ยท่ีศาล  จนท าให้มี

การแบ่งท่ีดินกันระหว่างชาวเลกับเอกชนที่อ้างสิทธิ แต่ขุมน้ าติดทะเลเป็นท่ี

จอดเรือท่ีหาปลาในหน้ามรสุม ยังคงเป็นปัญหามาจนถึงปัจจุบัน 

ชุมชนมอแกลนบ้านหินลาด อยู่หมู่ท่ี 6  ต าบลท้ายเหมือง อ าเภอท้าย

เหมือง จังหวัดพังงา เข้าไปประมาณ 3 ก.ม.มีประชากร 207 คน  50  

ครอบครัวเปลวอยู่ในเขตป่าชุมชน มีแนวฝังจริงแล้ว แต่ยังไม่ได้กันและออ



กนสล.ป่าช้า ปัจจุบันมีพระสงฆ์เข้าใช้พ้ืนท่ี กลัวจะท าส านักสงฆ์ ข้อเสนอ

คือกันแนวเขตและออกนสล.ป่าช้ามอแกลน 

 บริบทสถานการณ์ปัญหาของชาวเล จังหวัดกระบี่ 

ชาวอูรักลาโว้ยอยู่อาศัยเดินทางและท ามาหากินบริเวณพ้ืนท่ีเกาะ

และชายฝั่งทะเลอันดามันใต้ไม่น้อยกว่า 500 ปีในอดีตเกาะลันตา “เป็น

ศูนย์รวมหรือเมืองหลวงของชาวเลอูรักลาโว้ย” ดังนั้นเกาะบริวารจึงน่าจะ

เป็นท่ีจอดพักเรือแหล่งพักพิงของชาวเลมานานหลายร้อยปีแล้วมีการต้ังถิ่น

ฐานบ้านเรือนอยู่ริมหาดท ามาหากินโดยการท าประมงออกหาสัตว์ทะเล

รวมท้ังสัตว์และพืชในป่าในช่วงฤดูแล้งก็เดินทางโดยเรือเพ่ือไปท ามาหา

กินในบริเวณเกาะต่างๆท่ีมีหาดหรืออ่าวท่ีเป็นจุดหลบลมและมีแหล่งน้ าจืด

โดยต้ังเพิงพักชั่วคราวหรือท่ีเรียกว่า “บาฆัด”2 พ้ืนท่ีรอบหมู่บ้านและแหล่ง

บาฆัดมักจะมีการปลูกไม้ผลเช่นมะพร้าวหมากมะม่วงมะขามฯลฯ 

พ้ืนท่ีหาดนพรัตน์ธาราหมู่เกาะพีพีและเกาะใกล้เคียงรวมท้ังพ้ืนท่ี

สุสานหอย 75 ล้านปีได้รับการประกาศเป็นอุทยานแห่งชาติในเดือน

ตุลาคมปีพ.ศ. 2526 เป็นอุทยานแห่งชาติลาดับท่ี 47 ของประเทศไทย

หลังจากท่ีเกาะพีพีเป็นส่วนหนึ่งของอุทยานแห่งชาติก็เริ่มมีผู้ เข้ามา

ท่องเท่ียวและกลายเป็นแหล่งท่องเท่ียวส าคัญแห่งหนึ่งในช่วงปลาย

ทศวรรษ 2520 ต่อมาถึงทศวรรษ 2530  

ชาวเลเล่าว่าในช่วงนั้นพ่อค้าคนกลางและเถ้าแก่ท่ีให้ชาวเลซื้อสินค้า

เชื่อก็เริ่มยึดท่ีดินจากชาวเลมีการท าสัญญาเช่าท่ีดินชาวเลบางรายก็ขาย

ท่ีดินไปบ้างก็รู้เท่าไม่ถึงการณ์การเข้ามาของนักท่องเท่ียวท าให้ธุรกิจ

ท่องเท่ียวและโรงแรมเติบโตขึ้นมากท่ีดินมีราคาสูงขึ้นและพ้ืนท่ีชายหาด

เป็นเป้าหมายของการจับจองครั้งนี้การพัฒนาการท่องเท่ียวอย่างไร้ทิศทาง

ขาดการวางแผนเพ่ือปกป้องคุ้มครองชุมชนพ้ืนเมือง จึงเป็นต้นตอของการ

สูญเสียท่ีดินของชาวเล 

มีนายทุนเข้ามาสร้างรีสอร์ททับสุสานและห้ามชาวเลเข้าไปฝังโดย

กันพ้ืนท่ีล้อมรอบ ไม่สามารถเข้าไปฝังศพได้ ต้ังแต่ปี 2530  และอาจจะมี

การออกเอกสารสิทธิ์ทับสุสานแล้ว โดยท่ีชาวเลไม่ทราบข้อมูลหลังจากไม่

สามารถเข้าไปฝังสุสานท่ีเดิมได้ ชาวเลย้ายมาฝังท่ีใหม่ แต่มีเอกชนมาท า



รั้วลวดหนามแสดงความเป็นเจ้าของในพ้ืนท่ีสุสาน  ชาวเลร้องเรียน อบต. 

ท าให้ยังฝังศพได้แต่มีแนวโน้มว่าจะถูกห้าม และอาจจะมีการออกเอกสาร

สิทธิ์ทับสุสานแล้ว โดยท่ีชาวเลไม่ทราบข้อมูล 

ในปัจจุบันชาวเลอยู่อาศัยในหมู่บ้านท่ีแออัดมากท่ามกลางโรงแรม

และร้านอาหารท่ีปิดล้อมโดยรอบช่วงกลางวันในหน้าร้อนอากาศร้อนอบ

อ้าวไม่ได้รับลมทะเลเลยต่างจากในสมัยก่อนเมื่อชาวเลยังมีบ้านเรียง

รายรับลมหน้าหาดแต่ละบ้านก็จะมองเห็นทะเลได้รับลมรวมท้ังได้จอดเรือ

ไว้หน้าบ้านดูแลขึ้นลงได้สะดวก 

ในชุมชนบนพ้ืนท่ีคับแคบมีชาวอูรักลาโว้ยอยู่กันจานวน 142 คนมี

ชาวมอแกน 2 คนกับคนไทยท่ีแต่งงานเข้ามาอยู่ในชุมชนอีก 6 คนรวม

ท้ังหมด 150 คนในบ้าน 31 หลังคาเรือนมีเรือหัวโทงท้ังหมด 35 ลาและส

ปีดโบ๊ต 1 ลา 

ชุมชนชาวเลเกาะพีพีเคยเป็นท่ีอยู่อาศัยสาหรับชาวเลอูรักลาโว้ยและ
มอแกนแต่ต่อมาเมื่อชุมชนต้องแยกย้ายกระจัดกระจายผู้คนลดจานวนลง
ความภาคภูมิใจและศักดิ์ศรีของชุมชนพ้ืนเมืองก็ค่อยๆเลือนรางไป
ท่ามกลางแสงสีและการรุกคืบของการท่องเท่ียว 

และเกาะจ าเป็นเกาะขนาดเล็กต้ังอยู่ริมชายฝั่งทะเลอันด ามันในต าบล

ศรีบอย าอ าเภอเหนือคลองจังหวัดกระบี่ต้ังอยู่ทางทิศใต้ห่างจากอ าเภอ

เหนือคลองประมาณ 23 กิโลเมตรบนเกาะมีพ้ืนท่ี (พ้ืนดิน) ประมาณ 12.45 

ต ารางกิโลเมตรหรือ 14,032.26 ไร่คิดเป็นร้อยละ 40 ของพ้ืนท่ี (ท่ีเป็น

พ้ืนดินบนบก) ท้ังหมดในต าบลศรีบอยา 

เกาะจ าประกอบด้วย 3 หมู่บ้านคือ 

1) หมู ่2 บ้านเกาะปูต้ังอยู่ตอนเหนือของเกาะ 

2) หมู ่3 บ้านเกาะจ าต้ังอยู่ตอนใต้ของเกาะ 

3) หมู ่5 บ้านติงไหรตั้งอยู่ตอนกลางของเกาะ 

ข้อมูลการส ารวจจ านวนประชากรชาวอูรักลาโว้ยบนเกาะจ าปีพ.ศ. 

2557-2558 ระบุว่ามีชาวอูรักลาโว้ยท้ังหมด 73 ครัวเรือนมีประชากร 170 



คนเฉพาะท่ีบ้านมูตูมีจ านวน 23 ครัวเรือนนอกจากนั้นมีบางครอบครัวท่ี

ย้ายไปอยู่ท่ีเกาะพีพีชั่วคราวเพ่ือท าประมงหรือเพ่ือขับเรือให้นักท่องเท่ียว 

บริบทสถานการณ์ปัญหาของชาวเล จังหวัดสตูล  

ชาวอูรักลาโว้ยอยู่อาศัยเดินทางและท ามาหากินบริเวณพ้ืนท่ีเกาะ

และชายฝั่งทะเลอันดามันใต้ไม่น้อยกว่า 500 ปีในอดีตเกาะลันตา “เป็น

ศูนย์รวมหรือเมืองหลวงของชาวเลอูรักลาโว้ย” ดังนั้นเกาะตะรุเตาอาดัง

ราวีหลีเป๊ะและเกาะบริวารจึงน่าจะเป็นท่ีจอดพักเรือแหล่งพักพิงของชาวเล

มานานหลายร้อยปีแล้วมีการต้ังถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ริมหาดท ามาหากิน

โดยการท าประมงออกหาสัตว์ทะเลรวมท้ังสัตว์และพืชในป่าในช่วงฤดูแล้ง

ก็เดินทางโดยเรือเพ่ือไปท ามาหากินในบริเวณเกาะต่างๆท่ีมีหาดหรืออ่าวท่ี

เป็นจุดหลบลมและมีแหล่งน้ าจืดโดยต้ังเพิงพักชั่วคราวหรือท่ีเรียกว่า “บา

ฆัด”2 พ้ืนท่ีรอบหมู่บ้านและแหล่งบาฆัดมักจะมีการปลูกไม้ผลเช่นมะพร้าว

หมากมะม่วงมะขามฯลฯ 

ต่อมาเกาะต่างๆท่ีมีชาวอูรักลาโว้ยอาศัยอยู่จึงเริ่มมีผู้คนจากภายนอก

เข้ามาท ามาหากินมีการระบุว่าเถ้าแก่จากภายนอกเข้ามาอยู่อาศัยในช่วง

ประมาณพ.ศ. 2490 ในปีพ.ศ. 2501 มีการต้ังโรงเรียนบ้านเกาะอาดังและ

ในปีพ.ศ. 2510 มีการต้ังสถานีอนามัยเหตุการณ์ส าคัญหลังจากนั้นคือ

ในช่วงปีพ.ศ. 2514-2526 มีคนนอกซึ่งเข้ามาแต่งงานกับหญิงชาวเลและ

ได้รับต าแหน่งเป็นก านันอย่างเป็นทางการและยังเป็นเถ้าแก่ในชุมชนอีก

ด้วยการมีคนนอกเข้ามาเป็นคนกลางท ามาค้าขายท าให้เกิดการเก็บหา

ทรัพยากรเพ่ิมข้ึนเพื่อการพาณิชย์ 

ในปีพ.ศ. 2517 มีการประกาศพ้ืนท่ีเป็นอุทยานแห่งชาติตะรุเตาท า

ให้ชาวอูรักลาโว้ยท่ีพักอาศัยบริเวณหมู่บ้านชั่วคราวและแหล่งบาฆัดตาม

เกาะต่างๆ ถูกโยกย้ายมารวมกันท่ีเกาะหลี เป๊ะในช่วงนั้น (2517) มี

ประชากรชาวอูรักลาโว้ย 387 คนเมื่อการเดินทางไปมาเกาะหลีเป๊ะสะดวก

ขึ้นคือเริ่มมีเรือโดยสารประจ าในปีพ.ศ. 2523 ก็ท าให้มีคนภายนอกและ

นักท่องเท่ียวเริ่มเข้ามาท่ีเกาะมากขึ้นในปีพ.ศ. 2526-7 ผู้ใหญ่บ้านเกาะหลี



เป๊ะในขณะนั้นได้เริ่มท าบังกะโลจ านวน 7 หลังชื่อ “หลีเป๊ะรีสอร์ท” ส าหรับ

รับนักท่องเท่ียวผู้มาเยี่ยมเยียนหลีเป๊ะและต่อจากนั้นการท่องเท่ียวก็เริ่ม

ขยายตัวการเดินทางในเกาะซึ่งเดิมอาศัยการเดินเท้าก็เริ่มสะดวกรวดเร็ว

ขึ้นจากการน าจักรยานยนต์มาใช้ในปีพ.ศ. 2541 

ปัจจุบันมีประชากรบนเกาะอาดัง-หลีเป๊ะ จ านวน 234 หลังคาเรือน 

การท่องเท่ียวและอิทธิพลต่างๆจากภายนอกท าให้ภูมิทัศน์วัฒนธรรม 

(cultural landscape) ของชาวเลค่อยๆหายไปจากการท่ีเคยมีกระท่อม

และบ้านเรือนอยู่ริมชายหาดตามวิถีชาวเลกลับต้องถอยร่นเข้าไปอยู่ด้าน

ในและเปิดทางให้โรงแรมรีสอร์ทใช้พ้ืนท่ีชายหาดและริมทะเลส าหรับ

นักท่องเท่ียวส าหรับพ้ืนท่ีสุสาน นายทุนก่อสร้างก าแพงปิดกั้นสุสานฝังศพ

และห้ามไม่ให้ฝังศพเพ่ิม เพราะเตรียมก่อสร้างรีสอร์ท แต่ยังเข้าออกทาง

ประตูได้  

การท่องเท่ียวท่ีเกาะหลีเป๊ะเจริญเติบโตขึ้นมากในระยะเวลาไม่กี่ปีท่ี

ผ่านมามีการสร้างโรงแรมรีสอร์ทร้านค้าร้านด าน้ าบริษัทน าเท่ียวฯลฯการ

เติบโตนี้มีส่วนเบียดชุมชนพ้ืนเมืองและพ้ืนท่ีสาธารณะการเก็บข้อมูล

เรื่องราวประวัติชุมชนและรวมถึงวิถีชีวิตและการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้น

เพ่ือให้เห็นความส าคัญของวิถีวัฒนธรรมและประวัติความเป็นมาท่ียาวนาน

และช่วยปกป้องชุมชนและวัฒนธรรมที่เปราะบางนี้ไม่ให้เสื่อมสลายไป 

สถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้ท าการศึกษาแนวคิด
เขตคุ้มครองทางวัฒนธรรมเพ่ือกลุ่มชาติพันธุ์ และได้มีการรับรองในเชิง
นโยบายแล้ว  โดยระบุ ว่าเป็นแนวคิด ท่ีจะต้องด าเนินงานตามมติ
คณะรัฐมนตรีเรื่องการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล(วันท่ี ๒ มิถุนายน ๒๕๕๓) และ
มติคณะรัฐมนตรีเรื่องการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวกะเหรี่ยง (วันท่ี ๓ สิงหาคม 
๒๕๕๓) 

 ดังนั้น การพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล เพ่ือ

บรรลุเป้าหมายท่ีจะสร้างความมั่นคงด้านท่ีอยู่อาศัย ความเข้มแข็งของ

ชุมชน และส่งเสริมความเข้าใจเรื่องความหลากหลายทางวัฒนธรรมใน

สังคม จึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาประวัติการต้ังถิ่นฐานและวิถีวัฒนธรรม 

เพ่ือยืนยันสิทธิชุมชนดั้งเดิมและการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรม

ชาติพันธุ์ชาวเล  ใน  จังหวัดภูเก็ต จังหวัดพังงา  จังหวัดกระบี่ และจังหวัด



สตูล  การศึกษาครั้งนี้จะเป็นการขยายผลเรื่องการคุ้มครองกลุ่มชาติพันธุ์ท่ี

เผชิญปัญหาท่ีคล้ายคลึงกัน เช่น ชุมชนกะเหรี่ยง ซึ่งมีปัญหาด้านท่ีอยู่

อาศัย พ้ืนที่ท ากิน และปัญหาคุณภาพชีวิตเช่นเดียวกัน 

2. ค าถามการวิจัย 

1) ข้อมูลพ้ืนฐานของชุมชนในด้านประวัติความเป็นมา  การต้ังถิ่นฐาน  
การประกอบอาชีพ และวิถีวัฒนธรรมของชุมชนชาวเลเป็นอย่างไร 

2) สถานการณ์ ปัญหาการออกเอกสารสิทธิ ทับ ท่ีชุ มชนชาวเล      

ตลอดจนสาเหตุ และผลกระทบท่ีเกิดขึ้นจากการด าเนินการดังกล่าว

ของรัฐ 

3) รูปแบบการจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ีเหมาะสมโดยชุมชน ควรมีลักษณะ

อย่างไร 

4) ทิศทางการพัฒนาของจังหวัด หนุนเสริมวิถีชีวิตของชาวเลหรือไม่ 

อย่างไร  

 

3. วัตถุประสงค์ 

1) เพ่ือศึกษาสืบค้นประวัติศาสตร์ การต้ังถิ่นฐาน และวิถีชีวิตวัฒนธรรม

ของชุมชนชาวเล 

2) เพ่ือศึกษากระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์

ชาวเล 

 

4. ขอบเขตพื้นที่ 

1) จังหวัดภูเก็ต ได้แก่  ชุมชนสะป า   ชุมชนหินลูกเดียว 

2) จังหวัดพังงา ได้แก่ ชุมชนทับตะวัน ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า   

ชุมชนหินลาด ต.ท้ายเหมือง อ.ท้ายเหมือง 

3) จังหวัดกระบี่  ได้แก่  ชุมชนแหลมตง เกาะพีพี ต าบลอ่าวนาง 

อ าเภอเมือง   ชุมชนเกาะจ าต าบลศรีบอยาอ าเภอเหนือคลอง 



4) จังหวัดสตูล ได้แก่   ชุมชนเกาะหลีเป๊ะ  ชุมชนเกาะอาดัง อ.เมือง 

 

5. ขอบเขตกลุ่มเป้าหมาย 

1) ทีมวิจัยชุมชน 

2) ผู้น าทางการและไม่เป็นทางการ  ผู้อาวุโส  กลุ่มเยาวชน  และคน

ในชุมชน 

3) หน่วยงาน/องค์กรท่ีเกี่ยวข้อง  เช่น  ทนายความ นักวิชาการ 

ข้าราชการฯลฯ 

 

6. ช่วงเวลาที่สนใจศึกษา 

เนื่องจากวิถีการด ารงชีวิตของชุมชนมีความสัมพันธ์กับการใช้

ทรัพยากรท่ีดิน โครงการวิจัยฯ จึงก าหนดระยะเวลาการศึกษารวม 1 ปี 3 

เดือน โดยใน 3 เดือนแรกเป็นการเตรียมความพร้อมให้กับนักวิจัยชาวบ้าน

ท้ังท่ีอยู่ในรูปของการจัดฝึกอบรมเรื่องการวิจัย  การศึกษาข้อมูลเบื้องต้น

เพ่ือพัฒนาโจทย์วิจัยและจัดท าแผนการวิจัยของชาวบ้านให้มีความชัดเจน

มากข้ึน   

ในช่วง 6 เดือนถัดมาเป็นกระบวนการเก็บข้อมูล  วิเคราะห์ข้อมูล  

และทดลองปฏิบัติการในระดับพ้ืนท่ีท่ีมีความสอดคล้องกับวิถีการผลิตของ

ชุมชน  ก่อนท่ีจะน ามาสู่การจัดเวทีถอดบทเรียน  วิเคราะห์และสังเคราะห์

ผลการศึกษา ในช่วง 3 เดือนถัดมา และจัดท ารายงานการศึกษาในระยะ 3 

เดือนสุดท้าย 

 

7. ทบทวนเอกสาร/งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

โครงการวิจัยเรื่อง การสืบค้นข้อมูลประวัติศาสตร์ การตั้งถิ่นฐาน วิถี

ชีวิตและวัฒนธรรมของชุมชนชาวเลบ้านราไวย์ชุมชนชาวเลบ้านราไวย์ 

ตั้งอยู่ที่ หมู่ 2 ต.ราไวย์ อ.เมือง จ.ภูเก็ต   ชาวเลชุมชนบ้านราไวย์มีบรรพ



บุรุษร่วมกันกับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลท้ังหมดท่ีมีอยู่ในประเทศไทยท่ีต้ัง

รกรากอยู่ในแถบทะเลอันดามัน  ซึ่งเดินทางมาจากตอนใต้ของคาบสมุทร

มลายู ซึ่งปัจจุบันเป็นดินแดนของอินโดนีเซียและมาเลเซีย  เดินทางโดย

เรือมาเรื่อยๆ เม่ือเห็นผืนดินก็ลงต้ังถิ่นฐานท่ีนั่นในแถบอันดามันในปัจจุบัน  

ชาวเลบ้านราไวย์เดิมกระจายอยู่อาศัยตามเกาะบอน เกาะเฮ แหลมกาใหญ่

และหาดราไวย์  แต่เมื่อมีการระบาดของไข้ทรพิษ  ได้โยกย้ายเข้ามาอยู่

หาดราไวย์และต้ังบ้านเรือนถาวรอยู่ท่ีนี่นับเป็นเวลากว่า  300  ปีมาแล้ว 

เหตุท่ีชาวเลไม่ได้มีหลักฐานทางกฎหมายเก่ียวกับท่ีดินเพราะคิดเพียงแต่ว่า 

เป็นพ้ืนท่ีท่ีสามารถอยู่ได้  แนวคิดของชาวเลมองว่ามนุษย์สามารถอยู่ท่ีใด

ก็ได้ ประกอบกับไม่ทราบข่าวสารของทางบ้านเมือง ในยุคแรกชาวเลไม่

สามารถเขียน อ่านหนังสือไทยได้ ความเชื่อและความศรัทธาของชาวเลรา

ไวย์ต่อสิ่งท่ีเชื่อมโยงกับการใช้ชีวิตประจ าวันต้ังแต่ในอดีตและยังคงด ารง

อยู่จนถึงปัจจุบันจากพิธีกรรมต่างๆ ท่ีมีตลอดท้ังปี  รวมถึงความเช่ือในเรื่อง

ของจิตวิญาณและการแสดงออกถึงการเคารพนับถือ  ซึ่งเป็นสิ่งท่ีคนท่ัวไป

อาจจะมองได้ว่าชาวเลราไวย์เป็นกลุ่มท่ียังไม่มีศาสนานับถือบรรพบุรุษ  

และมีความเช่ือเฉพาะกลุ่มในเรื่องของจิตวิญญาณ  

 

โครงการวจิัยเรือ่ง ประชาสังคมและชุมชนเข้มแข็งในบริบทของกลุ่ม

ชายขอบ กรณีศึกษากลุ่มชาวเลในประเทศไทย ด้วยนโยบายกระจาย

อ านาจสู่ท้องถิ่น และสนับสนุนให้ประชาชนเข้ามามีบทบาทและมีส่วนร่วม

มากขึ้น แต่เรื่อง”ประชาสังคม” และ “ชุมชนเข้มแข็ง”ยังห่าไกลส าหรับกลุ่ม

ชนชายขอบเช่น ชุมชนชาวเล งานวิจัยชิ้นนี้แสดงให้เห็นว่า ชาวเล3 กลุ่ม

ในประเทศไทย คือมอแกน มอแกลน และอูรักลาโว้ย เป็นกลุ่มท่ีถูกมองว่า

แปลกแยกจากสังคมใหญ่ และด้วยวิถีวัฒนธรรมมี่อยู่กับทะเล ซึ่งมีความ

เป็นอิสระสูง จึงยากท่ีจะรวมตัวกันเป็น “ชุมชนเข้มแข็ง”  ไม่สามารถ 

รวมตัวกันเพ่ือเจรจาเรียกร้องกับรัฐ และกลุ่มคนภายนอกบาล   

        

โครงการวิจัยเรื่อง ดนตรีพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล ฝั่งอันดา

มันแถบภาคใต้ตอนบนพบว่า ชาวเลกลุ่มมอแกลนมีการต้ังถิ่นฐานอยู่ใกล้

ความเป็นเมือง มีวัฒนธรรมดนตรีคือการร้องรองเง็งในลักษณะ การร้อง



แบบร้อยเนื้อหา ท านองเดียว ใช้ภาษาไทยและภาษาไทยถิ่นใต้ในเพลง

ร้อง มีชาวมอแกลนกลุ่มหนึ่งเห็นคุณค่า ของวัฒนธรรมดนตรีนี้และ

พยายามอนุรักษ์โดยหาผู้สืบทอดรุ่นเยาว์ การสอนร้องรองเง็งมอแกลนใน

โรงเรียนชุมชน และใช้ดนตรีในพิธีกรรมและโอกาสต่าง ๆ แต่ยังไม่มีการ

ฟ้ืนฟูเครื่องดนตรีในการประกอบการร้องรองเง็ง ในขณะท่ีชาวเลกลุ่มมอ

แกนกลุ่มท่ียังมีวัฒนธรรมดนตรีมีการต้ังถิ่นฐานอยู่ห่างจากความเป็นเมือง 

มีการ สืบทอดแบบวัฒนธรรมมุขปาฐะ และยังไม่ตระหนักถึงอนาคตของ

วัฒนธรรมดนตรีของกลุ่ม มุ่งใช้เพ่ือแสดงความ เป็นกลุ่มและเพ่ือความ

สนุกสนาน  

8. นิยามศัพท์ปฏิบัติการ 

1) กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลหมายถึง  กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล  ซึ่งจ าแนกได้

เป็น 3 กลุ่มหลัก ได้แก่  มอแกน มอแกลน และอูรักราโว้ย เป็นกลุ่มคน

พ้ืนเมืองท่ีอาศัยท ามาหากินในบริเวณฝั่งทะเลอันดามัน  มี 43 ชุมชน

กระจายในพ้ืนท่ี 5 จังหวัด คือ ภูเก็ต พังงา สตูล ระนอง และกระบี่ 

ป ร ะม าณ  13 ,000  คน  มี ภ าษ า  วัฒ น ธรรม  วิ ถี ชี วิ ต ภู มิ ปั ญ ญ า 

ขนบธรรมเนียมประเพณี ท่ีเป็นเอกลักษณ์ และมีภูมิปัญญาอันชาญฉลาด

ในการด ารงชีวิตกับท้องทะเล 

2) วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชนชาวเล  หมายถึง ความเป็นอยู่ การ

ประกอบอาชีพ ระบบความเชื่อ ระบบความรู้ ภูมิปัญญา ขนบธรรมเนียม

ประเพณี ท่ีชาวเลยึดถือปฏิบัติ ในแต่ละวัน แต่ละช่วงเวลา ยุคสมัย    

3) พื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล  หมายถึง พื้นที่อยู่อาศัย 

พ้ืนท่ีท ามาหากิน และ พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์  หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ  ซึ่ง

สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ และเป็น

รากฐานของกติกาเพ่ือความเคารพในธรรมชาติ และเคารพในสิทธิของ

เพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน คุ้มครองวัฒนธรรมจะส่งเสริมการปกป้องคุ้มครองพ้ืนท่ี

ส าคัญทางจิตวิญญาณ พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์และพ้ืนท่ีท าพิธีกรรมของกลุ่มชาติ

พันธุ์และชนเผ่าพ้ืนเมือง  ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีท้ัง 3 ประเภท เป็นพ้ืนท่ีท่ีต้องมี

มาตรการรับรองด้านการจัดการโดยชุมชนชาวเล เพ่ือให้ เขตคุ้มครอง

วัฒนธรรมมีความชัดเจน และเป็นของชุมชนชาวเล 



 

9. ผลที่คาดว่าจะได้รับ 

1) ผลผลิต (Output) 

1.1) เชิงการวิจัย 

1.1.1) ได้ชุดบทเรียนกระบวนการเสริมสร้างกระบวนการ

เรียนรู้การท างานวิจัย เพ่ือการพัฒนาพ้ืน ท่ีคุ้มครองทาง

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

1.1.2) ชุมชนมีระบบฐานข้อมูลและมีความเชื่อมั่นในการ

จัดการปัญหาและพัฒนาชุมชนของตนเอง 

1.2) เชิงการพัฒนา 

1.2.1) ได้นักวิจัยชาวบ้านในระดับชุมชนท้องถิ่นจากการ

เรียนรู้ท่ามกลางการปฏิบัติการจริง 

1.2.2) เกิดการเช่ือมโยงเครือข่ายชาวเล 

1.2.3) เกิดการขับ เคลื่ อน เพ่ือพัฒนาพ้ืน ท่ี คุ้ มครองทาง

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

 

2) ผลลัพธ์ (Outcome) 

2.1) เกิดแนวทางการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์

ชาวเล 

 

3) ผลกระทบ (Impact)  

3.1) เกิดข้อเสนอการแปรนโยบายการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทาง

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเลสู่การปฏิบัติอย่างเป็นรูปธรรม 

 



 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 2 

กระบวนการท าวิจัยในชุมชน 

 

โครงการวิจัยฯ นี้   เป็นการวิจัยเชิงปฏิบั ติการแบบมีส่วนร่วม 

(Participatory Action  Research) ท่ีผสมผสานการวิจัยวิเคราะห์ เชิง

ปริมาณและเชิงคุณภาพ(Quantitative  and  qualitative  analysis) เข้า

ด้วยกัน  เน้นการสร้างกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมของชาวบ้าน ผ่าน

โครงการวิจัยของชุมชน  โดยมีนักพัฒนาจากมูลนิธิชุมชนไท ท าหน้าท่ี

กระตุ้น  และหนุนเสริมการวิจัย และมีทีมวิจัยนักวิชาการท าหน้าท่ีฝึกอบรม

การท าวิจัย  หนุนเสริมการจัดระบบข้อมูลระดับพ้ืนท่ี  และร่วมวิเคราะห์เพ่ือ

สร้างองค์ความรู้ในระดับชุมชนท้องถิ่น    

อนึ่ง การวิจัยในแต่ละพ้ืนท่ีจะใช้เรื่อง “ประวัติศาสตร์” เป็นประเด็น

ร่วมท่ีจะเชื่อมโยงไปสู่ประเด็นวิจัยเฉพาะของตนเองท่ีเกี่ยวข้องกับปัญหาท่ี

ชุมชนเผชิญอยู่  มีการสร้างแกนน านักวิจัยระดับชุมชน  และเสริมสร้าง

ศักยภาพในการวิจัย  ด้วยกระบวนการวิจัยท้องถิ่นท่ีเน้นการศึกษาเรียนรู้

ให้รู้จักชุมชนและรากเหง้าของตนเองผ่านประวัติศาสตร์การตั้งถิ่นฐานและ



การด าเนินชีวิต  การศึกษาสถานการณ์ปัญหา  การวางแผนปฏิบัติการเพ่ือ

แก้ไขปัญหา  การทดลองปฏิบัติการ  และการถอดบทเรียนของตนเอง เพ่ือ

สร้างระบบข้อมูลและองค์ความรู้ของท้องถิ่นที่เอ้ือต่อการเตรียมความพร้อม

ในการแก้ไขปัญหาของชุมชนต่อไปเพ่ือยืนยันสิทธิชุมชนดั้งเดิมและการ

พัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล  ใน  จังหวัดภูเก็ต 

จังหวัดพังงา  จังหวัดกระบี่ และจังหวัดสตูล   

การท าวิจัย มีกระบวนการวิจัย2 ส่วน คือ 

3.  การเข้าร่วมเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกันทั้ง 9พ้ืนที่ มี 6เวที คือ 

1) การอบรมเพ่ือการท างานวิจัยชุมชน 

ทีมวิจัยชุมชนจากทุกพ้ืนท่ีได้เข้าร่วมการประชุมท าความเข้าใจและ

อบรมงานวิจัยเชิงปฏิบั ติการแบบมีส่วนร่วมเมื่อวัน ท่ี  28 - 29 เดือน

พฤศจิกายน พ.ศ. 2562 ณ ศูนย์มิตรไมตรี อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ตทาง

ทีมพ่ีเลี้ยงจากมูลนิธิชุมชนไทได้ชี้แจงท าความเข้าใจเกี่ยวกับท่ีมาท่ีไปของ

โครงการ ตัวแทนแต่ละพ้ืนท่ีรายงานสถานการณ์ และได้มีการแลกเปลี่ยน

บทเรียนการท าวิจัยกับทีมนักวิจัยราไวย์ ท่ีใช้งานวิจัยเป็นหลักฐานในการ

ต่อสู้ทางศาล ท าให้เห็นความส าคัญของการท าวิจัย 

นายวิทวัส เทพสง ได้แลกเปลี่ยนเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูล 

ได้แก่ การท าปฏิทินวัฒนธรรม ปฏิทินการท ามาหากิน แผนท่ีเดินดิน 

จากนั้นได้มีการให้ทีมวิจัยแต่ละชุมชนวางแผนการด าเนินการในชุมชน 

ก าหนดวันจัดเวทีท าความเข้าใจกับสมาชิกในชุมชน การเก็บข้อมูลต่างๆ 

การก าหนดหัวข้อและเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูลให้แต่ละพ้ืนท่ีใช้เป็น

แนวทาง 

 

 

หัวข้อ เครื่องมือ 

1. ข้อมูลพื้นฐาน ด้านประชากร ด้านพื้นที่ 

2. ประวัตศาสตร์ความเป็นมา  

3. การตั้งถิ่นฐาน 

4. การประกอบอาชีพ 

1. ร ว บ ร ว ม จ า ก

เอกสาร 

2. การส ารวจ 

3. ท าผังเครือญาต ิ



5. วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน 4. ท าปฏิทินชุมชน 

5. ท าแผนท่ีเดินดิน 

6. ไท ม์ ไ ล น์  ล า ดั บ

เหตุการณ์ 

7. การสัมภาษณ์  

8. ก ารป ร ะชุ ม ก ลุ่ ม

ย่อย 

6. การสังเกต 

7. วัตถุหลักฐาน 

8. รูปถ่าย  

9. อื่นๆ 

10. สถานการณ์ ปัญ ห า ท่ี ดิ น   สา เห ตุแล ะ

ผลกระทบท่ีเกิดขึ้น 

11. รูปแบบการจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ีเหมาะสมโดย

ชุมชนควรมีลักษณะอย่างไร 

12. ทิศทางการพัฒนาของจังหวัดหนุนเสริมหรือ

ส่งผลกับชุมชนอย่างไร 

13. กระบวนการพัฒนาพ้ืน ท่ีคุ้ มครองทาง

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

 

นางสาวธิดารัตน์ รัดไว้ ได้ชี้แจงรายละเอียดการใช้จ่ายงบประมาณ

โครงการในแต่ละชุมชน การเคลียร์เอกสารแต่ละกิจกรรมประกอบด้วย ใบ

ลงทะเบียน ใบส าคัญรับเงินส าเนาบัตรประชาชนแนบพร้อมใบส าคัญรับ

เงิน ใบเสร็จ ค่าวัสดุ/ถ่ายเอกสาร จากร้านท่ีซื้อรูปถ่ายบันทึกสรุปประชุม 

2) การประชุมทีมวิจัยและนักวิชาการเพ่ือติดตามความก้าวหน้า ปัญหา

อุปสรรค 

ทีมนักวิจัยแต่ละพ้ืนท่ีได้เข้าร่วมเวทีประชุมติดตามความก้าวหน้าและ

อบรมการวิเคราะห์ข้อมูลงานวิจัยชุมชนวันท่ี 16 – 17 เดือนมีนาคม พ.ศ. 

2563ณ ห้องประชุม มูลนิธิศุภนิมิตร อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ตตัวแทนทีม

วิจัยแต่ละพ้ืนท่ีรายงานความก้าวหน้าการท าวิจัย ในช่วงหกเดือนท่ีผ่านมา

ในแต่ละหัวข้อ คือ ท าอะไรบ้าง ท าอย่างไรเกิดผลอะไรขึ้นบ้าง ปัญหา

อุปสรรค ได้เรียนรู้อะไรบ้าง และท่ีปรึกษาและเพ่ือนเครือข่ายจะร่วมให้

ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการท างานต่อไป โดย นายจ านง จิตรนิ

รัตน์ นายไมตรี  จงไกรจักร นายโชคดี สมพรหม และนางสาวธิดารัตน์  รัด

ไว้ และนายสินธุ  แก้วสินธุ์ เจ้าหน้าที่จาก สกสว. 



นายวิทวัส เทพสง ได้ทบทวนความก้าวหน้าการขับเคลื่อน พรบ.เขต

คุ้มครองทางวัฒนธรรม และได้ร่วมกันแผนงานการท าวิจัยในระยะต่อไป

คือ 

(1) จัดเวทีน าเสนอความก้าวหน้าผลการวิจัยในชุมชน 

(2) การผลักดัน พรบ.เขตคุ้มครองวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

(3) การจัดต้ังคณะท างานประสานงานชาวเล ปี 2563เพ่ือท าบทบาท 

ประสานงานวันรวมญาติ และการผลักดัน พรบ. 

(4) การท าแผนที่โดยสถาปนิก 

(5) นัดส่งรายงานงวดแรก พร้อมเอกสารเคลียร์การเงิน 25 มีนาคม 

2563 

3) ประชุมหารือร่วม 4 จังหวัด เครือข่ายชาวเลอันดามันจ านวน 3 ครั้ง  

(1) วันท่ี 17-18 กรกฎาคม 2563 ณ ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ 

ต าบ ล เก าะอ าดั ง  อ า เภ อ เมื อ ง  จั งห วั ด ส ตู ล เพ่ื อ ติ ด ต าม

ความก้าวหน้างานวิจัยชุมชน 9 ชุมชน หารือแนวทางการ

ขับเคลื่อนเขตคุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ ชาวเลร่วมกัน

พิจารณา ร่าง พรบ.ส่งเสริมและคุ้มครองวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์การ

ประชุมเตรียมการจัดงานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11และ

การเตรียมการจัดงานวันเฉลิมฉลองปฏิญญาสากล ว่าด้วยสิทธิชน

เผ่าพ้ืนเมือง หรือวันชนเผ่าพ้ืนเมืองโลก ท่ีอ าเภอป่าบอน จังหวัด

พัทลุงหารือ 10 ปี มติ ครม.ชาวเล ศูนย์มานุษฯ 

(2) การประชุมแกนน าและติดตามความก้าวหน้า เครือข่ายชาวเล

อันดามันวันท่ี 20 -21 สิงหาคม 2563 ณ เกาะลันตา จังหวัดกระบี่

ตัวแทนจากเกาะหลีเป๊ะ จังหวัดสตูล เกาะเหลา จังหวัดระนอง 

เกาะสิเหร่ สะป า จังหวัดภูเก็ต เกาะจ า เกาะพีพี จังหวัดกระบี่ ทับ

ตะวัน จังหวัดพังงา สังกาอู้ โต๊ะบาหลิว เกาะลันตา จังหวัดกระบี่มี

การแลกเปลี่ยนสถานการณ์ สภาพปัญหา ความคืบหน้า การแก้ไข



ปัญหาพ้ืนท่ีวางแผนงานจัดงานวันรวมญาติ ครั้งท่ี 11การเตรียม

พ้ืนท่ีจัดงาน การประสานหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง การประสาน

ผู้เขา้ร่วม 

(3) งานรณรงค์และเฉลิมฉลองเนื่องในวันชนเผ่าพ้ืนเมืองแห่ง

ประเทศไทย ภาคใต้ประจ าปี 2563 

“ท่ีดินคือชีวิต ทะเลคือหัวใจ ป่าคือบ้าน” ระหว่างวันท่ี 8-9 สิงหาคม 

2563 ณ องค์การบริหารส่วนต าบลทุ่งนารี  อ าเภอป่าบอน จังหวัดพัทลุงพ่ี

น้องมานิ จากเทือกเขาบรรทัด อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา อ าเภอป่าบอน 

จังหวัดพัทลุง มอแกน จากเกาะเหลา จังหวัดระนอง เกาะสุรินทร์ จังหวัด

พังงา มอแกลน จากพังงา อูรักลาโว๊ย จากเกาะจ า เกาะลันตา จังหวัดกระบี่ 

เกาะสิเหร่ เกาะสะป า จังหวัดภูเก็ต ร่วมกันเตรียมสถานท่ี จัดนิทรรศการ

บอกเล่าวิถีชีวิตของตนเองเพ่ือให้เกิดการแบ่งปันประสบการณ์ เรียนรู้และ

จัดท าข้อเสนอในการขับเคลื่อนการแก้ไขปัญหาด้านสิทธิในท่ีอยู่  ท่ีท ากิน 

และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ต่อฝ่ายนโยบายท่ีเกี่ยวข้องอย่างยั่งยืนและสร้าง

ความเข้าใจอันดีต่อสังคมสาธารณะ เกี่ยวกับบริบท  อัตลักษณ์  วัฒนธรรม  

องค์ความรู้  ภูมิปัญญา และสร้างการยอมรับในการมีอยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์

และชนเผ่าพื้นเมืองในภาคใต้ ซึ่งได้ชื่อว่า เป็นผู้ร่วมสร้างสยาม 

มีการจัดเวทีรับฟังความคิดเห็น “กฎหมายชาติพันธุ์และชนเผ่า ท่ีเรา

อยากมี ” การจัดเสวนาสาธารณะเพ่ือความเข้าใจอันดีต่อกลุ่มชาติพันธุ์ “ผู้

ร่วมสร้างสยาม” มีการถ่ายทอดสดผ่านเพจ มูลนิธิชุมชนไท, สื่อเถื่อน, ศูนย์

สื่อพลเมือง, เสียงใจชาวเลและในช่วยท้ายมีการอ่านแถลงการณ์และ

จุดยืน โดย ตัวแทนชนเผ่าพื้นเมืองภาคใต้ 

 

4) เวทีสรุปบทเรียนกระบวนการศึกษาและจัดท าโครงการวิจัยโดย

ชุมชน 

เวทีสรุปบทเรียนกระบวนการศึกษาและจัดท าโครงการวิจัยโดย

ชุมชนวันท่ี 22 – 23 เดือนตุลาคมพ.ศ. 2563 ณ โรงแรมภูเก็ตเมอร์ลิน 

จังหวัดภูเก็ตตัวแทนทีมวิจัยแต่ละพ้ืนท่ีได้รายงานสรุปผลการศึกษาให้กับ



ผู้ทรงคุณวุฒิ ดร.ชยันต์ วรรธนภูติ ดร.มาลี สิทธิเกรียไกร และตัวแทนจาก 

สก.สว. ได้ร่วมให้ค าแนะน าเพ่ือปรับปรุงงานวิจัย พร้อมท้ังได้วางแผนงาน

ในช่วงระยะสุดท้ายของโครงการร่วมกัน 

5) งานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งที่ 11 

เครือข่ายชาวเลจากจังหวัดระนอง พังงา ภูเก็ต กระบี่ พ่ีน้องมันนิจาก

จังหวัดพัทลุง ตรัง สตูล หน่วยงานภาคีต่างๆ ร่วมงานงานรวมญาติชาติ

พันธุ์ชาวเล  ครั้ ง ท่ี  11ระหว่างวัน ท่ี  27 – 29 พฤศจิกายน 2563 ณ 

โรงเรียนบ้านเกาะหลีเป๊ะ อ าเภอเมือง จังหวัดสตูลผู้เข้าร่วมงานราว 600-

700 คน ซึ่งมีความทางหลากหลายชาติพันธุ์ ท้ัง ชาวเล ชาวมันนิ และชาว

กะเหรี่ยง ท้ังนี้ภายในงานได้มีการจัดนิทรรศการภาพถ่ายและภาพเขียน

จากศิลปินในโครงการศิลปะชุมชน ขณะท่ีเครือข่ายชาวเลหลายพ้ืนท่ีได้

น าอาหารทะเลท่ีเป็นสินค้าประจ าถิ่นมาวางขาย 

นายวราวุธ ศิลปอาชา รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม(ทส.)เดินทางมาเป็นพยานในพิธีการลงนามบันทึกความ

ร่วมมือระหว่างภาคี เครือข่ายภาคประชาชน กับตัวแทนกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม(ทส.) และกระทรวงวัฒนธรรม(วธ.) 

เพ่ือขับเคลื่อนการผลักดันกฎหมายและเขตคุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่ม

ชาติพันธุ์ชาวเลภายใต้ความร่วมมือจากทุกภาคส่วน เพ่ือให้เกิดกลไกการ

แก้ไขปัญหาชาวเล และขยายผลสู่การแก้ไขปัญหาของคนกะเหรี่ยงและ

กลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ต่อไป 

ภายในงานยังมีการจัดเสวนา“แนวทางส่งเสริมวิถีชีวิตการผลักดัน

กฎหมายและเขตคุม้ครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล”ซึ่งมีข้อเสนอ

และข้อแลกเปลี่ยนท่ีน่าสนใจในวงเสวนางานดังกล่าว1 ดังนี้  

                                                           
1รายงาน งานรวมญาติชาติพนัธุช์าวเล ครัง้ท่ี 11 “สง่เสรมิวิถีชีวิต สูก่ารผลกัดนักฎหมายและเขตคุม้ครองทางวฒันธรรมกลุม่ชาติพนัธุช์าวเล” 

ระหวา่งวนัท่ี 27 – 29 พฤศจิกายน พ.ศ.2563  ณ ชมุชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบลเกาะสาหรา่ย อ าเภอเมือง จงัหวดัสตลู . มลูนิธชมุชนไท 



นายแพทย์โกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ ผมมาท่ีนี่ด้วยความหวัง พ่ีน้อง

หลีเป๊ะอยู่ด้วยความเจ็บปวดกว่า 10  ปีมาแล้ว  เราได้มติ ครม.มา เราจะรุก

คืบหน้าไปได้อย่างไร  จึงได้เอาทุกหน่วยงานมาขึ้นโต๊ะเจรจากัน เกิดเป็น 

MOU มติ ครม. ไม่ใช่กฎหมาย เราประกาศพ้ืนท่ีคุ้มครองไปแล้ว แต่ไม่มี

กฎหมายรองรับ   

งานนี้ผมได้ไปเดินดูกลุ่มมันนิ (ซาไก) ท่ีอยู่อาศัยในป่า เขาไม่ได้

ปลูกข้าวแบบเรา แต่กินหัวมัน รู้จักหัวมันมากกว่า 10 ชนิด  แต่ชะตาชีวิต

ของเขาตอนนี้ คือ ยังมีการสัมปทานป่าไม้  มีการเอาสารพิษให้ต้นไม้ใหญ่

ตาย  สารพิษไปอยู่ในหัวมัน แล้วมันนิจะอยู่ได้อย่างไร  วันนี้  เราชวนพ่ี

น้องชาติพันธุ์มาร่วมกัน  บอกปัญหาให้หน่วยงานรับรู้  เวทีนี้เป็นครั้งแรกท่ี

พ่ีน้องมันนิได้มายื่นหนังสือบอกปัญหาให้กับรัฐมนตรี  มันมีหลายเรื่องที่ท า

ให้เราท้อถอย  เพราะเราถูกกระท าจากนโยบายรัฐ เราไม่ควรหมดหวัง 

เพราะหวังจะท าให้เราสู้ต่อ  สู้จนส าเร็จ 

หากเราสู้โดยล าพัง เราเหนื่อย เรามีพ่ีน้องมันนิ ปกากะญอ  เรามีพ่ี

น้องร่วมเครือข่าย  เราไม่ได้สู้ล าพัง  ยังมีเครือข่ายศิลปินมาร่วม  มี อ.คม

สันต์  โพธิ์คง มาช่วยร่างกฎหมาย  มีเพ่ือนมาช่วยเราในเรื่องต่างๆ  มี

เครือข่ายสานพลัง เคลื่อนไปสู่ความหวังด้วยความรู้ เรามีรากเหง้า  มีภูมิ

ปัญญา  ยืนหยัดสู้ได้   

ครูแสงโสม  หาญทะเล  แม้ไม่ได้เตรียมตัว แต่ปัญหาอยู่ในหัวใจของ

เรา แววตาพวกเราบ่งบอกว่าเราแบกปัญหาไว้อย่างไร พ่ีน้องจากภูเก็ต 

จากพังงา ระนอง มาบอกว่าเรามีอยู่จริง เราประสบปัญหาท่ีแท้จริงต้ังแต่

ก่อนสึนามิ  พ่ีน้องอยู่ในพ้ืนท่ีก็ถูกเบียดขับ เพราะมีการออกประกาศเป็น

เขตอุทยาน  ด้วยวิถีชีวิตท่ีไม่ต้องการจะทะเลาะกับใคร  กรณีหลีเป๊ะ เรา

อยู่ข้างโรงเรียน อยู่ใกล้กับทะเล  เพ่ือดูแลเรือซึ่งเป็นทรัพย์สินของเราแต่

ถูกเบียดขับไปเรื่อยแม้ว่าตอนนั้นยังไม่มีคดี  พอมีมติ ครม.เรามีการรวมกัน

เป็นเครือข่าย  มีข้อมูล  เจอเพ่ือน  เรารักษาจุดยืนของเราไว้  แต่ในตอนนี้

ต้องมีการต่อสู้ทางคดี  



ปัญหาท่ีดินท่ีอยู่อาศัย  แต่เดิมท่ีเราสร้างบ้านอยู่อย่างสงบสุข  แต่พอ

มีการท่องเท่ียว  มีการประกาศเป็นเขตอุทยาน  เราไม่สามารถซ่อมแซม

บ้านได้  พัฒนาสาธารณูปโภคไม่ได้  ชุมชนชาวเลก าลังจะกลายเป็นสลัม 

ปัญหาท่ีท ากิน  ท้ังทางบกและในทะเล  ท่ีเราเคยท าสวนมะพร้าว 

สะตอ มะม่วง  แต่ปัจจุบันทุกพ้ืนท่ีประกาศเป็นเขตอุทยาน  มีการกันชาวเล

ออกจากพ้ืนท่ีไม่สามารถเข้าไปเก็บผลอาสินเดิมได้  ส าหรับท่ีท ากินทาง

ทะเล พ้ืนที่ท่ีเคยหากินเจ้าหน้าท่ีอุทยานกันพื้นที่ไว้ให้นักท่องเที่ยว เราต้อง

ไปหากินไกล มีความเสี่ยง เพราะเรือล าเล็ก น้ าลึก  ถ้าหน่วยงานในพ้ืนท่ีมี

ความใส่ใจ เขาต้องมาดูแลพ่ีน้องชาวเล แต่เขาบอกว่า มติ ครม. ไม่ใช่

กฎหมาย 

นางสาวอรววรรณ หาญทะเล (หญิง) 10 ปี มติ ครม. พ่ีน้องชาวเล

รู้สึกดีใจมากท่ีได้มาจัดงานท่ีหลีเป๊ะ  ท าอย่างไรให้คนส่วนใหญ่เข้าใจว่า

เราต้องการด ารงวิถีชีวิต มีท่ีดิน มีท่ีท ากิน หากินทางทะเลได้  เราต้องการ

กฎหมายนี้มาเพ่ือต้องการให้เสมอภาคกับคนอื่นไม่ได้ต้องการมีเหนือใคร 

นายสมชาติ  รักษ์สองพลู  ความส าคัญแรก  ประเทศไทยยอมรับ

ความหลากหลายของกลุ่มคน  ประเด็นท่ีสอง มี มติ ครม.แต่มันใหญ่ไม่พอ 

มันท าให้เราได้ต่ืนตัว มีเพ่ือน มีเครือข่าย รู้สิทธิ แต่คนท่ีลุกขึ้นมาพูด มาสู้ 

ถูกอุ้มหาย ถูกด าเนินคดี ถูกฟ้อง กลายเป็นว่า ใครเป็นคนคิด เป็นคน

ก าหนด  แล้วกฎหมายท่ีมันใหญ่พอ  เป็นเจ้าท่ีท่ีใหญ่พอกับกฎหมาย

อุทยาน และของกะเหรี่ยงจะมีงานท่ีอุทัยธานีเพ่ือประกาศพ้ืนท่ีวัฒนธรรม

เช่นกัน 

สิ่งท่ีอยากให้เห็นจริง คือ วิถีชาวเลเขาดูแลจิตวิญญาณของทะเล

อย่างไร เหมือนได้ขึ้นสวรรค์ท่ีสวยงาม พ่ีน้องชาวเลอยู่กับทะเล อาหาร

การกินสมบูรณ์  มติ ครม.เป็นสิ่งท่ีบ่งบอกและชี้ให้เห็นว่ามีความส าคัญ

อย่างไร  มีทะเลหมุนเวียน  หากินเป็นจุดคล้ายกับกะเหรี่ยงท่ีมีท ากินในไร่

หมุนเวียน  แต่สิ่งท่ีสะเทือนใจ คือ คนท่ีต้ังหลักปักฐานกลับถูกกระท าโดย



หน่วยงาน  กรณีภาคเหนือ รัฐมนตรีมารับข้อมูล ตอบรับ/ครับๆ แต่พอ

กลับไปก็มาจับกะเหรี่ยงเหมือนเดิม 

คุณประยงค์ ดอกล าไย ผมคิดว่ามันเป็นความเศร้าและน่าหดหู่อย่าง

หนึ่ง คือ การท่ีเรื่องของความเป็นมนุษย์ยังต้องมี มติ ครม.ฉบับหนึ่งออกมา

รับรองความเป็นมนุษย์ ท าไมคนอื่นๆ ถึงไม่ต้องมี  ในระหว่างที่พ่ีน้องก าลัง

เสนอข้อมูลปัญหาให้รัฐมนตรีแต่มีข้าราชการคนหนึ่ง พูดว่า “เขาแย่ง

สมบัติกัน พีมูฟมายุ่งอะไร” มันเป็นความเศร้าอย่างหนึ่ง  และทะเลมีไว้

ส าหรับนักท่องเท่ียวไม่ใช่ให้ชาวเลหาปลา  ภูเขามีไว้ส าหรับเป็นต้นน้ าให้

คนเมืองใช้  ไม่ใช่ให้ชาวเขาอยู่ 

ข้อจ ากัด คือ หนึ่ง กะเหรี่ยงและชาวเล ไม่รู้ว่า มติ ครม. มันใช้

อย่างไร ไม่มีใครหยิบมันมาใช้ เช่น มันเขียนว่าหน่วยงานต้องท าอะไร  ถ้า

ไม่ปฏิบัติแล้วเราจะฟ้องศาลปกครอง ท่ีละเลยมา 10 ปี สอง กลัวซ้ ารอย ถ้า

ทุกคนไม่รู้สึกว่า มันเป็นกฎหมายท่ีเราจะใช้อย่างไรกลัวว่าจะถูกท าให้บิด

เบี้ยวในสภา  ประเด็นท่ีเป็นห่วง คือ จะเขียนให้มีผลโดยอัติโนมัติได้

อย่างไร 

คุณอัญญะรัฐ  เอ่งฉ้วน  รองเลขาธิการ สนง.คณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชน ในบทบาทของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน  ในหลายเรื่องท่ี

เสนอไปยังรัฐบาลไม่ได้รับการปฏิบัติ เช่น การเขียนให้มีการส ารวจพอ

ส ารวจแล้วไม่รู้เอาไปท าอะไรต่อ  สิ่งหนึ่งท่ีเราอยากเห็นคือ พรบ.เขต

เศรษฐกิจท่ีสามารถยกเว้นกฎหมายบางฉบับได้  ดังนั้น ตาม พรบ.เขต

วัฒนธรรม ควรน าหลักการนั้นมาใช้ 

คุณปรีดา คงแป้น กระบวนการขับเคลื่อนกฎหมาย  พวกเราชาวเล

อย่านั่งรอกฎหมาย  เพราะปัญหาของเรายังมีอยู่  โจทย์ท่ีท้าทายมาก  คือ  

การท่ีเราจะส่งเสริมกลุ่มชาติพันธุ์ เราต้องท าอะไรบ้าง  ซึ่งมีหลายภาคส่วน

ท่ีเกี่ยวข้องต้องท าความเข้าใจกัน  ประกอบด้วย 

• ทีมงานแก้ปัญหาชุมชน 



• การหาคนรุ่นใหม่มาท าความเข้าใจเรื่องกฎหมาย 

• พ้ืนท่ีน าร่องต้องท า ประกาศว่าพ้ืนท่ีคุ้มครองฯ มีอะไรบ้าง  ด้วย

การท าผังท ามือ มีแผน มีกองทุน มีกติกา ต้องท าควบคู่ไปกับการท าเรื่อง

กฎหมาย 

อ.นฤมล  อรุโณทัย  เราต้องไม่รอกฎหมาย  เพราะบทเรียนท่ีผ่านมา

จะเห็นได้ว่า  บางกฎหมายท่ีเราผลักดันมันไม่ได้เป็นไปตามท่ีเราขับเคลื่อน

มาก่อนหน้านั้น  ดังนั้น เราต้องเริ่มจากการเก็บข้อมูลประวัติความเป็นมา  

ความรู้ดั้งเดิม  วิถีชีวิตวัฒนธรรม เรื่องเล่า ท่ีคนเฒ่าคนแก่เล่าให้ลูกหลาน

ฟังซึ่งส าคัญมากเนื่องจากเรา (ชาวเล) ไม่มีภาษาเขียน  และสิ่งท่ีผู้สูงอายุ

เล่าให้ฟังนั้นจะสอดแรกไปด้วยพ้ืนท่ีส าคัญในอดีต/ถิ่นฐานดั้งเม) ภาษา

เรียกสิ่งต่างๆ ท่ีสอดแทรกวัฒนธรรมความเป็นอยู่  ซึ่งเป็นสิ่งส าคัญท่ีจะ

ยืนยันสิทธิของเราตามวิถีชีวิตของเรา 

คุณประสาร  มฤคพิทักษ์งานท่ีเราต้องท าเพ่ิมอีกด้าน คือ งานด้าน

ศิลปวัฒนธรรม  ผมมีเพ่ือนเป็นศิลปิน  ศิลปวัฒนธรรมประจ าชาติ  เอกราช  

เอกลักษณ์  เอกศักดิ์ศรี  เป็นคันฉ่องส่องความงามและความดี  เป็นเครื่อง

ฉายส่องคุณค่าคน 

การมีอคติหรือมายาคติ  (1.) ข้าราชการระดับสูง เขาคิดว่า ท่ีมี

ปัญหาอยู่ ทุกวันนี้ เพราะชาวเลแย่งสมบั ติ   แต่เราอยู่แบบไม่มีการมี

กรรมสิทธิ  เราใช้วิถีการแบ่งปัน  (2.) เขา (คนนอก) มองแค่ด้านมูลค่า แต่

เรา (ชาวเล) มองเรื่องคุณค่า (3.) ปัญหา คือ ท่ีดินท่ีอยู่อาศัย และกระทบ

ต่อเนื่องถึงพ้ืนที่ท ามาหากิน  

การท่ีมีคู่ขัดแย้งในพ้ืนทุถึง 3 คู่  คือ ชาวเลกับชาวเล  ชาวเลกับ

นายทุน  ชาวเลกับราชการ  ต้องมีการออกกฎหมายเพ่ือสามารถแก้ปัญหา

ได้  แต่การประกาศเขตพ้ืนที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมเราสามารถประกาศได้

โดยประชาชนโดยไม่ต้องรอกฎหมาย 



คุณสุนีย์  ไชยรสจะพบว่าทางหน่วยงานให้ความหวังเฉพาะหน้า

มากมาย  แต่เราคนจน  ไม่มีบ้าน  ไม่มีท่ีดิน  ไม่มีทะเบียนบ้าน เลยเข้าไม่

ถึงสิทธิ  เพราะติดระเบียบหน่วยงานทางเครือข่ายชาวเลต้องช่วยผลักดัน

เพ่ือปลดล็อคระเบียบหน่วยงาน ส าหรับข้อเสนอของคณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชน . ถ้ากระทรวงไม่แก้เราต้องเชิญหน่วยงานด่วนท่ีสุด  ว่าถ้าแก้

ไม่ได้ต้องรุกต่อให้รัฐบาลแก้  ถ้ารัฐบาลไม่แก้ จะได้โยนปัญหาดังกล่าวไป

ท่ีสภาฯ 

กฎหมายท่ีฟังวันนี้ มี 3 ฉบับ ประกอบด้วยร่างของศูนย์มนุษฯ  ร่าง

ของ กรรมาธิการสภาผู้แทนราษฎร  ร่างของสภาฯชนเผ่าแห่งประเทศไทย  

แต่สิ่งท่ีพ่ีน้องต้องท าให้ได้ คือ พ่ีน้องต้องสะท้อนสิ่งท่ีตัวเองต้องการ  และ

ติดตามการเสนอกฎหมาย  และอาจจะต้องมีการกดดันต่อไปหากมีความ

ล่าช้า 

นอกจากนี้ จัดให้มีการรับฟังความคิดเห็นต่อร่าง “พระราชบัญญัติ

ส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ...”ของคณะกรรมการยก

ร่างกฎหมายโดยสาระส าคัญ คือ 

อภินันท์   ธรรมเสนา   ผู้แทนศูนย์มนุษยฯ กล่าวถึงท่ีมาของร่าง

กฎหมายกฎหมายฉบับดังกล่าว คือ จากการท่ีมีการระบุไว้ใน มติ ครม. ซึ่ง

ความจ าเป็นของกฎหมายดังกล่าวเพ่ือพ่ีน้องกลุ่มชาติพันธุ์ท้ังประเทศ จะ

ได้รับการคุ้มครองมากขึ้น 

 

เป้าหมายกฎหมาย คือ การคุ้มครองสิทธิของกลุ่มชาติพันธุ์ เพราะมี

ความด้อยสิทธิ  โดยศูนย์มนุษยฯ จะมีการจัดท าข้อมูล  รวมถึงมีการวาง

กลไกให้มีตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์  มีฐานข้อมูลท่ีถูกจัดท าโดยศูนย์มนุษฯ 

ซึ่งเป็นหน่วยงานของรัฐ และน าใช้ในการจัดท าประกาศเขตคุ้มครองทาง

วัฒนธรรม  และในพ้ืนท่ีท่ีประกาศจะมีส่วนท าให้กฎหมายของหน่วยงาน

ต่างๆ เช่น ห้ามเลี้ยงสัตว์ของอุทยาน จะสามารถท าได้แต่ในการท าเพ่ือ

ความเพียงพอส าหรับการด ารงชีวิต มีสิทธิในท่ีดินชั่วลูกหลานแต่ไม่มี

กรรมสิทธิ์ปัจเจก  และต้องมีการวางแผนการจัดการพ้ืนท่ี ท่ีมีความ



สอดคล้องกับพ้ืนท่ีเฉพาะบริบทของพ้ืนท่ีนั้นๆ  มีแนวปฏิบัติและระเบียบ

กติกาประกอบด้วย 

 

กลไกส าคัญท่ีดูแลกฎหมายท้ังฉบับ คือ คณะกรรมการระดับชาติ มี

นายกเป็นประธาน และมีหน่ วยงานส าคัญ ท่ีเกี่ยวข้อง นักวิชาการ 

นักพัฒนาเอกชน และมีผู้แทนสมัชชากลุ่มชาติพันธุ์  ซึ่งสมัชชามีหน้าท่ี

เลือกตัวแทนไปเป็นกลไกในคณะกรรมการชุดต่างๆ 

หน้าท่ีคณะกรรมการฯ  ก าหนดนโยบาย ระเบียบปฏิบัติของการท า 

ตาม พรบ. ซึ่งประชุมค่อนข้างยาก  จึงได้ให้มีอนุคณะกรรมการระดับ

จังหวัดเกิดขึ้น  มีองค์ประกอบอย่างมีส่วนร่วม  มีหน้าท่ีเกี่ยวข้องกับการ

ประกาศพ้ืนท่ี  มีการกลั่นกรองข้อมูลให้กับคณะกรรมการระดับชาติ  

สามารถ ต้ังอนุ กรรมการแต่ละเรื่ อ ง  และมีหน้ า ท่ีท าข้ อ เสนอต่อ

คณะกรรมการระดับชาติ 

 

ส าหรับค าถามท่ีว่า “กฎหมายนี้จะกล้ายกเว้นกฎหมายอื่นหรือไม่ ?” 

ต้องบอกว่าทีมยกร่างไม่ได้ยกเว้นกฎหมายอื่น  แต่เปลี่ยนให้มีการบังคับใช้

กฏหมายฉบับใหม่  และพ้ืนท่ีท่ีมีการประกาศก่อนกฎหมายฉบับนี้  จะ

กลายเป็นพ้ืนท่ีน าร่องโดยปริยาย  มีเวลาให้ด าเนินการตามขั้นตอนภายใน 

120 วัน 

 

ขั้นตอนการเสนอกฎหมาย มีดังนี้  (1.) น าร่างไปเสนอคณะกรรมการ

ชุดใหญ่ ท่ีมี อ.บรรเจิด  สิงหคเนติ  เป็นประธาน (2.) น าข้อสรุปเสนอ

นายกรัฐมนตรี  (3.)พร้อมให้เกิดกระบวนการรับฟังความคิดเห็น  และมี

ฉบับร่างของ กมธ. ส่งไปท่ีสภาฯ (5.)การพิจารณารวมร่าง พรบ. และเข้าสู่

สภาฯ ปี พ.ศ. 2564 ปี และในปีพ.ศ. 2565 มีการประกาศใช้ หากไม่มี

เหตุการณ์ทางการเมืองอื่นๆ 

 

2. กระบวนการวิจัยในชุมชน 

 มีการด าเนินงาน ดังนี้ 



1) การประชุมทีมวิจัยในชุมชน 

2) การประชุมท าความเข้าใจกับสมาชิกในชุมชน 

3) การประชุมเพ่ือหารือเรื่องข้อมูลท่ีมีแล้วและออกแบบเพ่ือจัดเก็บข้อมูล

เพ่ิมเติมร่วมกัน 

4) การเก็บข้อมูลตามประเด็นท่ีศึกษา 

5) การประชุมประมวลสรุปข้อมูลร่วมกันของทีมวิจัยและออกแบบการ

ปฏิบัติการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

6) การประชุมกับสมาชิกในชุมชนเพ่ือรายงานข้อมูลภาพรวมและ

แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

7) การปฏิบัติการพัฒนาพ้ืนที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

8) การสรุปผลการศึกษา การปฏิบัติการ และน าเสนอผลการศึกษา 

บทที่ 2 

กระบวนการท าวิจัยในชุมชน 

 

โครงการวิจัยฯ นี้   เป็นการวิจัยเชิงปฏิบั ติการแบบมีส่วนร่วม 

(Participatory Action  Research) ท่ีผสมผสานการวิจัยวิ เคราะห์ เชิง

ปริมาณและเชิงคุณภาพ(Quantitative  and  qualitative  analysis) เข้า

ด้วยกัน  เน้นการสร้างกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมของชาวบ้าน ผ่าน

โครงการวิจัยของชุมชน  โดยมีนักพัฒนาจากมูลนิธิชุมชนไท ท าหน้าท่ี

กระตุ้น  และหนุนเสริมการวิจัย และมีทีมวิจัยนักวิชาการท าหน้าท่ีฝึกอบรม

การท าวิจัย  หนุนเสริมการจัดระบบข้อมูลระดับพ้ืนท่ี  และร่วมวิเคราะห์เพ่ือ

สร้างองค์ความรู้ในระดับชุมชนท้องถิ่น    

อนึ่ง การวิจัยในแต่ละพ้ืนท่ีจะใช้เรื่อง “ประวัติศาสตร์” เป็นประเด็น

ร่วมท่ีจะเชื่อมโยงไปสู่ประเด็นวิจัยเฉพาะของตนเองท่ีเกี่ยวข้องกับปัญหาท่ี

ชุมชนเผชิญอยู่  มีการสร้างแกนน านักวิจัยระดับชุมชน  และเสริมสร้าง

ศักยภาพในการวิจัย  ด้วยกระบวนการวิจัยท้องถิ่นท่ีเน้นการศึกษาเรียนรู้

ให้รู้จักชุมชนและรากเหง้าของตนเองผ่านประวัติศาสตร์การตั้งถิ่นฐานและ

การด าเนินชีวิต  การศึกษาสถานการณ์ปัญหา  การวางแผนปฏิบัติการเพ่ือ

แก้ไขปัญหา  การทดลองปฏิบัติการ  และการถอดบทเรียนของตนเอง เพ่ือ



สร้างระบบข้อมูลและองค์ความรู้ของท้องถิ่นที่เอ้ือต่อการเตรียมความพร้อม

ในการแก้ไขปัญหาของชุมชนต่อไปเพ่ือยืนยันสิทธิชุมชนดั้งเดิมและการ

พัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล  ใน  จังหวัดภูเก็ต 

จังหวัดพังงา  จังหวัดกระบี่ และจังหวัดสตูล   

การท าวิจัย มีกระบวนการวิจัย2 ส่วน คือ 

1.การเข้าร่วมเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกันทั้ง 9พ้ืนที่ มี 6เวที คือ 

1)การอบรมเพ่ือการท างานวิจัยชุมชน 

ทีมวิจัยชุมชนจากทุกพ้ืนท่ีได้เข้าร่วมการประชุมท าความเข้าใจและ

อบรมงานวิจัยเชิงปฏิบั ติการแบบมีส่วนร่วมเมื่อวัน ท่ี  28 - 29 เดือน

พฤศจิกายน พ.ศ. 2562 ณ ศูนย์มิตรไมตรี อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ตทาง

ทีมพ่ีเลี้ยงจากมูลนิธิชุมชนไทได้ชี้แจงท าความเข้าใจเกี่ยวกับท่ีมาท่ีไปของ

โครงการ ตัวแทนแต่ละพ้ืนท่ีรายงานสถานการณ์ และได้มีการแลกเปลี่ยน

บทเรียนการท าวิจัยกับทีมนักวิจัยราไวย์ ท่ีใช้งานวิจัยเป็นหลักฐานในการ

ต่อสู้ทางศาล ท าให้เห็นความส าคัญของการท าวิจัย 

นายวิทวัส เทพสง ได้แลกเปลี่ยนเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูล 

ได้แก่ การท าปฏิทินวัฒนธรรม ปฏิทินการท ามาหากิน แผนท่ีเดินดิน 

จากนั้นได้มีการให้ทีมวิจัยแต่ละชุมชนวางแผนการด าเนินการในชุมชน 

ก าหนดวันจัดเวทีท าความเข้าใจกับสมาชิกในชุมชน การเก็บข้อมูลต่างๆ 

การก าหนดหัวข้อและเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูลให้แต่ละพ้ืนท่ีใช้เป็น

แนวทาง 

 

 

หัวข้อ เครื่องมือ 

14. ข้อมูลพื้นฐาน ด้านประชากร ด้านพื้นที ่

15. ประวัตศาสตร์ความเป็นมา  

16. การตั้งถิ่นฐาน 

17. การประกอบอาชีพ 

18. วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน 

9. ร ว บ ร ว ม จ า ก

เอกสาร 

10. การส ารวจ 

11. ท าผังเครือญาต ิ

12. ท าปฏิทินชุมชน 

13. ท าแผนท่ีเดินดิน 23. สถานการณ์ ปัญ ห า ท่ี ดิ น   สา เห ตุแล ะ



ผลกระทบท่ีเกิดขึ้น 14. ไท ม์ ไ ล น์  ล า ดั บ

เหตุการณ์ 

15. การสัมภาษณ์  

16. ก ารป ร ะชุ ม ก ลุ่ ม

ย่อย 

19. การสังเกต 

20. วัตถุหลักฐาน 

21. รูปถ่าย  

22. อื่นๆ 

24. รูปแบบการจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ีเหมาะสมโดย

ชุมชนควรมีลักษณะอย่างไร 

25. ทิศทางการพัฒนาของจังหวัดหนุนเสริมหรือ

ส่งผลกับชุมชนอย่างไร 

26. กระบวนการพัฒนาพ้ืน ท่ีคุ้ มครองทาง

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

 

นางสาวธิดารัตน์ รัดไว้ ได้ชี้แจงรายละเอียดการใช้จ่ายงบประมาณ

โครงการในแต่ละชุมชน การเคลียร์เอกสารแต่ละกิจกรรมประกอบด้วย ใบ

ลงทะเบียน ใบส าคัญรับเงินส าเนาบัตรประชาชนแนบพร้อมใบส าคัญรับ

เงิน ใบเสร็จ ค่าวัสดุ/ถ่ายเอกสาร จากร้านท่ีซื้อรูปถ่ายบันทึกสรุปประชุม 

2) การประชุมทีมวิจัยและนักวิชาการเพ่ือติดตามความก้าวหน้า ปัญหา

อุปสรรค 

ทีมนักวิจัยแต่ละพ้ืนท่ีได้เข้าร่วมเวทีประชุมติดตามความก้าวหน้าและ

อบรมการวิเคราะห์ข้อมูลงานวิจัยชุมชนวันท่ี 16 – 17 เดือนมีนาคม พ.ศ. 

2563ณ ห้องประชุม มูลนิธิศุภนิมิตร อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ตตัวแทนทีม

วิจัยแต่ละพ้ืนท่ีรายงานความก้าวหน้าการท าวิจัย ในช่วงหกเดือนท่ีผ่านมา

ในแต่ละหัวข้อ คือ ท าอะไรบ้าง ท าอย่างไรเกิดผลอะไรขึ้นบ้าง ปัญหา

อุปสรรค ได้เรียนรู้อะไรบ้าง และท่ีปรึกษาและเพ่ือนเครือข่ายจะร่วมให้

ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการท างานต่อไป โดย นายจ านง จิตรนิ

รัตน์ นายไมตรี  จงไกรจักร นายโชคดี สมพรหม และนางสาวธิดารัตน์  รัด

ไว้ และนายสินธุ  แก้วสินธุ์ เจ้าหน้าที่จาก สกสว. 

นายวิทวัส เทพสง ได้ทบทวนความก้าวหน้าการขับเคลื่อน พรบ.เขต

คุ้มครองทางวัฒนธรรม และได้ร่วมกันแผนงานการท าวิจัยในระยะต่อไป

คือ 



(1)จัดเวทีน าเสนอความก้าวหน้าผลการวิจัยในชุมชน 

(2)การผลักดัน พรบ.เขตคุ้มครองวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

(3)การจัดต้ังคณะท างานประสานงานชาวเล ปี  2563เพ่ือท า

บทบาท ประสานงานวันรวมญาติ และการผลักดัน พรบ. 

(4)การท าแผนที่โดยสถาปนิก 

(5)นัดส่งรายงานงวดแรก พร้อมเอกสารเคลียร์การเงิน 25 มีนาคม 

2563 

3)ประชุมหารือร่วม 4 จังหวัด เครือข่ายชาวเลอันดามันจ านวน 3 ครั้ง  

(1)วันท่ี 17-18 กรกฎาคม 2563 ณ ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบล

เกาะอาดัง อ าเภอเมือง จังหวัดสตูลเพ่ือติดตามความก้าวหน้า

งานวิจัยชุมชน 9 ชุมชน หารือแนวทางการขับเคลื่อนเขตคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ ชาวเลร่วมกันพิจารณา ร่าง พรบ.

ส่งเสริมและคุ้มครองวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์การประชุมเตรียมการ

จัดงานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11และการเตรียมการจัด

งานวันเฉลิมฉลองปฏิญญาสากล ว่าด้วยสิทธิชนเผ่าพ้ืนเมือง หรือ

วันชนเผ่าพ้ืนเมืองโลก ท่ีอ าเภอป่าบอน จังหวัดพัทลุงหารือ 10 ปี 

มติ ครม.ชาวเล ศูนย์มานุษฯ 

(2)การประชุมแกนน าและติดตามความก้าวหน้า เครือข่ายชาวเลอัน

ดามันวันท่ี 20 -21 สิงหาคม 2563 ณ เกาะลันตา จังหวัดกระบี่

ตัวแทนจากเกาะหลีเป๊ะ จังหวัดสตูล เกาะเหลา จังหวัดระนอง 

เกาะสิเหร่ สะป า จังหวัดภูเก็ต เกาะจ า เกาะพีพี จังหวัดกระบี่ ทับ

ตะวัน จังหวัดพังงา สังกาอู้ โต๊ะบาหลิว เกาะลันตา จังหวัดกระบี่มี

การแลกเปลี่ยนสถานการณ์ สภาพปัญหา ความคืบหน้า การแก้ไข

ปัญหาพ้ืนท่ีวางแผนงานจัดงานวันรวมญาติ ครั้งท่ี 11การเตรียม

พ้ืนท่ีจัดงาน การประสานหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง การประสาน

ผู้เข้าร่วม 



(3)งานรณรงค์และเฉลิมฉลองเนื่องในวันชนเผ่าพ้ืนเมืองแห่ง

ประเทศไทย ภาคใต้ประจ าปี 2563 

“ท่ีดินคือชีวิต ทะเลคือหัวใจ ป่าคือบ้าน” ระหว่างวันท่ี 8-9 สิงหาคม 

2563 ณ องค์การบริหารส่วนต าบลทุ่งนารี  อ าเภอป่าบอน จังหวัดพัทลุงพ่ี

น้องมานิ จากเทือกเขาบรรทัด อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา อ าเภอป่าบอน 

จังหวัดพัทลุง มอแกน จากเกาะเหลา จังหวัดระนอง เกาะสุรินทร์ จังหวัด

พังงา มอแกลน จากพังงา อูรักลาโว๊ย จากเกาะจ า เกาะลันตา จังหวัดกระบี่ 

เกาะสิเหร่ เกาะสะป า จังหวัดภูเก็ต ร่วมกันเตรียมสถานท่ี จัดนิทรรศการ

บอกเล่าวิถีชีวิตของตนเองเพ่ือให้เกิดการแบ่งปันประสบการณ์ เรียนรู้และ

จัดท าข้อเสนอในการขับเคลื่อนการแก้ไขปัญหาด้านสิทธิในท่ีอยู่  ท่ีท ากิน 

และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ต่อฝ่ายนโยบายท่ีเกี่ยวข้องอย่างยั่งยืนและสร้าง

ความเข้าใจอันดีต่อสังคมสาธารณะ เกี่ยวกับบริบท  อัตลักษณ์  วัฒนธรรม  

องค์ความรู้  ภูมิปัญญา และสร้างการยอมรับในการมีอยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์

และชนเผ่าพื้นเมืองในภาคใต้ ซึ่งได้ชื่อว่า เป็นผู้ร่วมสร้างสยาม 

มีการจัดเวทีรับฟังความคิดเห็น “กฎหมายชาติพันธุ์และชนเผ่า ท่ีเรา

อยากมี ” การจัดเสวนาสาธารณะเพ่ือความเข้าใจอันดีต่อกลุ่มชาติพันธุ์ “ผู้

ร่วมสร้างสยาม” มีการถ่ายทอดสดผ่านเพจ มูลนิธิชุมชนไท, สื่อเถื่อน, ศูนย์

สื่อพลเมือง, เสียงใจชาวเลและในช่วยท้ายมีการอ่านแถลงการณ์และ

จุดยืน โดย ตัวแทนชนเผ่าพื้นเมืองภาคใต้ 

 

4) เวทีสรุปบทเรียนกระบวนการศึกษาและจัดท าโครงการวิจัยโดย

ชุมชน 

เวทีสรุปบทเรียนกระบวนการศึกษาและจัดท าโครงการวิจัยโดย

ชุมชนวันท่ี 22 – 23 เดือนตุลาคมพ.ศ. 2563 ณ โรงแรมภูเก็ตเมอร์ลิน 

จังหวัดภูเก็ตตัวแทนทีมวิจัยแต่ละพ้ืนท่ีได้รายงานสรุปผลการศึกษาให้กับ

ผู้ทรงคุณวุฒิ ดร.ชยันต์ วรรธนภูติ ดร.มาลี สิทธิเกรียไกร และตัวแทนจาก 

สก.สว. ได้ร่วมให้ค าแนะน าเพ่ือปรับปรุงงานวิจัย พร้อมท้ังได้วางแผนงาน

ในช่วงระยะสุดท้ายของโครงการร่วมกัน 



5) งานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งที่ 11 

เครือข่ายชาวเลจากจังหวัดระนอง พังงา ภูเก็ต กระบี่ พ่ีน้องมันนิจาก

จังหวัดพัทลุง ตรัง สตูล หน่วยงานภาคีต่างๆ ร่วมงานงานรวมญาติชาติ

พันธุ์ชาวเล  ครั้ ง ท่ี  11ระหว่างวัน ท่ี  27 – 29 พฤศจิกายน 2563 ณ 

โรงเรียนบ้านเกาะหลีเป๊ะ อ าเภอเมือง จังหวัดสตูลผู้เข้าร่วมงานราว 600-

700 คน ซึ่งมีความทางหลากหลายชาติพันธุ์ ท้ัง ชาวเล ชาวมันนิ และชาว

กะเหรี่ยง ท้ังนี้ภายในงานได้มีการจัดนิทรรศการภาพถ่ายและภาพเขียน

จากศิลปินในโครงการศิลปะชุมชน ขณะท่ีเครือข่ายชาวเลหลายพ้ืนท่ีได้

น าอาหารทะเลท่ีเป็นสินค้าประจ าถิ่นมาวางขาย 

นายวราวุธ ศิลปอาชา รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม(ทส.)เดินทางมาเป็นพยานในพิธีการลงนามบันทึกความ

ร่วมมือระหว่างภาคี เครือข่ายภาคประชาชน กับตัวแทนกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม(ทส.) และกระทรวงวัฒนธรรม(วธ.) 

เพ่ือขับเคลื่อนการผลักดันกฎหมายและเขตคุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่ม

ชาติพันธุ์ชาวเลภายใต้ความร่วมมือจากทุกภาคส่วน เพ่ือให้เกิดกลไกการ

แก้ไขปัญหาชาวเล และขยายผลสู่การแก้ไขปัญหาของคนกะเหรี่ยงและ

กลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ต่อไป 

ภายในงานยังมีการจัดเสวนา“แนวทางส่งเสริมวิถีชีวิตการผลักดัน

กฎหมายและเขตคุม้ครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล”ซึ่งมีข้อเสนอ

และข้อแลกเปลี่ยนท่ีน่าสนใจในวงเสวนางานดังกล่าว2 ดังนี้  

นายแพทย์โกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ ผมมาท่ีนี่ด้วยความหวัง พ่ีน้อง

หลีเป๊ะอยู่ด้วยความเจ็บปวดกว่า 10  ปีมาแล้ว  เราได้มติ ครม.มา เราจะรุก

คืบหน้าไปได้อย่างไร  จึงได้เอาทุกหน่วยงานมาขึ้นโต๊ะเจรจากัน เกิดเป็น 

                                                           
2รายงาน งานรวมญาติชาติพนัธุช์าวเล ครัง้ท่ี 11 “สง่เสรมิวิถีชีวิต สูก่ารผลกัดนักฎหมายและเขตคุม้ครองทางวฒันธรรมกลุม่ชาติพนัธุช์าวเล” 

ระหวา่งวนัท่ี 27 – 29 พฤศจิกายน พ.ศ.2563  ณ ชมุชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบลเกาะสาหรา่ย อ าเภอเมือง จงัหวดัสตลู . มลูนิธชมุชนไท 



MOU มติ ครม. ไม่ใช่กฎหมาย เราประกาศพ้ืนท่ีคุ้มครองไปแล้ว แต่ไม่มี

กฎหมายรองรับ   

งานนี้ผมได้ไปเดินดูกลุ่มมันนิ (ซาไก) ท่ีอยู่อาศัยในป่า เขาไม่ได้

ปลูกข้าวแบบเรา แต่กินหัวมัน รู้จักหัวมันมากกว่า 10 ชนิด  แต่ชะตาชีวิต

ของเขาตอนนี้ คือ ยังมีการสัมปทานป่าไม้  มีการเอาสารพิษให้ต้นไม้ใหญ่

ตาย  สารพิษไปอยู่ในหัวมัน แล้วมันนิจะอยู่ได้อย่างไร  วันนี้  เราชวนพ่ี

น้องชาติพันธุ์มาร่วมกัน  บอกปัญหาให้หน่วยงานรับรู้  เวทีนี้เป็นครั้งแรกท่ี

พ่ีน้องมันนิได้มายื่นหนังสือบอกปัญหาให้กับรัฐมนตรี  มันมีหลายเรื่องที่ท า

ให้เราท้อถอย  เพราะเราถูกกระท าจากนโยบายรัฐ เราไม่ควรหมดหวัง 

เพราะหวังจะท าให้เราสู้ต่อ  สู้จนส าเร็จ 

หากเราสู้โดยล าพัง เราเหนื่อย เรามีพ่ีน้องมันนิ ปกากะญอ  เรามีพ่ี

น้องร่วมเครือข่าย  เราไม่ได้สู้ล าพัง  ยังมีเครือข่ายศิลปินมาร่วม  มี อ.คม

สันต์  โพธิ์คง มาช่วยร่างกฎหมาย  มีเพ่ือนมาช่วยเราในเรื่องต่างๆ  มี

เครือข่ายสานพลัง เคลื่อนไปสู่ความหวังด้วยความรู้ เรามีรากเหง้า  มีภูมิ

ปัญญา  ยืนหยัดสู้ได้   

ครูแสงโสม  หาญทะเล  แม้ไม่ได้เตรียมตัว แต่ปัญหาอยู่ในหัวใจของ

เรา แววตาพวกเราบ่งบอกว่าเราแบกปัญหาไว้อย่างไร พ่ีน้องจากภูเก็ต 

จากพังงา ระนอง มาบอกว่าเรามีอยู่จริง เราประสบปัญหาท่ีแท้จริงต้ังแต่

ก่อนสึนามิ  พ่ีน้องอยู่ในพ้ืนท่ีก็ถูกเบียดขับ เพราะมีการออกประกาศเป็น

เขตอุทยาน  ด้วยวิถีชีวิตท่ีไม่ต้องการจะทะเลาะกับใคร  กรณีหลีเป๊ะ เรา

อยู่ข้างโรงเรียน อยู่ใกล้กับทะเล  เพ่ือดูแลเรือซึ่งเป็นทรัพย์สินของเราแต่

ถูกเบียดขับไปเรื่อยแม้ว่าตอนนั้นยังไม่มีคดี  พอมีมติ ครม.เรามีการรวมกัน

เป็นเครือข่าย  มีข้อมูล  เจอเพ่ือน  เรารักษาจุดยืนของเราไว้  แต่ในตอนนี้

ต้องมีการต่อสู้ทางคดี  

ปัญหาท่ีดินท่ีอยู่อาศัย  แต่เดิมท่ีเราสร้างบ้านอยู่อย่างสงบสุข  แต่พอ

มีการท่องเท่ียว  มีการประกาศเป็นเขตอุทยาน  เราไม่สามารถซ่อมแซม

บ้านได้  พัฒนาสาธารณูปโภคไม่ได้  ชุมชนชาวเลก าลังจะกลายเป็นสลัม 



ปัญหาท่ีท ากิน  ท้ังทางบกและในทะเล  ท่ีเราเคยท าสวนมะพร้าว 

สะตอ มะม่วง  แต่ปัจจุบันทุกพ้ืนท่ีประกาศเป็นเขตอุทยาน  มีการกันชาวเล

ออกจากพ้ืนท่ีไม่สามารถเข้าไปเก็บผลอาสินเดิมได้  ส าหรับท่ีท ากินทาง

ทะเล พ้ืนที่ท่ีเคยหากินเจ้าหน้าท่ีอุทยานกันพื้นที่ไว้ให้นักท่องเที่ยว เราต้อง

ไปหากินไกล มีความเสี่ยง เพราะเรือล าเล็ก น้ าลึก  ถ้าหน่วยงานในพ้ืนท่ีมี

ความใส่ใจ เขาต้องมาดูแลพ่ีน้องชาวเล แต่เขาบอกว่า มติ ครม. ไม่ใช่

กฎหมาย 

นางสาวอรววรรณ หาญทะเล (หญิง) 10 ปี มติ ครม. พ่ีน้องชาวเล

รู้สึกดีใจมากท่ีได้มาจัดงานท่ีหลีเป๊ะ  ท าอย่างไรให้คนส่วนใหญ่เข้าใจว่า

เราต้องการด ารงวิถีชีวิต มีท่ีดิน มีท่ีท ากิน หากินทางทะเลได้  เราต้องการ

กฎหมายนี้มาเพ่ือต้องการให้เสมอภาคกับคนอื่นไม่ได้ต้องการมีเหนือใคร 

นายสมชาติ  รักษ์สองพลู  ความส าคัญแรก  ประเทศไทยยอมรับ

ความหลากหลายของกลุ่มคน  ประเด็นท่ีสอง มี มติ ครม.แต่มันใหญ่ไม่พอ 

มันท าให้เราได้ต่ืนตัว มีเพ่ือน มีเครือข่าย รู้สิทธิ แต่คนท่ีลุกขึ้นมาพูด มาสู้ 

ถูกอุ้มหาย ถูกด าเนินคดี ถูกฟ้อง กลายเป็นว่า ใครเป็นคนคิด เป็นคน

ก าหนด  แล้วกฎหมายท่ีมันใหญ่พอ  เป็นเจ้าท่ีท่ีใหญ่พอกับกฎหมาย

อุทยาน และของกะเหรี่ยงจะมีงานท่ีอุทัยธานีเพ่ือประกาศพ้ืนท่ีวัฒนธรรม

เช่นกัน 

สิ่งท่ีอยากให้เห็นจริง คือ วิถีชาวเลเขาดูแลจิตวิญญาณของทะเล

อย่างไร เหมือนได้ขึ้นสวรรค์ท่ีสวยงาม พ่ีน้องชาวเลอยู่กับทะเล อาหาร

การกินสมบูรณ์  มติ ครม.เป็นสิ่งท่ีบ่งบอกและชี้ให้เห็นว่ามีความส าคัญ

อย่างไร  มีทะเลหมุนเวียน  หากินเป็นจุดคล้ายกับกะเหรี่ยงท่ีมีท ากินในไร่

หมุนเวียน  แต่สิ่งท่ีสะเทือนใจ คือ คนท่ีต้ังหลักปักฐานกลับถูกกระท าโดย

หน่วยงาน  กรณีภาคเหนือ รัฐมนตรีมารับข้อมูล ตอบรับ/ครับๆ แต่พอ

กลับไปก็มาจับกะเหรี่ยงเหมือนเดิม 

คุณประยงค์ ดอกล าไย ผมคิดว่ามันเป็นความเศร้าและน่าหดหู่อย่าง

หนึ่ง คือ การท่ีเรื่องของความเป็นมนุษย์ยังต้องมี มติ ครม.ฉบับหนึ่งออกมา



รับรองความเป็นมนุษย์ ท าไมคนอื่นๆ ถึงไม่ต้องมี  ในระหว่างที่พ่ีน้องก าลัง

เสนอข้อมูลปัญหาให้รัฐมนตรีแต่มีข้าราชการคนหนึ่ง พูดว่า “เขาแย่ง

สมบัติกัน พีมูฟมายุ่งอะไร” มันเป็นความเศร้าอย่างหนึ่ง  และทะเลมีไว้

ส าหรับนักท่องเท่ียวไม่ใช่ให้ชาวเลหาปลา  ภูเขามีไว้ส าหรับเป็นต้นน้ าให้

คนเมืองใช้  ไม่ใช่ให้ชาวเขาอยู่ 

ข้อจ ากัด คือ หนึ่ง กะเหรี่ยงและชาวเล ไม่รู้ว่า มติ ครม. มันใช้

อย่างไร ไม่มีใครหยิบมันมาใช้ เช่น มันเขียนว่าหน่วยงานต้องท าอะไร  ถ้า

ไม่ปฏิบัติแล้วเราจะฟ้องศาลปกครอง ท่ีละเลยมา 10 ปี สอง กลัวซ้ ารอย ถ้า

ทุกคนไม่รู้สึกว่า มันเป็นกฎหมายท่ีเราจะใช้อย่างไรกลัวว่าจะถูกท าให้บิด

เบี้ยวในสภา  ประเด็นท่ีเป็นห่วง คือ จะเขียนให้มีผลโดยอัติโนมัติได้

อย่างไร 

คุณอัญญะรัฐ  เอ่งฉ้วน  รองเลขาธิการ สนง.คณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชน ในบทบาทของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน  ในหลายเรื่องท่ี

เสนอไปยังรัฐบาลไม่ได้รับการปฏิบัติ เช่น การเขียนให้มีการส ารวจพอ

ส ารวจแล้วไม่รู้เอาไปท าอะไรต่อ  สิ่งหนึ่งท่ีเราอยากเห็นคือ พรบ.เขต

เศรษฐกิจท่ีสามารถยกเว้นกฎหมายบางฉบับได้  ดังนั้น ตาม พรบ.เขต

วัฒนธรรม ควรน าหลักการนั้นมาใช้ 

คุณปรีดา คงแป้น กระบวนการขับเคลื่อนกฎหมาย  พวกเราชาวเล

อย่านั่งรอกฎหมาย  เพราะปัญหาของเรายังมีอยู่  โจทย์ท่ีท้าทายมาก  คือ  

การท่ีเราจะส่งเสริมกลุ่มชาติพันธุ์ เราต้องท าอะไรบ้าง  ซึ่งมีหลายภาคส่วน

ท่ีเกี่ยวข้องต้องท าความเข้าใจกัน  ประกอบด้วย 

• ทีมงานแก้ปัญหาชุมชน 

• การหาคนรุ่นใหม่มาท าความเข้าใจเรื่องกฎหมาย 



• พ้ืนท่ีน าร่องต้องท า ประกาศว่าพ้ืนท่ีคุ้มครองฯ มีอะไรบ้าง  ด้วย

การท าผังท ามือ มีแผน มีกองทุน มีกติกา ต้องท าควบคู่ไปกับการท าเรื่อง

กฎหมาย 

อ.นฤมล  อรุโณทัย  เราต้องไม่รอกฎหมาย  เพราะบทเรียนท่ีผ่านมา

จะเห็นได้ว่า  บางกฎหมายท่ีเราผลักดันมันไม่ได้เป็นไปตามท่ีเราขับเคลื่อน

มาก่อนหน้านั้น  ดังนั้น เราต้องเริ่มจากการเก็บข้อมูลประวัติความเป็นมา  

ความรู้ดั้งเดิม  วิถีชีวิตวัฒนธรรม เรื่องเล่า ท่ีคนเฒ่าคนแก่เล่าให้ลูกหลาน

ฟังซึ่งส าคัญมากเนื่องจากเรา (ชาวเล) ไม่มีภาษาเขียน  และสิ่งท่ีผู้สูงอายุ

เล่าให้ฟังงนั้นจะสอดแรกไปด้วยพ้ืนท่ีส าคัญในอดีต/ถิ่นฐานดั้งเม) ภาษา

เรียกสิ่งต่างๆ ท่ีสอดแทรกวัฒนธรรมความเป็นอยู่  ซึ่งเป็นสิ่งส าคัญท่ีจะ

ยืนยันสิทธิของเราตามวิถีชีวิตของเรา 

คุณประสาร  มฤคพิทักษ์งานท่ีเราต้องท าเพ่ิมอีกด้าน คือ งานด้าน

ศิลปวัฒนธรรม  ผมมีเพ่ือนเป็นศิลปิน  ศิลปวัฒนธรรมประจ าชาติ  เอกราช  

เอกลักษณ์  เอกศักดิ์ศรี  เป็นคันฉ่องส่องความงามและความดี  เป็นเครื่อง

ฉายส่องคุณค่าคน 

การมีอคติหรือมายาคติ  (1.) ข้าราชการระดับสูง เขาคิดว่า ท่ีมี

ปัญหาอยู่ ทุกวันนี้ เพราะชาวเลแย่งสมบั ติ   แต่เราอยู่แบบไม่มีการมี

กรรมสิทธิ  เราใช้วิถีการแบ่งปัน  (2.) เขา (คนนอก) มองแค่ด้านมูลค่า แต่

เรา (ชาวเล) มองเรื่องคุณค่า (3.) ปัญหา คือ ท่ีดินท่ีอยู่อาศัย และกระทบ

ต่อเนื่องถึงพ้ืนที่ท ามาหากิน  

การท่ีมีคู่ขัดแย้งในพ้ืนทุถึง 3 คู่  คือ ชาวเลกับชาวเล  ชาวเลกับ

นายทุน  ชาวเลกับราชการ  ต้องมีการออกกฎหมายเพ่ือสามารถแก้ปัญหา

ได้  แต่การประกาศเขตพ้ืนที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมเราสามารถประกาศได้

โดยประชาชนโดยไม่ต้องรอกฎหมาย 

คุณสุนีย์  ไชยรสจะพบว่าทางหน่วยงานให้ความหวังเฉพาะหน้า

มากมาย  แต่เราคนจน  ไม่มีบ้าน  ไม่มีท่ิดิน  ไม่มีทะเบียนบ้าน เลยเข้าไม่



ถึงสิทธิ  เพราะติดระเบียบหน่วยงานทางเครือข่ายชาวเลต้องช่วยผลักดัน

เพ่ือปลดล็อคระเบียบหน่วยงาน ส าหรับข้อเสนอของคณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชน . ถ้ากระทรวงไม่แก้เราต้องเชิญหน่วยงานด่วนท่ีสุด  ว่าถ้าแก้

ไม่ได้ต้องรุกต่อให้รัฐบาลแก้  ถ้ารัฐบาลไม่แก้ จะได้โยนปัญหาดังกล่าวไป

ท่ีสภาฯ 

กฎหมายท่ีฟังวันนี้ มี 3 ฉบับ ประกอบด้วยร่างของศูนย์มนุษฯ  ร่าง

ของ กรรมาธิการสภาผู้แทนราษฎร  ร่างของสภาฯชนเผ่าแห่งประเทศไทย  

แต่สิ่งท่ีพ่ีน้องต้องท าให้ได้ คือ พ่ีน้องต้องสะท้อนสิ่งท่ีตัวเองต้องการ  และ

ติดตามการเสนอกฎหมาย  และอาจจะต้องมีการกดดันต่อไปหากมีความ

ล่าช้า 

นอกจากนี้ จัดให้มีการรับฟังความคิดเห็นต่อร่าง “พระราชบัญญัติ

ส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ...”ของคณะกรรมการยก

ร่างกฎหมายโดยสาระส าคัญ คือ 

อภินันท์   ธรรมเสนา   ผู้แทนศูนย์มนุษยฯ กล่าวถึงท่ีมาของร่าง

กฎหมายกฎหมายฉบับดังกล่าว คือ จากการท่ีมีการระบุไว้ใน มติ ครม ซึ่ง

ความจ าเป็นของกฎหมายดังกล่าวเพ่ือพ่ีน้องกลุ่มชาติพันธุ์ท้ังประเทศ จะ

ได้รับการคุ้มครองมากขึ้น 

 

เป้าหมายกฎหมาย คือ การคุ้มครองสิทธิของกลุ่มชาติพันธุ์ เพราะมี

ความด้อยสิทธิ  โดยศูนย์มนุษยฯ จะมีการจัดท าข้อมูล  รวมถึงมีการวาง

กลไกให้มีตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์  มีฐานข้อมูลท่ีถูกจัดท าโดยศูนย์มนุษฯ 

ซึ่งเป็นหน่วยงานของรัฐ และน าใช้ในการจัดท าประกาศเขตคุ้มครองทาง

วัฒนธรรม  และในพ้ืนท่ีท่ีประกาศจะมีส่วนท าให้กฎหมายของหน่วยงาน

ต่างๆ เช่น ห้ามเลี้ยงสัตว์ของอุทยาน จะสามารถท าได้แต่ในการท าเพ่ือ

ความเพียงพอส าหรับการด ารงชีวิต มีสิทธิในท่ีดินชั่วลูกหลานแต่ไม่มี

กรรมสิทธิ์ปัจเจก  และต้องมีการวางแผนการจัดการพ้ืนท่ี ท่ีมีความ

สอดคล้องกับพ้ืนท่ีเฉพาะบริบทของพ้ืนท่ีนั้นๆ  มีแนวปฏิบัติและระเบียบ

กติกาประกอบด้วย 

 



กลไกส าคัญท่ีดูแลกฎหมายท้ังฉบับ คือ คณะกรรมการระดับชาติ มี

นายกเป็นประธาน และมีหน่วยงานส าคัญ ท่ีเกี่ยวข้อง นักวิชาการ 

นักพัฒนาเอกชน และมีผู้แทนสมัชชากลุ่มชาติพันธุ์  ซึ่งสมัชชามีหน้าท่ี

เลือกตัวแทนไปเป็นกลไกในคณะกรรมการชุดต่างๆ 

หน้าท่ีคณะกรรมการฯ  ก าหนดนโยบาย ระเบียบปฏิบัติของการท า 

ตาม พรบ. ซึ่งประชุมค่อนข้างยาก  จึงได้ให้มีอนุคณะกรรมการระดับ

จังหวัดเกิดขึ้น  มีองค์ประกอบอย่างมีส่วนร่วม  มีหน้าท่ีเกี่ยวข้องกับการ

ประกาศพ้ืนท่ี  มีการกลั่นกรองข้อมูลให้กับคณะกรรมการระดับชาติ  

สามารถ ต้ังอนุ กรรมการแต่ละเรื่ อ ง  และมีหน้ า ท่ีท าข้ อ เสนอต่อ

คณะกรรมการระดับชาติ 

 

ส าหรับค าถามท่ีว่า “กฎหมายนี้จะกล้ายกเว้นกฎหมายอื่นหรือไม่ ?” 

ต้องบอกว่าทีมยกร่างไม่ได้ยกเว้นกฎหมายอื่น  แต่เปลี่ยนให้มีการบังคับใช้

กฏหมายฉบับใหม่  และพ้ืนท่ีท่ีมีการประกาศก่อนกฎหมายฉบับนี้  จะ

กลายเป็นพ้ืนท่ีน าร่องโดยปริยาย  มีเวลาให้ด าเนินการตามขั้นตอนภายใน 

120 วัน 

 

ขั้นตอนการเสนอกฎหมาย มีดังนี้  (1.) น าร่างไปเสนอคณะกรรมการ

ชุดใหญ่ ท่ีมีอ.บรรเจิด  สิงหคเนติ  เป็นประธาน (2.) น าข้อสรุปเสนอ

นายกรัฐมนตรี  (3.)พร้อมให้เกิดกระบวนการรับฟังความคิดเห็น  และมี

ฉบับร่างของ กมธ. ส่งไปท่ีสภาฯ (5.)การพิจารณารวมร่าง พรบ. และเข้าสู่

สภาฯ ปี พ.ศ. 2564 ปี และในปีพ.ศ. 2565 มีการประกาศใช้ หากไม่มี

เหตุการณ์ทางการเมืองอื่นๆ 

2. กระบวนการวิจัยในชุมชน 

 มีการด าเนินงาน ดังนี้ 

1) การประชุมทีมวิจัยในชุมชน 

2) การประชุมท าความเข้าใจกับสมาชิกในชุมชน 

การประชุมเพ่ือหารือเรื่องข้อมูลท่ีมีแล้วและออกแบบเพ่ือจัดเก็บข้อมูล

เพ่ิมเติมร่วมกัน 



3) การเก็บข้อมูลตามประเด็นท่ีศึกษา 

4) การประชุมประมวลสรุปข้อมูลร่วมกันของทีมวิจัยและออกแบบการ

ปฏิบัติการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

5) การประชุมกับสมาชิกในชุมชนเพ่ือรายงานข้อมูลภาพรวมและ

แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

6) การปฏิบัติการพัฒนาพ้ืนที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

7) การสรุปผลการศึกษา การปฏิบัติการ และน าเสนอผลการศึกษา 

 

บทที่ 3 

 

จังหวัดพังงามีหมู่บ้านชาวเล 

จ านวน 20หมู่บ้านเป็นชุมชนชาวมอ

แกลน ท้ั งหมด  ต้ั งอยู่ ตลอดแนว

ชายฝั่งจังหวัดพังงาต้ังแต่อ าเภอคุ

ระบุรี  อ าเภอตะกั่วป่า อ าเภอท้าย

เหมือง อ าเภอตะกั่วทุ่ง 

ในงานวิจัยชิ้นนี้ เลือกพ้ืน ท่ี

ศึกษา 2 พ้ืนที่ คือ พ้ืนที่บ้านทับตะวัน 

ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า กับ

พ้ืนท่ีบ้านหินลาด ต าบลท้ายเหมือง 

อ าเภอท้ายเหมืองบทนี้จะน าเสนอ

ข้ อ มู ล บ ริ บ ท ท่ั ว ไป ข อ งชุ ม ช น 

ประวัติศาสตร์ความเป็นมาและการ

ต้ังถิ่นฐาน วิถีชี วิตชายฝั่ ง นิ เวศ

วัฒนธรรมของชุมชน สถานการณ์

ปัญหาท่ีดิน สาเหตุและผลกระทบท่ีเกิดขึ้น รูปแบบการจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ี



เหมาะสมโดยชุมชน ทิศทางการพัฒนาของจังหวัด การพัฒนาพ้ืนท่ี

คุ้มครองทางวัฒนธรรม บทเรียนท่ีผ่านมาของชุมชนชาวเลบ้านทับตะวัน มี

รายละเอียดแต่ละพื้นท่ีดังนี้ 

 

3.1 บ้านทับตะวัน  

มอแกลน เป็นชนเผ่าพ้ืนเมืองกลุ่มหนึ่งในประเทศไทย ค าว่า “มอ

แกลน” ถ้าออกเสียงตามภาษาของชาวเลมอแกลนแล้วจะมีเสียงสูง เป็น 

“หม่อแกล๊น”  

 

1) ข้อมูลพื้นฐาน ด้านประชากร ด้านพื้นที่ 

ชุมชนทับตะวันอยู่ในหมู่บ้านบางสัก ต้ังอยู่หมู่ท่ี 7  ต าบลบางม่วง 

อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา  เป็นชาวเลเผ่ามอแกล๊น ต้ังบ้านเรือนแบ่ง

ออกเป็น 4 โซน ได้แก่ 

(1) พ้ืนท่ีโซนบนไร่ จ านวนประชากร ชาย 76 คน หญิง 50 คน 

จ านวน 55 หลังคาเรือน 

(2) พ้ืนท่ีโซนซอยตาสุด  จ านวนประชากร ชาย 35 คน หญิง 31 คน 

จ านวน 32 หลังคาเรือน 

(3) พ้ืนท่ีโซนในท่อง จ านวนประชากร ชาย 46 คน หญิง 49 คน 

จ านวน 40 หลังคาเรือน 

(4) พ้ืนท่ีโซนทุ่งทู จ านวนประชากร ชาย 61 คน หญิง 57 คน และ 

29 หลังคาเรือน 



 

2) ประวัติศาสตร์ความเป็นมาและการตั้งถิ่นฐาน 

ประวัติศาสตร์ชาวเลชนเผ่ามอแกลนทับตะวัน  บ้าน“หลื่อฉั๊ก” (บาง

สัก) 

มอแกลนมีประวัติศาสตร์การต้ังถิ่นฐานบริเวณชายฝั่งจังหวัดพังงา

และภูเก็ตมายาวนาน ในช่วงยุคก่อน พ.ศ.1832 หรือก่อนช่วง 12 ชั่วอายุ

คนมาแล้ว เล่าสืบต่อกันมาว่าถิ่นฐานเดิมของบรรพชนชนเผ่ามอแกลน 

ต้ังอยู่ในดินแดนทางฝั่งทะเลด้านตะวันออก แถบจังหวัดนครศรีธรรมราช

ในปัจจุบัน มีผู้น าชนเผ่ายุคนั้นคือ “พ่อตาสามพัน” หรือ “บ๊าบสามพัน” ค า

ว่า “บ๊าบ” เป็นค าท่ีใช้เรียกบรรพชนท่ีชาวมอแกลนนับถือและเคารพบูชา 

ยุคนั้นมีมอแกลนการปกครองแบบพี่แบบน้อง มีผู้น าสืบทอดตามสายตระกูล 

มีประชากรนับหมื่น ชาวบ้านมีการปลูกข้าวไร่และหากินในทะเลอย่างอิสระ 

ค าว่า “มอแกลน” คือช่ือของผู้น าบนแผ่นดินชนเผ่ามอแกลนในอดีต  

 กระท่ัง..มาถึงยุคการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ชนเผ่ามอแกลนต้อง

ประสบกับความยากล าบาก “อี่บูม”น้องสาวของพ่อตาสามพันต้องไป

แต่งงานกับเจ้าผู้ครองแผ่นดิน แต่ยังไม่พอใจ ลวงให้ทหารมาฆ่าท่ีป่าหิม

พานต์ฝั่งอันดามัน แต่รอดมาได้และต่อมาเสียชีวิตท่ี “หลื่อฉั๊ก” หรือหาด

บางสัก การสร้างวัดใหญ่ต้องสูญเสียชีวิตชาวมอแกลนไปมากมายหลังจาก

นั้น ชาวมอแกลนท่ีเหลือถูกข่มเหง รังแก จนในท่ีสุดได้แตกกระจาย

ออกเป็น 2 สาย คือสายทางน้ าและสายทางบก มุ่งเดินทางสู่โพ้นทะเลอันดา

มัน   

“เฒ่าทวดธานี” ผู้น าสายบกได้พาลูกบ้านเดินไปตามเส้นทางแล้ว

ปักหลักต้ังถิ่นฐานครั้งแรกท่ีแคว้นตะโกลา เรียกกันว่า “อากูน” ต่อมา “เฒ่า

ทวดธานี” ถูกลอบฆ่าเสียชีวิต ผู้น าจึงพากันอพยพหลบหนีจาก “อากูน” มา

อยู่ท่ี “บ้านในหยง” ส าหรับบรรพชนชาวเลบางสัก หย่อมทับตะวัน,บนไร่

บางส่วนก็มาอยู่ต้ังแต่ช่วงนี้  ช่วง พ.ศ. 2360 เกิดความขัดแย้ง การแย่งชิง



และการกดขี่จากกลุ่มคน “บาต๊ัก” ท่ีทยอยเข้ามาอยู่ในหยงมากขึ้น  ท าให้

ผู้น าสายตระกูลร่วมกันตัดสินใจและย้ายจากบ้านในหยงไปต้ังหมู่บ้านอยู่

ตามป่ารกทึบริมชายฝั่ง ต้ังแต่ “ท่องคา”หรือภูเก็ตถึงเกาะพระทอง และตะ

กุลา ต.เกาะพระทอง อ.คุระบุรี จ.พังงา แล้วนัดเจอกันในช่วงเดือน 3 ของ

ทุกปี ท่ี “หาดหินลูกเดียว” ต.ไม้ขาว อ.ถลาง จ.ภูเก็ต เป็นท่ีมาของประเพณี 

“นอนหาด” เดือนกุมภาพันธ์ของชาวเลชนเผ่ามอแกลน  

ส าหรับบ้านหลื่อฉั๊ก ผู้น าตระกูลมอแกลนท่ีมาจากในหยงมาสมทบ

เพ่ิมเติมอีก 2-3 ตระกูลในยุคท่ีบรรพชนยังอาศัยอยู่ “นากก” นี้อยู่ท่ีไหน? 

ผู้อาวุโสชาวมอแกลนเล่าว่าอยู่ใกล้ๆกับศาลพ่อตาสามพัน (ปัจจุบันเป็น

หาดบางสัก ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา)บางสักเป็นพ้ืนที่ต้ัง

ถิ่นฐานของชาวมอแกลนมายาวนานก่อนท่ีเป็นอุตสาหกรรมเหมืองจะ

ขยายเข้ามาบรรพบุรุษของชาวมอแกลนบางสักเล่าสืบต่อกันมาว่าชาวมอ

แกลนรุ่นแรกๆอพยพมาจากบ้านในหยง อ าเถอตะกั่วทุ่ง จ.พังงา แล้วมา

อาศัยต้ังถิ่นฐานอยู่ท่ี”นากก” สาเหตุท่ีเรียกขานว่านากกเนื่องจากพ้ืนท่ีมีบึง

ท่ีมีต้นกกขึ้นอยู่มากมาย ต้นกกเป็นพืชท่ีหญิงชาวมอแกลนสมัยก่อนน ามา

ท าเครื่องจักรสานใช้ในครัวเรือนประเภทเส่ือ กระปุก  

นากกนับเป็นหมู่บ้านใหญ่ในสมัยก่อนเพราะสมัยเมื่อร้อยปีท่ีแล้วมี

บ้านชาวมอแกลนประมาณ 30-40หลังคา ท ามาหากินโดยการ “เบาะนา 

เบาะกอมะ” หรือแปรว่าท านาท าสวน พ้ืนท่ีหลายแห่งมีบ่อน้ าผุดและมีพ้ืนท่ี

ชุ่มน้ าสายรวมท้ังร่องน้ าสายเล็กๆ มีท่ีจอดเรือ ตรงนากกนั้นมีบึงขนาดเท่า

ต้นขา เดิมท านาด า หาปลา ปู หอย และสัตว์ทะเลอื่นๆ รวมท้ังเก็บผักผลไม้

จากป่า  

ส่วนท่ีอื่นๆในบริเวณนี้ก็มีบ้านมอแกลน10-20หลัง ต้ังอยู่กระจายกัน

ก่อนท่ีจะมีเหมือง เช่นบริเวณท่ีเรียกว่า”ท่องทุ”เนื่องจากมีต้น “ลูกทุ” ท่ีเป็น

ต้นไม้ท่ีมีลักษณะล าต้นไม้ท่ีมีลักษณะล าต้นแตกเป็นกอขึ้นเป็นอยู่จ านวน

มาก ต้นลูกทุจะชอบขึ้นในพ้ืนท่ีโล่งท่ีเป็นพ้ืนท่ีดินปนทราย ซึ่งในปัจจุบัน

บ้านท่องทุคือพ้ืนท่ีในบริเวณแนวถนนเส้นหลักท่ีป็นท่ีต้ังของชุมชนมอ



แกลนบางสัก ลูกทุท่ีสุกเป็นสีม่วงจะเป็นของกินเล่นท่ีเด็กชาวมอแกลนท้ัง

ในสมัยก่อนและสมัยนี้ชื่นชอบ เพราะมีรสหวานแม้ว่าจะมีเมล็ดมาก ลูกท่ียัง

ไม่สุกดีมีก็มีรสหวานอมฝาดนิดๆ ท่องทุเป็นพ้ืนท่ีอาศัยของชาวมอแกลน

และมีคนไทยปลูกบ้านอยู่ด้วยหลายหลังแต่ก็มีการเคลื่อนย้ายจากการ

รุกรานอีกหลายครั้ง จากเดิมท่ีอยู่บริเวณนากก ย้ายไปรวมกับชาวเลมอ

แกลนท่ีท่องทุและนายาว ชาวบ้านเล่าว่าช่ วงท่ีย้ายคือช่วงท่ีช่ วง

สงครามโลกครั้งท่ี2 เพราะมีทหารญี่ปุ่นเข้ามาพ้ืนท่ี มีการท้ิงระเบิด มีการสู้

รบกันกับทหารฝรั่งหลังจากนั้นก็เกิดข้าวยากหมากแพงและโจรผู้ร้ายชุก

ชุม ชาวมอแกลนต้องเข้าป่าขุดหัวมันกิน มีชาวมอแกลนบางครอบครัวขาย

ท่ีดินไปในราคาถูก เพ่ือแลกเปลี่ยนกับเสื้อผ้าและของจ าเป็น เช่นข้าวสาร 

อาหารแห้ง เป็นต้น  

ในช่วงพ.ศ.2486 ย้ายไปอยู่ทุ่งเค็ด (ห่างจากนากก 800 เมตร) ทุ่งทุ 

(ทับตะวัน) และบนไร่ (พ้ืนท่ีท าไร่ข้าวอยู่เนินเขา) หลังจากมีการสัมปทาน

เหมืองแร่ ในช่วง พ.ศ.2513 มีนายทุนมีการอ้างหลวง(รัฐ)ให้สิทธิ์ในการ

ใช้พ้ืนท่ีท่องเค็ด ชาวมอแกลนจึงต้องย้ายไปอยู่ท่ี ท่องขี้ทราย” , ”ท่องทุ”

(ห่างจากทุ่งเค็ด 200 เมตร ) และบ้านบนไร่(พ้ืนท่ีท าไร่ข้าวห่างจากท่อง

เค็ด 500 เมตร) ไม่นานถึงปีเหมืองเขาก็ใช้พ้ืนท่ีท่องขี้ทรายหาแร่อีก 

กระท่อมโดนเจาะดูดทรายด้านล่างกระท่อมพัง จึงย้ายกระจายกันไปอยู่ 

“นาหน่าหย๊ด” หรือบ้านนายาว ทุ่งทุ หรือทับตะวัน และบนไร่ตามแต่ละสาย

ตระกูล 

นับเป็นครั้งสุดท้ายของการเคลื่อนย้ายและเป็นการเริ่มต้นต้ังชุมชน

ถาวรของมอแกลน บ้าน “หลื่อฉั๊ก” บ้านบางสัก และเป็นช่วงการเข้ามาของ

การท่องเท่ียวช่วงแรก และการสร้างฟาร์มเลี้ยงกุ้ง ปี2538 บางสักเริ่ม

เปลี่ยนโฉมหน้าและเป็นที่รู้จักในฐานะแหล่งท่องเท่ียวเม่ือมีคนไทยท่ีเข้ามา

ท าบังกะโลท่ีพักส าหรับนักท่องเท่ียว ส่วนชื่อ ทับตะวัน เป็นชื่อโรงแรมท่ีมา

ต้ังเมื่อช่วง พ.ศ.2541 ท าให้ผู้คนแถบนั้นเรียกซอย “โรงแรมทับตะวัน” (ผู้

เฒ่ามอแกลนต้ังชื่อให้) ต่อมาติดปากกันก็เป็นชื่อเรียกชุมชนท่ีนี่ ปัจจุบัน

เหลือชื่อทับตะวัน ไม่มีค าว่าโรงแรมน าหน้า เพราะโรงแรมปิดไปก่อนเกิด



เหตุการณ์สึนามิ ต่อจากนั้นก็มีโรงแรมบางสักบีชรีสอร์ทและอื่นๆ ตามมา 

หลังจากนั้นก็มีฟาร์มเพาะลูกกุ้งเกิดขึ้นและขยายตัวออกไปจนกระท่ัง

ปัจจุบันเป็นฟาร์มขนาดใหญ่ของบริษัทซีพี ซึ่งปัจจุบันเป็นแหล่งจ้างงาน

ชาวมอแกลนหลายสิบคนจากชุมชนบางสักแต่ทางชุมชนก็ยังพบผลกระทบ

จากบริษัทซีพีเมื่อปี2548ท่ีปล่อยน้ าเสียลงป่าชายเลนของชุมชนท าให้เกิด

น้ าเน่าปลา หอย กุ้ง ลอยตายเติมป่าชายเลนทางชุมชนมีการเรียกร้องกับ

บริษัทให้หยุดปล่อยน้ าเสีย ทุกวันนี้แม้บริษัทจะมีการท าบ่อบ าบัดหลายบ่อ 

แต่ก็ยังพบว่าน้ าเสียก็ยังมีการปล่อยในช่วงหน้ามรสุม และมีการเรียกร้อง

กับกรมประมงให้มาตรวจสอบน้ าและระบบการบ าบัดท่ีไม่ส่งผลกระทบต่อ

ชุมชน หมักจะได้ค าตอบว่าตักเตือนไปแล้วและพอมาตรวจกับไม่เจอสิ่งท่ี

เป็นอันตรายกับสิ่งแวดล้อม นอกจากนั้นการท่องเท่ียวยังขยายตัวเพ่ิมขึ้น

บริเวณชายหาดบางสัก บางเนียง เขาหลัก ท าให้ชาวมอแกลนวัยแรงงาน

ออกไปท างานเป็นแม่บ้านและคนสวนในรีสอร์ท เป็นคนงานในร้านอาหาร

และแหล่งบริการใกล้เคียง 

ผู้อาวุโสชาวมอแกลนสามารถจะจดจ าภูมินิเวศบริเวณนี้ได้เป็นอย่าง

ดีแม้ว่าพ้ืนท่ีจะเปลี่ยนแลงไปอย่างมากเนื่องจากท าเหมืองแร่ และพืชพันธุ์

ต่างๆ ก็แปรสภาพไป จากเดิมท่ีเคยเป็นป่าชายหาด ป่าโกงกาง ป่าดิบแล้ง 

และพ้ืนท่ีชุ่มน้ า ก็กลายเป็นขุมเหมืองและกองทรายทับถมเป็นเนินสูง 

ประวัติชุมชนบางสักแบ่งได้ 5 ช่วงหลักๆ 

(1) ช่วงท่ีมอแกลนอยู่กันเองท่ามกลางธรรมชาติท่ีอุดมสมบูรณ์ แต่ก็

เต็มไปด้วยภัยอันตรายต่างๆไม่ว่าจะเป็นสัตว์ร้าย โจรผู้ร้าย โรคระบาด 

แถบบ้านบางสักเป็นพ้ืนท่ีป่า ในสมัย พ้ืนท่ีอาศัยหลักคือบริเวณ นากก อยู่

กันมาต้ังแต่ก่อนสงครามโลกครั้งที่1 การท ามาหากินหลักคือการท าข้าวไร่ 

ตกเบ็ด เก็บปูกุ้ง หอยกินตามวิถีพอเพียงอย่างแท้จริง ชาวมอแกลน

พ่ึงตนเองเป็นหลักและการโยกย้ายท่ีอยู่อาศัยบ้างเป็นครั้งคราวรวมท้ังมี

การติดต่อสัมพันธ์กันระหว่างกลุ่มชาวมอแกลนด้วยกัน ดังนั้น ผู้เฒ่าผู้แก่

ชาวมอแกลนจึงรู้จักคุ้นเคยกันดี ต้ังแต่ชุมชนเกาะพระทองไล่มาจนกระท่ัง



ชุมชนด้านเหนือของเกาะภูเก็ต แถบบ้านบางสักยังเป็นพ้ืนท่ีป่า สมัยนั้น 

เม่ือเสียชีวิตก็ฝังในพื้นที่ไม่ไกลจากหมู่บ้าน  

(2) ช่วงท่ีอุตสาหกรรมเหมืองแร่เข้ามา ท าให้เกิดการโยกย้ายและ

การกระจายตัวของชุมชน มีผู้คนจากภายนอกเข้ามาอยู่มากขึ้น นอกจาก

จะเป็นการบุกเบิกพ้ืนท่ีท าเหมืองแล้ว ยังเป็นการเปิดพ้ืนท่ีให้คนภายนอก

โดยเฉพาะผู้ท่ีมีโอกาส ทุน และอ านาจเข้ามาจับจองกรรมสิทธิ์ท่ีดิน เพราะ

ส่วนใหญ่ท่ีดินกลายเป็นของผู้ใหญ่บ้าน ก านัน ต ารวจ ฯลฯ ชาวมอแกลน

ท าแร่ วิดแร่ ร่อนแร่กันเองบริเวณชายหาด บางทีก็มีโจรมาปล้นเงินท่ีได้

จากการขายแร่ ชาวมอแกลนต้องหนีเข้าไปอยู่ในป่า บางรายท่ีท างานใน

เหมืองก็รับจ้างเก็บหิน ขุดดิน ฉีดน้ า เก็บเศษไม้ในรางแร่ ท างานเป็นกะๆ 

ละ4 ชั่วโมง 

ช่วงนี้ เป็นช่วงท่ีชาวมอแกลนจากทุ่งเค็ดย้ายขึ้นไปอยู่บนเขา

ประมาณปี พ.ศ.2480-2500 และท าสวนรับจ้างมากขึ้น ในขณะเดียวกันก็

มีคนภายนอกเข้ามาค้าขายแลกเปลี่ยนหรือเปิดร้านค้าริมถนนใกล้หมู่บ้าน 

เช่นเปิดร้านขายโกปี๊ ขนมจีน ของจ าเป็นต่างๆ ซึ่งก็มีการซื้อของเงินเชื่อ 

ติดเงินไว้ก่อน เมื่อได้เงินมาแล้วก็ค่อยจ่ายคืน ในช่วงนี้ การท่ีคนนอกมา

จับจองท่ีดินท าให้พ้ืนท่ีท าข้าวไร่ของชาวมอแกลนลดลง การท าข้าวไร่ 

ข้าวนา จึงท าในพ้ืนท่ีเดิม ความสมบูรณ์ของดินลดลงและยังมีนกและสัตว์

ต่างๆมาท าความเสียหายให้ไร่และนาข้าว 

การเริ่มต้ังถิ่นฐานบริเวณพ้ืนท่ีด้านใน ท้ังในป่าห่างจากทะเลและบน

เนินเขานี้นับเป็นการปรับตัวครั้งส าคัญของชาวมอแกลน ในปัจจุบันนี้ 

ปรากฏว่าครอบครัวท่ีย้ายไปต้ังบ้านเรือนอยู่บนเขากลับมีโอกาสดีกว่าท่ีจะ

จับจองของท่ีดินและมีกรรมสิทธิ์เป็นเอกสารสิทธิ์ท่ีเป็นทางการ ชาวมอ

แกลนท่ีบ้านบนไร่มีอาชีพท าสวนยางพารา สวนผลไม้ และมีพ้ืนท่ีท่ีจะปลูก

พืชสวนครัวต่างๆ ท าให้พ่ึงพาตัวเองและมีฐานะทางเศรษฐกิจท่ีดีอย่างไรก็

ตาม ชาวมอแกลนท่ีอยู่อาศัยท่ีนี่ยังมีความผูกพันกับทะเล ยังไปมาหาสู่และ



มีความรู้สึกเป็นชุมชนเดียวกัน บ้านบางสัก รวมท้ังยังออกไปเก็บปูกุ้งหอย 

แทงไววายฯลฯอย่างสม่ าเสมออีกด้วย 

(3) ช่วงนโบายรัฐอนุญาติให้เอกชนดูดแร่ในทะเล  ท าให้ ปะการัง

หัวกรังนุ้ยหน้าหาดทับตะวันได้รับความเสียเกรื้อนหาดทับตะวัน เมื่อก่อน

ผู้อวุโสมอแกลนได้เล่าไว้ว่า เมื่อน้ าแห้ง อยากเก็บกินอะไรก็ไปเอาขึ้นมา

ได้เลย แต่เมื่อน้ าเต็ม แค่เอาเรือพายไม่ถึงชั่วโมง ก็ได้ปลามาเต็มล า บ้าง

คนคิดเอามาเผื่อบ้านเพ่ือนบ้าน ท าให้เรือจม เพราะเอามามากเกิน แต่

หลังจากการท าเหมืองแร่จบลง ท าให้เกิดความเสียหาย พ้ืนท่ีอนุบาลสัตว์

น้ าหายไป ความอุดมสมบูรณ์หายไป ก่อนเกิดสึนามิธรรมชาติเริ่มฟ้ืนตัว 

ปะการังเกิดขึ้นเยอะ แต่ก็ได้รับผลกระทบจากสึนามิอีกครั้ง 

(4) ช่วงหลังเหตุการณ์สึนามิ หลังเหตุการณ์สินามิในปีพ.ศ.2547 

ชาวเลในประเทศไทยเริ่มเป็นท่ีรู้จักกันมากขึ้นรวมท้ังชาวมอแกลนด้วย 

เพราะบ้านเรือน เครื่องมือประมง และข้าวของในชุมชนได้รับความ

เสียหายเป็นอย่างมาก ส าหรับชุมชนบ้านบางสักมีผู้เสียชีวิตจ านวนสิบคน 

ท้ังท่ีหมู่บ้านออกท าประมง หรือท างานรับจ้างอยู่รีสอร์ท ชาวมอแกลนท่ีอยู่

ปลอดภัยจากสึนามิคือกลุ่มท่ีอยู่บนเขาในพ้ืนท่ีบนไร่ ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีท าสวน

ยางพาราและสวนผลไม้ 

จังหวัดพั งงาเป็นจังหวัด ท่ีได้รับความเสียหายมาก ท่ีสุดจาก

เหตุการณ์สึนามิ ท าให้เด็กก าพร้าไม่น้อยกว่า 600 คนและผู้ไร้ท่ีอยู่อาศัย

กว่า 1,500 คน โรงเรียนบางสักท่ีต้ังอยู่ในต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า ก็

พังทลายไปหมดเหลือเพียงเสาธงเท่านั้น มูลนิธิราชประชานุเคราห์จึงได้

ก่อสร้างโรงเรียนราชประชานุเคราะห์35ขึ้นในปี พ.ศ.2548 เพ่ือรับเด็ก

ก าพร้าและเด็กท่ีได้รับผลกระทบจากสึนามิ รวมท้ังเด็กท่ีขาดโอกาสต่างๆ

ในจังหวัดพังงา 

ช่วงสึนามิความช่วยเหลือได้หลั่งเข้ามาสู่ในชุมชนบางสักจากหลาย

องค์กร ซึ่งนอกจากการช่วยเหลือเร่งด่วนเรื่องอาหาร น้ า สิ่งจ าเป็นอื่นๆ

และท่ีอาศัยชั่วคราวแล้ว ยังมีการวางแผนสร้างบ้านถาวรด้วย เนื่องจาก



องค์กรท่ีสนับสนุนโดยมูลนิธิวิลลี่ บ้านปูนสองชั้นในซอยตาสุดท่ีสนับสนุน

โดยองค์กรมัลทีเซอร์(Malteser)และบ้านใต้ถุนสูงฝาขัดแตะ สนับสนุนโดย

เครือข่ายช่วยเหลือศูนย์ประสานงานอันดามัน เครือข่ายสลัมสี่ภาค มูลนิธิ

ชุมชนไท และศูนย์พลเมืองเด็กสงขลา ฯลฯ ความช่วยเหลือเหล่านี้มีส่วน

ท าให้ชุมชนเกิดการรวมตัวกันและสนใจท่ีจะท างานฟ้ืนฟูวัฒนธรรมและ

ภาษามอแกลนเพ่ิมขึ้น โดยเฉพาะการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ของเยาวชนบาง

สักกับเยาวชนศูนย์พลเมืองเด็กสงขลาซึ่งแต่เดิมเด็กและเยาวชนมอแกลน

ไม่ค่อยมีเพ่ือนคนไทยท่ีเข้ามาท ากิจกรรมร่วมกันและให้ก าลังใจกัน การ

ได้เห็นการรวมกลุ่มของเยาวชนจากสงขลาท าให้เด็กและเยาวชนทับตะวัน

เกิดความประทับใจและท าให้เห็นว่าเยาวชนผู้สร้างสรรค์กิจกรรมและสิ่ง

ดีๆให้ชุมชนได้เช่นกันในช่วงหลังสึนามิ กลุ่มเยาวชนบางสัก (หรือท่ีเรียก

ติดปากกันว่าทับตะวัน)เป็นกลุ่มท่ีเข้มแข็งท่ีสุดในหมู่ชาวเล เพราะยังมีการ

ถ่ายทอดกิจกรรมเยาวชนจากรุ่นที่1ถึงปัจจุบันรุ่นท่ี6แล้ว 

 

3)เส้นเวลาเหตุการณ์ชุมชนบ้านบางสัก ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า จ.

พังงา (พ.ศ.2330-2557) 

ช่วงเวลา เหตุการณ์ 

ป ร ะ ม า ณ 

2330 

พ้ืนท่ียังเป็นป่าดงดิบ มีเสือ ควายป่า สัตว์ป่ามากมาย ผู้เล่า 

ทวดต้ม ทวดลาน ทวดพงศ์ เฒ่าปาน  

2 4 8 3 -

2488 

ช่วงสงครามโลกครั้งท่ี2 

2483 ช่วงสงครามโลกเรือญี่ปุ่นขึ้นฝั่งบริเวณขุมเขียว เฒ่าตุ๊ไป

เฝ้ายาม โดนทิ้งระเบิด วิ่งหนีไปหลบในขุมเมือง  

(สัมภาษณ์นายเพียร หาญทะเล 26 มิถุนายน 2557) 

2494 ชาวมอแกลนเก็บหาแร่เพ่ือขาย เฒ่าตุ๊จ าได้ว่าตอนเด็ก ช่วย

แม่ตักทรายใส่รางไว้แล้ว วิดน้ าใส่เพ่ือหาแร่ 

(สัมภาษณ์นายเพียร หาญทะเล 26 มิถุนายน 2557) 

2497 ประมวลกฏหมายท่ีดิน มีการก าหนดประเภทเอกสารสิทธิ



ท่ีดิน 

2497 ตอนท่ีป้านิดเด็กๆอาบน้ าในขุมหน้าบ้าน (ท่องขี้ทราย)เป็น

ขุมเหมืองใหญ่ น้ าในขุมเป็นน้ าจืด (สัมภาษณ์ป้านิด  24 

มิถุนายน 2557)  

2502 ป้ากล้วยท าไร่ท่ีบ้านนายาว (สัมภาษณ์ป้ากล้วย 26 มิถุนายน 

2557) 

2507 ป้านิดเปลี่ยนจากท าแร่มาท าสวนโดยย้ายมาอยู่บนไร่ เพราะ

บ้านในท่องขี้ทรายถูกเถ้าแก่ให้ย้ายออก(สัมภาษณ์ป้านิด 24 

มิถุนายน 2557 ) 

2517/2519 มีการให้สัมปทานเหมืองแร่ (สัมภาษณ์นายศักดา พรรณรังษี 

26 มิถุนายน 2557) 

2 5 1 9 -

2520 

เริ่มมีคนจากท่ีอื่นๆมาท าแร่บริเวณนี้มากขึ้น พ่อแม่น้องเก๋ 

(วิทวัส) มาท าแร่วุลเฟรมบนภูเขาท่ีบ้านน้ าเค็ม (สัมภาษณ์

นาย วิทวัส เทพสง 23 มิถุนายน 2557) 

2520 วัฒนธรรมท าข้าวไร่ นาข้าว หายไปจากชุมชนมอแกลน ป้า

น้อยเลิกท านา เพราะผลผลิตลดลงอย่างมาก และท่ีท ากินก็มี

น้อย (สัมภาษณ์ป้าน้อย 24 มิถุนายน 2557 

2522 ป้ากล้วยร่อนแร่ (สัมภาษณ์ป้ากล้วย 26 มิถุนายน 2557) 

2 5 2 2 -

2524 

ปิดสัมปทานเหมืองแร่ (สัมภาษณ์ นายศักดา พรรณรังษี24 

มิถุนายน 2557) 

2529 หมดสัมปทานเหมืองแร่(สัมภาษณ์ นาย วิทวัส เทพสง 23 

มิถุนายน 2557 ) 

3 0  ส . ค .

2534 

ประกาศต้ังอุทยานแห่งชาติเขาหลัก-ล ารู่ ต.คึกคัก อ.ตะกั่ว

ป่า จ.พังงา 

2537 เริ่มสร้างโรงแรมทับตะวัน (สัมภาษณ์นายวิทวัส เทพสง 23 

มิถุนายน 2557) 

2 6  ธ . ค .

2547 

แผ่นดินไหวและเกิดคลื่ นยักษ์ สินามิ ในทะเลอัดามัน 

บ้านเรือนชุมชนชาวเลเสียหาย เหลือแค่เสาบ้าน มีผู้คน

เสียชีวิต 

2548 ช่วงท่ี1.ชาวเลในทับตะวันหนีมาอยู่บนไร่-และต้ังเต็นฑ์อยู่

ชั่วคราว มีผู้คนน าอาหารมาให้ 

ช่วงท่ี2.กลุ่มทุนมาติดป้ายบริเวณท่องทุ่ ว่าเขาเป็นเจ้าของ



โดยมีเอกสารสิทธิ์เป็น นส.3 มีเอ็นจีโอมาท าความเข้าใจด้าน

สิทธิ์และสร้างทีมกระบวนการเรียกและเปิดพ้ืนที่ทางสังคม 

ช่วงท่ี3เกิดการร่วมตัวของชุมชนท้ังผู้ชาย สตรี เด็กและ

เยาวชน รุกขึ้นมาท ากิจกรรมและร่วมกลุ่มอาชีพต่างๆเพ่ือ

ปกป้องที่ดินบรรพบุรุษเช่นขุมเขียว(พ้ืนที่จอดเรือ)/ท่ีอยู่อาศัย

ชุมชนในท่อง/พ้ืนท่ีหน้าหาดกรังนุ้ย/พ้ืนท่ีศาลทีเคราพพ่อตา

สามพัน/ที่ท ากินบนเขา/พ้ืนท่ีต้นน้ า 

 

2548 มีหลายองค์กรมาร่วมสร้างบ้านให้ชาวเลท่องทุ แต่ไม่มี

หน่วยงานรัฐแม้แต่หน่วยงานใดท่ีจะมาร่วมสร้างด้วย 

(ชาวบ้านออกแบบเอง สร้างเอง บ้านตามใจผู้อยู่  และมี

ความสุข) 

2549 ชาวบ้านชุมชนท่องทุถูกด าเนินคดีข้อหาบุกรุกท่ีดินเอกชน 

2 5 4 9 -

2550 

มูลนิธิชุมชนไท สลัมสี่ภาค พลเมืองเยาวชนสงขลา มูลนิธิ

มอส.มูลนิธิเด็ก มูลนิธิเซฟอันดามัน พอช. มูลนิธิวิลลี่ มูลนิธิ

จากประเทศเดนมาร์ก นักศึกษามหาลัยต่างๆ อาสาสมัครวอ

แลนเฑียร์ เครือร่วมกับหลายองค์กรมาช่วยสร้างศูนย์

วัฒนธรรมทับตะวัน (สัมภาษณ์นายศักดา พรรณรังษี 26 

มิถุนายน 2557) 

2553 เมื่อวันท่ี2 มิ.ย.พ.ศ.2553รัฐบาลนายกรัฐมนตรี นายอภิสิทธิ์ 

เวชชาชีวะ ได้มีมติคณะรัฐมนตรี เห็นชอบหลักการแนวน

บายในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลตามแนวทางจัดท าพ้ืนท่ี

วัฒนธรรมพิเศษและมอบหมายให้หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องน า

แผนไปปฏิบัติ ประกอบด้วยการสร้างความมั่นคงด้านท่ีอยู่

อาศัย การให้ชาวเลสามารถประกอบอาชีพประมงหา

ทรัพยากรตามเกาะต่างๆโดยปรนพิเศษในการใช้อุปกรณ์

ดั้งเดิมของกลุ่มชาวเล รวมถึงการสนับสนุนงบประมาณใน

การฟ้ืนฟูวิถีชีวิตและวัฒนธรรม แต่ก็ยังไม่มีความคืบหน้า

มากนัก 

2555 ศาลจังหวัดตะกั่วป่าให้ชาวเลชุมชนบ้านทับตะวันไกลเกลี่ย

กับเอกชนในวันนั้น แม้ชาวบ้านยังไม่มีหลักฐานชัดเจนกับ

การยอมคดี สุดท้ายบางรายก็ไม่ได้การเยียวยาอย่างเป็น

ธรรม และยังมีป้าลาภท่ียังไม่รับสิทธิ์ในที่ดินจนถึงปัจจุบัน 



2 5 5 5 -

2562 

-ชาวบ้านหันมาท างานรับจ้างมากขึ้นเมื่อวิถีทางทะเลถูก

ก ากัดลง และนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลก็มีเพ่ือชะลอการ

เสื่อมสูญของวัฒนธรรม แต่ยังไม่มีนโบายระยะยาวเพ่ือการ

สนับสนุนด้านวัฒนธรรมชาติพัธุ์ให้ต่อเนื่อง 

2563 -สถานการณ์โควิดชาวบ้านสวนใหญ่ตกงาน/ถูกเลิก 

-ชาวเลใช้พ้ืนท่ีธรรมชาติมากขึ้นเช่นกรังนุ้ย ชายทะเล ขุม

เขียว ท าสวนปลูกผัก เลี้ยงหมู แบบภูมิปัญญามอแกลนมาก

ขึ้น 

-คนรุ่นใหม่เริ่มเรียนรู้วิถีชีวิตการหากินจากผู้ใหญ่อย่าง

จริงจังเช่นการดูลม การดูฝูงปลา การเอาสัตว์ตามวิถีชาวเล

อย่างพอประมาณ การเซ่นไหว้กับพ้ืนที่ธรรมชาติ 

-มีความสามัคคีมากขึ้น 

-กลุ่มสตรีบางสักร่วมกันท ากิจกรรมข้าวแลกปลา 

-ศูนย์วัฒนธรรมทับตะวันเป็นพ้ืนท่ีท่ีให้คนชุมชนมาร่วมกัน

ท ากิจกรรมร่วมกันต้ังปี50-จนถึงปัจจุบัน 

 

4) วิถีชีวิตชายฝั่ง นิเวศวัฒนธรรมของชุมชน 

การด ารงวิถีชีวิต : ในอดีตจนถึงปัจจุบัน วิถีมอแกลนทับตะวัน เป็นวิถี

ชายฝั่งเนินเทือกเขา มีภูมิปัญญาในการด ารงชีวิตอยู่กับทะเลและการ

เพาะปลูก ชาวมอแกลนท่ีนี่ท าสวนผสมใกล้บ้านและปลูกข้าวไร่จนหลังยุค

ประกาศเขตป่าและสัมปทานป่าไม้ คนในท้องถิ่นเข้าครอบครองพ้ืนท่ีข้าว

ไร่แปลงเดิมของมอแกลนจนหมด เมื่อจะเวียนกลับมาท่ีเดิมจึงไม่สามารถ

ใช้พ้ืนท่ีได้อีก ต่อมามีนโยบายให้สิทธิ์ท่ีดินให้เกษตรกรปลูกพืชเศรษฐกิจ 

พ้ืนท่ีข้าวไร่และสวนผสมจึงเปลี่ยนเป็นยางพาราไปเกือบหมด ส่วนวิถีภูมิ

ปัญญาในท้องทะเล ก็เป็นดั่งค ากล่าวถึงความสามารถของมอแกลนว่า 

“หม่าต๊ะ คู๋ต่ีจุมก่าเว๊ะอุ่เอ๊นกู่ไล๊น๋ะป่ะหน๊า” หมายถึง “ตาเหมือนนกออก น้ า

เจ็ดศอกยังมองเห็น” และก่อนจะมีการสัมปทานแร่ในทะเล ทรัพยากรอุดม

สมบูรณ์ วิถีในทะเลอิสระ หลังธรรมชาติเสื่อมโทรม วิถีชาวเลก็ถูกก าหนด

โดยการประกาศเขตรัฐประเภทต่างๆ โดยเฉพาะเขตอุทยานฯและเขตการ



ท่องเที่ยวท่ีก่อเกิดการควบคุมไม่ให้ชาวเลใช้พ้ืนท่ีดั้งเดิม นานเข้าก็สูญเสีย

ภูมิปัญญา ไม่รักหวงแหนในพ้ืนท่ีธรรมชาติท่ีถูกรัฐครอบครองเป็นเจ้าของ 

เมื่อชาวเลไม่สนใจก็เกิดการรุกใช้ พ้ืนท่ีจากคนท่ัวไปและเอกชนจน

ธรรมชาติพังพินาศเกือบทุกท่ี ปัจจุบัน มีมติจากนโยบายผ่อนปรนให้ชาวเล

ใช้เครื่อง 17 ชนิดหากินได้ 

ชาวมอแกลนท ามาหากินชายฝั่งทะเลและปลูกข้าวท้ังในรูปแบบของ

ข้าวไร่และข้าวนา การอยู่อาศัยและท ามาหากินในบริเวณนี้มายาวนานท า

ให้เกิดความคุ้นเคยกับภูมินิเวศ มีความรู้เกี่ยวกับทรัพยากรในระบบนิเวศ

ย่อยๆไม่ว่าจะเป็นแนวปะการัง ป่าชายเลน ป่าชายหาด ป่าบนบก พ้ืนท่ีชุ่ม

น้ า-ร่องน้ าจืดบนบกฯลฯ 

ในสมัยก่อนบริเวณชายฝั่งบางสักนี้เป็นป่าใหญ่ มีเสือและสัตว์ป่าอยู่ 

ชาวมอแกลนรุ่นอาวุโสยังเคยเดินป่าแล้วเห็นรอยเท้าเสือขนาดเท่าฝ่ามือ

คน ป่าใหญ่นี้อุดมสมบูรณืมีไม้ใหญ่และมีพ้ืนท่ีมาจรดชายหาด พ้ืนท่ีป่าบก

นั้นเป็นแหล่งวัตถุดิบส าหรับสร้างบ้าน สร้างเรือและท าเครื่องมือเครื่องใช้ 

พ้ืนท่ีบนบกบางแห่งเป็นพ้ืนท่ีน้ าขังหรือมีร่องน้ าจืดตามธรรมชาติ บางแห่ง

เป็นบึงต้ืนๆ ท่ีมีปลิงดูดเลือด ท้ังปลิงควาย (แลตากกะบาว) และปลิงเข็ม คือ

ตั ว  ลู ก ข อ งป ลิ ง ค ว าย (แ ล ต๊ าก ด่ า ลุ่ ม )มี ชื่ อ ท า ง วิ ท ย า ศ าส ต ร์

poecilobdellamanillensisท้ังสองอย่างน ามาท ายาได้ โดยย่างกับน้ าผึ้ง 

แล้วบดให้เด็กๆ กินวันละนิด เช่ือกันว่าจะท าให้เด็กแข็งแรง ไม่ร้องโยเย 

บริเวณท่ีมีน้ าจืดไหลลงทะเลมักเป็นแหล่งป่าชายเลน พ้ืนท่ีดินเป็นขี้

เทือกขี้เลนแต่น้ าใสสะอาด ป่าชายเลน เป็นท่ีท ามาหากินส าคัญแห่งหนึ่ง

เพราะมีหอยหลายชนิด เช่น หอยขาว หอยโข่ง หอยรู หอยลาย หอยติบ 

หอยหวาน หอยแครง หอยคราง หอยชักตีน ซึ่งหอยชนิดหลังนี้แทบจะสูญ

พันธุ์ไปแล้วเพราะสภาพพ้ืนท่ีเปลี่ยนไปนอกจากนั้นก็เป็นแหล่งเตยพรุ 

(ชาวมอแกลนเรียกว่า สะแขะพรุ)เตยโดง(สะแขะกะโดง)เตยหลังคาย 

(สะแขะหลังคาย)ใบเตยเหล่านี้น ามาตัดและกรีดเป็นเส้นตอกแช่น้ า ตาก

แดด เพ่ือน ามาสานเสื่อและสาน”กะสอบ”ใส่ของได้ 



พ้ืนที่บริเวณหาดและแนวปะการังก็เป็นแหล่งอาหารท่ีส าคัญ แถบบาง

สัก ชาวมอแกลนหาปู กุ้ง หอยใน บริเวณท่ีเรียกว่า”หัวกรัง” ซึ่งเป็นชื่อ

เรียกภาษามอแกลนแปลว่า “หัวปะการัง” เดิทพ้ืนท่ีนี้เป็นบึงน้ าเค็มแบบลา

กูน(lagoon)แต่คลื่นสึนามิท าให้สภาพธรรมชาติบริเวณนี้เปลี่ยนไป อาหาร

ทะเลท่ีชาวมอแกลนบางสักโปรดปรานคือ “ดาหวาก” หรือเรียกใน

ภาษาไทยปักษ์ใต้ว่า “โวยวาย”ซึ่งก็คือหมึกสายเล็ก (Octopus dolifusi)

การแทงโววายเป็นสิ่งที่ท ากันมาต้ังแต่รุ่นปู่ยาตายาย ท้ังเพื่อกินเองและเพ่ือ

ขาย บางทีก็ย่างหรือตากแห้งเก็บเอาไว้กินได้นานๆ ชาวมอแกลนแทงโว

วายขายต้ังแต่กิโลกรัมละ3-5 บาทเมื่อประมาณ30ปีมาแล้ว จนกระท่ังมี

ราคากิโลกรัมละ 150-200 บาทในปัจจุบัน และโววายหายากมากขึ้น

หลังจากท่ีสภาพธรรมชาติบริเวณหัวกรังเปลี่ยนไป 

ฤดูกาลแทงโววายเริ่มต้ังแต่เดือนพฤศจิกายนถึงพฤษภาคมของทุกปี 

จ านวนของโววายลดลงในฤดูมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ นอกจากนั้น ตัวยังมี

ขานดค่อนข้างเล็ก ไม่ค่อยมีเนื้อ โววายในพ้ืนท่ีแถบนี้มีหัวเล็กหนวดยาว

อุปกรณ์ในการแทงโววายคือเหล็กหรือสแตนเลสสองง่ามมีปลายแหลม 

ก่อนท่ีจะไปแทงโววาย ชาวเลมอแกลนต้องไปหาปูหินท่ีอาศัยอยู่ตามกอง

หินริมชายหาด เมื่อได้ปูหินมาแล้วก็น ามาเด็ดก้ามและขาออกให้หมด จน

เหลือแต่เนื้อ ต่อจากนั้นก็น าหวายมาเหลาให้ เป็นก้านแหลมขนาด

เส้นผ่าศูนย์กลาง 0.5 ซม.ยาว 30 ซม.มาเสียบเนื้อปูเป็นเหยื่ยล่อโววาย 

จากนั้นก็เดินหาปากรูของโววายบริเวณชายหาด ซึ่งมีจุดสังเกตคือ

ปากรูจะมีเศษหินเล็กน้อยกองพูนอยู่โดยรอบ และหินดังกล่าวจะสะอาดทุก

ก้อน ไม่มีตะไคร่เกาะ เมื่อพบรูโววาย ก็จะน าบริเวณปากรูออก 2-3 ก้อน 

จากนั้นน าก้านหวายท่ีเสียบเนื้อปูแหย่ลงไปในรู เมื่อโววายได้กลิ่นเนื้อปูก็

จะยื่นหนวดขึ้นมาจับแล้วพยายามลากลงรู ชาวมอแกลนจะค่อยๆดึงก้าน

หวายขึ้นมา เมื่อมองเห็นโววายโผล่หัวออกมาจากกรูก็จะใช้เหล็กแหลม

แทงเบา และความเร็ว เป็นการประชันควาวว่องไวระหว่างผู้แทงและโววาย



อย่างแท้จริง ชาวมอแกลนนิยมน าโววายมาปรุงเป็นอาหารหลายประเภท

เช่นลาบ ผัดเปรี้ยวหวาน แกงกะทิ แกงเผ็ด ฯลฯ 

ชาวมอแกลนเป็นชาวเลท่ีท ามาหากินตามชายฝั่ง ท าประมง เก็บกุ้ง 

หอย ปู ปลา แต่ในขณะเดียวกันก็เป็น “ชาวไร่ ชาวนา”ด้วย ในสมัยก่อน

ชาวมอแกลนในหลายชุมชนเคยปลูกข้าวไร่ บริเวณท่ีราบชายฝั่งทะเลและ

บนเขาโดยการพ่ึงพาน้ าฝน การปลูกข้าวไร่ใช้แรงคนล้วนๆไม่ต้องอาศัย

แรงสัตว์แบบปลูกข้าวในนา ชาวมอแกลนเริ่มท าข้าวไร่ในช่วงต้นฤดูฝนคือ

ประมาณเดือนพฤษภาคม-มิถุนายน มีการหยอดเมล็ดข้าวในหลุมท่ีท าโดย

ใช้ท่ิมลงไปในดิน และรอให้ต้นข้าวเจริญเติบโตออกรวง จึงเก็บเกี่ยวโดย

ใช้เคียวหรือใช้ “นมัน”หรือแกะเก็บข้าว เมื่อท าไร่ข้าว 1-2 ฤดูกาลแล้วก็

เปลี่ยนพ้ืนท่ีแต่ก็ไม่ได้เป็นการเปิดพ้ืนท่ีใหม่เสมอไป บ่อยครั้งท่ีเวียน

กลับมาท าไร่ข้าวในนาพ้ืนท่ีท่ีเคยปล่อยรกร้างจนกลับมาเป็นป่ารก ชาวมอ

แกลนจึงมีความผูกพันกับผืนดินและอยู่อาศัยติดท่ีในบางช่วงเวลาเพ่ือท่ีจะ

ดูแลและเก็บเกี่ยวข้าวไร่ 

พ้ืนท่ีบางแห่งที่เป็นแหล่งน้ าซับ ร่องน้ า บึงต้ืนๆ หรือพ้ืนที่ชุมน้ าก็เป็น

แหล่งปลูกข้าวแบบในนาได้  ในบางสักก็มีพ้ืนท่ีเช่นนี้ เช่น “บ้านนายาว” 

(ชาวมอแกลนเรียกว่า “นาหน่าย้ด”ต่อมาก็เรียกย่นย่อเป็น “บ้านนา”เป็น

ร่องน้ าจืดตามธรรมชาติท่ีเคยใช้ท าข้าวนา โดยใช้แรงคนหรือใช้ควาย

เหยียบย่ าพ้ืนท่ีให้ดินโคล่นอ่อนนุ่มและหว่านข้าวลงในดิน จนกระท่ังเมล็ด

งอกออกมาเป็นต้นกล้า บางครั้งก็ถอนมาปักด าในนาท่ีมีน้ าขังอยู่ตลอด 

วัฒนธรรมการท านาของชาวมอแกลนมีการช่วยเหลือกัน เป็นการลง

แรงด้วยกันหลายๆคนในหมู่ญาติระหว่างพ่ีน้องเพ่ือนฝูง ท าให้งานเสร็จ

รวดเร็วด้วยและมีความสนุกสนานในการท างานด้วย เพราะมีการพูดคุย

หยอกล้อกัน เวลาท างานจึ่งผ่านไปรวดเร็ว แต่ต่อมาวัฒนธรรมการท านา 

วัฒนธรรมข้าวและการช่วเหลือเกื้อกูลกันค่อยๆหายไป โดยเฉพาะในยุค

สมัยท่ีต่างคนต่างก็ออกท างานรัจ้างหาเช้ากินค่ าเป็นหลัก 



หลังจากท่ีเก็บเกี่ยวแล้วก็มีการฟาดข้าวให้เมล็ดข้าวเปลือกหลุดออก

จากรวง บริเวณบ้านมอแกลนดั้งเดิมจะมียุ้งข้าวสร้างเป็นเรือนใต้ถุนเต้ีย

ขนาดเล็กกว่าบ้านต้ังอยู่ใกล้กัน ตัวเรือนยุ้งจะใช้ไม้ไผ่ จากและสังกะสี

เท่าท่ีหาได้มาท าฝาและมุงหลังคา ภาษามอแกลนเรียกยุ้งข้าวว่า “ทับ”

ข้าวเปลือกท่ีได้จากข้าวไร่และนาข้าวจะถูกน ามาเก็บใส่ปีบ เมื่อจะ

รับประทานก็น าข้าวเปลือกมาต าในครกไม้ ต่อจากนั้นจึงน าไปฝัดเพ่ือแยก

เปลือกออกจากเมล็ดข้าว ชาวมอแกลนท าครกไม้เอง โดยใช้ท่อนไม้ขนาด

ใหญ่มาขุดเจาะเป็นหลุมท่ีมีความมนโค้งก าลังดี ท าไม้ต าข้าวจากท่อนไม้

ยาว ท ากระด้งฝัดข้าวจากไม้ไผ่และหวาย ท าเส่ือรองข้าวจากใบเตยหนาม 

ในสมัยก่อนชาวมอแกลนหุงข้าวด้วยหม้อดินเผาบนเตาฟืนเหมือนคนไทย

ในสมัยก่อน 

นอกจากนั้นก็มีการเลี้ยงสัตว์เช่นหมู และไก่ แต่เป็นการเลี้ยงแบบ

ปล่อยคือให้สัตว์เหล่านั้นเป็นอิสระและหากินเองในบริเวณหมู่บ้าน การ

เลี้ยงหมูขี้พร้าแบบปล่อยให้หากินเองท่ัวหมู่บ้านนั้นจึงเป็นอัตลักษณ์ของ

ชาวมอแกลน ในสมัยก่อนชาวมอแกลนอยู่ได่อย่างสบายเพราะว่าท าข้าว

ไร่บนบก จึงมีข้าวเป็นอาหารหลัก และยังออกหากินตามชายฝั่ง มีปลาปูกุ้ง

หอยอุดมสมบูรณ์ ต่อมาเมื่อมีการจับจองครอบครองพ้ืนท่ีมากขึ้น มีการ

ขยายตัวของอุตสหกรรมเหมืองแร่ดีบุก สวนยางพารา สวนมะพร้าว ชาว

มอแกลนก็หันมาท างานรับจ้างเพ่ือแลกกับข้าวและของจ าเป็นอื่นๆบ้างก็ท า

ไร่ข้าวบนท่ีดินที่มีผู้อื่นจับจองและแบ่งปันส่วนของข้าวเอาไว้ ชาวมอแกลน

จึงเป็นส่วนส าคัญของพัฒนาการของพ้ืนท่ีชายฝั่งจังหวัดพังงาและภูเก็ต 

แต่กลับมีประวัติศาสตร์หรือเรื่องราวท่ีเป็นกลายลักษณ์อักษรเกี่ยวกับผู้คน

กลุ่มนี้อยู่น้อยมาก 

*การท าเหมือง การท่องเที่ยว และสภาพชุมชนท่ีเปลี่ยนแปลงไป 

พ้ืนท่ีหลายแห่งในภาคใต้ฝั่งอันดามันเป็นพ้ืนท่ีศักยภาพแร่ดีบุก การ

ร่อนแร่ด้วยมือและเลียงแบบพ้ืนบ้านรวมท้ังการท าเหมืองชนิดต่างๆ เริ่ม

พัฒนามาต้ังแต่ยุครัตนโกสินทร์ตอนต้นหรือร้อนกว่าปีท่ีผ่านมา การท า



เหมืองมีหลายชนิด มีท้ังการท าเหมืองแร่บนบก เช่น เหมืองรูหรือเหมือง

ปล่อง (shaft mining)ฯลฯ เหมืองหาบ (open-pitmning)เหมืองสูบ(gravel 

pumping)เหมืองฉีด (hydrolic mining หรือ hydraulicking)ฯลฯ และการ

ขุดแร่ในทะเล เช่น เหมืองเรือสูบ  และเหมืองเรือขุด 

บางสักเป็นพ้ืนท่ีท่ีมีศักยาภาพแร่ดีบุกสูงเช่นเดียวกับพ้ืนท่ีอื่นๆแถบ

ชายฝั่งอัดามัน และการรุกคืบของอุตสาหกรรมเหมืองแร่ก็มีผลต่อวิถีของ

ชาวมอแกลน หลังจากท่ีมีการขอสัมปทานท าแร่ดีบุก บริษัทก็ขอให้ชาวมอ

แกลนโยกย้ายไปอยู่ท่ีอื่นเพ่ือท่ีจะได้ท าเหมืองในบริเวณนี้ มีการจัดหาตับ

จากมุงหลังคาให้ครอบครัวละ 200 ตับ ชาวมอแกลนเป็นคนท่ีกลัวและไม่

อยากมีปัญหากับคนภายนอก จึงยอมย้ายโดยดี หลังจากนั้นก็มีการ

เปลี่ยนแปลงสภาพกายภาพของพ้ืนท่ี การเปิดหน้าดิน การสร้างท านบโดย

การปักไม้และท าคันดิน การขุดและดูดทรายกลายจนพ้ืนท่ีเป็นขุมเหมือง 

เป็นทุ่งทราย และเป็นเนินทราย 

การเปิดพ้ืนท่ีท าเหมืองและความต้องการไม้มาใช้สอยโดยเฉพาะใน

กิจกรรมเหมืองแร่ การท ารางเหมืองและเสา การสร้างที่พักอาศัยให้คนงาน

ท าให้ต้นไม้ใหญ่ในบริเวณนี้หมดไป เดิมแถบนี้มีต้นไม้ใหญ่หลายคนโอบ

นอกจากนั้น ทรายสะอาดสีขาวถูกดูดขึ้นมาปกคลุมพ้ืนท่ี ท าให้เหลือต้นไม้

ไม่กี่ชนิดท่ีเติยโตได้ดีในพ้ืนท่ีเป็นทราย เช่น ต้นเค็ด (catunaregam 

tomentosa( blume ex dc.) Tirveng.) ต้ น ก า ห ยี  ( Anacardium 

occidentale) ต้นเสม็ดชุน ยูคาลิปตัส กระถิ่นณรงค์ และหลังจากท่ีหยุด

การท าเหมืองแล้ว บริเวณนี้ก็เป็นขุมเหมืองและยังมีพ้ืนที่ชุมน้ า มีป่าพรุ 

ต้ังแต่ครั้งท่ีตะกั่วเริ่มมีราคา ชาวมอแกลนบางส่วนก็หันมาวิดแร่

บริเวณชายหาด ซึ่งท าได้เฉพาะในช่วงฤดูมรสุมตะวันตกเฉียงใต้เท่านั้น 

(ประมาณเดือนมิถุนายนถึงตุลาคม) เนื่องจากช่วงเวลาดังกล่าวทะเลมีคลื่น

ลมจัดท่ีกวาดทรายบริเวณชายหาดกลับลงทะเลไปแต่ในขณะเดียวกันก็จะ

กวาดเอาเศษแร่จากพ้ืนทะเลขึ้นมาบริเวณชายหาด  



ชาวมอแกลนจะ “กวาดแร่” โดยน าไม้ไผ่หรือแกลลอนผ่าซีกค่อยๆ 

กวาดทรายท่ีมีแร่ปนอยู่มาใส่ในรางวิดแร่ ซึ่งจะแยกทรายออกจากแร่ไป

ส่วนหนึ่ง ต่อด้วยการน ามาร่อนด้วยเครื่องมือท่ีเรียกว่า “เลียง”ชาวมอ

แกลนบางคนน าทรายปนแร่ใส่กระสอบขนกลับมาท่ีบ้านเพ่ือร่อนต่อด้วย

เลียง เพราะงานนี้ใช้เวลามากและเป็นงานละเอียด ในปัจจุบัน (พ.ศ.2557)

มีการรับซื้อแร่ตะกั่วในราคากิโลกรัมละ230-250 บาท เดิมการร่อนแร่ของ

ชาวมอแกลนไม่ต้องขออนุญาติ แต่ในขณะนี้ต้องมีใบอนุญาติร่อนแร่จาก

ส านักงานอุตสาหกรรมจังหวัด ซึ่งส านักงานจะให้โควตาแก่เถ้าแก่และชาว

มอแกลนต้องจ่ายค่าใบอนุญาติให้เถ้าแก่ในราคาใบละ 500 บาทต่อปี 

ขุมเขียวเป็นตัวอย่างของพ้ืนท่ีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงหลังการท าเหมือง

แร่ ในสมัยก่อนท่ีจะมีอุตสหกรรมเหมือง บริเวณนี้เป็นพ้ืนท่ีชุ่มน้ าชายฝั่ง

ทะเล ในช่วงฤดูฝนซึ่งมีน้ าจืดมากก็สามารถจะท าไร่ข้าวได้ การดูดแร่และ

ดูดน้ ามาใช้ในการท าเหมืองแร่ท าให้บริเวณนี้กลายเป็นบึงท่ีลึกขึ้นใหญ่

ขึ้นกว่าเดิม น้ าในบึงดูใสจนเป็นสีเขียว บริเวณนี้มีป่าโกงกางท่ีมีคลองซอย

หลายซอย ด้วยความสมบูรณ์ของระบบนิเวศก่อนท าเหมืองแร่บริเวณนี้จึง

เป็นแหล่งหากินของชาวมอแกลนมายาวนาน มีหอยชนิดต่างๆไม่ว่าจะเป็น

หอยแครง (เอี๊ยกกลาง) Anadaragranosa)หอยลาย(เอี๊ยกแหม่มาย) หอย

โหล (เอ๊ียกลู)ปูด า (กะต๊ามแกต๊ัม) ปูหิน(กะต๊ามบ่าเต้ย)เพรียงที่ไซตามขอน

ในป่ าโกงกาง (บ่ า ต๊าง)(Teredo navalis)เป็น พ้ืน ท่ีหาผั กหวาน เล 

(Melienthasuavispierre)ผักเบี้ย(Sesuviumportulacastrum) หาใบจาก

มาเย็บท าหลังคาจาก ตัดเตยชนิดต่างๆมาท าเส่ือและกระบุง  

หลังจากท่ีป่าบริเวณนี้ค่อยๆลดลง พืชท่ีกลายเป็นต้นไม้หลักอย่าง

หนึ่ งในบริเวณนี้คือเสม็ดชุน(บู่ฮู้ด) ซึ่ งชาวมอแกลนอาศัยไม้มาท า

ประโยชน์ต่างๆ ต้นจะออกดอกดูขาวโพลนประมาณเดือน9-10 (คือเดือน

สิงหาคม-กันยายน)หลังจากนั้นจึงมีผลซึ่งชาวมอแกลนเก็บมากิน ในสมัย

โบราณขนม ของหวาน ของกินเล่นมีน้อยมาก เด็กๆมอแกลนจะไปหา

ผลไม้ธรรมชาติเหล่านี้มากิน นอกจากขุมเขียวจะเป็นพ้ืนท่ีหาอาหารแล้ว



ยังเป็นจุดจอดเรือหลบลม และยังเป็นพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณท่ีแสดงให้เห็น

ถึงความผูกพันระหว่างชุมชนมอแกลนกับธรรมชาติชายฝั่งด้วย 

 

เรื่องราวการเปลี่ยนแปลงของขุมเขียวสะท้อนบทเรียนอะไรต่อสังคม

ใหญ่บ้าง? 

(1) ในแง่ของธรรมชาติแล้ว ขุมเขียวสะท้อนให้เห็นถึงระบบนิเวศท่ี

เปลี่ยนแปลงไปแต่ก็ยังคงรักษาความยืดหยุ่นและฟ้ืนตัวได้หลังจากการ

เปลี่ยนแปลงใหญ่ๆ หลายครั้ง (resilience)แต่หากการเปลี่ยนแปลงนั้น

เป็นไปโดยจงใจอย่างท่ีไม่ค านึงถึงการธ ารงสภาพนิเวศชายฝั่งแล้ว อาจจะ

เกิดการท าลายอย่างสูญสิ้นจนกระท้ังระบบไม่สามารถฟ้ืนตัวได้อีกใน

อนาคต 

(2) ในแง่ของระบบ/โครงสร้างทางกฏหมาย พ้ืนท่ีนี้แสดงให้ถึงความ

ลักลั่นของระบบสัมปทานเหมืองแร่กับพ้ืนท่ีสาธารณะหลังจากหมดอายุ

ประทานบัตรการท าเหมืองแร่ให้กับรัฐไม่ว่าจะเป็นพ้ืนท่ีป่าซึ่งจะต้องตกอยู่

ในความดูแลของกรมป่าไม้ และพ้ืนท่ีชายฝั่งทะเลท่ีจะตกอยู่ในความดูแล

ของกรมทรัพยากรทางทะเลและชายฝั่งหรือกรมเจ้าท่า ในหลายกรณี การ

จัดการท่ีดินหลังสัมปทานเหมืองแร่กลายเป็นการเอื้อให้เจ้าของเหมือง

บริษัทเหมืองสามารถถือกรรมสิทธิ์ได้ แม้ว่าจะมีกรณีบริษัทหรือเจ้าของ

เหมืองจะยืนยันว่าท่ีดินนั้นเป็นของตนเองต้ังแต่ก่อนท าเหมือง แต่หาก

ค านึงถึงประวัติความเป็นมา การต้ังถิ่นฐาน ของชาวมอแกลนแล้ว ก็เห็นได้

ชัดว่าวิถีวัฒนธรรมมอแกลนเชื่อมโยงกับพ้ืนท่ีและระบบนิเวศบริเวณนี้

อย่างแน่นแฟ้น จึงควรจะมีความพยายามในการปกป้องคุ้มครองวิถี

วัฒนธรรมรวมท้ังภูมินิเวศท่ีเกื้อกูลกัน 

(3) ในแง่ของระบบสังคมวัฒนธรรม ระบบนิเวศที่เปลี่ยนไปตั้งแต่ “ปา

ดังก่อมะเฒ่านึ่ง” ของชาวมอแกลนจนกระท่ังเป็น “ขุมเขียว” เป็นท่ีใช้ปรธ

โยชน์สาธารณะซึ่งหล่อเลี้ยงวิถีชีวิตผู้คนชายฝั่งทะเลเรื่อยมา เห็นได้จาก



รอยทางเดินจากหลายหมู่บ้านมายังพื้นที่บริเวณนี้ ซึ่งสะท้อนว่าชาวบ้านมา

ใช้พ้ืนท่ีจอดเรือและหาเลี้ยวชีพสั่งสมวัฒนธรรมและภูมิปัญญาเกี่ยวกับพืช

พันธุ์และสัตว์บริเวณนี้ รวมท้ังความผูกพันกับธรรมชาติชายฝั่ง แต่ต่อมา

เมื่อเริ่มมีระบบกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคล ก็เกิดการหวงแหนและเกิดการกีดกัน

การใช้ประโยชน์ หลังเกิดสึนามิก่อมีป้ายมาติดประกาศห้ามบุกรุกพ้ืนท่ี มี

ชายฉกรรณ์ถือปืนเอ็ม16 ค่อยคุ้มกัน พ้ืนให้ไม่ใครใช้  ความเป็น ท่ี

สาธารณะและการแบ่งปันใช้ประโยชน์ร่วมกันจึงสิ้นสุดลง ปี พ.ศ.2549 

คนไทยในชุมชนถูกด าเนินคดีข้อหาบุกรุกโดยการเข้าไปปลูกต้นไม้ แต่วัน

นั้นมีชาวบ้านจากหลายพ้ืนท่ีเข้ามาช่วยกันปลูกป่าโกงกาง แต่กลับไม่ถูก

ด าเนินคดี แต่หลังนั้นชาวมอแกลนมีการเรียกร้องต่อศาลตะกั่วป่าให้

ชาวบ้านกลับไปใช้ประโยชน์ได้อย่างเดิม ศาลตัดสินให้ท้ัง2ฝ่าย แบ่งกัน

ใช้ประโยชน์ด้วยกัน  

ดังท่ีกล่าวแล้วว่าสภาพชายฝั่งบางสักเผชิญกับการเปลี่ยนแปลง

หลายครั้ง ต้ังแต่การท าเหมืองแร่ท่ีมีการปรับเปลี่ยนหน้าดิน ดูดทรายขึ้นมา

หาแร่ดีบุก จนกระท่ังถึงการพังทลายและความต้ืนเขินของบริเวณบึงและ

พ้ืนที่ชุ่มน้ าจากหลังภัยพิบัติสึนามิ 

การเปลี่ยนแปลงครั้งแรกเกิดขึ้นเพราะการพัฒนาอุตสาหกรรมด้วย

ฝีมือมนุษย์ท่ีท าให้จะต้องตักตวงและสกัดเอาทรัพยากรจากธรรมชาติมาใช้

อย่างเข้มข้น 

การเปลี่ยนแปลงครั้งท่ีสองเกิดจากภัยธรรมชาติท่ีเป็นผลกระทบจาก

แผ่นดินไหวและไม่สามารถจะท านายได้ลวงหน้า พิบัติภัยสึนามิได้ท าให้

การท่องเท่ียวซบเซาลง แต่ในเวลา 2-3 ปีต่อมา นักท่องเท่ียวคนไทยก็

กลับมายังพ้ืนท่ีอีก จึงมีท่ีพัก ร้านค้า ร้านอาหารขนาดเล็กท่ีเกิดขึ้นมา

รองรับการท่องเท่ียวขนาดเล็ก ธุรกิจท่ีเกี่ยวกับการท่องเท่ียวเริ่มเติบโต

ขึ้นมาอีกครั้ง และต่อมาในปีพ.ศ.2555 เมื่อมีการก่อสร้างรีสอร์ทขนาด

ใหญ่ก็มีธุรกิจร้านค้า ร้านอาหาร บริการต่างๆตามมา ท าให้บริเวณนี้



ขวักไขว่มากขึ้น มีการดื่มกิน การสังสรรค์เฮอาของนักท่องเท่ียวผู้มาหา

ความรื่นรมย์โดยไม่ได้รับรู้เรื่องราวของผู้ท่ีอาศัยและใช้พ้ืนที่นี้มาก่อน 

การเปลี่ยนแปลงครั้งท่ีสามท่ีก าลังเกิดจากฝีมือมนุษย์จะเป็นภัยอัน

ใหญ่หลวงด้วยมนุษย์ก าลังกีดกันการใช้ประโยชน์ของเพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน

และท าให้วิถีวัฒนธรรมรวมท้ังภูมิปัญญาท่ีสะสมเพ่ิมพูนมานับร้อยปีค่อยๆ

สูญสลายไป การผูกขาดการใช้พ้ืนท่ีเบียดขับวิถีชายฝั่งของชาวมอแกลน 

ในขณะเดียวกัน หนทางท่ีตีบตันขึ้นก็ผลักดันให้ชาวมอแกลนวัยแรงงาน

ออกไปท างานเป็นแม่บ้านและคนสวนในรีสอร์ท เป็นคนงานในร้านอาหาร

และแหล่งบริการใกล้เคียง ท าให้งานรับจ้างกลายเป็นงานหลักของผู้คน

แถบนี้ 

นักท่องเท่ียวท่ีมามีท้ังไทยและต่างชาติ แต่น้อยมากท่ีจะรับทราบ

เกี่ยวกับประวัติความเป็นมาและความส าคัญของชุมชนมอแกลนแถบ

ชายฝั่งอันดามัน การท่องเท่ียวไม่ได้ท าให้เกิดการเรียนรู้และไม่มีผลท าให้

เกิดการพัฒนาชุมชนโดยตรง และไม่ได้มีผลต่อการสร้างเสริมอัตลักษณ์

และความภาคภูมิใจของชุมชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ปฎิสัมพันธ์ระหว่างชาวมอ

แกลนและนักท่องเท่ียวมักจะถูกลดทอนลงเหลือเพียงกิจกรรมระหว่าง “ผู้

ให้บริการ”และ “ผู้รับบริการ” 

แรงปะทะของคลื่นการท่องเท่ียวในยุคปัจจุบันท าให้ชุมชนมอแกลน

บางสักไม่สามารถอยู่อย่างสงบและเรียบง่ายแบบเดิมๆได้อีกต่อไป การ

เติบโตของธุรกิจการท่องเที่ยวก็เป็นประตูบานใหม่ท่ีมาพร้อมโอกาสและภัย

อันตราย การขยายตัวของโรงแรม รีสอร์ท สถานบริการ แหล่งบันเทิง ฯลฯ 

ท าให้พ้ืนท่ีสุสานและสถานท่ีท าพิธีกรรมหลายแห่งถูกแปรสภาพจากพ้ืนท่ี

ร่มรื่นและสงบ กลายเป็นพ้ืนท่ีอึกทึกวุ่นวายและตกอยู่ในวงล้อมของสิ่ง

แปลกปลอม การเรียนรู้ประวัติความเป็นมาของชุมชน นิเวศวัฒนธรรมหรือ

สายสัมพันธ์ระหว่างชุมชนและระบบนิเวศ จึงยิ่งมีความส าคัญเพราะ

ปฎิญญาว่าด้วยสิทธิของประชาชาติท้องถิ่นดั้งเดิมแห่งสหประชาชาติท่ี

รัฐบาลไทยรับรองไว้ก็ระบุในข้อ25ว่า “ประชาชาติท้องถิ่นดั้งเดิมมีสิทธิใน



การด ารงและสร้างสัมพันธภาพทางจิตวิญญาณท่ีมีลักษณะกับท่ีดิน 

ดินแดน แม่น้ า ทะเลชายฝั่ง หรือทรัพยากรอื่นใดท่ีตนเป็นเจ้าของตาม

ประเพณีหรือมิฉะนั้นได้ครอบครองและใช้ และสิทธิในการยึดถือความ

รับผิดชอบเพ่ืออนุชนในอนาคตในเรื่อดังกล่าว”ลูกหลานของชาวมอแกลน

มีสิทธิท่ีจะเรียนรู้และผดุงรักษาวัฒนธรรมท่ีมีค่านี้ไว้ และอันท่ีจริงแล้ววิถี

วัฒนธรรม ภาษา ประเพณี  ของชาวมอแกลนก็ถือว่าเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมที่ส าคัญของคนไทยท้ังชาติ 

 

5) สถานการณ์ปัญหาที่ดิน สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น 

ปัญหาของชนเผ่า “มอแกลน”ทับตะวัน 

 

ปัญหาด้านท่ีดินอาศัยท ากิน : มอแกลน แม้จะอยู่อาศัยมาก่อนการ

ก าหนดเขตรัฐชาติ หรือการครอบครองของผู้ใด แต่ใน 24 ชุมชนของ

จังหวัดพังงา ร้อยละ 95 ถูกรัฐประกาศเขตทับที่ อีกร้อยละ 4 ถูกเอกชนอ้าง

สิทธิ์ในท่ีดินท่ีอยู่อาศัย ท่ีท ากิน และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ มีเพียงร้อยละ 1 

เท่านั้นท่ีมีท่ีดินมั่นคงแล้ว ซึ่งชุมชนมอแกลนทับตะวันได้ผ่านการต้อสู้เพ่ือ

เรียกร้องสิทธิ์จนได้เป็น 1ในส่วนน้อยของมอแกลนท้ัง 24 ชุมชนท่ีมีท่ีดิน

เป็นโฉนด 

 

ทีอ่ำศัย

ทีท่ ำกิน

ทีท่ำงจิต
วิญญำณ

สูญเสียวัฒนธรรม

อคติทำงสังคม

นโยบำย
ไม่ถูก

ปฏิบัติใช้



***ล าดับเหตุการณ์ในเชิงสภาพใช้ท่ีดินและสถานภาพของท่ีดิน

ในทางกฎหมาย 

 พ.ศ.2495 นางเฉลียว แผ้วชมภู ระบุการถือสิทธิ์ 

 27 พ.ศ.2493 ส.ค.1 นางเฉลียว แผ้วชมภู เลขท่ี84 ระบุมีเนื้อท่ี33

ไร่ 

 11 ก.พ.2512 นางเฉลียว ยื่นค าขอรับรองการท าประโยชน์ ว่า 

“ปลูกผลไม้เต็มเนื้อท่ี”เพ่ือจะขายให้แก่นายมานิตย์ เจริญกุล 

 9 เม.ย.2514 นางเฉลียว และ นายมานิตย์ถอนค าขอซื้อท่ีดิน 

 1 ก.ย.2515 นางเฉลียวมอบอ านาจให้นายประสิทธิ์ กุลวานิช น า

รังวัดรับรองการท าประโยชน์ รับ น.ส.3 

ค าขอรับรองการท าประโยชน์มี นายวิบูลย์ ลิ่มเล็ก ก านันบางม่วง 

เป็นพยายอ้างว่าปลูกมะม่วงหินมะพานต์ท่ัวๆไป ต้ังแต่ปี พ.ศ. 

2495 มีนายประยงค์ ผู้ใหญ่บ้านเป็นพยาน 

 15 ก.ย.2515 ส ารวจพิสูจน์และปักหลักเขตท่ีดิน (มีนายประสิทธิ์/

ประยงค์/นิติ กุลวานิช)24 ไร่ 3 งาน 13 วา 

 29 ก.ย.2515 ประกาศท่ีว่าอ าเภอตะกั่วป่า เรื่องมีผู้ขอรับรองการ

ท าประโยชน์ที่ดิน เรื่องมีผู้ขอขายท่ีดิน 

 13 พ.ย.2515 ออก น.ส.3 นางเฉลียว แผ้วชมพู เลขท่ี89 จ านวน 

24 ไร่ 3 งาน 13 วา 

- ทิศเหนือ จด คูน้ าโบราณ 

- ทิศใต้ จด ท่ีดินนายเจริญ กุลวานิช 

- ทิศตะวันออก จด ท่ีดินนายเจริญ กุลวานิช 

- ทิศตะวันตก จด ท่ีดินนายเจริญ โพธิสัตย์ 

 14 พ.ย.2515 ขายให้นายประสิทธิ์ กุลวานิช 20,000 บาท 

 7 ต.ค.2535 นายประสิทธิ์ กุลวานิช เสียชีวิต นางรัมภา กุลวานิช

ขอค าสั่งศาลแต่งตั้งเป็นผู้จัดการมรดกแทน 

 19 ต.ค.2535 ศาลจังหวัดตะกั่วป่าแจ้งอายัดท่ีดิน น.ส.3เลขท่ี89 

และ แปลงอื่นๆอีกรวม 3 แปลงของนางรัมภา กุลวานิช ไว้เป็น

หลักประกันในการขอทุเลาการบังคับคดีระหว่าอุทธรณ์ ในคดี



แพ่งหมายเลขท่ี 35/2535 ระหว่าง นายปรีดา อุดมทรัพย์ ในฐานะ

ผู้ถือหุ้นบริษัทเหมืองแร่รวมโชคจ ากัด (โจทก์) เพ่ือระงับการ

จ าหน่ายจ่ายโอนท านิติกรรมใดๆในท่ีดินจนกว่าจะได้รับการแจ้ง

ถอนอายัด 

 21 เม.ย.2537 ศาลสั่งถอนอายัด 

 19 ม.ค.2548 นางรัมภายื่นค าขอออกโฉนดท่ีดินตามค าขอท่ี 

541/2548 (58/250) 

 14 ก.พ.2548 ก าหนดท าการรังวัด ส านักงานท่ีดินส่งเจ้าหน้าท่ีไป

รังวัดตามค าขอ แต่รังวัดไม่ได้ เนื่องจากมีสื่อมวลชนติดตามข่าว

และรายงานว่า ชาวบ้านมอแกลนท่ีอยู่มานานไม่สามารถเข้าอยู่ได้ 

เพราะเจ้าหน้ า ท่ี ท่ีดินห้ ามเข้ าพ้ืน ท่ี  ท าให้สร้างบ้ านไม่ได้ 

เจ้าหน้าท่ีบอกว่าเป็นเรื่องท่ีเป็นข้อพิพาท ม.60 ก าหนดไว้ว่า ต้อง

มีรูปแผนท่ีแสดงรายละเอียด ต าแหน่งท่ีดิน และเนื้อท่ีของท่ีดิน

พิพาท และรายละเอียดของการอ้างสิทธิครอบครองก่อน โดยต้อง

รังวัดท้ังรอบแปลงและรายละเอียดของแปลงย่อยท่ีพิพาท แต่

ชาวบ้านไม่ยอมเพราะไม่ไว้ใจเจ้าหน้าที่รัฐ 

 20 ก.ค.2548 นายทุนและส านักงานท่ีดินได้ขอเข้ามารังวัดท่ีดิน

อีกครั้ง เกิดการปะทะกัน นายหน่วย นาวารักษ์ ชาวบ้านทับตะวัน

ถูกนายจรูญ โพธิสัตย์ และพวกรุมท าร้าย โดยนายหน่วยได้ไป

แจ้งความข้อหาท าร้ายร่างกายแล้ว เป็นอันว่าการรังวัดครั้งนี้ก็ยัง

วัดไม่ได้ 

 เป็นท่ีน่าสังเกตว่าทุกครั้งที่มีการรังวัด คนที่พาเจ้าหน้าท่ีมาทุกครั้ง

คือนายจรูญ โพธิสัตย์ นางรัมภาไม่เคยมาด้วยตัวเองแม้แต่ครั้ง

เดียว 

 ท่ีดินของนางรัมภาในบริเวณนี้มีอีก 2 แปลง(70 กว่าไร่) ซึ่งท า

การขอออกโฉนดเรียบร้อยแล้วในปี  2542 ซึ่ งนายวิโรตม์ 

ผู้ใหญ่บ้านกล่าวว่า นางรัมภารับรู้การมีอยู่ของชุมชนบ้านทับ

ตะวันในแปลงนี้แล้ว จึงมิได้ขอออกโฉนดท่ีดินแปลงนี้ด้วย 

**ล าดับเหตุการณ์ ชุมชนท่องทุ บ้านทับตะวัน 



 อดีต ชาวมอแกลนยืนยันว่าอยู่มาต้ังแต่รุ่นปู่ ย่า ตา ยาย 

 พ.ศ.2495 นางเฉลียว แผ้วชมภู ระบุการถือสิทธิ์ 

 พ.ศ.2498 นางเฉลียว แจ้งสิทธิ์การถือครองท่ีดินส.ค.1 เลขท่ี84 

ระบุว่ามีเนื้อท่ี 33 ไร่  

 11 ก.พ.2512 นางเฉลียว ยื่นค าขอรับรองการท าประโยชน์ ว่า 

“ปลูกผลไม้เต็มเนื้อท่ี”เพ่ือจะขายให้แก่นายมานิตย์ เจริญกุล 

 9 เม.ย.2514 นางเฉลียว และ นายมานิตย์ ถอนค าขอซื้อท่ีดิน 

 ก.ย.2515 นางเฉลียวมอบอ านาจให้นายประสิทธิ์ กุลวานิช น า

รังวัดรับรองการท าประโยชน์ รับ  

น.ส.3 

ค าขอรับรองการท าประโยชน์มี นายวิบูลย์ ลิ่มเล็ก ก านันบางม่วง 

เป็นพยายอ้างว่าปลูกมะม่วงหินมะพานต์ท่ัวๆไป ต้ังแต่ปี พ.ศ. 

2495 มีนายประยงค์ ผู้ใหญ่บ้านเป็นพยาน   

13 พ.ย.2515 ออก น.ส.3 นางเฉลียว แผ้วชมพู เลขท่ี89 จ านวน 

24 ไร่ 3 งาน 13 วา•  

14 พ.ย.2515 ขายให้นายประสิทธิ์ กุลวานิช20,000 บาท 

 

 นายประสิทธิ์ กุลวานิช เสียชีวิต นางรัมภา กุลวานิชขอค าสั่งศาล

แต่งตั้งเป็นผู้จัดการมรดกแทน 

 26 ธันวาคม 2547 เกิดเหตุการณ์กรณีภัยพิบัติสึนามิ 

 19 ม.ค.2548 นางรัมภายื่นค าขอขอออกโฉนดท่ีดิน ตามค าเลขท่ี

541/2548(59/250)-นายทุนและส านักงานท่ีดินพยายามเข้ารังวัด

พ้ืนที่แต่ไม่ส าเร็จ 

 

 

 



รายชื่อผู้ถูกฟ้องคดีท่ีดินนส.3เลขท่ี89 มีเนื้อท่ีประมาณ 24 ไร่ 

ชาวบ้านใช้ประโยชน์ประมาณ 18 ไร่  ประกอบด้วย 37 ครัวเรือน รวม 

215 คน 

ชื่อ/ท่ีอยู่ คนมอแกลน ค น

ไทย 

พ้ื น ท่ี ถู ก

ไกลเกลี่ย 

ท่ีดินท่ีขาย

ต่อแล้ว 

1 .น า ง ล า ภ 

ห า ญ ท ะ เ ล

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

54/2 

 

มอแกลน 

 

 ห มาย เห ตุ 

เ จ้ า ท่ี ดิ น

รังวัดครอบ

เขตแล้ว แต่

ยังไม่ได้รับ

สิ ท ธิ ใ น

ท่ีดิน 

 

2 .น างน าง ภู่

สกุล บ้านเลขท่ี 

52/12 

 

มอแกลน    

3.นายมูล หาญ

ท ะ เ ล 

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

42/1 

 

มอแกลน    

4 .น า งส ม ใ จ 

ก ล้ า ท ะ เ ล 

บ้ า น เ ล ข ท่ี

52/12 

 

มอแกลน  ต้ อ ง เ สี ย

พ้ื น ท่ี ส่ ว น

หนึ่งให้นาง

ต้ ว น 

ระหว่างการ

ไกลเกลี่ย 

 

5 .น าย ต ะวั น 

แ ส ง นุ่ น

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

52/2 

 

มอแกลน 

หมายเหตุ ศาล

รั ง วั ด ค ร อ บ

เขตแล้ว แต่ยัง

ไม่ได้รับสิทธิ

 ต้ อ ง เ สี ย

พ้ืนที่ให้นาง

ต้ ว น  แ ส ง

นุ่น 

 



ในท่ีดินเพราะ

มีปัญญาหากัน

ในครอบครัว 

6.นางยืน แสง

นุ่น บ้านเลขท่ี 

52/9 

มอแกลน 

 

 ห มาย เห ตุ 

ศ า ล รั ง วั ด

ค รอบ เข ต

แล้ว แต่ยัง

ไ ม่ ไ ด้ รั บ

สิ ท ธิ ใ น

ท่ีดินเพราะ

มีป ญหากัน

ใ น

ครอบครัว 

 

7 .น า ย ท น ง

ศักดิ์ หาญทะเล 

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

52/9 

 

มอแกลน 

 

 ห มาย เห ตุ 

ศ า ล รั ง วั ด

ค รอบ เข ต

แล้ว แต่ยัง

ไ ม่ ไ ด้ รั บ

สิ ท ธิ ใ น

ท่ีดินเพราะ

มีป ญหากัน

ใ น

ครอบครัว 

 

8 .น า งยื น ย ง 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้านเลขท่ี52/9 

 

มอแกลน 

 

 ห มาย เห ตุ 

ศ า ล รั ง วั ด

ค รอบ เข ต

แล้ว แต่ยัง

ไ ม่ ไ ด้ รั บ

สิ ท ธิ ใ น

ท่ีดินเพราะ

มีป ญหากัน

ใ น

ครอบครัว 

 



9.นางสิ่วบี๋ หลี

สกุล บ้านเลขท่ี

52/14 

 ค น

ไทย 
  

10.นายเจียว 

ห ลี ส กุ ล 

บ้านเลขท่ี  

 ค น

ไทย 
  

11.นายอ านวย 

โฮ่สกุล 
 ค น

ไทย 
  

1 2 .น า ย รั น 

ห า ญ กิ จ 

บ้านเลขท่ี48/1 

 ค น

ไทย 
  

13.นายสมยศ 

ฉิ้ น เ จี้ ย ง 

บ้านเลขท่ี48/1 

 ค น

ไทย 
  

14.นายขนิฐา 

ปนกลิ่น  
 ค น

ไทย 
 ขายแล้ว 

15 .นางเอี ยด 

หาญทะเล  

คนมอแกลน    

16.นายอุด จิต

ไ ม ต รี จิ ต

บ้านเลขท่ี46/2 

คนมอแกลน  -เสี ย ท่ี ดิ น

เ ดิ ม ใ ห้

น า ย ทุ น

ท้ังหมด 

 

17.นางสมพงษ์ 

สุระ บ้านเลขท่ี 

49/5 

คนมอแกลน  -เสี ย ท่ี ดิ น

เ ดิ ม ใ ห้

น า ย ทุ น

ท้ังหมด 

 

18 .น า ง ต้ วน 

แ ส ง นุ่ น 

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

52/11 

คนมอแกลน  -เสี ย ท่ี ดิ น

เ ดิ ม ใ ห้

น า ย ทุ น

ท้ังหมด 

 

1 9 . น า ง

สุพรรณ นาวา

รักษ์ บ้านเลขท่ี

คนมอแกลน  -แ บ่ ง ท่ี ดิ น

บางส่วนให้

น า ย พ ร 

 



54/4 หาญทะเล 

20.นายสมพร 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

54/6 

คนมอแกลน  -เสี ย ท่ี ดิ น

เ ดิ ม ใ ห้

น า ย ทุ น

ท้ังหมด 

 

2 1 .น า ย ดั น 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้ า น เ ล ข ท่ี 

54/6 

 

คนมอแกลน  -แ บ่ ง ท่ี ดิ น

บางส่วนให้

น า ย พ ร 

หาญทะเล 

-น า ย ดั น

ข าย ท่ี ดิ น

บ า ง ส่ ว น

ใ ห้ ส ร้ า ง

ศู น ย์ วั ฒ

ธ ร ร ม ม อ

แ ก ล น ปี

2548 

-น า ย ดั น

ข าย ท่ี ดิ น

บ า ง ส่ ว น

ให้คนไทย 

-น า ย พ ร 

หาญทะเล

ขายให้คน

ไทยแล้ว 

22.นางศรีรัตน์ 

ทองศรี  

 

 ค น

ไทย 

-แ บ่ ง ท่ี ดิ น

บางส่วนให้

น า ย พ ง ษ์

เดช โฮ่สกุล 

น ายพ งษ์

เด ช  ข าย

แล้ว 

23 .น า ง เพ็ ญ

พัก บุญลักษณ์ 

บ้านเลขท่ี52/4 

 ค น

ไทย 

-แ บ่ ง ท่ี ดิ น

ใ ห้ น า ย

สมพงษ์ สุระ 

 

24.นายอัสวิน 

ท อ ง ศ รี 

บ้านเลขท่ี52/5 

 ค น

ไทย 
  



25.นายมงคล 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้านเลขท่ี52/7 

 

คนมอแกลน  -แ บ่ ง ท่ี ดิ น

ให้ ลู ก สาว

น า ง ต้ ว น 

แสงนุ่น 

-ลู ก ส า ว

น า ง ต้ ว น

ขายให้คน

ไทยแล้ว 

26.นายค าแหง 

ปนกลิ่น  

 

 ค น

ไทย 
 ขายให้คน

ไทยแล้ว 

27.นายนิพนธ์ 

อ๋องสกุล 

 

 ค น

ไทย 

-แ บ่ ง ท่ี ดิ น

บางส่วนให้

นายอูด จิต

ไมตรีกิจ 

 

28.นายอาทิตย์ 

ฮกฮั่ว 

คนมอแกลน    

29.นายเตียน 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้านเลขท่ี52/3 

 

คนมอแกลน  -แ บ่ ง ท่ี ดิ น

บางส่วนให้

นายอูด จิต

ไมตรีกิจ 

-นายเตียน

ข าย ท่ี ดิ น

ครั้งแรกให้

ครูแมว 

-ค รั้ ง ท่ี 2

ขายท้ังผืน

ให้คนไทย

( ต อ น นี้

ย้ า ย

ครอบครัว

ไ ป อ ยู่ ใ น

ท่อง) 

3 0 .น า ย พ ร 

ห า ญ ท ะ เ ล 

บ้านเลขท่ี54/3 

 

คนมอแกลน  -เสี ย ท่ี ดิ น

ท้ังหมดให้

นายทุนและ

ไ ด้ รั บ เงิ น

เ ยี ย ว ย า

150,000 บ. 

 

31.นางจารุณี  ค น -เสี ย ท่ี ดิ น  



โฮ่สกุล  

 

ไทย ท้ั งหมดให้

นายทุน 

32 .น ายพ งษ์

เดช โฮ่สกุล 
 ค น

ไทย 

-เสี ย ท่ี ดิ น

ท้ังหมดให้

นายทุน 

 

3 3 .น า ง ส า ว

สุ ภ า ภ ร ณ์ 

ทัดเทียม  

 ค น

ไทย 
  

34.นายธนากร 

ทัดเทียม 
 ค น

ไทย 
  

35.นายพรกา

รุณ อิ๋วสกุล 
 ค น

ไทย 

-เ สี ย เ งิ น

ส ม ท บ ใ ห้

น า ย อู ด

บางส่วน 

 

36 .น างรั ช นี 

ทีฆะเสนีย์ 

 

 ค น

ไทย 

-เ สี ย เ งิ น

ส ม ท บ ใ ห้

นายสมพงษ์

บางส่วน 

 

3 7 .น าย ม้ า ว 

ปนกลิ่น  
 ค น

ไทย 
  

 

 ปัญหาพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ :ชาวเลมอแกลนมีศาลบรรพชนท่ีเปรียบ

เหมือนวัด มัสยิด หรือโบสถ์คริสต์ มีสุสานท่ีเปรียบเหมือน กุโบร์ หรือสุสาน

ของคนจี่นและคนคริสเตียน  

ศาลบรรพชนของชาวเลมอแกลนทับตะวัน คือศาลพ่อตาสามพัน ท่ี

หาดบางสัก มีเนื้อท่ี 2 ไร่และถูกประกาศเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะพลเมืองใช้

ร่วมกันเม่ือช่วง พ.ศ.2542 โดยไม่มีการกันพ้ืนท่ีพิธีกรรมให้มอแกลน พ.ศ.

2552 ผู้น าหมู่บ้านเสนอของบประมาณจากรัฐหลายสิบล้านบาทเพ่ือท า

สวนสาธารณะเพ่ือการท่องเท่ียว มอแกลนจึงเริ่มเรียกร้องให้รัฐกันพ้ืนท่ี

พิธีกรรม 2 ไร่ แต่จนปัจจุบันยังไม่มีการกันท่ีเป็นรูปธรรม   



สุสานของชาเลมอแกลนทับตะวัน อยู่ท่ีหาดปากวีป อดีตเคยมีพ้ืนท่ีฝัง

ยาวตามแนวชายหาดเป็นกิโลเมตร ผ่านยุคสัมปทาน ยุคการท าบ่อกุ้ง และ

การครอบครองของเอกชน พ.ศ.2518 บรรพชนชาวเลจึงไปขอให้ผู้น า

หมู่บ้านในยุคนั้นให้ช่วยด าเนินการประกาศเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะพลเมืองใช้

ร่วมกันประเภทป่าช้า ตามเอกสาร นสล.ประกฎวันประกาศเมื่อ พ.ศ.2522 

เนื่องจากเห็นร่วมกันว่า หากยังเป็นพื้นที่ว่างเปล่าก็จะถูกเอกชนครอบครอง

ไปจนหมด แต่ปัจจุบัน สุสานมอแกลนกลับเหลือพ้ืนท่ีฝังได้จริงแค่ 4ไร่ เศษ 

นอกนั้นถูกใช้เป็นร้านอาหาร พ้ืนท่ีท่องเท่ียว และเส้นทางสัญจรขนาด

ใหญ่ จนชาวเลมอแกลนทับตะวันต้องชวนพ่ีน้องมอแกลนหมู่บ้านอื่นๆ

เรียกร้องให้รัฐช่วยเหลือต้ังแต่ระดับจังหวัดจนถึงระดับนโยบาย แต่จน

ปัจจุบัน ผ่านมา 7 รัฐบาล แม้ทุกรัฐบาลจะมีมติหรือค าสั่งใดๆ ท้องถิ่นก็

เลี่ยง ลากเรื่องไม่เคยปฏิบัติตามจนพ้นรัฐบาล เกิดเป็นความขัดแย้งตลอด

มากับกลุ่มผู้ใช้พื้นท่ีสุสานเพื่อผลประโยชน์ทางธุรกิจ 

สูญเสียวัฒนธรรม : เนื่องจากยุคก่อน บรรพชนยังคงกลัวเรื่องการ

ตามฆ่าจากกรณี “ทวดธานี” การให้หลบซ่อนเร้น ห้ามไม่ให้พูดหรือแสดง

ตนและบอกเล่าเรื่องราวมอแกลนต่อผู้คนท่ีพบเห็น เป็นเรื่องท่ีถือปฏิบัติกัน

มาแต่กลับไม่ได้บอกเล่าเหตุผลต่อเนื่อง จนช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 

ชายฝั่งเป็นพ้ืนท่ีเศรษฐกิจ มอแกลนเริ่มเป็นส่วนหนึ่งของสังคม ความ

แตกต่างทางวัฒนธรรมท้ังด้านความเป็นอยู่ สุขภาวะ จารีต มารยาท  และ

โอกาสทางสังคม เมื่อต้องเจอกับความนิยมชมชอบ ถือปฏิบัติของระบบ

โครงสร้างทางวัฒนธรรมในอดีตท่ียอมรับเฉพาะวัฒนธรรมของคนในส่วน

ใหญ่ ท าให้มอแกลนส่วนใหญ่ถอยกลับมายืนอยู่ในพ้ืนท่ีปลอดภัยด้วย

ความน้อยเนื้อต่ าใจในความเป็นตัวตน เนื่องจากท่ีดินชายทะเลแถบนี้ล้วน

แล้วแต่เป็นท่ีมอแกลนใช้ประโยชน์โดยรู้กันท่ัวไปในคนท้องถิ่น ช่วง พ.ศ.

2445 ยุคท าแร่อิสระ บรรพชนหญิงมอแกลนทับตะวันได้แต่งงานกับคนจีน

โพ้นทะเลท่ีมาหาแร่หลายคน คนจีนเหล่านี้มักเข้าถึงช่องทางและโอกาส

ทางสังคม ท่ีดินของมอแกลนที่แต่งงานกับคนจีนมักได้ออกเอกสารสิทธิ์ แต่

ส่วนใหญ่ลูกหลานมอแกลนครึ่งจีนเหล่านั้นก็ไม่เคยยอมรับความเป็นมอ



แกลน ท าให้หลัง สึนามิ ชาวเลมอแกลนทับตะวันเร่งฟ้ืนฟูวัฒนธรรมอย่าง

เอาจริงเอาจัง ท้ังยังมีการเก็บข้อมูล สร้างศูนย์วัฒนธรรม ถ่ายทอดและสืบ

สานศาสตร์ทางวัฒนธรรมทุกด้าน สื่อสารให้สังคมได้รับรู้       

อคติทางสังคม :มีท้ังท่ีเป็นอคติต่อสังคมตนเองและอคติจากผู้คนใน

สังคม  

อคติต่อสังคมตนเอง เนื่องจากรู้สึกว่าสังคมของตนนั้นมีขีดจ ากัด ไร้

การพัฒนา ไม่มีความรู้ความสามารถ ไม่มีโอกาสทางสังคม การยกตนว่า

เป็นคนมีความรู้ สามารถปฏิบัติตัวได้เช่นผู้คนส่วนใหญ่ จนผู้คนมองไม่

เห็นความเป็นมอแกลนในตัวเขา เป็นสิ่งที่มอแกลนเหล่านี้เลือกท่ีจะปฏิบัติ 

อคติจากผู้คนในสังคม เป็นอคติของคนตั้งแต่ในอดีตอดีตท่ีรู้สึกว่าตน

เป็นคนส่วนใหญ่ เหนือกว่า มีสิทธิมากกว่ามอแกลนท่ีเป็นคนส่วนน้อย ไม่

รู้สึกว่ามอแกลนนั้นเป็นกลุ่มชนเผ่าพ้ืนเมืองดั้งเดิมท่ีอาศัยมาก่อนท่ีจะเป็น

ประเทศไทย จนการไม่ให้ความส าคัญก็ เป็นสาเหตุ ท่ีไม่ ยอมให้มี

ประวัติศาสตร์ร่วมกัน “ชาวน้ า” เป็นชื่อท่ีใช้เรียกเพ่ือเหยียดถึงมอแกลนท่ี

แต่งตัวมอซอ บ้านซอมซ่อ ไม่มีส้วม และอื่นๆอีกมากท่ีเพียงพอจะท าให้

สังคมไม่สนใจกับหลงลืมว่ามอแกลนมีตัวตนในสังคมไทย ผู้คนในรุ่นหลัง

จึงไม่รู้จักและไม่มีความเข้าใจท่ีดีต่อความเป็นมอแกลน จนกระท่ังมีมอ

แกลนได้รับพระราชทาน นามสกุล เป็นยุคท่ีชาวเลเริ่มต่อต้านค าว่า 

“ชาวน้ า” ช่วง พ.ศ.2530 รัฐไทยได้ให้ชื่อเรียกกลุ่มชนเผ่าและชาติพันธุ์ท่ี

อาศัยมาแต่ดั้งเดิมประมาณ 5-6 กลุ่มว่าเป็นกลุ่ม “คนไทยใหม่”ไปพร้อมๆ

กับค าว่าชนกลุ่มน้อย 1 ในนั้นรวมถึงมอแกลน ซึ่งได้รับผลนโยบายการ

พัฒนาคุณภาพชีวิตท่ีเป็นไปอย่างทุลักทุเล และสุดท้ายก็ไม่ส าเร็จแม้แต่

การสร้างส้วม เพราะรัฐผู้ปฏิบัติขาดความรู้ความเข้าใจท่ีแท้จริง ความ

เข้าใจของคนไทยรุ่นหลัง ไทยใหม่ คือกลุ่มท่ีอพยพมาอยู่ประเทศไทยที

หลังต้ังแต่นั้นมา เมื่อชาวเลมอแกลนทับตะวันประสบภัย “สึนามิ” กลับไม่

สามารถเข้ามาท่ีบ้านได้ เจ้าหน้าท่ีพร้อมอาวุธได้เข้ามาตรึงพ้ืนท่ีพร้อมป้าย

ประกาศว่าเป็นพ้ืนท่ีส่วนบุคคลของเอกชน ห้ามผู้ใดบุกรุก จนต้องมีการให้



สื่อลงพ้ืนท่ีท าข่าวสื่อสารให้สังคมได้รับรู้ มอแกลนทับตะวันจึงเริ่มกลับเข้า

พ้ืนท่ีจนถูกฟ้องร้องและสุดท้ายเมื่อมีกระบวนการพิสูจน์สิทธิ์ควบคู่กับ

กระบวนการทางกฎหมาย หลายหลักฐานปรากฎว่ามอแกลนอาศัยมาก่อน

ออกเอกสารสิทธิ์ ปัจจุบัน จนมอแกลนทับตะวันต้องคิดค้นวิธีการสร้าง

ความ เข้ าใจอั น ดี  ไม่ ว่ าจ ะเป็ น การ เริ่ ม เก็ บข้ อมู ลตน เอง  ท าสื่ อ

ประชาสัมพันธ์ ท ากิจกรรมร่วมกับภาคประชาสังคมในจังหวัดพังงา 

เจ้าหน้าท่ีรัฐท้องถิ่นก็ไม่เปลี่ยนทัศนคติต่อชาวเลมอแกลนสักไปจากเดิม

มากนัก  

หลังจากนั้นได้ร่วมกันผลักดันให้เกิดการคุ้มครองวิถีชีวิตชาวเล ท่ีดินท่ี

อาศัย“สึนาม”ิ  

นโยบายไม่ถูกปฏิบัติใช้ : ในปีพ.ศ.2547 เป็นช่วงท่ีชนเผ่ามอแกลน

ก าลังประสบปัญหาการสูญสิ้นทางวัฒนธรรมและความมั่นคงในชีวิต จน

ต้องเสนอผลักดันให้รัฐบาลเข้ามาเร่งแก้ปัญหาและคุ้มครอง จนมีการ

ประกาศ มติคณะรัฐมนตรี ว่าด้วยการฟ้ืนฟูและแก้ไขปัญหาวิถีชีวิตและ

วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล เมื่อวันท่ี 2 มิถุนายน 2553 ปัญหาชาวเล

เป็นปัญหาเชิงโครงสร้างที่ใหญ่เกินกว่าจะแก้ไขได้ในรัฐระดับท้องถิ่น เมื่อ

เปลี่ยนรัฐบาล รัฐบาลถัดมาก็เข้ามาแก้ด้วยความไม่เข้าใจ ผลักกลับมาแก้

ท่ีท้องถิ่น เมื่อไม่ส าเร็จชาวเลก็ต้องเรียกร้องใหม่ กลายเป็นวัฏจักรแห่ง

ความทุกข์เหนื่อยล้าของกระบวนการแก้ไขปัญหาท้ังชาวเลเอง ท้ังรัฐ 

องค์กรเอกชน นักวิชาการ และทุกส่วนที่เก่ียวข้อง 

ประวัติ เร๋วคลองหัก เปลวหรือสุสานชาวเลมอแกลนบ้านปากวีป บน

ไร่ ทับตะวัน บางขยะ หมู่ท่ี 1 ต าบล คึกคัก อ าเภอ ตะกั่วป่า จังหวัด พังงา  

เนื้อท่ี8 ไร่ 1 งาน 4 เศษ 3 ส่วน 10 ตารางวา ( อยู่ในเขตท่ีดินสาธารณะ

ประโยชน์พลเมืองใช้ร่วม ป่าช้าคลองหักประกาศ เม่ือ พ.ศ. 2552)  

เร๋วปากคลองหัก เป็นป่าช้าท่ีใช้ฝั่งชาวมอแกลนมาหลายช่ัวคน เท่าท่ี

คนเฒ่าคนแก่จ าและนับได้ก็7ชั่วคน คนท่ีฝั่ง ศพแรกเป็นศพเด็ก ชื่อ บน 

ไม่มีนามสกุล ยุคนั้นพ้ืนท่ีเป็นป่าทึบชายหาด เวลาจะมาฝั่งก็ใช้วิธีเดินหาม



กันมา บ้างกว่าจะมาถึงก็เกือบค่ า ต้องรีบฝั่งท่ีชายหาด ขากลับบางทีก็จุด

ตะเกียงหาเก็บ ไข่เต่าทะเล  ซึ่งมาวางไข่เป็นจ านวนมาก แต่ท่ีน่ากลัว คือ 

ความเจริญเข้ามาอย่างรวดเร็ว ยุคสัมปทานเหมืองแร่ท าให้พ้ืนท่ีป่าใหญ่

หายไป ถนน เพชรเกษมตัดผ่านเร๋วปากคลองหัก เริ่มมีคนจีนมาฝั่งท่ีนี่ คน

ไทยพุทธก็มีเชิงตะกอนไว้เผาเช่นกันตอนนั้นป่าเร๋วปากคลองหักมีเนื้อท่ี

กว่า 30 ไร่ ด้วยการกัดเซาะเนื่องจากระบบนิเวศ เปลี่ยนแปลง และด้วยเป็น

พ้ืนท่ีรกร้างว่างเปล่าก็มีคนท่ีมีโอกาสน าไปออกเอกสารสิทธิ์เป็นของตน 

เป็นเหตุให้ ผู้เฒ่า นิล นะทะเล ไปขอออก นสล ป่าช้าเอาไว้ เมื่อเหลือแค่

จ านวน 8 ไร่ 1 งาน 

มี ห ลั งสื อป ระก าศ เป็ น เข ตป่ าช้ าค ลองหั ก  ออก โดยอธิ บ ดี

กระทรวงมหาดไทย เมื่อวันท่ี 6 กุมพาพันธ์ พ.ศ.2522 มีเนื้อท่ี 8 ไร่ 1งาน 

41.33ตารางอาจจะล้อมรอบด้วยท่ีสาธารณะประโยชน์บ้านปากวีป ต าบล 

คึกคัก 19 ไร 

ความเปลี่ยนแปลงของพ้ืนท่ียังมีต่อเนื่อง เช่นเมื่อประมาณ 20 กว่าปี

ท่ีผ่านมามีการส่งเสริมการเพาะเลี้ยงกุ้ง เมื่อขุดดินติดกระดูกขึ้นมายังมี 

และพ้ืนท่ีๆโดนขุดก็ไม่สามารถฝั่งได้อีก หลังสึนามิ มีป้ายประกาศพ้ืนท่ี

สาธารณะบริเวณหาดปากวีป จ านวน 19 ไร่ ส่วนด้านในเป็นเนื้อท่ีเปลว 

(สุสาน) ฝังศพชาวมอแกลน 8 ไร่ 1 งาน ถูกนายทุนและกลุ่มผู้ประกอบการ

ร้านค้าชายหาดบางส่วนรุกเข้าใช้พื้นท่ี เพราะเข้าใจว่าพ้ืนที่สาธารณะผู้ใด

จะใช้ท าสิ่งใดท่ีไม่ถือเป็นการครอบครองส่วนบุคคลผู้นั้นย่อมท าได้     

เดือนธันวาคม พ.ศ. 2552 ทางชาวบ้าน/แกนน าชุมชนมอแกลนและ

ผู้ น าท้องถิ่นและส่วนราชการท่ี เกี่ ยวข้องได้ด า เนินการชี้ แจงกับ

ผู้ประกอบการ (โรงแรมมายเขาหลักและร้านค้าชายหาด) ให้ทราบถึง

ความส าศัญในการใช้พ้ืนท่ีเปลวเป็นพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาน ของชาวมอ

แกลน  ขณะนั้นได้ร่วมกันถางและวัดพ้ืน พ้ืนท่ีเปลว (สุสาน) ฝั่งศพเอาไว้

ปรากฏว่าพ้ืนท่ีลดน้อยลงเหลือไม่ถึง 8 ไร่ 1 งานดังเดิม เพราะชาวเลมอ



แกลนเมื่อตายแล้วต้องฝังตามขนบธรรมเนียมของชนเผ่าท่ีสืบเนื่องกันมา

หลายร้อยปี แต่ จนกระท่ังถึง 

พ.ศ.2556 ก็ยังไม่มีฝ่ายใดสนใจท่ีจะหยุดพฤติกรรมการล่วงล้ าเข้า

ใช้ประโยชน์พ้ืนท่ีเปลวเพ่ือรองรับนักท่องเท่ียว มิหน าซ้ าผู้ใหญ่บ้านมาวัด

พ้ืนท่ีปัจจุบันและบอกว่ามีจ านวน 2 ไร่ จึงเป็นเหตุให้ชาวมอแกลนได้ร่วม

ลงรายชื่อผู้ประสงค์ร่วมฝังร่างไว้ท่ีเปลวปากวีปหลังเสียชีวิต มี4หมู่บ้าน 

จ านวนหว่า 700 คน และท้ังหมดมีความประสงค์ด าเนินการร่วมกันเพ่ือให้

เกิดการกันแนวพ้ืนท่ีเปลว ท่ีชัดเจนและถาวรเป็นหลักประกันมั่นคงหลัง

ความตายและไม่ขอปล่อยให้ เป็นภาระต่อลูกหลาน เพ่ือยื่น เสนอ

คณะกรรมการบูรนาการฯ ชาวเลอีกครั้ง  

ตลอดระยะเวลามีการการยื้อยุดชายหาดท่ีมีผืนทรายสีขาวราคางาม

ตรงนี้ ความยาวจากทิศเหนือ(บ้านน้ าเค็ม) 

จนถึงทิศใต้(บ้านบางหลาโอนเขาหลัก) ตลอดทางผ่านมีโรงแรม/รี

สอร์ทและร้านค้าหน้าหาดเรียงรายตลอดแนว เหล่านี้เริ่มเกิดขึ้นเมื่อมีนัก

ท่องเทียวต่างชาติมาเท่ียวมากขึ้น ธุรกิจด้านการท่องเท่ียวจึงต้องเร่ง

ขยายตัวรองรับ ท าให้มูลค่าท่ีดินบริเวณนี้แพงขึ้น ชาวมอแกลนจึงคิดว่า

ตอนนั้นมีภาวะเสี่ยงกับการถูกบุกรุก เปลวฝังศพ อีกครั้ง เพราะจากการ

เปรียบเทียบแผนท่ีด้านหลังเอกสารประกาศเขตป่าช้าคลองหักเมื่อ พ.ศ. 

2522 กับรูปท่ีดินท่ีวัดวันนี้ กลับไม่เหมือนกัน รูปท่ีดินมันกลับหดเข้ามา 

เกิดกรณีการบุกรุก เปลวฝังศพ ของชาวมอแกลนเพ่ือท าเป็น สถานท่ี

รองรับนักท่องเท่ียวนั้นมีเกิดขึ้นเกือบทุกพ้ืนท่ี ด้วยความท่ีชาวมอแกลนนั้น

รักสงบ ไม่ชอบมีปัญหากับใคร 

แต่เม่ือนโยบายการท่องเท่ียว ท าให้แผ่นดินผืนสุดท้ายท่ีจะฝังร่างใน

วันสิ้นลมหายใจ ต้องถูกผู้ ท่ีเห็นประโยชน์พาณิชย์จากนโยบายการ

ท่องเท่ียวเข้ามารุกราน แล้วรัฐฯชาวมอแกลนและจะแก้ไขอย่างไร? ดังนั้น

...รัฐต้องดูแลและส่งเสริมคุณภาพชีวิตชาวเลตามนโยบายท่ีมี โดยการให้

...ชาวเลมอแกลนมีส่วนร่วมในการก าหนดวิถีชีวิตของตัวเอง และส่งเสริม



ให้ชาวมอแกลนอนุรักษ์ ประเพณี วัฒนธรรม และความเป็นอยู่แบบดั้งเดิม

เอาไว้ หากวิถีชีวิตชนเผ่าพ้ืนเมืองชาวมอแกลนมั่นคง รัฐบาลจะได้รับค า

ชมจากคนท่ีสนใจเรื่องราวของชาวมอแกลนต่อคนท้ังโลก ก่อให้เกิด

ภาพลักษณ์ท่ีดีต่อสายตาชาวต่างประเทศท่ีมาเท่ียว วันนี้ชาวมอแกลนส่วน

ใหญ่ ยังไม่ค่อยรู้เรื่องเกี่ยวกับนโญบายของรัฐบาล ท่ีต้องการส่งเสริมและ

กระตุ้นการลงทุนกับนักท่องเท่ียว เพ่ือดูดเม็ดเงินจากชาวต่างชาติมา

พัฒนาประเทศให้เจริญ หรือแม้แต่นโยบายส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพ

ชีวิตชนเผ่า ท่ีจะช่วยให้ชาวมอแกลนมีความมั่นคงด้านวิถีชีวิตมากขึ้น 

ชาวมอแกลนก็ยังไม่ค่อยเข้าใจ ด้วยกระบวนการท างานร่วมของภาค

ประชาชนท่ีไม่หยุดนิ่ง  

       ล าดับเหตุการณ์  

- 29 สิงหาคม พ.ศ.2556 ติดตาม/เสนอขั้นตอนเรื่องเพ่ือขอให้

ตรวจสอบและกั้นแนวเขตพ้ืนท่ีเปลว(สุสาน)ฝังศพมอแกลน ถึง 

ผู้ว่าธ ารงค์ เจริญกุลและนายเกียงศักดิ์ อุบลสถิตย์ พังงาท่ีดิน

จังหวัดพังงา 

- พ.ศ. 2556 จากเหตุการณ์ปักป้ายประกาศขายท่ีดินบนสุสาน 

เป็นวาระท่ีคณะกรรมการบูรณการฯ ชาวเล ตามมติ ครม. 2 

มิย. 53 ได้มีมติให้กันสุสาน  เป็นผลให้ผู้ว่าราชการจังหวัด

พังงา มีค าสั่งให้ฝ่ายปกครองและหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องลง

ด าเนินการตรวจสอบและกันแนวเขตสุสานชาวเลท้ังจังหวัด

พังงา 

ในส่วนของสุสานปากวีป เจ้าหน้าท่ีรังวัดท่ีดินอ าเภอตะกั่วป่า ฝ่าย

ปกครองและชาวเลมอแกลนสี่หมู่บ้านลงพ้ืนท่ีตรวจสอบและรังวัดแนวเขต

เร๋วคลองหัก ปรากฏว่าพ้ืนท่ีฝังจริงท่ีฝังมาต้ังแต่อดีตด้านหลังหายไป พ้ืนท่ี

จริงกับแผนผัง นสล.ไม่เหมือนกันและไม่เหมือนเดิมกลายเป็นยุบพ้ืนท่ี

สุสานกับผู้ประกอบการหน้าหาดมารวมกันซึ่งต่อมาก็เกิดปัญหาขัดแย้งจาก

การรุกเข้าใช้ต้ังเครื่องปั่นไฟ จอดรถแท็กซี่โรงแรม หรือแม้แต่ท้ิงขยะเป็น

กองพะเนิน 



- ต้นปี 2557 รัฐบาล คสช.มีนโยบายจัดระเบียบชายหาด ร้านค้า

ชายหาดถูกรื้อถอน นายกเทศบาลและชาวมอแกลนร่วมกันชื้อ

เสามาปักท าขอบเขต แต่ไม่ถึง10วันเสาแนวเขตก็ถูกหักท าลาย 

ตัวแทนชาวมอแกลนเข้าแจ้งความร้อยเวรก็ให้แค่บันทึก

ประจ าวัน เมื่อไปยื่นศูนย์ด ารงธรรมจังหวัดพังงาจึงท าได้แค่รับ

เรื่องไว้ ให้ตัวแทนกลับมาเอาใบแจ้งความ 

ผ่านไปไม่นานผู้ประกอบการได้ส่งหนังสือถึง คสช. เพ่ือขอกลับเข้า

ใช้พ้ืนท่ี จึงมีการหารือน าโดยตัวแทน คสช.และ นาย มานิต เพียรทอง แต่

ยังไม่เป็นท่ีตกลงอย่างเป็นทางการ ผู้ประกอบการก็กลับเข้าใช้พ้ืนท่ีสุสาน

อีก โดยไม่มีการด าเนินการใดๆ แม้แต่ความคืบหน้าท่ีปลัดรับปากไว้ต่อ

หน้าสื่อรายการสามมิติว่าจะเร่งตรวจสอบและกันพ้ืนท่ีด้านหลังให้ก็ไม่มี 

การบุกรุกพ้ืนท่ีสาธารณะจนหมด เหลือแค่พ้ืนท่ีคลองหักเท่านั้น แต่ก็ยังไม่

เพียงพอต่อการรองรับการท่องเท่ียว สุสานชาวมอแกลนปากวีป จึงเป็น

เหมือนสิ่งแปลกปลอมในพ้ืนท่ีพักผ่อน ท่ีทุนและผู้ประกอบการหลายคน 

อยากให้หายไป 

- 24 กันยายน พ.ศ.2557 ชาวเลร้องเรียนเสาหลักแนวเขตเปลว

(สุสาน)ถูกรื้อถอน/ท าลายต่อ นาย มานิต ทองเพียร นายอ าเภอ

ตะกั่วป่า 

-  23 ธันวาคม พ.ศ.2557 ชาวเลได้ยื่นหนังสื่อติดตามและ

เรียกร้องให้ช่วยปกป้องสุสานจากการถูกรุกรานท าล้ายเสาแนว

เขตสุสานปากวีก ต่อนายมานิต เพียรทอง นายอ าเภอตะกั่วป่า 

- พ.ศ.2557 มีค าสั่งส านักงานปลัดส านักนายกรัฐมนตรี เรื่อง 

แต่งต้ังคณะกรรมการแก้ไขปัญหาความมั่นคงในท่ีอยู่อาศัย 

พ้ืนท่ีท ากินและพ้ืนท่ีจิตวิญญาณของชุมชนชาวเลชุดท่าน พล

เอกสุรินทร์ พิกุลทอง เป็นประธาน 

- 1 กันยายน พ.ศ.2558 ชาวเลยื่นหนังสือร้องเรียนให้ช่วย

ด าเนินการคุ้มครอง/ตรวจสอบ/กันแนวเขตและรับรองสุสานฝัง

ศพชาวเลต่อท่านพลฯเอก สุรินทร์ พิกุลทอง 



ข้อเสนอต่อปัญหาสุสานปากวีป/สุสานบางมรวน จังหวัดพังงา 

(1) มีค าสั่งชะลอการใช้ประโยชน์พ้ืนท่ีสุสานอย่างเด็ดขาด นอกจาก

การเข้าฌาปนกิจศพ 

(2) ท ารั้วธรรมชาติหรือลวดหนามกั้นแนวสุสานชาวมอแกลนป่าช้า

ชาวเลพร้อมท้ังป้ายสัญลักษณ์สุสาน 

(3) ให้ท่ีดินเร่งตรวจสอบรังวัด และเร่งออก นสล.สุสานชาวเลใน

พ้ืนที่ฝังจริง(พื้นท่ีฝังต้ังแต่บรรพชน) 

(4) ขอให้เร่งประกาศให้สุสานชาวเลเป็นเขตคุ้มครองวัฒนธรรม 

(5) ให้ต้ังคณะกรรมการสุสานชาวเป็นเขตคุ้มครองวัฒนธรรมชาวเล

ระดับจังหวัดและระดับอ าเภอ เพ่ือด าเนินการติดตามการแก้ไขปัญหา และ

การท ากติกาหรือข้อบัญญติการใช้พ้ืนท่ีสุสาน 

จ านวนผู้ที่จะร่วมฝังจริงในอนาคต540 คน แบ่งเป็น3 ชุมชน 

(1) ชุมชนทับตะวัน-บนไร่ 343 คน 

(2) ชุมชนบ้านปากวีบ 138 คน 

(3) ชุมชนบ้านบางขยะ 59 คน 

หมายเหตุ ยังมีอีกหลายหมู่บ้านท่ีมีญาติฝังท่ีเปลวปากวีปและเวลา

เสียชีวิตคนตายก็จะส่ังญาติกลับมาฝังร่วมกัน 

6) รูปแบบการจัดการที่อยู่อาศัยที่เหมาะสมโดยชุมชนควรมีลักษณะ

อย่างไร 

ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับทิศ(ทักษา) ท าเลในการต้ังบ้านและ

ชุมชน ท่ีท าไร่-นา ร้านค้า สุสาน ฯลฯ  



พ้ืนท่ีท่ีมอแกลนอาศัยอยู่มักจะเป็นบริเวณฝั่งทะเลท่ีมีหาดทราย ป่า

บก ทุ่งหญ้าและโดยเฉพาะอย่างยิ่งป่าชายเลน จุดเด่นของป่าชายเลนคือ

การมีคลองคดเคี้ยวเป็นจ านวนมาก ถือเป็นเครือข่ายคลองท่ีเป็นแหล่ง

อาหารส าคัญของชาวมอแกลน เนื่องจากชาวมอแกลนไม่ชอบออกทะเลลึก 

มอแกลนเรียกตัวเองว่า “คนริมฝั่งทะเล” หรืออีกนัยหนึ่งเป็น “คนของป่า

ชายเลน” เพราะมีความรู้ความช านาญและรู้จักพ้ืนท่ีต่างๆ บริเวณคลองป่า

ชายเลนเป็นอย่างดี ผู้หญิงมอแกลนมักจะหาหอยหลากหลายชนิดในดิน

เลนตรงชายป่า ส่วนผู้ชายมอแกลนตกปลาในทะเล 

บ้านของชาวมอแกลนจะหันประตูไปทางทิศตะวันออก [เกี่ยวกับ

ความเช่ือไหม? อย่างไร?] หิ้งบรรพบุรุษมอแกลนต้องอยู่ตะวันออก หิ้งพระ

ต้ังทางตะวันตกหันหน้าทางตะวันออก สมัยก่อนสร้างอยู่อาศัย 3 ปีแล้วรื้อ

ท้ิง [เพราะอะไร? เกี่ยวกับความเชื่อไหม? หรือเป็นเรื่องของวัสดุท่ีใช้ซึ่ง

เริ่มผุพัง?] ไม่เหมือนสมัยนี้ท่ีบ้านมั่นคงขึ้น [บ้านสมัยก่อนใช้อะไรเป็นวัสดุ

หลัก เช่น หลังคา คาน พ้ืนบ้าน เสา ฯลฯ  ต้นไม้ยืนต้นต้องปลูกห่างบ้าน 

เพราะเชื่อกันว่าหากรากแก้วของต้นไม้ท่ิมแทงใต้ทุนบ้าน จะให้คนใน

ครอบครัวไม่สบาย และห้ามไม่ให้ต้นหรือกิ่งไม้ขึ้นพาดหลังคา และก่อนท่ี

จะสร้างบ้านต้องปรับพ้ืนท่ีไม่ให้มีไม้เก่าเหลืออยู่ ก้อนหินเก่าในพ้ืนท่ีท่ีเรา

จะสร้างบ้านต้องขุดเอาออกให้หมด  

พิธีกรรมการขอท่ีดินเพ่ืออยู่อาศัยจากเจ้าท่ีเจ้าทาง ประกอบด้วยข้าวสาร 7 

เมล็ด พอกท่ีมีรู ถ้าข้าวสารอยู่ครบทุกเมล็ดสร้างบ้านได้ แต่ถ้าข้าวสารอยู่

ไม่ครบก็สร้างไม่ได้ 

ตามความเชื่อของชาวมอแกลน เดือน 5 เดือน 7 เดือน 8 และเดือน 

112 ห้ามไม่ให้ตัดไม้มาสร้างบ้าน  เพราะเชื่อว่าเดือน 5 เป็นเดือนแห่ง

ความร้อนรุ่ม เจ้าบ้านจะมีปัญหาทะเลาะกันโหวกเหวก  เดือน 7 เสาขึ้นเห็ด 



เจ้าของเรือนตาย  เดือน 8 พระเข้าสา กลับหน้า กลับหลัง เดือน 12  ตัดหัว 

ตัดหาง ตัดตรงกลาง แก้ไขยากมีท้ัง 12 องค์  

การสร้างบ้านหลังใหม่ต้องลงเสาเอกในช่วงข้างขึ้นเดือนอ้าย เดือนยี่ 

เดือน 4  เดือน 6  เดือน 9  เดือน 11 และเดือน 12 ตามปฏิทินจันทรคติ พ่อ

หมอมอแกลนจะดูดวงของเจ้าของบ้านว่าเหมาะสมกับการสร้างบ้านใน

เดือนไหน  สิ่งของท่ีต้องท าในพิธีกรรมการขึ้นเสาเอก ประกอบด้วย ผ้า 3 

สี ต้นมะพร้าวงอก ต้นกล้วย 1 ต้น  ต้นอ้อยมียอด 1 ต้น ดาวเรือง 9 ดอก  

เหรียญ 9 เหรียญ  เศษทอง  ธูป 3 ดอก  เทียน 1 เล่ม หมาก 3 ค า  พลู 3 

ใบ  

พิธีกรรมขึ้นบ้านใหม่จะเป็นช่วงข้างขึ้นของเดือน 4  เดือน 6  เดือน 

9  และเดือน 12 โดยพ่อหมอมอแกลนจะเป็นคนดูว่าเดือนไหนเหมาะสมกับ

เจ้าของบ้าน การท าพิธีขึ้นบ้านใหม่จะมีเสื่อ 1 ผืน หมอน 2 ใบ  หมาก 3 

ค า  พลู 3 ใบ  ธูป 3 ดอก  เทียน 1 เล่ม  และแมว 9 ตัว ให้พ่อหมอแม่หมอ

มาบอกกล่าวถึงบรรพบุรุษมอแกลน  

หลังจากเหตุการณ์สึนามิ ชุมชนทับตะวันเป็นหนึ่งในหลายชุมชนท่ี

ได้รับความเสียหายจากคลื่นยักษ์สึนามิ เนื่องจากท่ีต้ังชุมชนห่างจากทะเล

เพียง1 กิโลเมตร การสร้างบ้านพักถาวร ซึ่งมีผู้ดูแลหลัก 3 กลุ่ม คือ 

(1) เครือข่ายสลัมสี่ภาค ภาคประชาสังคม (องค์กรพัฒนาเอกชน) 

สร้างบ้านพักถาวรจ านวน 45 หลังแบบบ้านมอแกลนเป็นผู้ก าหนดด้วยกัน

เอง 

(2) มัลติเซอร์ (องค์กรจากประเทศเยอรมัน) สร้างบ้านพักถาวร

จ านวน 31 หลัง แบบบ้านจากทหารบก 



(3) วิลลี่(นักฟันดาบทีมชาติ ลูกครึ่งไทยเยอรมัน) สร้างบ้านพักถาวร

จ านวน 36 หลัง 

โซนบนไร่สร้างโดย 

(1) บ้านท่ีอาศัยดั้งเดิม (2) คลิต์ท(3) ภาคประชาสังคม(4) วิลลี่ 

7) ทิศทางการพัฒนาของจังหวัดหนุนเสริมและส่งผลกับชุมชนอย่างไร 

มอแกลนพาเท่ียว เป็นการจัดท าเส้นทางท่องเท่ียวเรียนรู้วัฒนธรรม 

สัมผัสวิถีชีวิตและธรรมชาติของชนเผ่ามอแกลน ท่ีมีจุดน่าสนใจมากมาย 

ชุมชนมอแกลนต้ังเรียงรายตามเส้นทางการท่องเท่ียว บนพ้ืนท่ีคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ชุมชนมอแกลนหินลูกเดียว จังหวัดภูเก็ต 

ชุมชนมอแกลนท่าใหญ่,หินลาด,ทับปลา,ทุ่งหว้า,ทับตะวัน ,บนไร่,เกาะ

สุรินทร์และเกาะพระทอง ล้วนแล้วเป็นพ้ืนท่ีเครือข่ายและเครือญาติชาวเล

มอแกลนจังหวัดพังงาท่ีร่วมกันด าเนินการปัจจุบันร่วมกับภาคประชาสังคม

จังหวัดพังงาพัฒนาเป็นหลักสูตรมอแกลนทับตะวัน เข้าใจพหุวัฒนธรรม 

สร้างสรรค์พลเมืองโลก 



      เท่ียวไทยแลนด์ ต้อง....” มอแกลนพาเท่ียว” 

เป็นการท่องเที่ยวบนพื้นท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชนเผ่าพ้ืนเมืองทาง

อันดามัน (ชุมชนท่ีอยู่อาศัย ท่ีท ากิน/แหล่งหากิน พ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ) ท่ี

ด าเนินการโดยชาวมอแกลนชุมชนทับตะวัน,บนไร่ โดยมีหลักสูตรการวิถี 

ภูมิปัญญาชนเผ่ามอแกลน 7 วิชา เป็นเนื้อหาในการถ่ายทอด/น าเสนอเป็น

เรื่องราวและกิจกรรม ภายใต้สโลแกนท่ีว่า “มาอยู่ด้วยกัน ท าด้วยกัน กิน

ด้วยกัน เรียนรู้ซึ่งกันและกัน บ้านฉัน..มอแกลน”  

 ท่ีนี่เป็น 1 ใน 2 พ้ืนท่ีน าร่องรูปธรรม โดยเชื่อมร้อย โยงเป็นเส้นทาง

ท่องเท่ียวท่ีอยู่ชายฝั่งจังหวัดภูเก็ต-พังงา 5 ชุมชนใน 4 อ าเภอ 

 การท่องเท่ียวกับชาวมอแกลนทับตะวัน มีการน าเสนอทางเลือกการ

ท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจ ต่ืนตาต่ืนใจมากขึ้น ผู้มาเยือนจะได้เรียนรู้และร่วม

ปฏิบัติในวิถีชีวิต ภูมิปัญญาการด ารงอยู่ท่ีสอดคล้องกับธรรมชาติ สัมผัสกับ

เรื่องราวประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม การละเล่น อาหารชนเผ่าฯ/พ้ืนบ้าน  

สนุกและสร้างคุณค่ากับกิจกรรมส่งเสริมความมั่นคงในชีวิตและทรัพยากร

ของชาวเล ท าให้โจทก์การท่องเท่ียวของผู้มาเยือนเปลี่ยนไป มากกว่าการ



ท่องเท่ียวพักผ่อนหย่อนใจ คือการเท่ียวท่ีได้ปลอดภัย อนุรักษ์ธรรมชาติ

และสร้างสรรค์สังคม  

           นักท่องเท่ียวเริ่มรับรู้มากขึ้นว่าพ้ืนท่ีชายฝั่งอันดามันเป็นพ้ืนท่ีอยู่

อาศัยและท ามาหากินของชาวเลท้ังสามกลุ่ม คือ ชนเผ่ามอแกน ชนเผ่ามอ

แกลน และชนเผ่าอุรักลาโว้ยมาหลายร้อยปี การท่องเท่ียวท่ีจัด จะเป็นการ

เรียนรู้ถึงชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมของชนเผ่าพ้ืนเมืองเหล่านี้ และเรียนรู้ถึงวิถี

ของการท ามาหากิน การอยู่ร่วมกับธรรมชาติอย่างได้ประโยชน์แต่ก็

กลมกลืน สัมผัสในวัฒนธรรมของคนท้องถิ่น เรียนรู้และภาคภูมิใจกับวิถี

ชีวิตและประวัติศาสตร์รากเหง้าชนเผ่าพ้ืนเมืองแห่งท้องทะเลอันดามันท่ี

แข็งแรง ท าให้ชุมชนมีพลังและพัฒนาต่อไปอย่างมีศักดิ์ศรี รู้เท่าทันและ

เตรียมรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของการพัฒนาของประเทศได้อย่าง

เหมาะสม      

มอแกลนพาเท่ียว เป็นการจัดท าเส้นทางท่องเท่ียวเรียนรู้วัฒนธรรม 

สัมผัสวิถีชีวิตและธรรมชาติของชนเผ่ามอแกลน ท่ีมีจุดน่าสนใจมากมาย 

ชุมชนมอแกลนต้ังเรียงรายตามเส้นทางการท่องเท่ียว บนพ้ืนท่ีคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ชุมชนมอแกลนหินลูกเดียว จังหวัดภูเก็ต 

ชุมชนมอแกลนท่าใหญ่,หินลาด,ทับปลา,ทุ่งหว้า,ทับตะวัน ,บนไร่,เกาะ

สุรินทร์และเกาะพระทอง ล้วนแล้วเป็นพ้ืนท่ีเครือข่ายและเครือญาติชาวเล

มอแกลนจังหวัดพังงาท่ีร่วมกันด าเนินการ 

8) กระบวนการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

แนวคิดการอยากให้เกิดพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

บ้านบางสัก 

                  ตลอดช่วงเวลาท่ีผ่านมา ชาวเลต้องประสบปัญหาซึ่งมีลักษณะ

คล้ายคลึงกับกลุ่มชาติพันธุ์ชายขอบอีกมากมายหลายกลุ่ม คือการไร้รัฐ

และการถูกปฎิเสธขั้นพ้ืนฐาน การขาดความมั่นคงในท่ีอยู่อาศัย การถูกกีด

กันออกจากสิทธิในการใช้และเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติ การถูกผลักเข้าสู่



กิจกรรมท่ีผิดกฎหมายและการท างานท่ีเสี่ยงอันตราย การเข้าถึงและการ

ได้รับบริการรักษาพยาบาล การขาดความมั่นใจและภูมิใจในวิถีวัฒนธรรม

ดั้งเดิม และการถูกดูแคลนจากบุคคลท่ีไม่เข้าใจในวิถีวัฒนธรรมแบบ 

“ชาวเล”ฯลฯปัญหาท่ีชาวเลประสบอยู่ในปัจจุบันมีหลายด้าน ซึ่งในแต่ละ

พ้ืนที่มีรายละเอียดและความเข้มข้นของปัญหาแตกต่างกันไป 

ข้อตกลงการประกาศเขตคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเลบ้าน

บางสัก 

(1) พ้ืนท่ีต้องครอบคลุมพ้ืนท่ีอาศัย (เช่น หมู่บ้าน)พ้ืนท่ีท ากิน (ท้ัง

บริเวณชายฝั่งทะเล ในทะเล และในพ้ืนท่ีป่า) และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ 

(เช่น สุสาน พ้ืนท่ีบริเวณศาลเคารพ พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมหรืองาน

ประเพณี ฯลฯ) 

(2) พ้ืนท่ีต้องมีชุมชนท่ีมีวัฒนธรรมชาวเลคือ มอแกน มอแกลน หรืออุ

รักลาโว้ยท่ีเข้มแข็ง ทรงคุณค่า ชุมชนมีความพร้อม และมีผู้น าในการ

ประสานความมือได้ หรืออาจเป็นชุมชนท่ีมีวัฒนธรรมเปราะบางเสี่ยงต่อ

การสญูหาย 

(3) พ้ืนท่ีต้องมีหน่วยงานรัฐและหน่วยงาน/องค์กรระดับท้องถิ่นท่ีมี

ศักยภาพในการท างานกับชุมชนชาวเล 

 

เขตคุ้มครองวัฒนธรรมชุมชนบ้านทับตะวัน (บางสัก) 

การผลักดันเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ของพ้ืนท่ีบ้านทับตะวัน ต้องการ

ผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก. พื้นที่เพื่อการอยู่อาศัยหรือพื้นที่ตั้งของชุมชน 

ข. พื้นที่ท ามาหากิน 

พ้ืนท่ีท ามาหากินของชุมชนบ้านทับตะวัน ประกอบด้วยมีขุมเขียวเป็น

ท่ีจอดเรือ เกาะผ้า 

ค. พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นที่ทางจิตวิญญาณ 



พ้ืน ท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ  ของชุมชนทับตะวัน 

ประกอบด้วยศาล "พ่อตาสามพัน" บริเวณรอบศาลเป็นพ้ืนท่ีท าพิธีกรรม

ของชาวมอแกลนโดยเฉพาะพิธีประจ าในเดือนสี่ทางจันทรคติ (ประมาณ

เดือนมีนาคม) ซึ่งจะมีการตั้งเสาไม้ไผ่สูงท่ีมียอดเป็นรูปนกและประดับธงผ้า

สีขาวยาวอยู่ด้านหน้าศาล 

พ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณท่ีส าคัญอีกพ้ืนท่ีส าหรับชาวมอแกลนบางสักคือ

สุสานในป่าริมหาดทรายท่ีมีอายุก าแก่หลายร้อยปีซึ่งแสดงให้เห็นวชาวมอ

แกลนเกิดเติบโตต้ังถิ่นฐานท ามาหากินเดินทางไปมาในบริวณนี้มาเนิ่น

นานรวมทั้งฝังศพบรรพบุรุษกันมารุ่นต่อรุ่น 

 



 

 



9) บทเรียนที่ผ่านมาของชุมชนชาวเลบ้านทับตะวัน 

ท่ีผ่านมาชุมชนบ้านบางสักท้ังสี่ชุมชนผ่านการถูกขับไล่ท้ังท่ีตัวเอง

เป็นผู้อยู่ก่อนแต่ด้วยควมกลัวต้ังอดีตและถูกปล้นจี้ทั้งที่ไม่ยุ่งกับคนอื่น แต่ท่ี

ผ่านมาท าให้ได้เรียนรู้ว่าการท่ีหลีกหนีให้ผู้อื่นตัวเองกลับไม่มีท่ีอยู่ ต้องไป

หาท่ีอื่นอยู่เลี่อยไป หลังสึนามิชุมชนทับตะวันหรือท่ีมอแกลนเรียกว่า ทุ่งทุ 

ได้ถูกนายทุนอ้างสิทธิ์ ท าให้ชาวเลในบางสักรุกขึ้นมาปกป้องโดยการมา

เป็นก าลัง 

บทเรียนหลังสึนามิท่ีมีความส าคัญในการสู่ของชุมชน/สังคมและระบบ

กฎหมายไทย 

(1) บ้านมอแกลนพัง เหลือแค่เสาบ้าน ชาวบ้านหนีตายอยู่บนไร่ /ถูก

นายทุนอ้างสิทธิ์มีนส.3 

(2) นายทุนมีต ารวจและทหารมาคุ้มกัน และขุ้มขู้ชาวบ้าน /สื่อบาง

ช่องให้ข่าวว่าชาวเลเป็นผู้บุกรุกท่ีดินเอกชน 

(3) พ่ีเลี้ยงngoมาให้ก าลังใจในการสูญเสียกับสึนามิ สอบถามความ

ต้องการชาวบ้าน/แนะน าช่องทางการต่อสู้ มีเพ่ือนผู้ประสบภัยสึนามิท้ังคน

ไทยและชาวเลวางแผน มีคนทุกด้าน เช่นอาหารน้ า สุขภาพร่างกาย จิตใจ 

การออกแบบบ้านที่ชุมชนต้องการ 

(4) ยึดพ้ืนท่ีสร้างบ้าน เฝ้าพ้ืนท่ี ส่งข่าวทีมแกนน า ประสานทีม

ประสานนักข่าว ประสานหน่วยงาน มีข้อมูล/ส่งแกนน าทุกกลุ่มไปดูงาน 

เรียนรู้ท่ังต่างประเทศและในประเทศ 

(5) สร้างกลุ่มอาชีพเช่นกลุ่มประมง กลุ่มสตรีออมทรัพย์ เครื่องแกง 

สหกรณ์ น้ ามัน  ร้านค้าเยาวชน 



(6) ชาวเลถูกด าเนินคดีข้อหาบุกรุก/เรียนรู้ด้านกฎหมาย ทดลองท า 

ท าซ้ าๆๆๆ/เก็บข้อมูลชุมชน/เก็บข้อมูลมอแกลนในจังหวัดพังงา/สร้างศูนย์

วัฒนธรรมมอแกลนทับตะวัน 

(7) เครื่องมือในการต่อสู้ด้านศาล ร้องร ารองแง็ง ท าอาหารตามวิถี

หน้าศาล /ร้องร าในเขตอ าเภอ/ประชาสัมพันธ์ความเป็นมาของชุมชน/มี

เพ่ือนเครือข่าย/มีข้อมูลของกรรมการสิทธิ์ นักวิชาการ/มีนักข่าว/มีพ่ีเลี้ยง

ค่อยชี้แนะ/ต้องสรุปบทเรียนทุกครั้งท่ีขึ้นศาลท าสื่อประชาสัมพันธ์ด้วยตัว

ชาวเลเองโดยใช้ช่องทางนักข่าวพลเมือง 

(8) นายทุนขอไกลเกลี่ย/ชาวบ้านถูกบังคับให้ไกลเกลี่ยอย่างจ ายอม/

ข้อตกลงให้เงินเยียวยาตามข้อเรียกร้องก็ถูกหลอกเพราะชาวบ้านเชื่อใน

สิ่งท่ีผู้พิภษาพูด/นายทุนได้ท่ีดินไป9 ไร่ 

(9) ชุมชนถูกล้อมโดยเอกชนท้ังโรงแรม สนามกอล์ล /เยาวชนติดยา/

ชาวบ้านขายท่ีดิน 

(10) แกนน าชุมชนสร้างพ้ืนท่ีให้มีรายได้/คงวิถีชีวิตมอแกลนโดย

การท า “มอแกลนพาเท่ียว”ได้รับผลการการตอบสนองดีขึ้นมาเรื่อยต้ังแต่ปี

56ถึงปัจจุบัน  

(11) สิ่งท่ีส าเร็จได้หลายอย่างในชุมชนคงเป็นพลังเด็กและเยาวชน 

สตรี ท่ีท ากิจกรรมอย่างต่อเนื่อง 

(12) คติประจ าใจแกนน าชุมชนต้องมีจิตใจมุ่งมั่น เสียสละ มองข้าม

อุปสรรค อย่าคิดเล็กคิดน้อย  พูดแล้วต้องท า ท าผิดต้องขอโทษ ต้องลอง

ให้คนอื่นท า  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 บ้านหินลาด 

 

 



 

 

1) ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร ด้านพื้นที่ 

 “ หมู่บ้านหินลาด” ต้ังอยู่หมู่ท่ี 6 ต าบลท้ายเหมือง อ าเภอตะกั่วป่า 

จังหวัดพังงามีประชากร 196 คน  ผู้หญิง 94 คน ผู้ชาย 102 คน จ านวน 

52 ครัวเรือนมีสถานะทางทะเบียนราษฎร์ ชาวมอแกลนทุกคนมีบัตร

ประชาชนคนไทยระดับการศึกษา  จบ ป.4-ป.6 ส่วนใหญ่ เด็กรุ่นหลังๆ มี

จบ ม.6 บ้าง     

ข้อมูลที่อยู่อาศัยและที่ท ากิน 

-เอกสารสิทธิ์ที่ดิน มี โฉนด 2.5ไร่ กับ 5 ห้อง  สปก.  12.7ไร่830 

ตารางเมตร   ภ.บ.ท 5 26ไร่680 ตรางเมตร  10งาน  รวมพ้ืนท่ีท้ังหมด 

33.5 ไร่  680 ตารางเมตร 10 งาน   ได้มาจาการสืบทอด  ซื้อขายและแบ่ง

ให้จากตระกูลท่ีมาบุกเบิกรุ่นแรกครอบครัวละประมาณครึ่งไร่  แต่ปัจจุบัน

บางครอบครัวก็อาศัยญาติอยู่เพราะได้ขายให้คนไทยไป 

-พื้นที่อยู่อาศัย  การสร้างบ้านเรือนอยู่อาศัยรวมท้ังชุมชนประมาณ 7 

ไร่  ลักษณะบ้านส่วนใหญ่เป็นบ้านปูนและสังกะสีชั้นเดียว 1 ห้องนอน 1

ห้องน้ า 

-พื้นที่เกษตรกรรม  อยู่บนเขาหลัก 24.5ไร่14 งาน  224 ตารางเมตร 

74 เมตร ในพ้ืนท่ีชุมชนมีพืชผลท่ีปลูกเป็นพืชผสม  แปลงผักสวนครัวเล็กๆ

สวนปาล์มและยางพารา 

-   แหล่งท ามาหากินในทะเล บริเวณ ปากคลองหินลาด   ป่าชายเลน

หินลาด คลองบีกา  คลองทุ่งมะพร้าว คลองล าปี เป็นทะเลในจึงหาได้ทุก

เดือน   แต่ให้ดูน้ าขึ้นน้ าลงก่อนจะลงไปหากินและแหลมปะการังเขาหน้า

ยักษ์ เป็นทะเลแนวนอกเวลาไปหากินต้องดูสภาพอากาศก่อน 

 



 

 

 

2)ประวัติศาสตร์การโยกย้ายถิ่นฐานชุมชนชาวเลชนเผ่ามอแกลนหิน

ลาด  

ก่อนมาต้ังถิ่นฐานท่ีหินลาด ชาวเลกลุ่มนี้เคยอยู่รวมเป็นกลุ่มใหญ่กับ

ชาวเลชนเผ่ามอแกลนสายตระกูลอื่นๆมีการปกครองแบบเครือญาติ มีผู้น า

สืบทอดตามสายตระกูล โดยผู้น าสายตระกูล “ตาหลวงจักร” “ตาหลวงหนิ้ม” 

เป็นผู้น าสายตระกูลท่ีปกครองและพาชาวเลมอแกลนอพยพจากบ้านในห

ยงมาอยู่ในบริเวณแถบนี้ ยุคท่ีสภาพพ้ืนท่ียังเป็นป่าดั้งเดิม มีสัตว์ป่าและ

อาถรรพ์มากมาย รกร้างผู้คน มีการสืบทอดสายตระกูลผู้น าในพ้ืนท่ีแถบนี้

อย่างน้อย 7 ชั่วอายุคน มากกว่า 250 ปี เกิดสงครามโลกครั้งท่ี 2 ความ

เป็นระบบเมืองจึงค่อยๆขยายมาถึง 

 

ในช่วง ช่วง พ.ศ. 2250 บรรพชนชาวเลมอแกลนที่ย้ายจากบ้านในห

ยง เริ่มมีการเพาะปลูกมากขึ้น พ้ืนท่ี “หม่านาว”  อยู่ใกล้กับสุสานชาวเลมอ

แกลนบ้านหินลาดในปัจจุบัน จึงมีการเรียกสุสานว่า “เร๋วหม่านาว” (เร๋ว แป

ล่าสุสาน) ชุมชนต้ังอยู่ทางทิศเหนือของเร๋วหม่านาว ท่ีเต็มไปด้วยป่าใหญ่



รกทึบ ท้ังด้านทิศตะวันออกและตะวันตกติดป่าคลองชายเลน บรรพชนชาว

มอแกลนหินลาดด ารงวิถีปลูกข้าว ท าไร่ ท าแร่ช่วงมรสุมและประมงชายฝั่ง 

สมัยนั้นมี ทับ (เพิงพัก) ของชาวเลชนเผ่ามอแกลนเต็มไปหมด  ว่างจากท า

นาเขาก็ไปหา หอย  ปู  ปลาในทะเลมาเผากินกันท่ี ทับ จนควันฟุ้งไปหมด 

เม่ือถึงหน้ามรสุมก็ไปร่อนแร่ที่ชายหาดเอไปแลกน้ าตาลและของใช้จ าเป็น 

ช่วงพ.ศ. 2482-2488 ภายหลังหมดภัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 บรรพ

ชนมอแกลนย้ายจากหม่านาวมาอยู่ในพื้นที่หินลาดในปัจจุบันและต้ังแต่นั้น

ก็มีจ านวนผู้คนย้ายเข้ามาเรื่อยๆ ซึ่งหนึ่งในนั้นมีครอบครัวเฒ่าโฉ๊ดนาวา

รักษ์ พ่ีชายของเฒ่าโอท่ีย้ายมาจากล าปีรุ่นหลังๆ รุ่นนั้นท่ีย้ายมาจากหิน

ลาดนอก  เข้ามาบุกเบิกก็มีเฒ่าโฉ้ดเฒ่าสุดเฒ่าใยเฒ่ามิ้งเฒ่าเมียเฒ่าฉ้ า

เฒ่าลอยเฒ่าเลื่อมแต่ก่อนท่ีจะมาอยู่อาศัยนั้น  เหล่าผู้เฒ่ากับคนมอแกลน

ในยุคนั้ น ได้ ใช้ พ้ื น ท่ี ตรงนี้ เป็ น ท่ี ปลู กผั ก   ส่ วน พ้ื น ท่ี ส าคัญ ทาง

ประวัติศาสตร์ของชุมชนคือ พ้ืนท่ี  ปากบาง (อยู่ติดกับท่าเขือ เป็นเขต

อุทยานแห่งชาติเขาล าปีหาดท้ายเหมือง)  เป็นท่ีท าข้าวไร่และท านาของ

คนมอแกลนตลอดแนวตั้งแต่หาดท้ายเหมืองถึงทับเขือ 

ช่วง พ.ศ.2527 มีการให้สัมปทานเหมืองแร่อีกครั้ง เครื่องจักร

พัฒนาขึ้น พ้ืนท่ีถูกขุดเจาะพลิกผืนดินเพ่ือหาแร่ วิถีชีวิตชาวมอแกลนจึง

เปลี่ยนจากท านาและออกทะเล มาเป็น วิดแร่ (เป็นวิธีการหาเศษแร่ท่ี

ตกค้างจากกระบวนการแยกของบริษัท)แร่ตามชายหาดและท้ายรางแร่

ของบริษัท  เม่ือแร่เหลือน้อย สัมปทานก็หมดไม่ก่ีปีต่อมา 

ช่วง พ.ศ. 2529 พ้ืนท่ีในส่วนท่ีเคยวิดแร่  กรมอุทยานฯก็มาประกาศ

เป็นเขตอุทยานแห่งชาติเขาล าปี-หาดท้ายเหมือง  และห้ามชาวเลมอแกลน

ปลูกข้าวในเวลาต่อมา ส่วนพ้ืนท่ีท่ีเคยท านาท่ีท่าเขือ ทหารก็มาประกาศ

เป็นเขตทหาร (เกือบทุกปีจะมีการฝึก -ซ้อมรบร่วมกัน ระหว่างหน่วย

สงครามพิเศษของต่างชาติกับของไทย) ยังคงมีเรือท่ีท าด้วยปูนซีเมนต์ท้ัง

ล า ซึ่งสร้างเกือบสมบูรณ์แต่ไม่สามารถน าออกจากขุมเหมืองไปใช้ได้(เป็น



ล าแรกและล าเดียวในประเทศไทยในสมัยนั้น) ปัจจุบันอยู่กลางขุมเหมือง

อุทยานฯเขาล าปี-หาดท้ายเหมือง พร้อมช้ินส่วนเรือขุดแร่อื่นๆอีกหลายชิ้น    

ประวัติชุมชนจากการสัมภาษณ์  

นางหิ่งห้อย  นาวารักษ์แม่ครูรองแง็งชาวเลมอแกลน อายุ 47 ปี 

เสียชีวิตเมื่อ พ.ศ.2557 เกิดท่ีหมู่บ้านหินลาดมีพ่ีน้องท้ังหมด4 คน ได้เคย

ฟังเรื่องเล่าจาก “เฒ่าโฉ้ด”ผู้เป็นพ่อ ว่าก่อนที่พ่อจะอพยพมาอยู่ท่ีนี่เม่ือก่อน

อยู่ล าปี (ช่วงก่อนจะมีการต้ังชุมชนมอแกลนทับปลา) พ่อเฒ่าโฉ้ดซึ่งเป็น

คนล าปีและชาวเลมอแกลนหม่านาว  ได้เข้ามาหากินและใช้พ้ืนท่ีนี้ท าไร่

แตงและผักพ้ืนถิ่น อีกท้ังพ้ืนท่ีนี้ยังเต็มไปด้วยสมุนไพรท่ีมีสรรพคุณทางยา

สามารถใช้รักษาโรคภัยไข้เจ็บ เพราะเม่ือก่อนชาวมอแกลนจะกลัว ไม่กล้า

ไปหาหมอ  และมีความเชื่อด้านการรักษาด้วยสมุนไพรท่ีชาวมอแกลนท า

เอง หรือบางกลุ่มก็ใช้เป็นท่ีพักผ่อนเวลาออกมาหากินแต่ไม่ได้อาศัยอยู่

ถาวร  พอช่วงท่ีสงครามก าลังยุติลง พ่อและญาติๆได้ตัดสินใจอพยพมาอยู่

หินลาดดีกว่า เพราะท่ีล าปีการท ามาหากินเริ่มล าบากข้าวก็ไม่มีท่ีปลูกแล้ว  

เพราะเมื่อก่อนชาวมอแกลนท่ีบ้านล าปีปลูกข้าวกินเอง  อยู่มาเรื่อยๆก็มี

บ้านเรือนของคนมุสลิมและคนไทยมากขึ้นพ้ืนที่ท านาลดลง  เงินทองก็ไม่มี

ใช้  ไป(เซ็น)ค้างค่าข้าวของท่ีร้านคนไทยไม่มีเงินให้คืนต้องขายท่ีดิน  

อย่างเช่นท่ีดินรอบศาลพ่อตาหลวงจักร ท่ีท าประเพณีมาต้ังแต่บรรพบุรุษ  

เจ้าของท่ีดินเป็นชาวมอแกลนในขณะนั้นยากจนมากก็ได้ขายให้คนไทย

ไม่กี่ร้อยบาท  ปัจจุบันศาลก็ยังต้ังอยู่ท่ีเดิม(ในท่ีของคนไทย)แต่เส้นทาง

เข้าถูกกีดกันชาวมอแกลนท้ัง 4 หมู่บ้าน( หินลาด , ล าปี ทับปลา , ขนิม ) 

ยังไม่มีใครรู้ว่าวันไหนท่ีเขาจะฮุบเอาท่ีดินท่ีศาลและไม่ให้ใช้ ประกอบ

พิธีกรรมตอนเดือน 5 (ตามปฏิทินจันทรคติ) ชาวบ้านท้ัง4หมู่บ้านจะมา

รวมกันประกอบพิธีเช่นไหว้พ่อตาหลวงจักรท่ีนี่ เป็นพิธีท่ีมอแกลนท้ัง 4 

หมู่บ้านให้ความส าคัญมาก  พอหลังจากสงครามยุติได้ไม่นานก็เกิดวาตภัย

แหลมตะลุมพุก ต้นไม้ใหญ่ๆก็ล้มตายหมด   พ่อก็ยังปลูกข้าว และปลูกต้น

มะพร้าว  แต่ปัจจุบันไม่มีท่ีปลูกข้าวแล้ว  ท่ีดินก็เหลือน้อยเต็มที ลูกหลาน

บ้างคนต้องอาศัยท่ีดินญาติอยู่ เพราะท่ีดินตนเองได้ขายให้คนไทย  คน



ไทยก็ได้เปลี่ยนที่ดินโดยการขุดดินทรายขายท าให้หมู่บ้านหินลาดมีบริษัท

ขุดทรายหลายบริษัทท่ีเข้ามาประกอบกิจการการในหมู่บ้าน 

ด้วยมีการฝังและอาศัยอยู่ท่ีนี่มาก่อนเฒ่าโฉ๊ดมานานนับได้5-6 ช่วง

คน  จากค าบอกเล่าของเฒ่าโอและเฒ่าย้อย นาวารักษ์  หลายต้นตระกูลฝัง

ท่ีนี่ท่ีพอจะจ าจากท่ีเล่ากันมามี เฒ่า เส้น (ไม่ทราบตระกูลใด) คนรุ่นพ่อ

ของทาดแจ็กเป็นพ่อของทูดธรรม ฝังท่ี หม่านาว  ทูดธรรมกับทูดหวายซึ่ง

เป็นต้นตระกูลของท่านก็ฝังท่ีนั่น ผู้เฒ่าผู้แก่ท่ีเล่ากันมายืนยันว่า..ตอนเริ่ม

ฝังหลังอพยพจากบ้าน ในหยงมาต้ังถิ่นฐานที่นี่แน่นอน  รุ่นต่อมาท่ีฝังท่ีเร๋ว

หม่านาวก็มีเฒ่าสุด เฒ่าใย เฒ่ามิ้ง เฒ่าเมีย เฒ่าฉ้ า เฒ่าลอย เฒ่าเลื่อมและ

..เฒ่าโฉ๊ด นาวารักษ์ซึ่งเสียชีวิตก่อนสึนามิ  

ตอนเฒ่าโฉ๊ดมีชีวิตเคยเล่าให้ป้านาฟังว่า..ท่านต้องต่อสู้กับกลุ่มคนท่ี

หมายจะยึดครองท่ีดินและผืนป่าของสุสานแห่งนี้ไปใช้ประโยชน์เพ่ือท า

ธุรกิจบ่อทรายบ้าง และคนท่ียึดเพ่ือท าสวนบ้าง ในสมัยนั้นถือว่าเฒ่าโฉ๊ด

และเพ่ือนอีกคนก าลังท าเรื่องแข็งข้อกับผู้น าและนายทุน ชาวบ้านเล่าขาน

กันว่า สาเหตุการตาย มาจากสาเหตุพยายามขอออกนสล.ป่าช้าในพ้ืนท่ี

เร๋วหม่านาว เรื่องการตายของ เฒ่าโฉ๊ด ในวันนี้กลายเป็นแค่ปริศนาให้

ลูกหลานเอาไว้เตือนตัวเองเพื่อให้มีส านึก ย าเกรง อิทธิพล 

(สัมภาษณ์ป้านา นาวารักษ์ เสียชีวิตเมื่อเดือน วันท่ี 10 เม.ย. พ.ศ.2557 

และฝังที่หินลาดเช่นกัน) 

3) การประกอบอาชีพและเศรษฐกิจชุมชน 

อาชีพรายรับรายจ่ายและหนี้สินชาวเลบ้านหินลาดส่วนใหญ่ประกอบ

อาชีพ รับจ้างท่ัวไป มีรายรับต่อเดือนๆละ3,000- 9,000 บาท  รายจ่ายต่อ

เดือนประมาณ 4,000-12,000บาท และประกอบอาชีพเสริมได้แก่ ประมง

พ้ืนบ้าน  เลี้ยงหมู  เลี้ยงไก่  ท าเครื่องแกง  ค้าขาย ปลูกผักกางมุ้ง  ท าสวน 

รับจ้างท่ัวไป    เมื่อน ามาเปรียบเทียบแล้ว ซึ่งมีหนี้สินจ านวนมากกว่า  

แสดงให้เห็นว่าชาวบ้านส่วนใหญ่มีรายได้ไม่เพียงพอต่อค่าใช้จ่ายท าให้

ต้องมีหนี้สินทั้งชุมชน ประมาณ   926,000 บาท / ปี แหล่งท่ีมาของหนี้สิน 



คือ กู้จากธนาคารธ.ก.ส   ออมสิน   กองทุนมูลนิธิรักษ์ไทย  กองทุนหมู่บ้าน  

ผ่อนรถ เครื่องใช้ในครัวเรือน  หนี้นอกระบบ การส่งเงินกู้สูงสุด 5,000

บาท/เดือน/ครัว  ต่ าสุด  100บาท/เดือน/ครัว  

 

 

ข้อมูลด้านแหล่งหากินประมง/แร่ ชายฝั่งและในทะเลอันดามัน (จังหวัด

พังงา) 

 

ชุ ม ช

น

ชาว เ

ล 

 

พื้นที่หา

กิ น /

ฤดูกาล 

 

ประเภท

แ ล ะ

ช นิ ด

ข อ ง

ทรัพยา

กร   

 

วิ ธี /

เครื่องมอื

/

ประโยช

น์ 

 

ป ริ ม า

ณ

เฉลี่ย 

ใช้เวลา

ห า กิ น

แ ล ะ

เดินทา

งต่อ วัน 

ทุ น

แ ล ะ

รายไ

ด้ ต่ อ

วัน 

ผู้ ใ ช้

ประโยช

น์ แ ล ะ

สถาน ะ 

ในพื้นที่ 

ชุ ม ช

น

ชาว เ

ล ม อ

แ ก ล

น

บ้ า น

หิ น

ล า ด 

ห มู่ ท่ี 

๖

ต าบล

ท้ า ย

เหมือ

ง 

แ ห ล ม

หมา-ท่า

เฒ่าเปี๊ย 

ห า ไ ด้

ทุ ก

ฤดูกาล 

 

 

 

 

 

 

 

ป ล า . .

ป ล า

ดอกหม

าก,ปลา

ห ม ก

,ป ล า ขี้

ตัง,ปลา

บอก 

ใ ช้ เ รื อ

หางยาว

ไ ป กั น

ค รั้ ง ล ะ

๒ -๓ ค น 

อ อก ห า

ฝู ง ป ล า 

เมื่อเจอก็

ช่ วยกั น

วางอวน

ล้ อ ม ฝู ง

ปลามีท้ัง

อวนปลา

บ อ ก

, อ ว น

๓ -๑ ๕ 

กิโลกรั

ม 

การวาง

อ ว น

เริ่ ม ต้ั ง

น้ า ล ง

สุ ด

จ น ถึ ง

น้ า ขึ้ น

สุ ด  มี

เวลาหา

ประมา

ณ ๔ -๖ 

ชั่ วโมง

ต่ อ วั น 

ช่วงเวล

า๓-๑๒

ทุ น 

๓๐๐-

๕ ๐ ๐

ต่ อ

ครั้ง 

รายไ

ด ้

๓๐๐-

๑,๕๐

๐ 

บาท 

 

 

 



อ า เภ

อท้าย

เหมือ

ง 

จังหวั

ด

พังงา 

ป ล า

ท ร า ย 

แ ล้ ว แ ต่

ใ ค ร จ ะ

ไ ด้ รั บ

ก า ร

ถ่ายทอด

ภู มิ

ปั ญ ญ า 

แ ล ะ มี

อ ง ค์

ค ว า ม รู้

ด้านการ

ใช้ อ วน

แ บ บ

ไ ห น 

เ พ่ื อ ใ ช้

ห า กิ น

แ ล ะ

ส ร้ า ง

รายได้  

ค่ า จ ะ

สะดวก

ต่อการ

ว า ง

อวน 

แ ห ล ม

ห ม า -

เรือขุด 

ห า ไ ด้

ทุ ก

ฤดู กาล

( ห น้ า

ฝ น มี

มาก) 

 

 

ป ล า . .

ป ล า

ฉลาม 

ใ ช้ เ รื อ

หางยาว

ไปกันละ 

๒ -๓ คน 

เ พ่ื อ

ช่ วยกั น

ป ล่ อ ย

เบ็ดและ

ขับเรือ  

 

๖ -๖ ๐ 

กิโลกรั

ม 

ใช้เวลา

ในการ

เ ก็ บ กู้

ทุ ก วั น 

วั น ล ะ

๔ -๖ 

ชั่ วโมง

ต่ อ

เ ท่ี ย ว 

ช่วงเวล

า ท่ี

เหมาะส

ทุ น 

๓๐๐-

๕ ๐ ๐

ต่ อ

ครั้ง 

รายไ

ด้

๒๔๐-

๑,๔๐

๐ 

บาท 

 



 

 

 

 

มต้ังแต่

๑ ๓ -๗ 

ค่ า 

ท่ า เฒ่ า

เปี๊ย 

ห า ไ ด้

ทุ ก

ฤดูกาล 

 

 

 

 

 

ห อ ย . .

ห อ ย

หวาน 

ใช้กะลา

ขู ด ผิ ว

ดิ น 

บริเวณท่ี

มี ห อ ย

เก็ บ ใ ส่

ถุ ง อ ว น 

น า ไ ป

เ ป็ น

อ า ห า ร

หรือขาย

เ ป็ น

ร า ย ไ ด้

เ พ่ื อ

ด ารงวิถี

ป ร ะ ม ง 

ชายฝั่ง  

๒ -๑ ๐ 

กิโลกรั

ม 

ใช้เวลา

ช่วงน้ า

ลงใกล้

สุด เป็น

เวลา๔-

๖ 

ชั่ วโมง

กระท่ั ง

น้ า ขึ้ น

จ น ไ ม่

สามาร

ถ เ ก็ บ

หาหอย

ได้  มั ก

ห า กั น

ในช่วง

๕ -๑ ๕ 

ทุน– 

 

รายไ

ด้๔๐-

๔ ๐ ๐ 

บาท 

 



ขุ ม ร า ง

แ ป ด ,

รางเก้ า

, ท่ า

เฒ่ า จิ๊ ,

แ ห ล ม

หมา-ท่า

ซ อ (ทิ ศ

ตะวันออ

ก ข อ ง

อุทยาน

ฯเขาล า

ปี -ห า ด

ท้ า ย

เหมือง) 

ห า ไ ด้

ทุ ก

ฤดูกาล 

 

ห อ ย . .

หอยกัน 

 

 

หอยกัน 

ต้ อ ง

สั ง เ ก ต

ปากหอย

จ ะ โ ผ ล่

แ ล ะ อ้ า

เล็กน้อย 

แ ต่

บางครั้ ง

หรือบาง

บ ริ เว ณ

เ ช่ น ท่ี

โล่งแจ้ง

ก็ต้องใช้

มี ด ตั ด

ย า ง หั ก

ก ด ล า ก

ในดินแต่

ล ะ ค รั้ ง

ห่ า ง กั น

ไม่เกิน๕

เซนติ เม

ตร หาก

บ ริ เว ณ

นั้ น มี

หอยกั น

ก็ จ ะ

ส ะ ดุ ด

เป ลื อ ก

ห อย ดั ง 

กุ ก ๆ

( ส่ ว น

ใหญ่เป็น

๑ ๐ ๐ -

๓ ๐ ๐

ตั ว ต่ อ

ครั้ง 

ค่ า 

 

 

 

 

 

 

 

ทุน– 

 

รายไ

ด้

๑๐๐-

๓ ๐ ๐ 

บาท 

 



หอยกัน

ท่ี ย้ าย ท่ี

ยังเข้าไม่

ถึ ง ป่ า 

มักพบว่า

มันหลบ

ใต้ผิวดิน

เ ป็ น

ห ย่ อ ม ๆ

บางครั้ ง

ก ร ะ จุ ก

กั น อ ยู่

นั บ สิ บ ) 

เป็นหอย

ชนิด ท่ีมี

เนื้ อมาก 

น า ม า

เ ป็ น

อ า ห า ร

ห รื อ

จ าหน่าย

เ พ่ื อ ห า

รายได้ 



กุ้ ง . .กุ้ ง

แชบ๊ วย

,กุ้งลาย 

ใ ช้ คั น

อ วน รุ น

กุ้ ง  เดิ น

รุ น ต า ม

ริ ม ต ลิ่ ง 

ห า ก

บ ริ เว ณ

นั้ น มี กุ้ ง

อาศัยอยู่

เ มื่ อ ย ก

จะมีสัตว์

น้ า เล็กๆ

ห ล า ย

ช นิ ด 

ชาวเลจะ

เลือกเอา

แ ต่ กุ้ ง

และสัตว์

น้ า ท่ี

น า ม า

เ ป็ น

อ า ห า ร

ห รื อ

จ าหน่าย

ไ ด้  ท่ี

เห ลื อ ก็

ป ล่ อ ย

เ พ ร า ะ

ก า ร คั ด

แยกเอา

สั ต ว์ น้ า

จากอวน

รุนมือไม่

๑ /๒  – 

๓ 

กิโลกรั

ม 

ใช้เวลา

ช่วงน้ า

ลงใกล้

สุด เป็น

เวลา๔-

๖ 

ชั่ วโมง

กระท่ั ง

น้ า ขึ้ น

ท่ ว ม

ตลิ่ง 

ทุน– 

 

รายไ

ด ้

๖ ๐ -

๓ ๖ ๐ 

บาท 



ห่างจาก

ริ ม ต ลิ่ ง 

แ ล ะ ใ ช้

เวล าไม่

นาน  

 



ปู..ปูด า ใ ช้ เ รื อ

ติ ด

เ ค รื่ อ ง

ห รื อ ไ ม่

ติ ด

เ ค รื่ อ ง

พายเพ่ือ

น าหยอง

(แร้วดัก

ปู ) ท่ี ใ ส่

เ ห ยื่ อ

ปลาหมัก

ไ ป ปั ก

ใกล้ๆรูปู

ห รื อ

บริเวณท่ี

ค า ด ว่ า

น่าจะมีปู

ด าอาศัย

อ ยู่  เมื่ อ

น้ า ขึ้ น

แ ล ะ ล ง

จึ ง

ก ลั บ ม า

เ ก็ บ กู้ 

เ พ่ื อ ใ ส่

เ ห ยื่ อ

และย้าย

ท่ี  ท า

แ บ บ นี้

ทุ ก วั น 

หากเป็น

ช่วงเวลา

๒ - ๕  

กิโลกรั

ม 

ใช้เวลา

ช่วงน้ า

ลงใกล้

สุด เป็น

เวลา๔-

๖ 

ชั่ วโมง

กระท่ั ง

น้ า ขึ้ น

ท่ ว ม

แ ร้ ว ท่ี

ว า งไ ว้

๑ ๒ -๔ 

ค่ า จ ะ

เ ป็ น

ช่วงน้ า

ขึ้ น สุ ด

ล ง สุ ด 

เ พ่ิ ม

พ้ื น ท่ี

ท า ง

อาหาร

ข อ ง ปู

ด าและ

ค น

ดั ก ห

ย อ ง

เช่นกัน 

ทุน 

๑๐๐-

๓ ๐ ๐ 

บ า ท

ต่อวัน 

 

รายไ

ด ้

๓ ๖ ๐ 

-๙๐๐ 

บาท 



๑ ๒ -๔ 

ค่ า ปู ด า

จ ะ เ นื้ อ

แ น่ น  มี

ร ส ช า ติ

อ ร่ อ ย

แ ล ะ

จ าหน่าย

ได้ราคา

ดี ก ว่ า

ช่ ว ง ๕ -

๑๑ค่ า 

 

 

4) วัฒนธรรมของชนเผ่าและภูมิปัญญาด้านความเชื่อ สมุนไพร และ

ลางบอกเหตุ 

ภาษา หมู่บ้านหินลาดชาวมอแกลนพูดภาษาตัวเองได้ 39 คน 

ผู้น าทางความเชื่อ 

*  นาง นา    นาวารักษ์ เป็นหมอท่ีความสามรถรักษาคนด้วยความ

เช่ือทางจิตวิญญาณ(เสียชีวิต) 

*  เฒ่า เหร็น นาวารักษ์ เป็นหมอบนบานบอกบรรพบุรุษพิธีกรรม

ต่างๆ 

*  เฒ่ากลิ่น  นาวารักษ์  เป็นหมอท่ีมีความสามารถปัดเป่าพิษงูได้ 

(เสียชีวิต) 

ประเพณี 

เดือน3  ท าตายาย(เซ่นไหว้บรรพบุรุษ) ท่ีหลุมศพ 



เดือน4  บอฒ่าวทวดบุหล่านปาด( เช่นไหว้บรรพบุรุษเดือน)ท าท่ีใน

ป่า  ในบ้าน 

เดือน5  ท าพิธีหาบคอน  เพ่ือสะเดาะเคราะห์และแก้บนท่ีศาลพ่อตา

หลวงจักร 

เดือน6 เช่นไหว้หัวเรือแม่คงคา แม่ย่านาง พ่อขุนทะเลและศาลเจ้าท่ี

ตามบ้าน 

เดือน10 หย๊ าบุญบุหล่านเปล๊าะ (ประเพณีกินบุญ) ท าเพ่ือสะเดาะ

เคราะห์และเซ่นไหว้บรรพบุรุษ 

ปฏิทินวัฒนธรรมชนเผ่ามอแกลน ชุมชนหินลาดจ.พังงา 

ล าดบั กิจกรรม เดือน ค่ า หมายเหตุ 

1 เซ่ น ไห ว้ บ รรพ

บุรุษเดือน4 

มีนาคม แ ร ม  2 

ค่ า 

(หลั งจากท าพิ ธี เซ่ น

ไหว้พ่อตาสามพันเสร็จ 

วันทัดไปให้เลือกวันท่ีดี 

ทุกบ้านท่ีมีถ้วยบรรพ

บุรุษต้องท าทุกหลังคา

เรือน 

2 ร้ อ ง เพ ล งบ อ ก 

เดือนห้า 

เมษายน ขึ้ น  1ค่ า 

ถึ ง  แ ร ม 

15 ค่ า 

 

3 พิธีแต่งเปลวหลุม

ศพบรรพบุรุษ 

เมษายน ขึ้ น  2 - 

14 ค่ า 

แต่ละชุมชนแต่ตระกูล

ท าไม่พร้อมกัน แล้วแต่

จะสะดวก 

4 พิธีหาบคอน พฤษภาคม ขึ้ น  12- (เลื อกท า  1วัน ท่ี เป็ น



14 ค่ า วันที่ดี) 

5 เซ่ น ไห ว้ บ รรพ

บุรุษเดือน4 

พฤษภาคม ขึ้น 2 ค่ า

เป็ น ต้ น

ไป 

บ้างปีพิธีเซ่นไหว้บรรพ

บุรุษเดือน4ท าไม่เสร็จ

ในเดือน4 ต้องเว้นช่วง

มาท าต่อในเดือน6 

6 พิ ธี เซ่ น ไหว้หั ว

เรือ 

พฤษภาคม ขึ้น  1-15 

ค่ า 

ท าไม่พร้อมกันก็ได้ แต่

ต้องเลือกวันที่ดี 

(พิธีนี้เฉพาะคนที่มีเรือ) 

7 พิธีเซ่นไหว้เจ้าท่ี พฤษภาคม ขึ้น  1-15 

ค่ า 

ท าไม่พร้อมกันก็ได้ แต่

ต้องเลือกวันที่ดี 

(พิธีนี้เฉพาะคนที่มีเรือ) 

8 พิธีกินบุญ เดือน 

10 

กันยายน แ ร ม 15 

ค่ า 

ขึ้ น  15 

ค่ า  

น าอาหารจากการไป

กิ น บุ ญ ม า เซ่ น ไห ว้

บรรพบุรุษเสร็จเป็นการ

สิ้นสุดประเพณีของแต่

ละปี 

 

ภูมิปัญญาด้านอาชีพ   เย็บจาก , ซ่อมเรือ, เย็บอวน ,เลี้ยงหมู่ขี้พร้า

,เลี้ยงไก่บ้าน,ปีนต้นมะพร้าว  ,  ท าเครื่องแกง  ,ปลูกผัก ,จักรสาน เช่น 

สาด , กระสอบ กระปุก เป็นต้น และถนัดด้านประมงพื้นบ้านทุกประเภท 

ภูมิปัญญาด้านสมุนไพร ยาแก้ป่วยท้องเสีย  ท้องอึด น้ าอาบเด็กอ่อน  

แก้ไข้  ยาโปะกระหม่อมเด็กอ่อน 



ภูมิปัญญาด้านความเชื่อนาย กลิ่น นาวารักษ์มีคาถาสามารถปัดเป่า

พิษงูให้ คนถูกงูกัดได้ 

ภูมิปัญญาด้านการละเล่น  ร้องร ารองเง็ง  นาง ม้อย นาวารักษ์  นาง

ชนากร นาวารักษ์ 

นาง ตีด  นาวารักษ์ 

การร่วมกลุ่มมอแกลนพาเท่ียว , กลุ่มออมทรัพย์  , กองทุนข้าวสาร  , 

กองทุนฌาปนกิจ  ฯลฯ 

 

 

 

 

 

 

5) แผนที่ชุมชน  ผังตระกูลของบุคคลส าคัญหรือผู้บุกเบิก 

แผนที่ชุมชน 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ผังตระกูล 

 

 



6) ปัญหาประเด็นต่างๆในพื้นที่และผลกระทบจากนโยบายของรัฐ 

ปัญหาของชุมชน 

สิ่งแวดล้อมและอิทธิพล   ถนนในชุมชนมีรถบรรทุกทรายวิ่งผ่านท้ัง

วันและไม่มีการราดยางมะตอยเพราะรถท่ีวิ่งผ่านเป็นรถลากพ่วง 18 

ล้อน้ าหนักมากท าให้เกิดฝุ่นและเป็นโรคทางเดินหายใจเป็นส่วนมาก  

ชาวบ้านเคยรวมตัวกันคัดค้านการวิ่ง  แต่แกนน าถูกยิงตาย ท าให้

ชาวบ้านหวาดกลัวไม่กล้าที่จะไปพูดกับนายทุนอีก 

การแย่งชิงทรัพยากรมีการให้เช้าพ้ืนท่ีท าสนามบินบางกอกแอร์เวย์

ส่งผลกระทบต่อทรัพยากร วิถีชีวิตและคนในชุมชน จนมีการคัดค่าน

และชะลอไป 

ที่ดินไม่มีเอกสารสิทธิ์ 

ด้านวัฒนธรรม   ภาษาและประเพณีและการละเล่นท่ีก าลังสูญหาย

และไม่มีผู้สืบทอดพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมต้ังแต่บรรพบุรุษ (ศาลพ่อตา

หลวงจักร) ได้ถูกเจ้าของท่ีดินขายบริเวณรอบๆให้คนไทยต้ังแต่ยุค

หลังเพ่ิงจบสงครามโลกครั้งท่ี 2 ซึ่งเป็นยุคข้าวยากหมากแพงตอน

นั้นเจ้าของท่ีดินขายไปไม่กี่ร้อยบาท  ตอนนี้รอบพ้ืนท่ีศาลเป็นสวน

ปาล์มและสวนยาง  ท าให้ราคาสูงเกินไป หากชาวมอแกลน 4 

หมูบ่้านจะใช้ ต้องขออนุญาตเข้าใช้ 

การศึกษาเยาวชนหลายครอบครัว ขาดโอกาสการศึกษา เพราะ

ยากจน 

พื้นที่ท ากิจกรรมขาดงบต่อเติมศาลาเอนกประสงค์เพ่ือเป็นท่ีรวมคน

ในการท ากิจกรรมของชาวบ้านและเป็นที่ท ากิจกรรมชุมชน 

การปรับปรุงพื้นที่ท าพิธีกรรมศาลาพักศพของชุมชนท่ีก่อสร้างค้างไว้  

ในบริเวณเปลว  เพ่ือเอาไว้พักศพท าพิธีกรรมก่อนฝัง เป็นการร่วมมือ

กันก่อสร้างโดย 4 ชุมชน(หินลาด  ล าปี  ทับปลา ขนิม)และอบต.หมู่ท่ี 

6 

สาธารณูปโภคหลายหลัง ไม่มีห้องน้ า พ่วงไฟ ถนนลูกรัง พ้ืนท่ีศาลา

ประชุมทรุดโทรม 

 

7) สถานการณ์ปัญหาที่ดิน  สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น 



ไทม์ไลน์สถานการณ์ปัญหาการบุกรุกสุสานและพื้นที่ด ารงวิถีชีวิต

ชาวเลมอแกลนหินลาด 

พ.ศ.2557 จากท่ีแกนน าได้ตรวจสอบแนวเขตและดูแผนท่ีทาง

อากาศ พบว่าขอบเขตของป่าชุมชนถูกรุกเข้ามามากขึ้น บางด้านใกล้ถึง

พ้ืนท่ีฝังศพ จึงเข้าเสนอเร่งและประชุมร่วมกับคณะกรรมการฯชาวเลระดับ

ต่างๆ  หลังทราบว่าคณะกรรมการฯชาวเลชุดต่างๆ มีมติให้ด าเนินการ

ตรวจสอบและกันแนวพ้ืนท่ีสุสานชาวเลพังงา รวมท้ัง ป่าเร๋วฝังศพของ

ชาวเลมอแกลนหินลาด,ทับปลา,ล าปีฯลฯ ได้ร่วมกันเข้าไปท าปรับปรุงตบ

แต่งหลุมศพ จากนั้นมีข่าวแจ้งจากผู้น าท้องท่ีว่า พ้ืนท่ีสุสานชาวเลหรือ

ป่าเร๋วหินลาดมีเนื้อท่ีเพียง๒๘ไร่(จาก๗๐ไร่) ท าให้ชาวเลมอแกลนได้รู้ว่า 

พ้ืนท่ีป่าชุมชนกับสุสานไม่ใช่ขอบเขตเดียวกันอีกต่อไป แต่ปัจจุบันพ้ืนท่ีท่ี

เห็นเหลืออยู่ส่วนใหญ่ก็เป็นท่ีฝังศพ แกนน าหลายชุมชนจึงเร่งประชุม

หารือกันได้ข้อสรุปว่า..ต้องจับพิกัดgpsเพ่ือค านวณให้รู้ว่า พ้ืนท่ีสุสาน

แท้จริงแล้วมีจ านวนเท่าไหร่ จากการได้พิกัดมาค านวณนั้น ได้จ านวน

พ้ืนท่ี38 ไร่กว่า บวกกับเหตุการณ์ท่ีชาวบ้านสืบทราบว่าปีนี้ป่าชุมชนท่ีขอ

ขึ้นไว้หมดอายุ และจะไม่มีการต่ออีกจึงวิเคราะห์ว่าการรุกพ้ืนท่ีสุสานก าลัง

มีอีกครั้ง หลังจากนั้นคณะกรรมการฯชาวเล โดยมีพลเอก สุรินทร์ พิกุล

ทองลงพ้ืนท่ีพร้อมกับตัวแทนส านักนายกฯ จึงมีการลงรังวัดพ้ืนสุสาน และ

ขั้นตอนการด าเนินการก็หยุดเพียงแค่นี้ 

พ.ศ. 2560 ตัวแทนชาวเลมอแกลนเข้ายื่นหนังสือติดตามกับ

นายอ าเภอท้ายเหมือง มีการนัดแนะท่ีดินอ าเภอเพ่ือขอทราบความคืบหน้า

หลังมีการรังวัด ปรากฏท่ีดินแจ้งว่า มีนายทุนผู้ครอบครองพ้ืนท่ีท าบ่อทราย

และสวนปาล์มท่ีติดกับสุสานไม่ยอมเซ็นรับรองข้างเคียงให้ ท าให้ขั้นตอน

การออก นสล.ต้องหยุดชะงัก 

พ.ศ. 2561-ปัจจุบัน  ตัวแทนชาวเลมอแกลนหินลาดไปเรียกร้องกับ

รัฐบาล มีค าสั่งให้จังหวัดพังงาแก้ปัญหาและกันพ้ืนท่ีสุสานชาวเลให้เสร็จ



สิ้ น  แ ต่ อ า เ ภ อ ท้ า ย เห มื อ ง ยั ง ไ ม่ มี ก า ร ด า เนิ น ก า ร ใ ด ๆ   

ชุมชนมอแกลนบ้านหินลาดอยู่หมู่ท่ี 6  ต าบลท้ายเหมือง อ าเภอท้ายเหมือง 

จังหวัดพังงา เข้าไปประมาณ 3 ก.ม.จะเจอกับชุมชนท่ีมีชาวมอแกลนมา

อาศัยอยู่เกือบร้อยปีแล้ว   

 

      8) พื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาวเลบ้านหินลาด 

 พ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาวเลบ้านหินลาด ครอบคลุมพ้ืนท่ีท่ีอยู่

อาศัย ท่ีท ากิน และพื้นที่ทางจิตวิญญาณ ดังแสดงในแผนที่ 



 

 



บทที ่4 

จงัหวดัภูเก็ต ไดแ้ก ่ ชมุชนสะป า   ชุมชนหนิลกูเดียว 

 

จังหวัดภูเก็ตมีหมู่บ้านชาวเล จ านวน 5 หมู่บ้าน เป็นชุมชนชาวมอ

แกลน 2 หมู่บ้าน คือ บ้านแหลมหลาและบ้านหินลูกเดียว ต าบลไม้ขาว 

อ าเภอถลาง เป็นชุมชนชาวอูรักลาโว๊ย3 หมู่บ้าน ต้ังอยู่ในอ าเภอเมือง คือ 

บ้านสะป า ต าบลเกาะแก้ว บ้านแหลมตุ๊กแก ต าบลรัษฎา บ้านหาดราไวย์ 

ต าบลราไวย์ 

ในงานวิจัยชิ้นนี้เลือกพ้ืนท่ีศึกษา 2 พ้ืนท่ี คือ พ้ืนท่ีบ้านหินลูกเดียว 

กับพ้ืนท่ีบ้านหาดราไวย์บทนี้จะน าเสนอข้อมูลบริบทท่ัวไปของชุมชน 

ประวัติศาสตร์ความเป็นมาและการต้ังถิ่นฐาน การประกอบอาชีพ วิถีชีวิต

วัฒนธรรม สถานการณ์ปัญหาท่ีดิน สาเหตุและผลกระทบท่ีเกิดขึ้น รูปแบบ

การจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ีเหมาะสมโดยชุมชน ทิศทางการพัฒนาของจังหวัด 

การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรม มีรายละเอียดแต่ละพื้นที่ดังนี้ 

4.1 ชุมชนสะป า ต าบลเกาะแก้ว  อ าเภอเมือง  จังหวัดภูเก็ต 



 

 

 

1) ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร  พื้นที่   

ชุมชนชาวเลสะป าต้ังอยู่  หมู่ ท่ี   3  ต าบลเกาะแก้ว  อ าเภอเมือง  

จังหวัดภูเก็ต  อยู่ในพ้ืนท่ีชุมชนเนื้อท่ี  4  ไร่  2  งาน  28  ตารางวา  พ้ืนท่ี

ชุมชนโดยส่วนมากอยู่ในพ้ืนท่ีหาดเลน  น้ าทะเลท่วมถึง  มีคลองอยู่ข้างๆ

ชุมชนไว้ส าหรับจอดเรือ ปัจจุบันชุมชนชาวเลบ้านสะป าอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีอยู่ใน

ความดูแลของกรมเจ้าท่า  อยู่ห่างจากตัวเมืองประมาณ   5 กิโลเมตร  

ทางเข้าชุมชนจะอยู่ติดกับวัดสะป าธรรมาราม ชุมชนอยู่ห่างจากถนนใหญ่

ประมาณ 1.5  กิโลเมตร  

ประชากร 



ชุมชนชาวเลบ้านสะป า มีประชากรรวม  53  ครัวเรือน  250  

คน  เป็นผู้หญิง  117  คน  ผู้ชาย  101  คน 

ที่ตั้ง  

ทิศเหนือ ติดกับชุมชนท่ัวไป 

ทิศใต้  ติดกับทะเล 

ทิศตะวันออก ติดกับคลองสะป า 

ทิศตะวันตก ติดกับชุมชนท่ัวไป 

สภาพทั่วไปของชุมชน  

ชุมชนชาวเลสะป า  จะมีการสร้างบ้านเรือนยื่นลงไปในทะเล  

โดยการปักเสาบ้านลงในทะเลต่อๆ กันออกไป  ระหว่าบ้านจะเป็น

สะพานคอนกรีตและมีสะพานไม้บางส่วน  มีส่วนท่ีติดอยู่กับพ้ืนดิน

น้อย (บ้านแถวแรกติดก าแพงกั้นระหว่างชุมชนกับบ้านเช่าของคน

ไทยท่ัวไป)    



 

2) ประวัติศาสตร์ความเป็นมา 

ชาวเลบ้านสะป า  เป็นกลุ่มชาวเลฮูรัคลาโว้ย  “ชาวเล” เป็นกลุ่มชาติ

พันธุ์ท่ีมีภาษาและวัฒนธรรมท่ีเป็นเอกลักษณ์และสืบทอดมายาวนาน  ใน

บริเวณภาคใต้ฝั่งตะวันตกของประเทศไทยเป็นท่ีอยู่ท่ีท ากินของชาวเลมา

หลายร้อยปี  ชาวเลมีความสามารถในการว่ายน้ า  ด าน้ า  เดินเรือ  เก็บหา

ของจากทะเล  ชาวเลท่ีอาศัยอยู่ท่ีบ้านสะป า  บ้านแหลมตุ๊กแก และบ้านรา

ไวย์เรียกตนเองและภาษาของกลุ่มตนเองว่า “อูรักลาโว้ย” (แปลว่าชาว

ทะเล)  ชื่อนี้สะท้อนให้เห็นถึงอัตลักษณ์และความผูกพันกับทะเลและ

ทรัพยากรธรรมชาติบริเวณชายฝั่งทะเล  ในสมัยก่อนชาวเลอพยพ

โยกย้ายบ่อยครั้ง  โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเกิดโรคระบาด  แต่ในปัจจุบัน

ชาวเลต้ังบ้านเรือนเป็นหลักแหล่งท่ีถาวรขึ้น (นฤมล  อรุโณทัย, พลาเดช 

ณ ป้อมเพชร, จีระวรรณ์  บรรเทาทุกข์, 2550 : 5)   



ท่ีมาของความเป็นชาวเลในราชบัญฑิตยสถาน (2512 อ้างถึงใน 

โครงการโบราณคดีประเทศไทย (ภาคใต้) กองโบราณคดี, 2526 ; 2) มี

กล่าวไว้ว่า ชาวเลเป็นชนเผ่าพ้ืนเมืองดั้งเดิมของชาติมลายูท่ียังเหลืออยู่

โดยไม่ได้กลายเป็นพวกมลายูชนพวกนี้อพยพมาอยู่ในแหลมมลายูในสมัย

ดึกด าบรรพ์ ก่อนท่ีชาวมลายูจะเข้ามาอาศัยอยู่ ชาวมลายู เรียกชาวเลว่า 

“โอรังละอุต” (Orang - Laut) แปลว่า คนทะเล (โอรัง – คน, ละอุต- ทะเล) 

เชื่อว่าชาวเลเข้าไปอาศัยอยู่พร้อมๆ กับชนอีกพวกหนึ่งคือ โอรังบูกิต 

(Orang Bukit) แปลว่า คนเขา (โอรัง – คน , บูกิต – เขา) ชาวพม่า เรียก

ชาวเลว่า “ฉลาง” ไทยเพ้ียนมาเป็นถลาง ชาวอังกฤษ เรียกชาวเลว่า “Sea 

Gypsy (Gipsy)” แปลว่า ยิปซีทะเล บางทีก็เรียกทับศัพท์ว่า “Chaonam” 

(ชาวน้ า) สันนิษฐานว่าสมัยท่ีอังกฤษเข้ามาค้าขายและแสวงหาอาณานิคม

ในดินแดนแถบเอเชียอาคเนย์นี้ เห็นชาวเลอพยพเร่ร่อนท ามาหากินไม่เป็น

หลักแหล่ง ไม่มีถิ่นท่ีอยู่อาศัยเป็นของตนเองแน่นอนคล้ายกับพวกยิปซี 

(Gypsy) ท่ีอพยพเร่ร่อนอยู่ในทวีปยุโรป ส่วนชาวเลอพยพเคลื่อนย้าย

เร่ร่อนอยู่ในทะเลอาศัยอยู่ตามเกาะจึงเรียกว่า “Sea Gypsy” 

ในขณะท่ีประวัติความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในประเทศ

ไทย ไม่สามารถระบุท่ีมา และระยะเวลาท่ีเข้ามาอยู่อาศัยได้อย่างชัดเจน  

แต่มีการศึกษาและสันนิษฐานไว้ว่ากลุ่มชาวเลเป็นชนเผ่าอินโดนีเซียพวก

หนึ่งอพยพจากแผ่นดินใหญ่ลงสู่เกาะบอร์เนียวและได้เกิดเผ่าพันธุ์ดยัค 

(Dyak)ขึ้น  ดยัคพวกหนึ่งชอบใช้ชีวิตเร่ร่อนหากินอยู่ในท้องทะเล เรียก

กันว่า “ดยัคทะเล” (Sea Dyak)ได้อพยพเคลื่อนย้ายไปยังหมู่เกาะต่างๆ 

ร่อนเร่ผ่านช่องแคบมะละกา ออกสู่ทะเลฝั่งอันดามันและกระจายไปยังหมู่

เกาะต่างๆ (เจน จรจัด, 2525 อ้างถึงใน ผศ.ดร. ไพรัช  บวรสมพงษ์ และ

คณะ, 2559)  บางข้อสันนิษฐานกล่าวว่า ชาวเลน่าจะอพยพมาจากบริเวณ

ประเทศมาเลเซียและจากการศึกษาประวัติความเป็นมาของชาวเลโดย



อาศัยการเปรียบเทียบรูปร่าง ลักษณะทางกายภาพ เพ่ือต้ังข้อสันนิษฐาน

เกี่ยวกับเชื้อชาติ ชาวเล ได้ถูกจัดอยู่ในกลุ่มมาลาโย – โปลีนีเซียน หรือ

กลุ่มชนพวกเมลานีเซียน (ประสิทธิ์  เอื้อตระกูลวิทย์,2534  อ้างถึงใน ผศ.

ดร. ไพรัช  บวรสมพงษ์ และคณะ, 2559)  

จากการศึกษางานส่วนใหญ่จะโน้มเอียงไปทางท่ีสันนิษฐานว่า 

ชาวเลอาจจะเป็นกลุ่มท่ีมีความเกี่ยวพันกับดินแดนแถบประเทศมาเลเซีย  

ซึ่งอาจจะเป็นถิ่นก าเนิดของบรรพบุรุษชาวเลหรือเป็นดินแดนส่วนหนึ่งของ

เส้นทางอพยพของชาวเล  ซึ่งตามความเช่ือของชาวเลเองมีการสืบต่อจาก

ต านานและค าบอกเล่า  โดยเฉพาะต านานเทือกเขา “ฆูนุงฌีไร” ซึ่งเป็น

ต านานของชาวเลอูรักลาโว้ย  ซึ่งถือเป็นดินแดนศักดิ์สิทธิ์แห่งบรรพบุรุษ

ในความเชื่อของชาวเลอูรักลาโว้ยถือเป็นแหล่งท่ีบรรพบุรุษอาศัยอยู่  คือ 

ภูเขาเคดาห์ในรัฐไทรบุรี ประเทศมาเลเซีย  ถึงแม้จะไม่อาจชี้ชัดได้แต่

อย่างน้อยท าให้สันนิษฐานได้ว่า “ฆูนุงฌีไร” เมื่อประมาณ 500 – 600 ปี

ก่อน เคยเป็นถิ่นฐานของบรรพบุรุษชาวเลอูรักลาโว้ย  ก่อนอพยพเข้าสู่

น่านน้ าไทยในปัจจุบัน  และเป็นดินแดนศักดิ์สิทธิ์ในต านานท่ีพวกเขาต้อง

ท าพิธีลอยเรือ “ปลาจั๊ก” ไปเซ่นสรวงทุกครั้งท่ีลมมรสุมพัดเปลี่ยนเส้นทาง 

(อาภรณ์ อุกฤษณ์, 2532 อ้างถึงใน ผศ.ดร. ไพรัช  บวรสมพงษ์ และคณะ, 

2559) 

3) การตั้งถิ่นฐาน 

ประวัติศาสตร์บอกเล่าของชาวเลบ้านสะป า  ชี้ให้เห็นถึงความจริง

ของความเป็นชาวเลอูรักลาโว้ยบ้านสะป า จากการสัมภาษณ์จะพบว่า  การ

ย้ายถิ่นฐานของชาวเลกลุ่มนี้เป็นไปด้วยความเต็มใจและไม่ตอบโต้ใดๆ กับ

บุคคลภายนอก  แต่การย้ายถิ่นท่ีอยู่จะไปเป็นกลุ่มชุมชนท่ีมีความเป็นพวก

เดียวกัน การสูญเสียสิทธิในท่ีดินท่ีอยู่อาศัยในอดีต เป็นสิ่งท่ีชาวเลชุมชน

บ้านสะป าได้เรียนรู้แต่ในสมัยก่อนนั้นพ้ืนท่ีว่างยังมีมาก  ท าให้การ

เคลื่อนย้ายยังท าได้ง่าย  แต่ด้วยความเป็นจังหวัดภู เก็ตซึ่งเป็นแหล่ง



ท่องเท่ียวอันดับต้นๆ ของโลก  การเคลื่อนย้ายในอนาคตคงเป็นเรื่อง

ยากล าบากส าหรับชุมชนชาวเลบ้านสะป า  ดังจะเห็นได้จากความรู้สึกนึก

คิดและความเห็นจากบทสัมภาษณ์ผู้อาวุโสในชุมชน ดังนี้ 

นางแมะฮ้าย  ประมงกิจ  เกิดปี พ.ศ.2497  (อายุ 67 ปี)  เล่าว่า  ตอน

ท่ีพ่อแม่มีชีวิตอยู่นั้นได้เล่าให้ฟังว่า  เมื่อก่อนนั้นชาวเลกลุ่มนี้อยู่อาศัยท่ี

เกาะรั้งหรือเกาะร้าง  พ้ืนท่ีอยู่แถวๆ ฝั่งเกาะสิเหร่   แมะฮ้ายเองก็เกิดท่ีเกาะ

สิเหร่  แต่ตอนนั้นยังจ าอะไรไม่ค่อยได้มากนักเพราะอายุประมาณสักปี

กว่าๆ  หลังจากนั้นพ่อแม่ก็ได้ย้ายมาอยู่ท่ีสะป าแถวคลองบางเนี้ยว  อยู่ท่ี

นั่นมาจนโต  ตอนนั้นอายุประมาณ 13 – 15 ปี  มีกลุ่มชาวเลต้ังบ้านเรือน

อยู่  15 – 18 หลังคาเรือน  พออายุได้  16 ปี   จึงแต่งงาน  หลังจากมี

ลูกผู้ชายคนแรกก็ได้โยกย้ายไปท ามาหากินอยู่ท่ีจังหวัดระนองระยะหนึ่ง  

อยู่ท่ีนั่นจนลูกชายเดินได้ก็ได้กลับมาอยู่ท่ีสะป าอีกครั้งหนึ่ง  จากนั้นจึงย้าย

ไปท างานท่ีเกาะสิเหร่เมื่อลูกชายอายุได้ 7 ปี  และได้ลูกสาวอีกคนก็ย้าย

กลับมาอยู่ท่ีสะป า (ท่ีฝั่งคลองบางเนี้ยว)  ก่อนท่ีจะย้ายมาอยู่แถวฝั่งคลอง

ป่ามะพร้าว (ท่ีหลาโต๊ะต้ังอยู่ในปัจจุบัน)   ซึ่งพ้ืนท่ีตรงนั้นเป็นพ้ืนท่ีว่าง

เปล่ายังไม่มีใครเข้ามาจับจอง  ต่อมาชาวเลก็เลยย้ายจากเกาะรั้งมาสร้าง

บ้านเรือนอยู่ท่ีนี่กันจนหมด   

สาเหตุท่ีได้ย้ายมาอยู่ท่ีคลองป่ามะพร้าว  แมะฮ้าย บอกว่า  “เวลามี

งานลอยเรือชาวเลท่ีอยู่เกาะรั้งจะต้องข้ามคลองมาท าบุญ บางครอบครัวก็

สร้างกระต๊อบเล็กๆ พอได้อาศัยนอนท่ีตรงนั้น เพราะในวันลอยเรือจะมีการ

แสดงร าวงกันท้ังคืน  ชาวเลถือว่าเป็นการสะเดาะเคราะห์ให้สิ่งชั่วร้าย

ออกไปจากร่างกายและออกไปจากหมู่บ้าน” งานลอยเรือจะจัดขึ้นปีละ 2 

ครั้ง ในเดือนหกและเดือนสิบเอ็ดของทุกปี ประเพณีนี้มีมายาวนานแล้ว

ต้ังแต่บรรพบุรุษ อีกสาเหตุหนึ่งท่ีชาวบ้านได้ย้ายมาอยู่ท่ีคลองป่ามะพร้าว

เพราะไม่อยากโยกย้ายอีกแล้ว  และจะได้ช่วยกันดูแลหลาโต๊ะด้วย   



อยู่ท่ีนี่จนมีหลาน  ในช่วงนั้นมีคนภายนอกมาขออยู่อาศัยด้วย เขา

บอกว่าเขาไม่มีท่ีอยู่อาศัยชาวเลจึงให้เขาอยู่ด้วยกันท่ีพ้ืนท่ีตรงนั้น  ตอน

นั้นชาวเลบางครอบครัวไม่มีเงินก็เลยยืมเงินจากเขา บางรายยืม 500 บาท  

เพ่ือเอามาซื้อของใช้ในครอบครัวเนื่องจากเป็นหน้ามรสุมออกทะเลไม่ค่อย

ได้  บางครอบครัวไม่มีเงินจ่ายคืนต้องเอาท่ีดินให้เจ้าหนี้เขาเลยให้ย้าย

ออกพ้ืนท่ีตรงนั้น  ต้องไปหาท่ีอยู่อาศัยใหม่ท่ีริมทะเลเห็นมันเป็นพ้ืนท่ีว่าง

เปล่าชาวบ้านเลยย้ายมาอยู่ท่ีริมทะเลกันท้ังหมด  เพราะบางรายไม่มีเงิน

จ่าย  บางรายก็ได้ย้ายออกมาเอง  ตอนแรกท่ีย้ายมาอยู่ริมทะเลก็ไม่รู้ว่า

เป็นพื้นที่ของใคร  ต้ังแต่อยู่มาก็ไม่มีเจ้าหน้าที่เข้ามา  

ต่อมาเมื่อเกิดสินามิ  ได้มีเจ้าหน้าท่ีเข้ามาเยี่ยมและบอกกับชาวบ้าน

ว่าเขาเป็นเจ้าหน้าท่ีกรมเจ้าท่า  เป็นเจ้าของพ้ืนท่ีท่ีชาวบ้านอาศัยอยู่  เขา

มาบอกให้ชาวบ้านรับรู้แค่นั้นไม่ได้บอกอะไรชาวบ้านก็เลยอาศัยมาจนถึง

ทุกวันนี้  ต้ังแต่เหตุการณ์สึนามิเป็นต้นมาชาวเลสะป าถึงได้รู้ว่ามีปัญหา

เรื่องท่ีอยู่อาศัย ต้องมีกติกากับกรมเจ้าท่า และเมื่อเดือนตุลาคม พ.ศ.2560  

ได้มีเจ้าหน้าท่ีกรมเจ้าท่าลงมาในพ้ืนที่บอกให้ชาวบ้านลงทะเบียนให้อยู่ใน

ความดูแลของเจ้าท่าต่อไป  ถ้ามีปัญหาอะไรเจ้าท่าจะมารับผิดชอบเอง  พอ

ชาวบ้านเอามาอ่านมีข้อความว่าให้ชาวบ้านอยู่ได้และจะต้องจ่ายค่าเช่า

ท่ีดิน  และถ้าหากใครไม่ตกลงท าตามกติกาก็จะให้อยู่ได้ไม่เกิน 365 วัน  

ถ้าถึงวันนั้นแล้วให้ชาวเลย้ายออกทันที  ชาวเลเลยไปขอให้นายกองค์การ

บริการส่วนต าบลเกาะแก้วช่วยเหลือ  นายกฯ เลยพาชาวบ้านไปท่ีศาลา

กลางจังหวัดภูเก็ต  

“ชาวเลเป็นชุมชนดั้งเดิม เราได้อาศัยอยู่มาหลายปีแล้วอยู่มา

ก่อนเกิดสินามิ จนมีลูกหลานเติบโตท่ีนี้ชาวบ้านไม่อยากย้ายไปอีก 

เราอยากให้มีเอกสารสิทธิอะไรสักอย่างเพ่ือใช้เป็นหลักฐานให้พ่ีน้อง

ชาวเล เช่น โฉนดชุมชนก็ยิ่งดีรวมถึงท่ีท ากิน และพ้ืนท่ีทางจิต

วิญญาณและวัฒนธรรมด้วย” 



นางหน่อไม้  ประมงกิจ  บอกว่า  “เดิมพวกชาวเลมาจากประเทศ

อินโดนีเซีย” 

ส าหรับนางหน่อไม้นั้น  เล่าว่า  “ตอนนั้นพ่อกับแม่ได้พามาจากเกาะ

รั้งกับเรือ  ตอนนั้นชาวเลยังอยู่ท่ีสะป าฝั่งคลองบางเหนียว  เพราะเป็นพ้ืนท่ี

ว่างเปล่าก็เลยไปอยู่พ้ืนท่ีตรงนั้น  อีกฝั่งเป็นพ้ืนท่ีท ามาหากินสะดวกด้วย  

เวลามีลมพายุมาเรือก็ปลอดภัย จากท่ีมีไม่กี่หลังคาเรือนต่อมาอยู่ไปก็มี

ชาวเลได้เข้ามาอยู่เพ่ิมขึ้น  ตอนอายุ 16 ปี  ก็ได้แต่งงานกับคนในชุมชน

สะป าด้วยกัน  อยู่ด้วยกันประมาณสองปีก็มีลูกชายด้วยกัน เกิดได้ 18 วัน ก็

เสียชิวิต แล้วก็ได้ต้ังท้องลูกคนท่ีสองในปี พ.ศ.2508 เป็นลูกสาว และต่อมา

ก็มีลูกผู้หญิงอีกคนจึงได้ย้ายออกมาจากฝั่งคลองบางเหนียวมาอยู่ท่ีฝั่งป่า

มะพร้าว  มาอยู่ท่ีมีหลาโต๊ะซึ่งเป็นศิ่งศักสิทธิ์ทีพ่ีน้องชาวเลนับถือ  เหมือนมี

บรรพบุรุษมาอยู่ด้วย  ท่ีชาวเลย้ายมาอยู่ ท่ีหลาโต๊ะเพราะคิดว่าจะได้

ช่วยกันดูแลหลาโต๊ะด้วย”  

ในพ้ืนท่ีท่ีย้ายมาอยู่ใหม่นั้นในแต่ละปีก็จะมีงานใหญ่ของชาวเล คือ 

งานลอยเรือ  เป็นงานท่ีชาวเลสืบทอดกันมามาต้ังแต่บรรบุรุษ  เวลาถึงงาน

นี้ไม่ว่าลูกหลานจะอยู่ห่างไกลแค่ไหนก็จะกลับมาท าพิธีนี้เปรียบว่าได้

กลับมาเยี่ยมญาติและได้สะเดาะเคราะห์  มันเลยท าให้ชาวเลขาดประเพณี

นี้ไม่ได้ งานประเพณีลอยเรือหนึ่งปีมีสองครั้ง เดือนหกและเดือนสิบเอ็ด จะ

มีขี้นในวันขึ้น 13 ค่ า  ส าหรับครอบครัวอยู่ท่ีฝั่งป่ามะพร้าวนานพอสมควร

จนลูกสาวมีครอบครัว   

นางหน่อไม้  ย้ายครอบครัวมาอยู่ท่ีใหม่ริมทะเลซึ่งเป็นพ้ืนท่ีว่างเปล่า

ตอนแรกก็มีไม่ก่ีครอบครัว  ต่อมาก็เลยชวนกันมาอยู่พ้ืนท่ีตรงนี้  พอย้ายมา

อยู่ก็ไม่มีปัญหาอะไรชาวบ้านก็เลยย้ายมาอยู่ท่ีนี้กันท้ังหมดเนื่องจากบาง

คนไปกู้เงินเขา บางรายกู้เงินเขาแค่ 300 - 500 บาท  พอชาวบ้านไม่มีเงิน

ก็ขอแลกกับท่ีอยู่อาศัยชาวเลจึงต้องย้ายไปอยู่ริมทะเล  ท่ีตรงนั้นเลยมีแต่

หลาโต๊ะท่ีย้ายออกไม่ได้เพราะเป็นพ้ืนท่ีศักสิทธิของชาวเลเขาก็เลยยกเว้น

ให้   



ตอนท่ีเกิดสินามิก็ไม่ได้มีปัญหาอะไร  ตอนหลังมีเจ้าหน้าท่ีมาบอกว่า

เขาเป็นเจ้าของพื้นท่ี  เขาลงมาแค่สองครั้ง ในปี พ.ศ.2560 ก็ได้มีโครงการ

จะเอาท่ีมาท าท่าเรือ ให้ชาวบ้านไปลงทะเบียนกับเจ้าท่าโดยชาวบ้านถาม

เจ้าท่าว่าจะมีอะไรเกิดขึ้นหรือไม่  เขาบอกว่าไม่มีหากมีอะไรเกิดขึ้นเจ้าท่า

จะเป็นคนดูแล  ปี พ.ศ.2562 ก็ได้มีเอกสารจากเจ้าท่าได้ส่งมาให้ชาวบ้าน

ข้อความว่าพ้ืนท่ีท่ีชาวบ้านอาศัยอยู่ให้ชาวบ้านอยู่ได้แต่ห้ามสร้างบ้าน

ใหม ่

นางอีมอน  ประมงกิจ  เกิดปี พ.ศ.2500  เล่าว่า  ได้เดินทางจากเกาะ

หลีเป๊ะ  จ.สตูล โดยมากับครอบครัวในตอนท่ีมีงานประเพณีลอยเรือท่ี

หมู่บ้านชาวเลสะป า  งานลอยเรือถือเป็นงานใหญ่  เป็นงานท่ีศักดิ์สิทธิ์  

ญาติพ่ีน้องท่ีอยู่ต่างจังหวัดได้เดินทางมาเยี่ยมเยือนพ่ีน้อง  พอเสร็จงาน

ลอยเรือเลยขอพ่อกับแม่อาศัยอยู่ท่ีสะป ากับญาติตอนนั้นอายุประมาณ 8 ปี  

พออายุได้ 15 ปี เดินทางด้วยตนเองได้ก็ไปกลับระหว่างเกาะหลีเป๊ะกับสะ

ป าหลายครั้ง  จนแต่งงานและมีลูก จนลูกโตเป็นผู้ใหญ่หลังจากนั้นก็ได้

ย้ายมาอยู่ท่ีฝั่งคลองป่ามะพร้าวท่ีมีหลาโต๊ะซึ่งต้องข้ามคลองมาท าบุญก็เลย

ย้ายมาอยู่ท่ีนี้เสียเลย จนกระท้ังมีคนไทยเข้ามาขออยู่อาศัยต่อมาก็มีการ

ขอยืมเงินคนไทยพอไม่มีเงินจ่ายหนี้เขาก็ให้ออก  ชาวบ้านเลยต้องไปหาท่ี

สร้างบ้านใหม่อยู่ท่ีริมทะเล ตอนแรกๆก็ช่วยกันสร้างบ้านก่อนจนเสร็จแล้ว

ก็ย้ายเข้ามาอยู่โดยชาวบ้านไม่รู้ว่าเป็นท่ีดินของใคร 



 

 

4) การประกอบอาชีพ 

ชาวเลชุมชนบ้านสะป ายังคงวิถีท ากินทางทะเลหรือประมงอยู่

เช่นเดียวกับชุมชนชาวเลอื่นๆ แต่ท่ีแตกต่างกันอยู่บ้าง  คือ  ชุมชนชาวเล

สะป าจะท าอวนกุ้ง  อวนปลาทราย  และการด าหอย  ด ากุ้งโดยใช้เครื่องลม 

เนื่องจากชุมชนชาวเลบ้านสะป าไม่มีพ้ืนท่ีว่างส่วนกลางมากนัก  จึงไม่

สามารถท าลอบปลาแบบชุมชนชาวเลอื่นๆ ได้  ส่วนกลุ่มผู้หญิงชาวเล

ชุมชนบ้านสะป าส่วนใหญ่จะมีการหาหอยบริเวณน้ าต้ืนใกล้ชุมชน  และ

เวลาว่างงานก็จะรับจ้างตามโรงแรมและรีสอร์ทต่างๆ แล้วแต่งานท่ีมีการ

ว่าจ้างเป็นชิ้นๆไป  และกลุ่มนนี้ยังมีการจัดทีมรับจ้างล้างถ้วยจานในงาน

ต่างๆ ท่ีวัด และศาลเจ้าใกล้ๆ ชุมชน 

อย่างไรก็ตาม  การท าประมงก็ยังเป็นอาชีพท่ีชาวเลถนัดท่ีสุด  

ปัจจุบันชาวเลสะป ามีเรือเพ่ือท าอาชีพประมงจ านวน 8 ล า  ซึ่งเรือแต่ละล า

จะดูแลสมาชิกประมาณ 4 – 5 ครอบครัว  ซึ่งเป็นลักษณะการท าอาชีพ

ประมงของกลุ่มชุมชนชาวเลท่ัวไป กล่าวคือ ด้วยความเป็นเครือญาติกันท้ัง

ชุมชน การออกทะเลแต่ละครั้งก็จะไปกันเป็นทีม  เริ่มตังแต่การท าไซ หรือ



ท าอวน จะท ากันเป็นกลุ่ม มีการลงทุนท้ังแรงและงบประมาณร่วมกันท้ังค่า

น้ ามันเรือ ค่าน้ าแข็งดองปลาและสัตว์ทะเล  แต่หากบ้านไหนไม่มีเรือจริงๆ 

ก็จะอาศัยการเช่า (ยืม) แบบเข้าใจกัน หรือแล้วแต่ตกลงกัน  ซึ่งถือได้ว่า

ชุมชนชาวเลบ้านสะป ายังประกอบอาชีพประมงเป็นหลัก 

ส าหรับกลุ่มผู้หญิงท่ีอยู่กับบ้านนั้น  โดยส่วนมากจะรับหอยมาแกะซึ่ง

มีท้ังหอยติบ  หอยพง  โดยท่ีหอยดังกล่าวท่ีกลุ่มชาวเลด้วยกันหามาได้ แต่

จะส่งให้บ้านท่ีแม่บ้านอยู่ว่างๆ รับหอยไปแกะ  และส่งกลับให้ไปขายเนื้อ

หอยอีกทีก่อนจะได้ค่าจ้างแกะหอย 

ปัจจุบันพื้นท่ีซ่อมเรือ และท าอวน ไซ และลอบของชุมชนชาวเลสะป า  

จะใช้พ้ืนท่ีศาลาท่ีใช้ในการประชุม และประกอบพิธีกรรมของชุมชน เช่น  

ท าพิธีลอยเรือ  ซึ่งทางองค์การบริหารส่วนต าบลเกาะแก้วได้ก่อสร้างให้

เป็ น พ้ืน ท่ีส่ วนกลางของชุ มชน

ชาวเลสะป า 

 

 

 

5) วิถีชีวิตวัฒนธรรมชุมชน 

ชุมชนชาวเลบ้านสะป า  เป็นกลุ่มชาวเลท่ียังคงรักษาประเพณี

วัฒนธรรมของกลุ่มตนเองอย่างเคร่งครัด  จะเห็นได้จากการรักษา



เอกลักษณ์การใช้ภาษาพูดท่ียังคงใช้ภาษาอูรัคลาโว้ยท้ังชุมชน  แม้แต่ใน

รุ่นเยาวชน  สิ่งนี้อาจจะเป็นสิ่งท่ีชุมชนชาวเลบ้านสะป ารักษาไว้เพ่ือ

ป้องกันตัวเองและเป็นสิ่งท่ีชุมชนอาจจะได้บทเรียนมาจากการท่ีถูก “คน

นอก” (ชาวเลสะป าเรียก) กระท ามาโดยตลอด  ซึ่งคนนอกนี้จะไม่เข้าใจว่า

เขาส่ือสารกันเรื่องอะไร 

ชุมชนชาวเลทุกชุมชนยังคงมีความเชื่อและเคารพวิญญาณบรรพ

บุรุษ  หากเวลามีใครถามว่าเขานับถือศาสนาอะไร  ส่วนมากเขาจะตอบว่า

ไม่มีศาสนาในบัตรประชาชนเขาลงไปอย่างนั้น  หรือแม้แต่กลุ่มชาวเลท่ี

นับถือศาสนาคริตส์แล้วบางส่วนก็ยังเข้าร่วมพิธีกรรมท่ีจัดขึ้นในชุมชน  มี

การไปท าพิธีท่ีหลาโต๊ะ ซึ่งจะมีโต๊ะหมอเป็นผู้ท าพิธี  โต๊ะหมอจะมีส่วนกับ

ชาวเลต้ังแต่เกิด  เจ็บป่วย  แต่งงาน  ตาย  และเป็นผู้ท าพิธีกรรมต่างๆ ใน

ชุมชน  และบางชุมชนจะมีโต๊ะหมอหลายคน  ซึ่งแต่ละคนจะมีความ

ช านาญในแต่ละด้านต่างกัน  เช่น  โต๊ะหมอแก้บน  โต๊ะหมออาบน้ ามนต์  

โต๊ะหมอรองแง็ง เป็นต้น  แต่ส าหรับชุมชนชาวเลสะป าจะมีคนเดียว  คือ  

นายสิทธิ์  ประมงกิจ  ซึ่งท าหน้าที่นี้มาต้ังแต่อายุ  30 กว่าปี 

ส าหรับประเพณีวัฒนธรรมท่ียังคงสืบทอดต่อเนื่องและเป็นสิ่งที่ชาวเล

สะป าภาคภูมิใจ  คือ  ประเพณีลอยเรือ ท่ีจะจัดขึ้น 2 ครั้งในแต่ละปี ซึ่งจะ

ตรงกับวันขึ้น 13 – 15 ค่ า ของเดือน 6 และเดือน 11  ของทุกปี  ถือว่าเป็น

งานสะเดาะห์เคราะห์ของชาวเล  งานลอยรือจะเป็นงานประเพณีท่ีชาวเล

ท้ังอันดามันจะมาเยี่ยมเยียนและร่วมงานกับพ่ีน้องชาวเลบ้านสะป า  จะเป็น

งานท่ีสนุกสนานกันตลอดทั้ง 3 วัน 

ท้ังนี้ในวันแรก (ขึ้น 13 ค่ า) ของงานลอยเรือจะเป็นพิธีเซ่นไหว้บรรพ

บุรุษ และเจ้าป่าเจ้าเขา เจ้าท่ีเจ้าทาง  พิธีกรรมดังกล่าวจะจัดในพ้ืนท่ีหลา

โต๊ะซึ่งอยู่ใกล้ๆ ชุมชน โดยมีโต๊ะหมอเป็นผู้ท าพิธี ชาวเลแต่ละหลังจะน า

อาหารคาวหวาน  น้ าดื่ม  หมากพลู  บุหรี่  เหล้า  และเงินมาร่วมท าพิธี

รวมกัน  ส าหรับของรวมๆ ท่ีชุมชนต้องจัดยังมี ไก่ย่าง ไก่ดิบ  ฝาหอย  ใช้



ส าหรับใส่เลือดไก่ท่ีเชือดสดๆ ให้โต๊ะหมอกินในช่วงท าพิธี  นอกจากนี้จะมี

การเผาก ายานในกะลามะพร้าวเพ่ือประกอบพิธีโดยการส่งต่อๆ กันให้ผู้

ประกอบพิธีหมุนวนไปรอบหลาโต๊ะ โดยวนไปทางขวา 3 รอบ  แล้วกลับมา

วนทางซ้าย 2 รอบ  ซึ่งในช่วงดังกล่าวโต๊ะหมอก็จะท่องคาถาอัญเชิญสิ่งท่ี

เคารพนับถือ รวมถึงดวงวิญญาณต่างๆ มารับของเซ่นไหว้ หลังจากนั้นก็

จะท านายความเป็นอยู่และโชคชะตาในแต่ละปี  เมื่อเสร็จพิธีก็จะเก็บของ

เซ่นไหว้แจกจ่ายกินกันทั้งชุมชนและผู้มาร่วมงาน  

ส่วนในวันท่ี 2 (ขึ้น 14 ค่ า) นั้น  จะเป็นการต่อเรือแบบโบราณ ท่ี

เรียกว่า เรือปาจั๊ก  โดยจะใช้ไม้ระก า  ไม้ตีนเป็ดต่อเป็นรูปเรือแล้วตกแต่ง

ด้วยดอกไม้ ผ้าแดง  ริบบิ้นท าริ้ว เพ่ือให้สวยงาม  ในช่วงของการต่อเรือ

และตกแต่งพ่ีน้องชาวเลจะจากทุกท่ีจะท าด้วยความสนุกสนาน  มีการร้อง

ร าท าเพลง  ปัจจุบันมีการร ารองแง็งบ้าง  แต่ผสมด้วยการเปิดเพลงร่วมสมัย 

มีการฉลองเรือกันท้ังคืน  ส าหรับผู้สูงอายุบางบ้านจะท าเรือไม้ระก าเล็กๆ มี

การท าหุ่นไม้เล็กๆ เท่าจ านวนคนในบ้านหลังท่ีอยู่ใส่ในเรือเล็ก ตัดเล็บ ตัด

ผมใส่ไปด้วย  บางครั้งจะใส่เครื่องครัวไปในเรือครบชุดด้วย แล้วน าไปใส่

ในเรือใหญ่ท่ีท าพิธีอีกชั้นหนึ่ง  ในช่วงท่ีฉลองเรือหากคนท่ัวไปเข้าไปร่วม

ก็จะขอชาวเลร่วมท าบุญโดยการใส่เงินไปในเรือ 10 – 20 บาทตัดเล็บตัด

ผมใส่ไปด้วย “เขามาบอกว่าขอสะเดาะห์ด้วย” ซึ่งชาวเลก็อนุญาต 

ส าหรับในวันท่ี 3 (ขึ้น 15 ค่ า) จะมีการประกอบพิธีต้ังแต่เช้ามืดโดย

โต๊ะหมอของชุมชน ของในพิธีมีก ายาน  ขนม 7 สี  หมากพลู  ธูปเทียน  

ข้าวตอก  โต๊ะหมอจะจุดธูป เทียน และก ายานท าพิธี  ในขณะท่ีการเต้น

รอบๆ เรือปาจั๊ก และร าวงร ามะนาก็ยังเล่นต่อเนื่อง  เมื่อโต๊ะหมอท าพิธีท่อง

คาถาเสร็จก็จะซัดข้าวตอกท่ีท าพิธีแล้วลงไปในล าเรือบางส่วน และโปรย

ไปท่ีคนรอบข้าง  และคนท่ีร่วมในพิธีก็จะน าข้าวตอกไปลูบตามเนื้อตัว

ต้ังแต่หัวจรดแขนขาพร้อมอธิษฐานในใจของแต่ละคน เป็นการสะเดาะห์

จากนั้นก็หว่านข้าวตอกลงในล าเรือ หลังจากนั้นก็ถึงเวลาน าเรือท่ีจะลอย



ขึ้นเรือหัวโทงในชุมชน/หมู่บ้านเพ่ือไปปล่อยในทะเลท่ีห่างออกไป  ทุกคน

ท่ีร่วมในพิธีก็จะอยู่จนกว่าเรือหัวโทงท่ีไปปล่อยเรือในพิธีลอยเรือกลับ

มาถึงหมู่บ้านแล้ว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6) เครือญาติ หรือผังตระกูลชาวเลสะป า 

ครอบครัวนายจิตติ  ประมงกิจ (กบ สะป า) นักวิจัยในโครงการฯ 

 

       

นายตาระ 

ประมงกิจ 

นางกระตุ๊ด 

ประมงกิจ 

นายดหูนดั  

มานิง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หากดูสาแหรกตระกูล หรือผังเครือญาติ ของ “กบ สะป า” ประกอบกับ

ประวัติศาสตร์บอกเล่าของนางแม๊ะอ้าย ประมงกิจ (ด้านบน) ท่ีได้บันทึกไว้  

จะพบว่า  พ่อของ กบ สะป า (นายสิทธิ์  ประมงกิจ)  เป็นคนรุ่นที่ 3 แต่เกิดท่ี

ชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) เพราะเป็นพ่ีชายของนางแม๊ะอ้าย

และนางแม๊ะอ้าย เล่าว่า เกิดท่ีเกาะสิเหร่  การย้ายมาของครอบครัวของ กบ 

สะป า มาอยู่อาศัยในบริเวณพ้ืนท่ีดังกล่าว  จะอยู่ในช่วงของปู่ยังมีก าลัง

วังชา  การแตกกลุ่มจากชาวเลเกาะสิเหร่มายังต้ังรกรากในพ้ืนท่ีดังกล่าว  

เป็นไปได้ว่าชาวเลกลุ่มท่ีมาอยู่พ้ืนท่ีสะป ายังคงกลัวเหตุการณ์โรคระบาดท่ี

นางล ายะ   

มานิง 

มะยะ ประมงกิจ  

เสยีชีวติ 

เตย  หาญ

ทะเล 

พรรณวิลยั 

ประมงกิจ 



ต้องย้ายจากพ้ืนท่ีชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) ไปอยู่ท่ีเกาะร้าง

ชั่วคราว  เม่ือย้ายกลับพ้ืนท่ีชาวเลกลุ่มนี้จึงได้หาพ้ืนท่ีท่ีเหมาะกับการสร้าง

ท่ีอยู่อาศัย  และจากข้อมูลดังกล่าวสามารถยืนยันได้ว่าชุมชนชาวเลสะป า

อยู่อาศัยในพ้ืนที่มาประมาณ 60 ปี 

ครอบครวันางหน่อไม ้ ประมงกจิ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เม่ือดูสาแหรกตระกูล หรือผังตระกูลครอบครัวนางหน่อไม้  ประมงกิจ  

ประกอบกับประวัติศาสตร์บอกเล่าของเธอเอง  ก็เป็นสิ่งยืนยันได้ว่า  ชุมชน

ชาวเลสะป าเป็นชาวเลอูรัคลาโว้ยท่ีแยกมาจากชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก 

นายเยม่  ประมงกิจ นางสาร ี ประมงกิจ 

นางลยู๊        

ประมงกิจ 

นายอาสนั     

ประมงกิจ 

นางหนอ่ไม ้ ประมงกิจ 

(2488) 

นายมะอวิ    

ประมงกิจ 

ประกิจ  

ประมงกิจ 

วลัลยี ์   

เกาะงาน 

จินตรา  

ประมงกิจ 

ปอ    

ประมงกิจ 

ว๊ะ       

ประมงกิจ 

อีทา่     

ประมงกิจ 

อีภา  

ประมงกิจ 

นายอาเชน  

ประมงกิจ 

อิระวดี    

ประมงกิจ 

พิมนภา  

ประมงกิจ 

สมพงษ์  

ประมงกิจ 



(เกาะสิเหร่) เมื่อประมาณ  60  ปีท่ีผ่านมา  และมาต้ังรกรากสร้างชุมชน

ใหม่ในบริเวณพ้ืนท่ีดังกล่าว  แต่ด้วยความรักสงบและไม่ค่อยมีปัญหากับ

คนนอก  จึงมีการถอยร่นจจนมาถึงบริเวณชุมชนในปัจจุบัน  ซึ่งในค าบอก

เล่าของนางหน่อไม้  ท าให้ทราบได้ว่าพอจ าความในการโยกย้ายชุมชนได้

แล้ว  ซึ่งเธอเกิดในปี พ.ศ. 2488  และแต่งงานในขณะท่ีอายุ  16  ปีกับ

ชาวเลสะป าด้วยกัน  แสดงว่ามีความเป็นชุมชนมาก่อนปี พ.ศ. 2504  แสดง

ว่าชุมชนชาวเลสะป าอยู่ในพ้ืนที่มามากกว่า  60  ปี   ซึ่งเป็นข้อมูลท่ีตรงกับ

ของครอบครัว “กบ สะป า” 

 

 

7) สถานการณ์ปัญหาที่ดิน  สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น 

ชุมชนชาวเลสะป ามีประเด็นปัญหาที่ดิน  ประกอบด้วย   

- ท่ีดินที่อยู่อาศัยของชุมชน 

- พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรม พ้ืนท่ีหลาโต๊ะ  (พ้ืนท่ีสุสานท่ีใช้

ร่วมกันกับชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่)  

ด้านที่ดินและที่อยู่อาศัยของชุมชนชาวเลสะป า  พ้ืนท่ีชุมชนอยู่ใน

ความดูแลของกรมเจ้าท่า  ซึ่งก่อนหน้านี้ในช่วง ปี พ.ศ.2553 – 2554  

ชุมชนชาวเลบ้านสะป าได้น าเสนอข้อมูลของชุมชนต่อส านักงานโฉนด

ชุมชน  ท่ีก ากับดูแลโดยส านักนายกรัฐมนตรีตามนโยบายโฉนดชุมชนใน

ขณะนั้น  ซึ่งชุมชนได้รับการรับรองเป็นพ้ืนท่ีโฉนดชุมชนแล้ว  รวมถึงการ

ประชุมคณะกรรมการแก้ไขปัญหาชุมชนในเครือข่ายสิทธิชุมชนพัฒนา

ภูเก็ต  ท่ีมีผู้ว่าราชการจังหวัดภูเก็ตเป็นประธาน  ตัวแทนของกรมเจ้าท่าได้

ยืนยันมาโดยตลอดว่าท่ีดินท่ีอยู่อาศัยของชุมชนชาวเลบ้านสะป าเป็นท่ีอยู่

อาศัยถาวร  เนื่องจากชุมชนชาวเลบ้านสะป าอยู่มาก่อนกฎหมายท่ีกรรม

เจ้าท่ามีข้ึน  แต่อย่างไรก็ตามชุมชนจะไม่สามารถก่อสร้างขยายเพ่ิมเติมได้ 



ท้ังนี้ในการประชุมคณะกรรมการแก้ไขปัญหาความมั่นคงในท่ีอยู่

อาศัย  พ้ืนท่ีท ากินและพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณของชุมชนชาวเล ท่ีรัฐบาลได้

แต่งต้ังได้มีประเด็นเรื่องท่ีดินท่ีอยู่อาศัย และพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมของ

ชุมชนชาวเลบ้านสะป าด้วย  ซึ่งคณะกรรมการฯ มีควมเห็นให้มีการท า

ข้อมูลข้อเท็จจริงของพ้ืนท่ีดังกล่าว ซึ่ งยังอยู่ในขั้นด าเนินการของ

คณะท างานท่ีมีตัวแทนของกรมเจ้าท่า  เป็นคณะท างานระดับจังหวัดด้วย  

ท่ีผ่านมา (ปี พ.ศ. 2563)  ได้มีการลงพ้ืนท่ีเพ่ือตรวจสอบข้อมูลข้อเท็จจริง

ร่วมกันหลายฝ่ายท้ังตัวแทนองค์การบริหารส่วนต าบลเกาะแก้ว  ตัวแทน

กรมเจ้าท่า  ตัวแทนขบวนการประชาชนเพ่ือสังคมท่ีเป็นธรรม (พีมูฟ) โดย

คณะท างานของเครือข่ายสิทธิชุมชนพัฒนาภูเก็ต  ตัวแทนสถาบันพัฒนา

องค์กรชุมชน (องค์การมหาชน) ตัวแทนชุมชน  และตัวแทนมูลนิธิชุมชน

ไท  เห็นร่วมกันว่า  ให้ชุมชนชาวเลสะป าสามารถพัฒนาท่ีอยู่อาศัยได้โดย

ใช้ความร่วมมือระหว่างท้องถิ่น ชุมชน  และองค์กรความร่วมมือท่ีลงพ้ืนท่ี

ร่วมกัน  โดยใช้งบประมาณสนับสนุนตามแนวทางโครงการบ้านมั่นคง ท่ี

ดูแลโดยสถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน (องค์การมหาชน)  แต่ไม่สามารถ

ขยายพ้ืนที่สร้างที่อยู่อาศัยใหม่ได้ 

ด้านพื้นที่ประกอบพิธีกรรม (หลาโต๊ะ)  จากการลงตรวจสอบ

ข้อเท็จจริงในด้านท่ีดินท่ีอยู่อาศัยตามข้างต้น  คณะท างานยังได้มีการ

ตรวจสอบพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรม (หลาโต๊ะ) ด้วย  ซึ่งในกรณีดังกล่าวได้มี

ข้อตกลงในการน าปัญหาเข้าสู่คณะกรรมการแก้ไขปัญหาท่ีดินสาธารณะ

ประโยชน์ พ้ืนท่ีว่างปล่า และพ้ืนท่ีเอกชนปล่อยท้ิงร้างในระดับจังหวัดท่ีมีผู

ว่าราชการจังหวัดเป็นประธาน  เนื่องจากไม่สามารถระบุได้ว่าหน่วยงาน

หรือบุคคลใดเป็นเจ้าของพ้ืนท่ีดังกล่าว  ซึ่งในการประชุมคณะกรรมการฯ 

ระดับจังหวัดในช่วงต้นปี พ.ศ. 2564  ทางตัวแทนกรมเจ้าท่าได้แจ้งว่า  จา

การตรวจสอบพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรม (หลาโต๊ะ) ไม่ได้อยู่ในการดูแลของ

กรมเจ้าท่า  ซึ่งในท่ีประชุมได้มอบหมายให้ทางจังหวัดภูเก็ตโดยให้

คณะท างานระดับอ าเภอท่ีมีนายอ าเภอเมืองเป็นประธานเป็นคณะท างาน

ตรวจสอบด้านทีด่ินดังกล่าว 



ด้านพื้นที่ประกอบพิธีกรรม (สุสาน)  ชุมชนชาวเลสะป าจะใช้พ้ืนท่ี

สุสานเดียวกันกับชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่)  ซึ่งประเด็นปัญหา

แบ่งออกเป็น 2 ส่วน  ดังนี้ 

- พ้ืนท่ีสุสานฝังศพ  มีเอกสารการประกาศของทางราชการ

เป็นท่ีเรียบร้อยแล้วว่า เป็นพ้ืนท่ีท่ีออกตาม “หนังสือส าคัญ

ส าหรับท่ีหลวง” (นสล.)  แต่ในการตรวจสอบรังวัดแนวเขต

พ้ืนท่ีเมื่อปลายปี พ.ศ. 2563  มีการแจ้งว่ามีการลงรังวัดและ

ชี้แนวเขตผิดแปลง  ต้องให้ทางเทศบาลต าบลรัษฎาแจ้ง

ขอให้ทางท่ีดินจังหวัดภูเก็ตด าเนินการรังวัดกันแนวเขตอีก

ครั้งหนึ่ง 

- พ้ืนท่ีทางเข้าสุสานฝังศพ  จากข้อมูลพ้ืนท่ี  พบว่า  เส้น

ทางเข้าออกสุสานมีเอกชนอ้างสิทธิ์ในท่ีดิน  มีการท ารั้วและ

ใช้กุญแจล็อคประตูเข้า-ออก  แต่ทางชุมชนชาวเลแหลม

ตุ๊กแกและสะป าสามารถไปขอใช้ได้ตลอดเวลา 

จากประเด็นปัญหาและข้อเท็จจริงดังกล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่า  

สถานการณ์ปัญหาท่ีดิน  สาเหตุและผลกระทบท่ีเกิดขึ้นกับชุมนชาวเลสะ

ป าและชุมชนชาวเลเกาะแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) ในจังหวัดภูเก็ต  เป็น

ปัญหากลุ่มชุมชนชาติพันธุ์ชาวเลไม่สามารถแก้ปัญหาได้ด้วยชุมชนหรือ

เครือข่ายชาวเลเองได้  เนื่องจากเป็นเรื่องของพ้ืนท่ีประโยชน์ทับซ้อน  

การพัฒนาเพ่ือการรองรับการท่องเท่ียวขนานใหญ่  ในขณะท่ีชาวเลไม่ได้

ค านึงถึงสิทธิส่วนบุคคลไม่มีการไปออกเอกสารสิทธิใดๆ ในพ้ืนท่ีท่ีตนเอง

ครอบครองอยู่อาศัยและใช้ประโยชน์  ชุมชนชาวเลสะป าก็เช่นเดียวกันยัง

มีวิถีคิดเรื่องสิทธิร่วมในพ้ืนท่ี  แบ่งปัน และไม่ครอบครอง  ใช้พ้ืนท่ีเฉพาะ

ในส่วนที่ตนเคยใช้ประโยชน์มาก่อน 

8) รูปแบบการจัดการที่อยู่อาศัยที่เหมาะสมโดยชุมชน 



ด้วยความเป็นตัวตนของชาวเล  ท่ีมีวิธีคิดและการกระท าท่ีรักสงบ ไม่

แย่งชิงทรัพยากรกับใคร  ไม่มีมีแนวคิดในเรื่องเอกสารสิทธิหรือการ

ครอบครองท่ีดินแบบปัจเจกบุคคล  ท าให้ชุมชนชาวเลเกือบท้ังอันดามันมี

ปัญหาเรื่องท่ีดินท่ีอยู่อาศัย  ท่ีประกอบพิธีกรรม และแม้แต่พ้ืนท่ีสุสานเกือบ

ทุกชุมชน  ชาวเลทุกชุมชนจะไม่มีรั้วกั้นแนวเขตอยู่กระจายท่ัวพ้ืนท่ีชุมชน  

ดูเหมือนไม่มีระเบียบ  แต่รู้สึกได้ถึงความเป็นอิสระ ชุมชนชาวเลสะป าก็

เช่นกัน  ตามประวัติศาสตร์ค าบอกเล่าของผู้สูงอายุการมาสร้างพื้นท่ีชุมชน

ใหม่ (แยกจากชุมชนชาวเลแหลมตุ๊กแก)  ก็ด้วยเล็งเห็นถึงสภาพพ้ืนท่ีและ

ทรัพยากรท่ีมี  ท่ีดินก็เป็นพ้ืนท่ีรกร้างว่างเปล่ามาจับจอง  สร้างหลาโต๊ะ

ปากทางข้างคลองเพ่ือสัการะกราบไหว้ตามความเชื่อถือ  แต่เมื่อมีผู้อ้าง

สิทธิ์ในท่ีดินก็จะถอยร่นมาตลอดจนถึงปัจจุบันท่ีอยูในพ้ืนท่ีริมทะเลหรือจะ

เรียกว่าทะเลก็กล่าวได้ 

อย่างไรก็ตามด้วยความเป็นชุมชนชาวเลสะป าซึ่งเป็นกลุ่มชาวเลอูรัค

ลาโว้ยและแตกเชื้อสายมาจากชุมชนชาวเลเกาะแหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) 

มีความสัมพันธ์แบบเครือญาติ  การต่อสู้และการใช้สิทธิ์ในท่ีดินท่ีอยู่อาศัย

มาก่อนจะมีความเช่ือมั่นในการอยู่อาศัยในพ้ืนท่ีสูงกว่ากลุ่มชาวเลมอแกน

และมอแกลน ซึ่งเห็นได้จากการสร้างความสัมพันธ์กับท้องถิ่น  การ

รักษาอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนของชาวเลอูรัคลาโว้ยไว้อย่างเหนียวแน่น 

อย่างไรก็ตามกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลก็เป็นเช่นเดียวกับกลุ่มคนท่ัวไป  

เมื่อนโยบายของรัฐเข้ามาเกี่ยงข้องโดยเฉพาะเรื่องท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย  

ประเด็นแรกท่ีส าคัญท่ีเกี่ยวข้องกับท่ีดินท่ีอยู่อาศัยของชุมชนชาวเลสะป า 

คือ  การช่วยกันผลักดัน มติคณะรัฐมนตรีว่าด้วยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล 2 

มิถุนายน พ.ศ.2553  แต่ชาวเลท้ังหมดรวมถึงชาวเลสะป า พบว่า ไม่

สามารถฟ้ืนฟูวิถีชีวิตหรือคุ้มครองพวกเขาได้  แม้ว่าในมติคณะรัฐมนตรี

ดังกล่าวจะมีการระบุกระทรวงต่างๆ รับผิดชอบในประเด็นปัญหาท่ี

เกี่ยวข้องกับกระทรวง ทบวง กรม ชัดเจน  และในแต่ละรัฐบาลยังมีการต้ัง

คณะกรรมการอ านวยการบูรณาการนโยบายเพ่ือฟ้ืนฟูวิถีชีวิตและแก้ไข

ปัญหากลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล และล่าสุดมีค าสั่งแต่ต้ัง คณะกรรมการแก้ไข



ปัญหา ความมั่นคงในพ้ืนท่ีอยู่อาศัย พ้ืนท่ีท ากิน และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ

ของชุมชนชาวเล แต่การปัญหาของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลก็ยังเป็นปัญหาท่ี

ไม่สามารถสร้างความคืบหน้าในการแก้ปัญหาได้  จึงน ามาสู่ แนวคิดเรื่อง 

“พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมพิเศษ” จนเกิดการผลักดัน “ร่าง พระราชบัญญัติ

ส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ......” 

แต่ในแง่ปฏิบัติของคณะกรรมการชุมชนชาวเลสะป า  เคยเห็นชอบ

แนวคิดเรื่องโฉนดชุมชนซึ่งเป็นนโยบายของรัฐบาลในปี พ.ศ. 2553 

(รัฐบาลนายอภิสิทธิ  เวชชาชีวะ)  ซึ่งเป็นแนวคิดเรื่อง “สิทธิร่วมของ

ชุมชน” แม้ว่าจะได้การเห็นชอบแล้วแต่ก็ไม่มีความคืบหน้าเช่นเดียวกัน 

ชุมชนชาวเลสะป าได้มีการรับรอง “เป็นพื้นที่โฉนดชุมชนหินลูก

เดียว” ในปี พ.ศ.2554 โดยส านักโฉนดชุมชน  แต่ด้วยสถานการณ์ทาง

การเมืองท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงรัฐบาล  และนโยบายโฉนดชุมชนก็

ชะงักไม่ได้มีการด าเนินการต่อ และพ้ืนท่ีท่ีได้มีการรับรองแล้วก็ไม่ได้มีการ

ประกาศและมอบสิทธิให้ชุมชนตามนโยบาย  ซึ่งประเทศไทยมีการส่งมอบ

พ้ืนที่และประกาศโดยรัฐบาลนายอภิสิทธิ  เวชชาชีวะ 

แต่เมื่อมีการเปลี่ยนรัฐบาลและเปลี่ยนนโยบาย  โดยใช้ แนวคิดและ

นโยบายการจดัการและกระจายการถอืครองทีด่นิใหม่  ตามแนวทาง คทช. 

ชุมชนชาวเลสะป ากลับยังไม่มีรายชื่อชุมชนในการจัดการท่ีดินตาม

แนวทางดังกล่าว  ซึ่งขึ้นอยู่กับแนวทางการแก้ปัญหาท่ีดินท่ีถูกก าหนดมา

จากรัฐบาลและกฎหมายท่ีก ากับของกระทรวงต่างๆ ท่ีแตกต่างกัน  ชุมชน

ชาวเลสะป าอยู่ในท่ีดินท่ีดูแลโดยกรมเจ้าท่า  กระทรวงคมนาคม  การ

แก้ปัญหาจึงขึ้นอยู่กับแนวนโยบายของกระทรวงและค าสั่งของ คสช.ท่ี

ผ่านมาท่ีเกี่ยวข้องกับชุมชนท่ีอยู่ในพ้ืนที่ดูแลของกรมเจ้าท่า 

9) ทิศทางการพัฒนาของจังหวัดที่มีผลต่อการหนุนเสริมชุมชน  หรือ

ส่งผลกระทบกับชุมชน 



ชุมชนชาวเลสะป า  เป็นพ้ืนท่ีเสี่ยงต่อการถูกโยกย้ายและคุกคาม  

เนื่องจากเป็นพ้ืนท่ีเหมาะต่อการสร้างท่าเรือ  อู่ต่อเรือ/ซ่อมเรือเพ่ือรองรับ

การขยายตัวของการท่องเท่ียวเฉกเช่นชุมชนชางเลต่างๆ ท่ัวท้ังอันดามัน  

การยอมรับของตัวแทนกรมเจ้าท่าในท่ีประชุมจังหวัดทุกครั้งอาจจะไม่

สามารถคุ้มครองพ้ืนท่ีกลุ่มชุมชนชาวเลสะป าไว้ได้  หากไม่มีข้อบัญญัติ

หรือกฎหมายรองรับ  ชุมชนชาวเลสะป าสามารถด าเนินงานการพัฒนา

ชุมชนตามแนวทางบ้านมั่นคง  ได้รับงบประมาณจากสถาบันพัฒนาองค์กร

ชุมชน (องค์การมหาชน)  บนพ้ืนฐานการมีเอกสารรับรองความเป็นชุมชน

จากผู้ใหญ่บ้าน และองค์การบริหารส่วนต าบลเกาะแก้ว  แต่ไม่สามารถ

ด าเนินการได้แล้วเสร็จเพราะด้วยลักษณะเฉพาะของความเป็นกลุ่มชาติ

พันธุ์ชาวเล  ท่ีไม่เอาปัจจัยภายนอก (งบประมาณ) มาท าให้ต้องแตกแยก

กัน  มีการใช้งบประมาณเพ่ือพัฒนาหลาโต๊ะซึ่งเป็นพ้ืนท่ีรวมจิตใจของชาว

ชุมชนเท่านั้น  ในภายหลังก็ได้ด าเนินการคืนงบประมาณให้กับทางสถาบัน

พัฒนาองค์กรชุมชน (องค์การมหาชน)    

กระบวนการพัฒนาและหนุนเสริมจากทางพ้ืนท่ี/องค์กรปกครองส่วน

ท้องถิ่น/จังหวัด  จะยังไม่สามารถยกระดับความเป็นอยู่ของชุมชนชาวเลสะ

ป าได้ในทางพัฒนาทักษะเพ่ือสร้างคุณภาพชีวิตท่ีดีขึ้น  แต่ท้องถิ่น/

อ งค์ ก ารบ ริห ารส่ วนต าบล เกาะแก้ ว พัฒ นาและหนุ น เสริ มด้ าน

สาธารณูปโภค สาธารณุปการ  รวมถึงการสนับสนุนและช่วยเหลือ

เหตุการณ์ต่างๆ กับชุมชนชาวเลสะป าด้วยดีบนพ้ืนฐานเดียวกับชุมชนเมือง

อื่นๆ ท่ัวไป  

แนวคิด  วิสัยทัศน์  และการพัฒนาจังหวัดภูเก็ตท่ีมีผลต่อการหนุน

เสริมชุมชน หรือส่งผลกระทบกับชาวเลในยุทธศาสตร์ของจังหวัดภูเก็ตไม่

เป็นท่ีชัดเจน  อันอาจสืบเนื่องจากพ้ืนฐานและวิธีคิดของผู้ว่าราชการ

จังหวัดภูเก็ต ท่ีมีการสลับสับเปลี่ยนทุก 1 หรือ 2 ปี  และ/หรือข้อมูลความรู้

เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลยังเป็นท่ีรับรู้น้อยในสังคมไทย  เราเพ่ิงมารู้จัก

กลุ่มชาติพันธ์ชาวเล  ชุมชนชาวเลหลังเหตุการณ์สึนามิ เมื่อปลายปี พ.ศ.

2547 เป็นส าคัญ  ฉะนั้นท่ีผ่านมาการปฏิบัติและการพัฒนาชุมชนกลุ่มชาติ



พันธุ์ชาวเลในจังหวัดภูเก็ตจึงขึ้นอยู่กับผู้ท่ีมาด ารงต าแหน่งผู้ว่าราชการ

จังหวัด และพ้ืนฐานของหัวหน้าส่วนราชการในพื้นที่เป็นส าคัญ   

 

10) กระบวนการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์

ชาวเล 

จากการศึกษาวิจัยข้อมูลพ้ืนท่ีและประวัติศาตร์  รวมถึงการศึกษา

ข้อมูลเอกสารของชุมชนชาวเลสะป า และชุมชนชาวเลในจังหวัดพ้ืนท่ีอัน

ดามัน  พบว่า  ชุมชนชาวเลและวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลไม่

สามารถก้าวผ่านประเด็นปัญหาจนน าไปสู่กระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ี

คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลได้โดยไม่มีกฎหมายมารับรอง  

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีควรได้รับการดูแล สนับสนุนและ

พัฒนาด้วยความเป็นชาติพันธุ์ชาวเลตามมติ ครม. 2 มิถุนายน 2553 

ตามท่ีกล่าวมาข้างต้น  แต่ผลในทางปฏิบัติกลับไม่สามารถที่จะพัฒนาไปสู่

แนวทางตามมาตรการฟื้นฟูระยะยาว ของมติ ครม.ดังกล่าวได้  คือ  การ

พิจารณาก าหนดพื้นที่ เขตวัฒนธรรมพิเศษที่เอื้อต่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่มี

ลักษณะสังคมวัฒนธรรมจ าเพาะ  ซึ่งรวมถึงมาตรการระยะสั้นต่างๆ ท่ีไม่

เกิดผลจริงในทางปฏิบัติ  ซึ่งจะเห็นได้จากบทสะท้อนในงานรวมญาติชาติ

พันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11 “ส่งเสริมวิถีชีวิต สู่การผลักดันกฎหมายและเขต

คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล” ระหว่างวันท่ี 27 – 29 

พฤศจิกายน พ.ศ.2563  ณ ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบลเกาะสาหร่าย 

อ าเภอเมือง จังหวัดสตูล  ท่ีผ่านมา  ซึ่งยังเน้นถึงการต้องมีการผลักดัน

กฎหมาย “ร่าง พระราชบัญญัติส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ 

พ.ศ. ...” 

การท่ีกลุ่มชุมชนชาติพันธุ์ชาวเล รวมท้ังชุมชนชาวเลสะป าต้อง

ร่วมกันผลักดันกฎหมาย “ร่าง พระราชบัญญัติส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิต



กลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ...” (หรืออาจจะมีการเปลี่ยนชื่อตามความเหมาะสม)  

เพราะวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลนั้น  ความส าคัญไม่ได้ขึ้นอยู่กับท่ีอยู่

อาศัยเพียงอย่างเดียว  แต่ความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีพ่ึงพิงธรรมชาติ  ต้ังแต่

พ้ืนท่ีท ามาหากินทางบกและทางทะเล  พื้นท่ีทางจิตวิญญาณ (สุสาน บาลัย 

ท่ีประกอบพิธีกรรม) ท่ีเหล่านี้ชุมชนชาวเลเคยใช้ประโยชน์และครอบครอง

มาก่อนมีการประกาศเป็นพ้ืนท่ีสงวนห้ามต่างๆ ของทางราชการ รวมถึง

ปัจจุบันท่ีเอกชนยังสามารถสร้างเขตหวงห้ามในพ้ืนท่ีสาธารณะหน้าหาด

ต่างๆ  ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลเกือบสูญไปจากพ้ืนท่ีอันดามัน  ซี่งรวมถึง

ชุมชนชาวเลสะป า 

การประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรมชุมชนชาวเลสะป า 

การผลักดันเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ของพ้ืนท่ีชุมชนชาวเลสะป า

ต้องการผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

(1)  ที่อยู่อาศัย  ชุมชนชาวเลสะป าอาศัยอยูในท่ีดินกรมเจ้า

ท่า  จ านวน  53  หลังคาเรือน    ส าหรับพ้ืนท่ีท่ีอยู่ในท่ีดินรัฐ

นั้นท่ีผ่านมาการแก้ปัญหาขึ้นอยู่กับนโยบายของรัฐบาลซึ่ง

ไม่มีความต่อเนื่องและขาดความชัดเจนในด้านข้อมูลท่ี

ชาวเลจะเข้าใจได้  ต้ังแต่ นโยบายโฉนดชุมชน  ปัจจุบันมา

เป็น คทช. แต่ยังไม่มีความคืบหน้าท าให้การพัฒนาระบบ

สาธารณูปโภคขั้นพ้ืนฐานยังไม่สามารถท าได้ ประกอบกับ

ค าสั่ง คสช. ท่ีให้บ้านท่ีสร้างรุกล้ าในพ้ืนท่ีกรมเจ้าท่าไปขึ้น

ทะเบียน  ท าให้ชุมชนชาวเลสะป ามีความรู้สึกขาดความ

มั่นคงในท่ีอยู่อาศัยมากขึ้น  แม้ว่าจะมีบันทึกในการประชุม

ระดับจังหวัดก็ตาม 

(2)พื้นที่ประกอบอาชีพ  ชาวเลสะป า  เป็นกลุ่มชาวเลอูรัคลา

โว้ยท่ีมีการประกอบอาชีพทางทางทะเลเป็นหลัก  ยังด ารง

ชีพด้านประมงท้ังผู้ชายและผู้หญิง  ท้ังการออกเรือหาปลา



และสัตว์ทะเลต่างๆ  ผู้หญิงชาวเลจะหาหอยติบมาต่อยเพ่ือ

ขาย  ซึ่งบริเวณพ้ืนท่ีใกล้ชุมชนจะเป็นแนวเขตท่ีเอกชน

สัมปทานเลี้ยงหอยแครงโดยส่วนมาก  ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีท่ีชาวเล

สะป าเคยออกไปท ามาหากินมาก่อน  ซึ่งปัจจุบันต้องออกไป

ไกลขึ้นมีความสัมพันธ์กับความคุ้มทุนและความเสี่ยงในการ

ออกเรือแต่ละครั้งที่ต้องใช้ต้นทุนมากขึ้น   

(3)  พื้นที่ประกอบพิธีกรรมและพื้นที่จิตวิญาณ  ในส่วนของ

หลาโต๊ะพ้ืนท่ีดังกล่าวจากพ้ืนท่ีใกล้ชุมชน คือ หลาโต๊ะ ทาง

ชาวสะป าใช้พ้ืนท่ีดังกล่าวมาต้ังแต่มาต้ังถิ่นฐานบริเวณปาก

ทางเข้าคลอง  ปัจจุบันยังคงสามารถใช้พ้ืนท่ีดังกล่าวได้

แม้ว่าไม่มีความชัดเจนด้านกรรมสิทธิ์ในท่ีดิน  และชุมชน

รอบข้างก็ไม่ได้สร้างความรบกวน  ซึ่งทางชุมชนชาวเลสะ

ป าจะต้องมีการเสนอเพ่ือกันพ้ืนที่ต่อไป   

ในส่วนของพ้ืนท่ีฝังศพบริเวณเกาะสิเหร่  เป็นสุสาน

ชาวเลท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมมาดั้งเดิมและต่อเนื่อง  แต่จาก

สภาพปัญหาท่ีผ่านมาชุมชนชาวเลสะป าและชุมชนชาวเล

แหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) จะต้องร่วมกันประสานและร่วม

ก าหนดแนวเขตพ้ืนท่ีหนังสือส าคัญท่ีหลวง (นสล.) ประเภท

สุสาน ร่วมกับเทศบาลต าบลรัษฎาและจังหวัดต่อไป 

 



 

 



11) บทสรุป 

ชุมชนชาวเลสะป า เป็นชาวเลกลุ่มอูรัคลาโว้ย ท่ียังคงรักษาอัตลักษณ์  

แสดงออกถึงความเป็นตัวตนชาวเลอย่างชัดเจน  เป็นชุมชนเล็กๆ ขนาด  

53  หลังคาเรือน  ต้ังถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนใกล้ใจกลางเมืองภูเก็ต  จากการ

ศึกษาวิจัยนี้  พบว่า 

(1) กลุ่มชาวเลอูรัคลาโว้ยสะป าไม่ใช่กลุ่มชาวเลที่เร่ร่อน  แต่

เป็นกลุ่มที่ออกไปท ามาหากินตามฤดูกาล  ชุมชนชาวเลสะ

ป า  มีอาชีพหากินทางทะเลเช่นเดียวกับกลุ่มชาวเลอื่นๆ  แต่

ในอดีตการต้ังถิ่นฐานขึ้นอยู่กับการจับจองของบรรพบุรุษ  

ชาวเลสะป าในอดีตต้ังถิ่นฐานอยู่ร่วมกันกับชาวเลแหลม

ตุ๊กแก  เมื่อเกิดโรคระบาดก็อพยพไปอยู่ท่ีเกาะรั้ง หรือ เกาะ

ร้าง เมื่อเหตุการณ์สงบ  พ้ืนท่ีภูเก็ตยังรกร้างว่างเปล่าเลย

ขยับขยายและแตกตัวมาจับจองพ้ืนท่ีริมคลองบางเนี้ยว  

สร้างพ้ืนท่ีหลาโต๊ะจากริมทะเลปากทางเข้าคลอง  และสร้าง

เป็นหมู่บ้าน/ชุมชนชาวเลสะป าลึกเข้าไปข้างใน  แต่เมื่อมีผู้

อ้างสิทธิ์ในท่ีดินก็จะขยับและถอยร่นมาโดยตลอด  แต่

สัญลักษณ์ส าคัญคือพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมหรือหลาโต๊ะท่ีไม่

เคยเคลื่อนย้ายกว่า 60 ปีท่ีผ่านมา  แม้ว่าในปัจจุบันจะอยู่ใน

ท่ีดินคนละแปลงกับท่ีดินท่ีอยู่อาศัยของชุมชนก็ตาม  และท่ี

ส าคัญชุมชนชาวเลจะมีเส้นทางเข้าออกของเรือสู่ทะเลเฉก

เช่นชุมชนชาวเลทั่วไป 

(2) ชาวเลสะป าเปน็ชุมชนชาวเลที่คงอตัลกัษณ์ความเป็นอูรัค

ลาโว้ยไว้จนถึงปัจจุบัน  ชาวเลทุกกลุ่มจะนับถือวิญญาณ

บรรพบุรุษ  มี “โต๊ะหมอ” ประจ าหมู่บ้านหรือชุมชนสืบทอด

กันมารุ่นต่อรุ่น  ชาวเลสะป าเดียวก็เช่นกัน  หากมีคนป่วย

การรักษาจะเริ่มต้นด้วยการพาไปหาโต๊ะหมอประจ าชุมชน  

โต๊ะหมอจะเข้าทรงเพ่ือสื่อสารกับวิญญาณบรรพบุรุษว่า



ผู้ป่วยโดนอะไรมาก็จะรักษาอาการเบื้องต้น  หากไม่หายจึง

พาไปโรงพยาบาล  เม่ือชาวเลเสียชีวิตจะใช้การฝังศพท าให้

มีงานศึกษาบางชิ้นมองว่าชาวเลเป็นกลุ่มเดียวกับมุสลิม  

ปัจจุบันในพิธีศพมีการนิมนต์พระมาสวดแต่ศพก็ยังฝัง

เหมือนเดิม  เป็นชุมชนชาวเลท่ีมีพิธีกรรมตลอดท้ังปี ซึ่งมี

ความแตกต่างในรายละเอียดอยู่บ้างกับพิธีกรรมของมอแกน 

และฮูรัคลาโว้ย  ส าหรับชุมชนชาวเลสะป าเห็นได้ถึง

ความส าคัญในการรักษาภาษาพูด  ท่ียังคงมีการพูดภาษา

อูรัคลาโว้ยในพ้ืนท่ีกว่า 80 เปอร์เซ็นต์  ละมีเด็กเยาวชนท่ี

ยังคงสืบทอดไว้ได้มาก   

(3) ข้อจ ากัดในความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลชุมชนชาวเล

สะป ายังมีปัญหาท้ังในด้านท่ีดินท่ีอยู่อาศัยพ้ืนท่ีประกอบ

อาชีพ  พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมและพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ

เช่นเดียวกับชุมชนชาวเลโดยท่ัวไปที่อยู่ในแหล่งท่องเท่ียวท่ี

ส าคัญของประเทศ   

(3.1)ที่อยู่อาศัยชุมชนชาวเลสะป าอาศัยอยูในท่ีดินกรมเจ้า

ท่า  จ านวน  53  หลังคาเรือน    ส าหรับพ้ืนท่ีท่ีอยู่ในท่ีดินรัฐ

นั้นท่ีผ่านมาการแก้ปัญหาขึ้นอยู่กับนโยบายของรัฐบาลซึ่ง

ไม่มีความต่อเนื่องและขาดความชัดเจนในด้านข้อมูลท่ี

ชาวเลจะเข้าใจได้  ต้ังแต่ นโยบายโฉนดชุมชน  ปัจจุบันมา

เป็น คทช. แต่ยังไม่มีความคืบหน้าท าให้การพัฒนาระบบ

สาธารณูปโภคขั้นพ้ืนฐานยังไม่สามารถท าได้ ประกอบกับ

ค าสั่ง คสช. ท่ีให้บ้านท่ีสร้างรุกล้ าในพ้ืนท่ีกรมเจ้าท่าไปขึ้น

ทะเบียน  ท าให้ชุมชนชาวเลสะป ามีความรู้สึกขาดความ

มั่นคงในท่ีอยู่อาศัยมากขึ้น  แม้ว่าจะมีบันทึกในการประชุม

ระดับจังหวัดก็ตาม 



(3.2)  พื้นที่ประกอบอาชีพชาวเลสะป า  เป็นกลุ่มชาวเลอูรัค

ลาโว้ยท่ีมีการประกอบอาชีพทางทางทะเลเป็นหลัก  ยังด ารง

ชีพด้านประมงท้ังผู้ชายและผู้หญิง  ท้ังการออกเรือหาปลา

และสัตว์ทะเลต่างๆ  ผู้หญิงชาวเลจะหาหอยติบมาต่อยเพ่ือ

ขาย  ซึ่งบริเวณพ้ืนท่ีใกล้ชุมชนจะเป็นแนวเขตท่ีเอกชน

สัมปทานเลี้ยงหอยแครงโดยส่วนมาก  ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีท่ีชาวเล

สะป าเคยออกไปท ามาหากินมาก่อน  ซึ่งปัจจุบันต้องออกไป

ไกลขึ้นมีความสัมพันธ์กับความคุ้มทุนและความเสี่ยงในการ

ออกเรือแต่ละครั้งที่ต้องใช้ต้นทุนมากขึ้น   

(3.3)พื้นที่ประกอบพิธีกรรมและพื้นที่จิตวิญาณ ในส่วนของ

หลาโต๊ะพ้ืนท่ีดังกล่าวจากพ้ืนท่ีใกล้ชุมชน คือ หลาโต๊ะ ทาง

ชาวสะป าใช้พ้ืนท่ีดังกล่าวมาต้ังแต่มาต้ังถิ่นฐานบริเวณปาก

ทางเข้าคลอง  ปัจจุบันยังคงสามารถใช้พ้ืนท่ีดังกล่าวได้

แม้ว่าไม่มีความชัดเจนด้านกรรมสิทธิ์ในท่ีดิน  และชุมชน

รอบข้างก็ไม่ได้สร้างความรบกวน  ซึ่งทางชุมชนชาวเลสะ

ป าจะต้องมีการเสนอเพ่ือกันพ้ืนที่ต่อไป   

ในส่วนของพ้ืนท่ีฝังศพบริเวณเกาะสิเหร่  เป็นสุสาน

ชาวเลท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมมาดั้งเดิมและต่อเนื่อง  แต่จาก

สภาพปัญหาท่ีผ่านมาชุมชนชาวเลสะป าและชุมชนชาวเล

แหลมตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) จะต้องร่วมกันประสานและร่วม

ก าหนดแนวเขตพ้ืนท่ีหนังสือส าคัญท่ีหลวง (นสล.) ประเภท

สุสาน ร่วมกับเทศบาลต าบลรัษฎาและจังหวัดต่อไป 

(4) แนวทางแก้ปัญหาที่ส าคัญของชุมชนชาวเลสะป า  ความ

คล้ายคลึงของปัญหาส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลทุกชุมชน  

คือ  การอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีเหมาะต่อการสร้างประโยชน์เพ่ือธุรกิจ

ท่องเท่ียวท าให้ถูกเบียดขับจากทุนและกฎหมาย  การ

คาดหวังจากนโยบายของรัฐจะเห็นว่าไม่สามารถแก้ปัญหาท่ี

ต้นเหตุได้ดังท่ีต้ังความหวัง  ต้ังแต่มี มติ ครม.ว่าด้วยการ



ฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลผ่านมา 10  ปี  ปัญหาหลายอย่างกลับ

รุนแรงมากขึ้น  สิ่งท่ีสามารถน าไปสู่การแก้ปัญหาได้ คือ 

ชาวเลเองต้องออกมาเรียนรู้  ผลักดัน  และพูดความจริง  

เพ่ือการแก้ปัญหาได้ถูกจุด  และน าไปสู่การออกกฎหมายท่ี

ส าคัญเพ่ือแก้ปัญหาของชาวเลเอง 

4.2 ชุมชนหินลูกเดียว ต าบลไม้ขาว  อ าเภอถลาง  จังหวัดภูเก็ต 

1) ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร  พื้นที่ 

ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว (บ้านเหนือ)  ต้ังอยู่ หมู่ท่ี 5 ต าบลไม้

ขาว  อ าเภอถลาง  จังหวัดภูเก็ต  มีสมาชิกภายในชุมชนท่ีเป็นชาวเล

จ านวน  52  หลังคาเรือน  อาศัยอยู่ในท่ีดินของป่าชายเลนจ านวน  35  

หลังคาเรือน  และมีท่ีดินเป็นของตนเองจ านวน  17  หลังคาเรือนโดยอาศัย

อยู่ในพ้ืนท่ี 5 ไร่ 2 งาน 52 ตารางวา ตามข้อมูลการยื่นขอโฉนดชุมชน 

เม่ือ วันที่ 18 ธันวาคม 2553 

ประชากร 

ประชากรท้ังหมด 199 คน  แบ่งออกเป็นผู้หญิง  107 คน  ผู้ชาย 92 

คน  ในจ านวนประชากรท้ังหมดมีเด็กจ านวน  63  คน  ผู้สูงอายุ  19  คน  

และผู้พิการ  6  คน 

ที่ตั้ง  

ทิศเหนือ ติดกับด่านตรวจท่าฉัตรไชย 

ทิศใต้  ติดกับป่าสวนมะพร้าว 

ทิศตะวันออก ติดกับป่าชายเลน 

ทิศตะวันตก ติดกับชุมชนท่ัวไป 

สภาพทั่วไปของชุมชน  



ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  อยู่ในพ้ืนท่ี 2 ลักษณะตามท่ีกล่าวข้างต้น  

ส าหรับบ้านเรือนท่ีเจ้าของมีท่ีดินเป็นของตนเองจะสร้างบ้านท่ีคงทน

แข็งแรง  ส่วนบ้านเรือนของสมาชิกท่ีอยูในท่ีดินป่าชายเลนจะปลูกบ้านยก

สูงเนื่องจากน้ าทะเลหนุนสูง  ซึ่งกลุ่ม 35 หลังคาเรือนนี้มีส่วนหนึ่งเคยถูก

เหตุการณ์ไฟไหม้ในชุมชนจ านวน 17 หลังคาเรือน จะได้รับการช่วยเหลือ

และสร้างบ้านใหม่อยู่ในสภาพคงทนถาวรพอสมควรเนื่องจากโครงสร้าง

ของบ้านสร้างด้วยคอนกรีตเสริมเหล็ก  ในขณะท่ีอีก 19 หลังคาเรือน อยู่

ในสภาพท่ีทรุดโทรมเนื่องจากได้รับการสนับสนุนการสร้างบ้านใหม่หลัง

เหตุการณ์สึนามิเมื่อปลายปี พ.ศ. 2547 ซึ่งโครงสร้างเป็นไม้ท้ังหลังและ

ต้องเจอกับภาวะน้ าทะเลหนุนสูงเป็นระยะตลอดปี 

 

 

2) ประวัติศาสตร์ความเป็นมา 

ประวัติศาสตร์จากค าบอกเล่าของผู้สูงอายุในชุมชนชาวเลบ้านหินลูก

เดียว  (บ้านเหนือ)  ทราบว่า ก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2  ชาวเลกลุ่มนี้จะ

อาศัยอยู่แถบบ้านในหยง  หรือแถบพ้ืนท่ีบ้านกะไหล  อ าเภอตะกั่วทุ่ง 

จังหวัดพังงาในปัจจุบัน  ซึ่งในขณะนั้นชาวเลจะท าอาชีพประมงและปลูก

ข้าวไร่ไว้กิน  ซึ่งในช่วงฤดูในการท าข้าวไร่ (ประมาณ 4 เดือน)  ชาวเล

กลุ่มนี้ก็จะพาครอบครัวล่องเรือออกจากบ้านในหยงเพ่ือหาพ้ืนท่ีปลูกข้าว

ไร่  บางส่วนก็จะปลูกข้าวไร่แถบบ้านท่าใหญ่ (ใกล้ๆ สะพานสารสิน) ซึ่งยัง



อยู่ในเขตพื้นท่ีจังหวัดพังงา  บางส่วนก็ได้พ้ืนท่ีแถวบ้านหยิด (ด่านหยิดใน

ปัจจุบัน) ซึ่งอยู่ในพ้ืนท่ีต าบลไม้ขาว  อ าเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต  พอหมด

ฤดูท าข้าวไร่ก็จะพาครอบครัวล่องเรือกลับไปอยู่ท่ีบ้านในหยงเหมือนเดิม   

วิถีชีวิตชาวเลกลุ่มนี้จะเป็นวัฏจักรเช่นนี้ทุกปี  จนถึงช่วงหนึ่งท่ีชาวเล

กลุ่มนี้ได้ออกมาท าข้าวไร่กันหมด  เมื่อหมดฤดูกาลได้พากันกลับไปท่ีบ้าน

ในหยง  กลับพบว่ามีคนในพ้ืนท่ีเข้ายึดพ้ืนท่ีอยู่อาศัยไว้หมดแล้ว และบอก

กับกลุ่มชาวเลว่าเป็นท่ีดินของเขา ให้กลุ่มชาวเลท้ังหมดย้ายออกจากพ้ืนท่ี

นั้น  ชาวเลกลุ่มนี้จึงได้พากันออกจากพ้ืนท่ีเพ่ือหาท่ีอยู่ใหม่  ซึ่งบางส่วนก็

ย้ายมาอยู่ท่ีท่าใหญ่  ซึ่งปัจจุบันเป็นชุมชนชาวเลท่าใหญ่ อ าเภอโคกกลอย 

จังหวัดพังงา  บางส่วนก็ย้ายมาอยู่ท่ีบ้านหยิดซึ่งเป็นพ้ืนท่ีปลูกข้าวไร่ทุกปี  

แต่กลุ่มท่ีเข้าไปอยู่อาศัยท่ีบ้านหยิดอยู่ได้ไม่กี่ปีก็มีเอกชนอ้างสิทธิ์ในท่ีดิน

ท่ีชาวเลไปอยู่อีกครั้ง  จึงต้องย้ายอีกครั้ง  ซึ่งบางส่วนก็ไปอยู่ท่ีแหลมหลา  

ซึ่งปัจจุบันก็คือชุมชนชาวเลบ้านแหลมหลา  อ าเภอถลาง  จังหวัดภูเก็ต  

บางส่วนก็แยกมาอยู่ท่ีบ้านเหนือ ก็คือชุมชนชาวเลหินลูกเดียวมาจนถึง

ปัจจุบัน   

ส าหรับชื่อชุมชนหินลูกเดียว  นางเอี่ยม  ตันเก  เล่าว่า “เดิมพ้ืนท่ี

ชุมชนนี้ชาวเลจะเรียกกันว่าบ้านเหนือ  ต่อมาได้มีคนแก่คนหนึ่งซึง่เป็นคน

ต่างจังหวัดได้ย้ายเข้ามาอยู่ในบริเวณพ้ืนท่ีชุมชน  ซึ่งแกจะเดินทางบ่อย  

ซึ่งชายคนนี้แกจะบอกรถโดยสารไม่ถูกว่าลงตรงไหน  ซื่อบ้านอะไร  แต่

แกเห็นว่าชาวเลกลุ่มนี้จะไปท าพิธีนอนหาดทุกปี  แกก็ไปด้วย แล้วแกได้

ถามโต๊ะมะสาด (หมอท่ีท าพิธีกรรม) ว่าหินหน้าหาดท่ีชาวเลไปท าพิธีกรรม

เขาเรียกว่าอะไร  ทางโต๊ะมะสาดเลยบอกว่า เขาเรียกกันว่า “หินลูกเดียว”  

หลังจากนั้แกก็เลยเขียนป้ายกระดานไปปักไว้ปากทางเข้าชุมชน ว่า บ้าน

หินลูกเดียว ซึ่งต่อมาคนท่ัวไปและหน่วยงานราชการก็ใช้ชื่อนี้มาจนถึง

ปัจจุบัน”  ซึ่งในพ้ืนท่ีบริเวณดังกล่าวจะมีกลุ่มชาวเลอยู่เป็นกลุ่มใหญ่  

หน่วยงานก็เลยเรียกชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียวด้วย  แต่หากในกลุ่ม

ชาวเลในจังหวัดภูเก็ตจะเรียกกันว่า พ่ีน้องชาวเลบ้านเหนือ 

 



3) การตั้งถิ่นฐาน 

ตามข้อมูลบอกเล่าของ นางวัน  วารี  หรือ ม๊ะวัน  ท่ีได้ทบทวนความ

ทรงจ าเก่าๆ ซึ่งม๊ะวัน  บอกว่า “พ่อเป็นคนรุ่นท่ี 2 ท่ีอยู่ในพ้ืนท่ีนี้  แสดงว่า

ชาวเลอยู่ท่ีนี่มานานก่อนอายุพ่ออีก”  จากค าบอกเล่า พบว่า  ชาวเลบ้าน

หินลูกเดียว  หรือดั้งเดิมเรียกกันว่า “บ้านเหนือ” เข้ามาอยู่อาศัยในพ้ืนท่ี

ดังกล่าวก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2 ซึ่งตอนนั้น ม๊ะวัน ยังจ าได้ว่าในบริเวณ

พ้ืนที่มีหลุมหลบภัยด้วย  ซึ่งลักษณะของหลุมหลบภัยจะก่อด้วยอิฐแดง เป็น

หลุมเผาถ่านมาก่อน  เม่ือมีเสียงหวอเตือนชาวเลบ้านหินลูกเดียวก็จะพากัน

วิ่งไปหลบในหลุมนั้น 

หลังเหตุการณ์สงครามโลกครั้งท่ี 2  ก็จะมีชาวบ้านจากต่างถิ่นเริ่ม

ย้ายเข้ามาต้ังถิ่นฐานเพ่ิมขึ้น  ในสมัยนั้นคนท่ีเข้ามาอยู่ก็จะถากถางป่าเพ่ือ

จับจองท่ีดิน  “ครอบครัวไหนมีลูกมากก็สามารถจับจองท่ีดินได้มาก

เนื่องจากมีก าลังมาก  ใครมีลูกน้อยก าลังน้อยก็จับจองพอได้อยู่อาศัย  ยัง

เป็นช่วงท่ีไม่มีโฉนดท่ีดินแต่อย่างใด  อยู่อาศัยกันแบบพ่ีน้องกันพ่ึงพากัน

ได้  ถ้าครอบครัวไหนเดือดร้อนมีปัญหาเรื่องเงินทองก็จะเอาท่ีดินจ านอง

คนท่ีมีเงินมากกว่า  โดยท่ีไม่ต้องมีสัญญากู้ยืมและท่ีดินก็ยังไม่มีโฉนด  แต่

ชาวบ้านก็อยู่กันอย่างมีความสุข”ส าหรับเรื่องเอกสารสิทธิ์ในท่ีดินม๊ะวัน

บอกว่า “มาตอนหลัง มี ก านันตุด ได้ช่วยท าเอกสารเรื่องโฉนดให้ชาวบ้าน”  

ซึ่งม๊ะวันก็ไม่แน่ใจ  เนื่องจากฟังมาจากคนอื่นอีกทีเหมือนกัน 

 

4) การประกอบอาชีพ 

ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว  ยังมีวิถีชีวิตและการประกอบอาชีพ

เชื่อมโยงกับทางทะเลอยู่โดยส่วนมาก  แม้ว่าในระยะหลังจะมีชาวเล

บางส่วนท่ีกลายไปเป็นลูกจ้างขององค์การบริหารส่วนต าบลไม้ขาว (อบต.

ไม้ขาว)  และลูกจ้างของแขวงการทางในพ้ืนท่ี  เนื่องจากมีรายได้ต่อเดือน

ท่ีแน่นอน  แต่ในช่วงวันหยุดหรือหลังเลิกงานก็ยังออกทะเลหาสัตว์ทะเล

เช่นเดิม  ซึ่งอาชีพของชาวเลหินลูกเดียวสามารถจ าแนกได้ดังนี้   



- มีเรือและออกเรือท าประมงพ้ืนบ้าน  10  ครัวเรือน 

- กลุ่มผู้หญิงหาหอยและแกะหอยติบ 30  คน 

- ลูกจ้างของ อบต.ไม้ขาว  6    คน 

- ลูกจ้างของแขวงการทางภูเก็ต           30  คน 

 

อาชีพของผู้หญิงชาวเลชุมชนหินลูกเดียว 

 

5) วิถีชีวิตวัฒนธรรมชุมชน 

ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว  เป็นชาวเลท่ีเรียกันว่า  “มอแกลน” 

หรือ “มอแกนตามับ (Mokentamub)  หมายถึงมอแกนบก  หรือท่ีเรียกกัน



ว่ามอแกล้น (อรุณรัตน์  สรรเพ็ชร, “วิถีชีวิตชาวเลชุมชนบ้านราไวย์  

อ าเภอเมือง  จังหวัดภูเก็ต”, ภูเก็ต : ส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดภูเก็ต, 6) 

ชาวเลบ้านหินลูกเดียว  ยังมีวิถีชีวิตแบบเรียบง่าย  ภายในชุมชนไม่มี

การแบ่งชั้นวรรณะ  มีการช่วยเหลือแบ่งปันกันมาโดยตลอด  ส าหรับ

ประเพณีวัฒนธรรมหลายอย่างยังมีส่วนเชื่อมโยงกับชาวเลชุมชนบ้าน

แหลมหลาซึ่งอยู่ใกล้กัน  ซึ่งประเพณีวัฒนธรรมของชาวเลกลุ่มนี้ท่ีจะมีขึ้น

ทุกๆ รอบปี   ประกอบด้วย  ประเพณีนอนหาด  การท าบุญตายายถ้วย  การ

ท าบุญบ้าน  ประเพณีลอยเรือ  และการท าบุญแต่งเปลว 

ประเพณีนอนหาดจากการบอกเล่าต่อๆ กันมาของชาวเลบ้านหินลูก

เดียวเรื่องการนอนหาด  ว่า “เมื่อก่อนมีชาวเลในหมู่บ้านได้ออกไปหาปลา

บริเวณหน้าหาดหินลูกเดียว หรือท่ีเรียกกันว่าหาดไม้ขาว หรือหาดทราย

แก้ว  แต่วันนั้นหาปลาอยู่นานก็ไม่ได้ปลา แกก็เลยบนบานกับพ่อตาหินลูก

เดียวขอให้ได้ปลามากๆ แล้ววแกจะมานอนหน้าหาดหินลูกเดียว  แล้วแกก็

ได้ปลาตามท่ีแกต้องการและบนบานเอาไว้  เมื่อกลับมาหมู่บ้าน แกก็เลย

ชวนคนในหมู่บ้านไปนอนหาดด้วยกัน”  จึงเป็นความเชื่อต่อๆ กันมาของ

ชาวเลบ้านหินลูกเดียวและชาวเลบ้านแหลมหลารวมถึงชาวเลจังหวัดพังงา  

เรื่องความศักดิ์สิทธิ์ของพ่อตาหินลูกเดียว  ใครมีปัญหาหรือมีความต้องการ

อะไรก็จะมีการบนบานไว้  เมื่อครบรอบปีก็จะมานอนหาดแก้บนกันเป็น

ประจ าทุกปี 

ส าหรับการนอนหาด  ในอดีตชาวเลจะมีการนอนหาดแค่คืนเดียว  

คือในวันขึ้น 13 ค่ า  เดือน 4 แต่ต่อมาได้มีการบนบานสิ่งต่างๆ กันต่อมา

เรื่อยๆ  จากท่ีประกอบพิธีกรรมนอนหาดแค่คืนเดียวก็เพ่ิมขึ้นมาเป็น 3  คืน  

และในช่วงหนึ่ง โต๊ะหมอ (หมอท่ีประกอบพิธีกรรม) ซึ่งเป็นผู้น าชุมชน

ชาวเลตามธรรมชาติ  เห็นว่าในช่วง เดือน 4  เริ่มมีฝนตก  โดต๊ะหมอจึงได้

ขยับเลื่อนขึ้นมาเป็นช่วง เดือน 3  ซึ่งตรงกับวันขึ้น 13 –15 ค่ า เดือน 3  

ของทุกปี  เป็นช่วงเวลาท่ีพระจันทร์เต็มดวง   



 

ประเพณีนอนหาด : ขอบคุณภาพ คุณวิโชติไกรเทพ 

 

คืนสุดท้ายของการนอนหาด ชาวเลจะท าพิธีสะเดาะห์เคราะห์ร่วมกัน 

 ประเพณีการท าบุญตายายถ้วย  จากการท่ีชาวเลเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ท่ี

มีความเชื่อและนับถือวิญญาณบรรพบุรุษ  ประเพณีดังกล่าวเปรียบเสมือน

การเซ่นไหว้และเป็นการแก้บนส าหรับชาวเลท่ีได้บนบานศาลกล่าวเอาไว้  

ด้วยความเชื่อดังกล่าว  เล่ากันว่า “หากชาวเลบ้านไหนมีเด็กแรกเกิด แล้ว

เด็กเล็กมีอาการร้องให้ไม่ยอมหยุด  ก็จะไปหาโต๊ะหมอในหมู่บ้านมาช่วยดู

ว่าเด็กเป็นอะไร  ซึ่งหากโต๊ะหมอบอกว่าโดนตายายถ้วย  โต๊ะหมอก็บอก

ให้บ้านหลังนั้นรับตายายถ้วยมาอยู่ด้วย  เด็กก็จะหยุดร้องให้โดยปริยาย” 

ซึ่งความเชื่อและการนับถือวิญญาณบรรรพบุรุษของชาวเลนี้   จะมี



เหมือนกันส าหรับชาวเลทุกชุมชน  และจะท าบุญเดือน 4 เช่นกัน  แล้วแต่

ว่ากลุ่มชุมชนไหนเรียกว่าอย่างไรแตกต่างกันออกไป 

 ส าหรับ “ประเพณีการท าบุญตายายถ้วย” ของชุมชนชาวเลบ้านหิน

ลูกเดียวนั้น  จะมีการเตรียมท าของเซ่นไหว้ในช่วงข้างขึ้น  เดือน 4  

แล้วแต่ทางโต๊ะหมอท่ีท าพิธีในหมู่บ้านก าหนดซึ่งของ ท่ีจะเซ่นไหว้  

ประกอบด้วย  ไก่ต้ม 2 ตัว (ตัวผู้ 1 ตัว ตัวเมีย 1 ตัว)  ตัดเป็นส่วนๆ ส าหรับ

ใส่ในถ้วย 4 ใบ รองด้วยถาด  โดย ในถ้วยท่ี 1 ใส่หัวไก่  ถ้วยท่ี 2 ใส่ปีก

ไก่  ถ้วยท่ี 3 ใส่ตีนไก่  และถ้วยท่ี 4 ใส่ตับไก่ ส าหรับถาดใบแรกจะเป็นไก่

ตัวผู้  ถาดใบท่ี 2 จะเป็นไก่ตัวเมียแยกกัน  ส่วนของเลือดไก่ ท้ัง 2 ตัวนั้น

จะใส่ในกระทงท่ีท าด้วยใบพ้อ หรือใบกะพ้อ  ส าหรับขนมหวานท่ีน ามา

เซ่นไหว้ท่ีขาดไม่ได้ คือ ขนมบัวลอย หรือท่ีชาวเลเรียกว่า “ต้มบวดชีกวาง” 

โดยท่ีชาวเลจะท าแป้งเป็นก้อนเล็กๆ  จากนั้นในพ้ืนท่ีถาดท่ีเหลือชาวเลก็

จะน ากระทงใบกะพ้อใส่ลงไปจนเต็มถาด  แล้วตักเอาต้มไก่และบัวลอยใส่

ในกระทงทุกกระทงจนเต็มถาดก่อนท่ีโต๊ะหมอจะท าพิธีกรรม 

 

 

การท าบุญเดือน 6และเดือน 11  : ขอบคุณภาพ คุณวิโชติ  ไกรเทพ 



  

ผู้น าตามธรรมชาติ หรือโต๊ะหมอประจ าชุมชน  การยืนยันถึงการอยู่อาศัย

ในพ้ืนท่ีมาอย่างยาวนานอีกด้านหนึ่งชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว  คือ 

การสืบทอดของโต๊ะหมอท่ีสืบต่อมาหลายรุ่น  ซึ่งการเปลี่ยนโต๊ะหมอจะ

เกิดขึ้นเมื่อโต๊ะหมอคนก่อนเสียชีวิตลง  หรือชรามากจนไม่สามารถ

ประกอบพิธีกรรมได้  ส าหรับโต๊ะหมอในชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียวท่ี

ผ่านมา  ประกอบด้วย 

1. โต๊ะชัดมัน  2.  โต๊ะเลื่อน  3.  โต๊ะแกบ 

4.  โต๊ะมะสาด  5.  โต๊ะช่วง  6.  โต๊ะแขม 

7.  หมอบน  8.  หมอปุณ – หมอลัก 

ส าหรับโต๊ะหมอท่ีท าพิธีกรรมในหมู่บ้าน  จะเห็นได้ว่าภายหลังชาวเล

บ้านหินลูกเดียวจะเรียกว่าหมอแล้วตามด้วยชื่อ (ในรุ่นท่ี 7)  เป็นสิ่งท่ี

เกิดขึ้นในช่วงสึนามิ  และในรุ่นปัจจุบันจะมีหมอท่ีท าพิธีถึง 2 คน  ซึ่ง

ชาวเลบ้านหินลูกเดียวเห็นว่าหมอท้ังสองมีความช านาญในพิธีกรรมท่ี

ต่างกัน  

 

6) ผังเครือญาติ หรือผังตระกูลชาวเลหินลูกเดียว 

ชาวเลชุมชนหินลูกเดียว  เป็นชาวเลกลุ่มมอแกลน  มีนามสกุลใน

เครือของชาวเลมอแกลนโดยท่ัวไป ประกอบด้วย ตระกูล  ปราบสมุทร  ตุห

รัน  ตันเก วารี  ราวี  เช่ียวชาญ  หาญทะเลกล้าทะเล (มาจากชาวเลบ้านข

นิม  อ.ท้ายเหมือง  จ.พังงา)   สมุทรวารี (มาจากชาวเลเกาะพระทอง  อ.คุ

ระบุรี  จ.พังงา)  อ าพล(มอแกลนมาได้กับอูรัคลาโว้ย ซึ่ง แยกมาจาก 

ตระกูล ตันเกกับประมงกิจ) ซึ่งในจ านวน  10  ตระกูล ท่ีกล่าวมานี้  มี

ตระกูลหลักๆ ท่ีเข้ามาบุกเบิกในยุคเริ่มแรกก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2  ในปี 



พ.ศ. 2482  จ านวน  7  ตระกูล  ซึ่งเป็นสิ่งท่ียืนยันได้ว่าชาวเลมาอยู่และ

ใช้ประโยชน์ในพื้นที่ก่อนที่จะมีกฎหมายป่าไม้ (พระราชบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. 

2484)  รวมถึงกฎหมายอื่นๆ ท่ีเกี่ยวข้อง และประกาศต่างๆ ท่ีตามมา

ภายหลัง  กลายเป็นชุมชนชาวเลในท่ีต่างๆ เป็นผู้อยู่อาศัยในท่ีดินรัฐใน

ปัจจุบัน 

 

 

 

 

 

 

 

                           แบบแสดงผงัตระกลู 

                   ผงัตระกลูของ ดว้ง  ปราบสมุทร 

 

 

 

 

 

 

 

นางมานิ ราว ี นายโอน ราว ี

รตัน ์ราว ี ยม ราว ี นางแจ่ม ราวี 

เกิด 2501 

 

นายบิน 

ปราบสมทุร 

ดว้น ราว ี คาร ราว ี

ดว้ง ปราบ

สมทุร 

ปรงิ 

เช่ียวชาญ 

เดือน   

ปราบสมทุร 

ดวงเดือน   

ปราบสมทุร 

แว๊ด    

สมทุรวาร ี

วิฑรูย ์ราว ี



 

 

 

 

 

 

 จากผังตระกูลตระกูลของ “ด้วง  ปราบสมุทร”  จะเห็นได้ว่า ต้น

ตระกูลมาจาก ตระกูล “ราวี” ซึ่งมีนางมานิ ราวี  และนายโอน ราวี  ผู้ซึ่ง

เป็นตาและยายของด้วง ปราบสมุทร  และตระกูลปราบสมุทร ฝ่ายปู่และย่า

ความส าคัญ  ของความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์มอแกลนในอดีตจะยังไม่แต่งงาน

กับคนภายนอก  จากกลุ่มตระกูลหลักท่ีมาด้วยกันเมื่อมีลูกมีหลานจะ

แต่งงานข้ามกันไปมา  ซึ่งในส่วนของ “ด้วง ปราบสมุทร” เมื่อแต่งงานกับ

ตระกูลเชี่ยวชาญ (ตระกูลดั้งเดิมท่ีมาด้วยกัน) ลูกหลานหลังจากรุ่น “ด้วง” 

ก็จะเป็น “เช่ียวชาญ” ต่อไป 

 ส าหรับ ความส าคัญ อีกประการ คือ  การนับช่วงเวลาท่ีเข้ามาอยู่

อาศัยในพ้ืนท่ี  เมื่อนางมานิ ราวี  และนายโอน  ราวี  จ าความได้ว่า  

ในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2  ยังต้องอพยพลงไปอยู่ในหลุมหลบภัยท่ีทาง

ราชการมาสร้างไว้ให้  แสดงว่า  ในขณะนั้นท้ัง 2 จ าเรื่องราวในอดีตได้

แล้ว แสดงว่ามาอยู่ในพ้ืนท่ีบุกเบิกใหม่ ต้ังแต่ก่อนเกิดสงคราม  ซึ่ ง

สอดคล้องกับข้อมูลสัมภาษณ์ ว่า “นางมานิ  ราวี  เสียชีวิตตอนอายุ  90  ปี 

ในชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  เกิดขึ้นภายหลังเหตุการณ์ไฟไหม้ชุมชนได้

ไม่นาน” แสดงว่า  นางมานิ  ราวี เกิดเมื่อ ปี พ.ศ.2462  และมีความหมาย

ส าคัญ คือ ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว อยู่ในพื้นที่ปัจจุบันมามากกว่า 100 ปี 

ไพฑรูย ์

เช่ียวชาญ 

สพุตัตา 

โลหะกลุ 

รุง่ฤดี 

เช่ียวชาญ 

นภาโชติ 

เช่ียวชาญ 

 

นิตยา 

เช่ียวชาญ 

อนิตยา 

เช่ียวชาญ 



ผงัตระกลู เชี่ยวชาญ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 ส าหรับกรณีตระกูล “เชี่ยวชาญ” ก็เป็นกรณีท่ีเชื่อมโยงกับ ตระกูล 

“ปราบสมุทร” และยังไขว้กันไปมาเช่นเดียวกัน  จะเห็นได้ว่า กลุ่มคน

ดั้งเดิมเมื่ออพยพมาด้วยกัน  ลูกๆ เติบโตขึ้นมาก็จะแต่งงานในกลุ่มมอ

แกลนด้วยกัน  จึงสามารถพูดได้ว่า  ชุมชนหินลูกเดียวเป็นญาติกันท้ัง

ชุมชน  ส าหรับในปัจจุบันเริ่มมีการแต่งงานข้ามชุมชน  แต่ก็ยังคงเป็น

ชาวเลด้วยกัน  ซึ่งมีท้ัง ชาวเลมอแกลนแต่งานกับชาวเลอูรัคลาโว้ย  และ 

ชาวเลมอแกลนแต่งงานกับชาวเลมอแกน  ซึ่งในปัจจุบัน  ชุมชนชาวเลหิน

ลูกเดียวจะมีหลากหลายตระกูลมากข้ึน 

7) สถานการณป์ญัหาที่ดิน  สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น และแนวทาง

ผลักดันการแก้ปัญหา 

นายหละ    

ตหุรนั 

นางหยะ        

ตหุรนั 

ปรกิ  เช่ียวชาญ 

(ตหุรนั)เกิด 2491 

ไล ่ เช่ียวชาญ มดั  ตหุรนั 

(เสยีชีวิต) 

ด า  ตหุรนั 

(ครุะบรุ)ี 

ดงั   

เช่ียวชาญ 

ปรงิ 

เช่ียวชาญ 

นิษา  

เช่ียวชาญ 

กณัหา 

เช่ียวชาญ 

จิรนา 

เช่ียวชาญ 

กอบชยั  

เช่ียวชาญ 

รุง่ทิพย ์     

จิงา 

จรยิา 

เช่ียวชาญ 

ชลดา  เช่ียวชาญ 



ส าหรับสถานการณ์ปัญหาท่ีดินของชุมชนชาวเลบ้านหินลูกดียวนั้น  

ประกอบด้วย 3 ส่วนที่ส าคัญ คือ  ท่ีอยู่อาศัย  ที่ประกอบพิธีกรรม  และพ้ืนท่ี

สุสาน   

 ที่อยู่อาศัย  ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว  มีท่ีดินท่ีอยู่อาศัยเป็นของ

ตนเองจ านวน  17 หลัง  และอยู่ในท่ีดินป่าชายเลน (กรมทรัพยากรทาง

ทะเลและชายฝั่ง)  จ านวน  35  หลัง  ก่อนหน้านี้ในช่วง ปี พ.ศ.2553  

ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียวได้น าเสนอข้อมูลของชุมชนต่อส านักงาน

โฉนดชุมชน(การยื่นขอโฉนดชุมชน เมื่อ วันท่ี 18 ธันวาคม 2553)  ท่ี

ก ากับดูแลโดยส านักนายกรัฐมนตรี  ตามนโยบายโฉนดชุมชนในขณะนั้น  

ซึ่งชุมชนได้รับการรับรองเป็นพ้ืนท่ีโฉนดชุมชนแล้วในปี พ.ศ.2554  แต่

ภายหลังเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงรัฐบาลการด าเนินการแก้ไขปัญหาท่ีอยู่

อาศัยคนจนได้เปลี่ยนรูปแบบและไปอยู่ภายใต้การดูแลของคณะกรรมการ

จัดการท่ีดินแห่งชาติ (คทช.)  ซึ่งรูปแบบการจัดการท่ีดินก็เป็นไปตาม

แนวทาง คทช.ต่อไป  ซึ่งชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว  เป็นชุมชน

เป้าหมายท่ีทาง คทช.จังหวัดภูเก็ตก าหนดไว้ในปี พ.ศ. 2562  ซี่งได้ผ่าน

มติ คทช.ระดับจังหวัดแล้ว  และมีการส่งข้อมูลถึงกรมทรัพยากรทางทะเล

และชายฝั่ง ซึ่งเป็นหน่วยงานเจ้าของพ้ืนท่ี  เพ่ือน าเรื่องเข้าคณะกรรมการ

จัดการที่ดินแห่งชาติต่อไป 

 พื้นที่ประกอบพิธีกรรม  ส าหรับพ้ืนท่ีการประกอบพิธีกรรมของชุมชน

ชาวเลบ้านหินลูกเดียวนั้น  แบ่งออกเป็น 2 ส่วน  คือ  พ้ืนท่ีหลาโต๊ะ เป็น

พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมส่วนกลางของชุมชน ซึ่งยังไม่มีความชัดเจนเรื่อง

ท่ีดินทางทีมวิจัยต้องหาข้อมูลรายละเอียดเพ่ิมเติม  และ พ้ืนท่ีประกอบ

พิธีกรรมนอนหาด  บริเวณหน้าหาดไม้ขาว หรือหาดทรายแก้วในปัจจุบัน

ซึ่งอยู่ในเขตอุทยานสิรินาถ   

 พื้นที่สุสาน หรือเปลวฝังศพ  ส าหรับชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียว 

และชุมชนชาวเลบ้านแหลมหลา  ใช้พ้ืนท่ีสุสานไม้ขาว  ซึ่งท่ีดินอยู่ในการ

ดูแลของกรมธนารักษ์  โดยก่อนหน้าเหตุการณ์แพร่ระบาดของโรคโควิด 



19  ทางกรมธนารักษ์ได้ท าข้อมูลพ้ืนท่ีแล้ว  แต่การกันแนวเขตพ้ืนท่ียังไม่

แล้วเสร็จ 

 

 

 

8) รูปแบบการจัดการที่อยู่อาศัยที่เหมาะสมโดยชุมชน 

ด้วยความเป็นตัวตนของชาวเล  ท่ีมีวิธีคิดและการกระท าท่ีรักสงบ ไม่

แย่งชิงทรัพยากรกับใคร  ไม่มีแนวคิดในเรื่องเอกสารสิทธิหรือการ

ครอบครองท่ีดินแบบปัจเจกบุคคล  ท าให้ชุมชนชาวเลเกือบท้ังอันดามันมี

ปัญหาเรื่องท่ีดินท่ีอยู่อาศัย  ท่ีประกอบพิธีกรรม และแม้แต่พ้ืนท่ีสุสานเกือบ

ทุกชุมชน  ชาวเลทุกชุมชนจะไม่มีรั้วกั้นแนวเขตอยู่กระจายท่ัวพ้ืนท่ีชุมชน  

ดูเหมือนไม่มีระเบียบ  แต่รู้สึกได้ถึงความเป็นอิสระ ชุมชนหินลูกเดียวเองก็

เช่นกัน  ตามประวัติศาสตร์ค าบอกเล่าของผู้สูงอายุต้องออกมาจากหมู่บ้าน

เดิมเพ่ือท ามาหากิน (ปลูกข้าวไร่) ซึ่งคาดว่าจะใช้ระยะเวลา 4 เดือนเศษ 

เมื่อกลับไปยังชุมชนท่ีอาศัยอยู่พบว่ามีกลุ่มคนในพ้ืนท่ีอ้างสิทธิในท่ีอยู่

อาศัยนั้นแล้ว  ชาวเลท้ังชุมชนขณะนั้นก็ไม่ได้โต้แย้งสิทธิตนเองแต่อย่าง

ใด  กลับพาครอบครัวและชุมชนย้ายกลับมาพ้ืนท่ีท่ีเคยปลูกข้าวไร่  

บางส่วนก็แวะสร้างท่ีอยู่อาศัยที่ท่าใหญ่ ซึ่งปัจจุบันคือชุมชนชาวเลท่าใหญ่ 

แผนท่ีแสดงแนวเขตที่ดินธนารกัษ์  ซึง่มีพืน้ท่ีที่

องคก์ารบรหิารสว่นต าบลไมข้าวจะตอ้ง

ด าเนินการขอใชเ้ป็นพืน้ท่ีสสุานของมอแกน 

เนือ้ที่ 24-0-38 ไร ่(จากแผนที่เป็นแปลงที่ดิน

ดา้นเหนือสดุ) 



จังหวัดพังงา ซึ่งอยู่ใกล้กับสะพานสารสิน  บางส่วนก็แวะสร้างท่ีอยู่อาศัยท่ี

ชุมชนชาวเลแหลมหลา  และบางส่วนได้เลยมาสร้างท่ีอยู่อาศัยท่ีท่าหยิด 

(คาดว่าเป็นด่านหยิด ต าบลไม้ขาว อ าเภอถลาง ในปัจจุบัน) ก็อยู่ได้ใน

ระยะสั้นเนื่องจากมีผู้อ้างสิทธิในพ้ืนท่ีอีกเช่นกัน  ท าให้ชาวเลกลุ่มดังกล่าว

ต้องมาต้ังถิ่นฐานชุมชนในพื้นที่ชุมชนหินลูกเดียวในปัจจุบัน 

ชาวเลชุมชนหินลูกเดียวในปัจจุบันมีเอกสารสิทธิในท่ีดินของตนเอง  

17  หลังคาเรือน  ในขณะอีก  35  หลังคาเรือนอยู่ในท่ีดินของป่าชายเลน 

ดูแลโดยกรมทรัพยากรทางทะเลและชายฝั่ง  ซึ่งกลุ่มท่ีอยู่ในท่ีดินป่าชาย

เลนดังกล่าว  เดิมเคยอยู่ในท่ีดินซึ่งบรรพบุรุษเคยครอบครองมา  อยู่ใน

ลักษณะครอบครัวขยายกระจายกันในท่ีดินท่ีครอบครอง  แต่เนื่องจาก

หลายครอบครัวเมื่อมีความจ าเป็นเร่งด่วน  เงินขาดมือก็จะมีการน าไป

จ านอง  ซึ่งลูกหลานหรือครอบครัวขยายหลังอื่นๆ ไม่รู้เหตุการณ์  สุดท้าย

ท่ีดินท่ีอยู่อาศัยหลุดมือก็ต้องถอยร่นไปอยู่ในป่าชายเลน  ซึ่งเป็นสิ่งท่ี

ชาวเลหินลูกเดียวคิดตรงกันว่าเป็นบทเรียนราคาแพง  เพราะท่ีดินในภูเก็ต

ราคาสูงมากในชีวิตนี้คงไม่สามารถหาซื้อได้อีกแล้ว 

จากการท่ีมีการศึกษาเรื่องชาวเลและมีคน/หมู่คณะ/หน่วยงานต่างๆ 

เข้ามาท างานกับชาวเล  ท าให้พบบทเรียนการสูญเสียท่ีดินท่ีอยู่อาศัยของ

กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในหลายพ้ืนท่ี  การไม่สามารถท ากินในพ้ืนท่ีท่ีเคยท า

กินมาก่อนต้ังแต่อดีต  การมีปัญหาเรื่องพ้ืนท่ีสุสานฝังศพของชาวเล  พ้ืนท่ี

ประกอบพิธีกรรม การศึกษา  การรักษาพยาบาล  และอื่นๆ  น าไปสู่การ

ช่วยกันผลักดัน มติคณะรัฐมนตรีว่าด้วยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล2 มิถุนายน 

พ.ศ.2553  แต่ชาวเลท้ังหมดรวมถึงชาวเลหินลูกเดียว พบว่า ไม่สามารถ

ฟ้ืนฟูหรือคุ้มครองพวกเขาได้  แม้ว่าในมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าวจะมีการ

ระบุกระทรวงต่างๆ รับผิดชอบในประเด็นปัญหาท่ีเกี่ยวข้องกับกระทรวง 

ทบวง กรม ชัดเจน  และในแต่ละรัฐบาลยังมีการต้ังคณะกรรมการอ านวย

การบูรณาการนโยบายเพ่ือฟ้ืนฟูวิถีชีวิตและแก้ไขปัญหากลุ่มชาติพันธุ์

ชาวเล และล่าสุดมีค าสั่งแต่ต้ัง คณะกรรมการแก้ไขปัญหา ความมั่นคงใน

พ้ืนท่ีอยู่อาศัย พ้ืนท่ีท ากิน และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณของชุมชนชาวเล แต่



การปัญหาของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลก็ยังเป็นปัญหาท่ีไม่สามารถสร้างความ

คืบหน้าในการแก้ปัญหาได้จึงน ามาสู่ แนวคิดเรื่อง “พื้นที่ทางวัฒนธรรม

พิเศษ” จนเกดิการผลกัดนั “ร่าง พระราชบญัญตัิส่งเสรมิและอนรุกัษว์ถิกีลุม่

ชาติพันธุ์ พ.ศ. ......” 

แต่ในแง่ปฏิบัติของคณะกรรมการชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  เคย

เห็นชอบแนวคิดเรื่องโฉนดชุมชนซึ่งเป็นนโยบายของรัฐบาลในปี พ.ศ. 

2553 (รัฐบาลนายอภิสิทธิ  เวชชาชีวะ)  ซึ่งเป็นแนวคิดเรื่อง “สิทธิร่วมของ

ชุมชน” แม้ว่าจะได้การเห็นชอบแล้วแต่ก็ไม่มีความคืบหน้าเช่นเดียวกัน 

ปัจจุบันชุมชนชาวเลหินลูกเดียวอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีทางกรมทรัพยากรทาง

ทะเลและชายฝั่ง ได้ส ารวจและน าเสนอเป็นพ้ืนท่ีด าเนินการตามนโยบาย

การจัดการและกระจายการถือครองท่ีดินของชุมชนตามนโยบายรัฐบาล 

พลเอกประยุทธ จันทรโอชา  และผ่านมติของ คทช.จังหวัดภูเก็ตต้ังแต่ปี

พ .ศ . 2562 ซึ่ งแนวทางและวิธีคิ ดของการจัด ท่ี ดิ น ให้ ประชาชน

ผู้ด้อยโอกาสอย่างทั่วถึงและเป็นธรรม  จะได้วิเคราะห์ในบทสรุปต่อไป 

 

 

9) ทิศทางการพัฒนาของจังหวัดที่มีผลต่อการหนุนเสริมชุมชน  หรือ

ส่งผลกระทบกับชุมชน 

เหตุการณ์ส าคัญของชาวเลหินลูกเดียว ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนา

พื้นที่โดยท้องถิ่นและจังหวัด   

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  เกิดเหตุการณ์ไฟไหม้ชุมชนเมื่อ วันท่ี  29  

กรกฎาคม  2552 (บ้านส่วนท่ีอยู่ในท่ีดินป่าชายเลน) เกิดความเสียหาย

ท้ังหมด 17 หลังคาเรือน  ในช่วงดังกล่าวมีนายวิชัย  ไพรสงบ เป็นผู้ว่า

ราชการจังหวัด  มีการช่วยสร้างบ้านให้ชาวเลหินลูกเดียวท้ัง 17 หลังคา

เรือน  โดยผู้ว่าฯ อ านวยการประสานท้ังหน่วยงานราชการส่วนท้องถิ่น 

(องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ขาว) ภาคเอกชน  และหนุนเสริมงบประมาณ  



รวมทั้งเครือข่ายสิทธิชุมชนพัฒนาภูเก็ตท่ีเข้าไปหนุนเสริมด้านแรงงานและ

ทีมช่างส าหรับสร้างบ้าน  เป็นครั้งแรกท่ีทุกภาคส่วนในจังหวัดภูเก็ตเข้าไป

ช่วยเหลือชุมชนชาวเล 

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวสามารถด าเนินงานการพัฒนาชุมชนตาม

แนวทางบ้านมั่นคงได้รับงบประมาณจากสถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน 

(องค์การมหาชน)  บนพ้ืนฐานการมีเอกสารรับรองความเป็นชุมชนจาก

ผู้ใหญ่บ้าน และองค์การบริหารส่วนต าบลไม้ขาว  

แนวคิด  วิสัยทัศน์  และการพัฒนาจังหวัดภูเก็ตท่ีมีผลต่อการหนุน

เสริมชุมชน หรือส่งผลกระทบกับชาวเลในยุทธศาสตร์ของจังหวัดภูเก็ตไม่

เป็นท่ีชัดเจน  อันอาจสืบเนื่องจากพ้ืนฐานและวิธีคิดของผู้ว่าราชการ

จังหวัดภูเก็ตท่ีมีการสลับสับเปลี่ยนทุก 1 หรือ 2 ปี  และ/หรือข้อมูลความรู้

เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลยังเป็นท่ีรับรู้น้อยในสังคมไทย  เราเพ่ิงมารู้จัก

กลุ่มชาติพันธ์ชาวเล  ชุมชนชาวเลหลังเหตุการณ์สึนามิ เมื่อปลายปี พ.ศ.

2547 เป็นส าคัญ  ฉะนั้นท่ีผ่านมาการปฏิบัติและการพัฒนาชุมชนกลุ่มชาติ

พันธุ์ชาวเลในจังหวัดภูเก็ตจึงขึ้นอยู่กับผู้ท่ีมาด ารงต าแหน่งผู้ว่าราชการ

จังหวัด และพ้ืนฐานของหัวหน้าส่วนราชการในพื้นที่เป็นส าคัญ   

อย่างไรก็ตาม เมื่อรัฐบาลอภิสิทธิ  เวชชาชีวะมีมติ ครม. 2 มิถุนายน 

2553 จึงเป็นประเด็นและสาระส าคัญในการพัฒนากลุ่ม/ชุมชนชาติพันธุ์

ชาวเลในระดับจังหวัดท่ีผ่านมา โดยทุกจังหวัดท่ีมีชุมชนชาวเล (5 จังหวัด

อันดามัน ระนอง พังงา ภูเก็ต และสตูล) อยู่ในพ้ืนท่ีจะมีวัฒนธรรมจังหวัด

แต่ละจังหวัดเป็นผู้หนุนเสริม สนับสนุนการพัฒนากลุ่มชาวเลเป็นส าคัญ 

จากแนวนโยบายของรัฐบาลท่ีออกเป็นมติ ครม.ตามข้างต้น  หากมี

การท างานอย่างจริงจังโดยคณะอนุกรรมการฟ้ืนฟูชีวิตชาวเลระดับจังหวัด 

5 จังหวัด ซึ่งยังคงมีอยู่จนถึงปัจจุบัน  การหนุนเสริมและการพัฒนาวิถีชีวิต

ชุมชนชาวเลน่าจะมีความคืบหน้ามากกว่านี้   

ทิศทางการพัฒนาและหนุนเสริมของจังหวัดภูเก็ตเกี่ยวกับชุมชน

ชาวเลท่ีผ่านมา   โดยส่วนมากจึงอยู่ในลักกษณะการผสมผสานกับการ



ท่องเท่ียวท่ีเป็นการสร้างเศรษฐกิจในพ้ืนท่ีเป็นส าคัญ เช่น  ข้อเสนอเชิง

ยุทธศาสตร์ของจั งหวัด ภู เก็ตในงานข้อเสนอจากการศึกษาของ

มหาวิทยาลัยราชภัฎภูเก็ต3  ข้อท่ี  6. เรื่องงานประเพณีลอยเรือชาวเล เป็น

พิธีท่ีจัดขึ้นในกลางเดือน 6 และ เดือน 11 โดยกลุ่มชาวเลท่ีหาดราไวย์ 

และบ้านสะป า จะมีพิธีลอยเรือในวันขึ้น 13 ค่ า และกลุ่มชาวเลท่ีแหลมหลา 

(ทางตอนเหนือของเกาะภูเก็ต)จะมีพิธีลอยเรือในวันขึ้น 15 ค่ า ซึ่งถือเป็น

พิธีสะเดาะเคราะห์ของชาวเลคล้ายกับพิธีลอยกระทงของชาวไทย มีการ

สร้างเรือจากไม้ระก า ตัดผม ตัดเล็บ และท าตุ๊กตาไม้เป็นรูปคนใส่ลงไปใน

เรือแล้วน าไปลอยเพ่ือน าเอาความทุกข์โศก เคราะห์ร้ายต่าง ๆ ออกไปสู่

ทะเล มีการเต้นร าสนุกสนานรอบล าเรือท่ีเรียกว่า "ร ารองเง็ง" 

โดยข้อเสนอดังกล่าวจะเป็นในเชิงการผลักดันให้มีการอนุรักษ์และ

รักษาไว้เพ่ือเป็นเอกลักษณ์ของจังหวัดภูเก็ตอีกส่ิงหนึ่ง   

 

10) กระบวนการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์

ชาวเล 

จากการศึกษาวิจัยข้อมูลพ้ืนท่ีและประวัติศาตร์  รวมถึงการศึกษา

ข้อมูลเอกสารของชุมชนหินลูกเดียว และชุมชนชาวเลในจังหวัดพ้ืนท่ีอัน

ดามัน  พบว่า  ชุมชนชาวเลและวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลไม่

สามารถก้าวผ่านประเด็นปัญหาจนน าไปสู่กระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ี

คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลได้โดยไม่มีกฎหมายมารับรอง  

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีควรได้รับการดูแล สนับสนุนและ

พัฒนาด้วยความเป็นชาติพันธุ์ชาวเลตามมติ ครม. 2 มิถุนายน 2553 

ตามท่ีกล่าวมาข้างต้น  แต่ผลในทางปฏิบัติกลับไม่สามารถที่จะพัฒนาไปสู่

แนวทางตามมาตรการฟื้นฟูระยะยาว ของมติ ครม.ดังกล่าวได้  คือ  การ

พิจารณาก าหนดพื้นที่ เขตวัฒนธรรมพิเศษที่เอื้อต่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่มี 

ลักษณะสังคมวัฒนธรรมจ าเพาะ  ซึ่งรวมถึงมาตรการระยะสั้นต่างๆ ท่ีไม่

                                                           
3https://so05.tci-thaijo.org/index.php/pkrujo/article/view/242519 



เกิดผลจริงในทางปฏิบัติ  ซึ่งจะเห็นได้จากบทสะท้อนในงาน รวมญาติชาติ

พันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11 “ส่งเสริมวิถีชีวิต สู่การผลักดันกฎหมายและเขต

คุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล” ระหว่างวันท่ี 27 – 29 

พฤศจิกายน พ.ศ.2563  ณ ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบลเกาะสาหร่าย 

อ าเภอเมือง จังหวัดสตูล ท่ีผ่านมา  ซึง่ยังเน้นถึงการต้องมีการผลักดัน

กฎหมาย “ร่าง พระราชบัญญัติส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ 

พ.ศ. ...”  

จะเห็นได้ว่าทุกภาคส่วนได้เน้นเรื่องการสร้างรูปธรรมในการสร้าง

พัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลเพ่ือสามารถให้

ประเทศไทยยังคงความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ หรือสังคมพหุ

วัฒนธรรมตามท่ีมีมา  ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวพัฒนากระบวนการ

แก้ปัญหาชุมชนและจัดท าฐานข้อมูลชุมชนจนผ่านการพัฒนาด้วยการ

รับรองชุมชนของท้องถิ่น  การพัฒนาระบบสาธารณูปโภคโดยชุมชนได้รับ

งบประมาณจากโครงการบ้านมั่นคง ผ่านสถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน 

(องค์การมหาชน) ได้รับการคุ้มครงตามมติ ครม. ผ่านมติการรับรองเป็น

พ้ืนท่ีโฉนดชุมชน  ซึ่งทุกอย่างเป็นการด าเนินงานบนฐานนโยบายของ

รัฐบาลในขณะนั้นๆ 

ความคาดหวังของชุมชนชาวเลหินลูกเดียวในการร่วมผลักดันการ

พัฒนาพื้นที่คุม้ครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในการเข้าร่วมงาน

รวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11 คือการเข้าร่วมผลักดันกฎหมายท่ีจะ

ช่วยให้เข้าสามารถพัฒนาคุณภาพชีวิตได้ดีขึ้นซึ่ง ในงานดังกล่าว   ได้จัด

ให้มี  กระบวนการรับฟังความคิดเห็น“(ร่าง) พ.ร.บ.ส่งเสริมและคุ้มครอง

กลุ่มชาติพันธุ์”  ของคณะกรรมการยกร่างกฎหมาย 

การที่กลุ่มชุมชนชาติพันธุ์ชาวเล รวมท้ังชุมชนชาวเลหินลูกเดียวต้อง

ร่วมกันผลักดันกฎหมาย “ร่าง พระราชบัญญัติส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิต

กลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ...” (หรืออาจจะมีการเปลี่ยนชื่อตามความเหมาะสม)  

เพราะวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลนั้น  ความส าคัญไม่ได้ขึ้นอยู่กับท่ีอยู่



อาศัยเพียงอย่างเดียว  แต่ความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีพ่ึงพิงธรรมชาติ  ต้ังแต่

พ้ืนท่ีท ามาหากินทางบกและทางทะเล  พื้นท่ีทางจิตวิญญาณ (สุสาน บาลัย 

ท่ีประกอบพิธีกรรม) ท่ีเหล่านี้ชุมชนชาวเลเคยใช้ประโยชน์และครอบครอง

มาก่อนมีการประกาศเป็นพ้ืนท่ีสงวนห้ามต่างๆ ของทางราชการ รวมถึง

ปัจจุบันท่ีเอกชนยังสามารถสร้างเขตหวงห้ามในพ้ืนท่ีสาธารณะหน้าหาด

ต่างๆ  ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลเกือบสูญไปจากพ้ืนท่ีอันดามัน  ซี่งรวมถึง

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว 



 

 



การประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรมชุมชนชาวเลหินลูกเดียว 

การผลักดันเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ของพ้ืนท่ีชุมชนชาวเลหินลูก

เดียวต้องการผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก. พ้ืนที่เพ่ือการอยู่อาศัยหรือพ้ืนที่ต้ังของชุมชน 

พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนชาวเลหินลูกเดียว มีขนาดพ้ืนท่ี  5 ไร่ 2 

งาน 52 ตารางวา  ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาขาดความม่ันคงในที่อยู่อาศัยใน

ระยะยาว  เนื่องจากอาศัยอย่ในท่ีดินรัฐท าให้ไม่สามารถพัฒนาและเข้าถึง

ระบบสาธารณูปโภคจากรัฐได้ 

ข. พ้ืนที่ท ามาหากิน  

พ้ืนท่ีท ามาหากินของชุมชนชาวเลหินลูกเดียวท่ีส าคัญ ประกอบด้วย  

พ้ืนท่ีท ากินทางทะเลบริเวณอ่าวหน้าชุมชนต่อเนื่องสารสินหน้าหาดในยาง

หรือเรียกโดยรวมว่า  ภูมิทัศน์อ่าวพังงาซึ่งประสบปัญหาเรื่องการประกาศ

พ้ืนท่ีอุทยานสิรินาซึ่งรวมพ้ืนท่ีในทะเลซึ่งเป็นบริเวณท่ีชาวเลเคยเข้าไปท า

มาหากินมาแต่ดั้งเดิม 

ค. พ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นท่ีทางจิตวิญญาณ   

พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวเลหินลูก

เดียว ประกอบด้วย 3 พื้นที่  คือ  หลาโต๊ะ ทางชาวเลหินลูกเดียวใช้พ้ืนท่ี

ดังกล่าวมาต้ังแต่มาต้ังถิ่นฐาน  ปัจจุบันเป็นอาคารท่ีทางองค์การบริหาร

ส่วนต าบลไม้ขาวมาปรับปรุงใช้ประกอบพิธีกรรมมาอย่างต่อเนื่อง  มีขนาด

พ้ืนท่ี  0.5  ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาความไม่ชัดเจนว่าพ้ืนท่ีอยู่ในการ

ดูแลของหน่วยงานใด หรือเป็นพ้ืนท่ีมีเอกสารสิทธิ์  อีกพ้ืนท่ี  คือ  พื้นที่

นอนหาด  เป็นพื้นท่ีริมทะเล เรียก หาดไม้ขาว หรือ หาดทรายแก้วท่ีชาวเล

หินลูกเดียวและชาวเลแหลมหลารวมถึงชาวเลท้ังอันดามันใช้ประกอบ

พิธีกรรมมาต้ังแต่ในอดีตจนถึงปัจจุบัน  มีขนาดพ้ืนท่ีประมาณ  10  ไร่  ซึ่ง

ประสบปัญหา  เมื่อมีการประกาศเขตอุทยานสิรินาถ  ซึ่งท าให้แต่ละปีจะมี



ปัญหาว่าชาวเลไม่ได้ขออนุญาตจากทางอุทยาน  แต่ในพ้ืนท่ีหน่วยงาน

ต่างๆทราบดีว่าชาวเลมีกิจกรรมดังกล่าวทุกปีตลอดมา  และอีกพ้ืนท่ี  คือ  

สุสานไม้ขาว หรือ สุสานมอแกน (ภาษาของหน่วยงาน) เนื้อท่ี 24-0-38 ไร่

ประสบปัญหา คือ  การเร่งรัดให้ทางองค์การบริหารส่วนต าบลไม้ขาวท า

เรื่องเพ่ือขอกันพ้ืนท่ีออกจากท่ีดินธนารักษ์  ออกเป็นหนังสือส าคัญท่ีหลวง 

ประเภทสุสาน 

นอกจากการก าหนดและคุ้มครองสิทธิในพ้ืนท่ีท้ังสามประเภทแล้ว 

ชุมชนมีแผนในการส่งเสริมด้านวัฒนธรรม  การศึกษา  และการเรียนรู้  

โดยชุมชนชาวเลหินลูกเดียวเป็นแหล่งศึกษาด้านการแสดงรองแง็ง  โดย 

ม.ราชภัฎภูเก็ต จะส่งนักศึกษาเข้ามาเรียนรู้ทุกปี  และทางแกนน าชุมชนก็

ยังมีความร่วมมือกับโรงเรียนในพ้ืนท่ี (โรงเรียนท่าฉัตรไชย)  ในการเข้า

ไปให้ความรู้ในช่วงของการเรียนหลักสูตรท้องถิ่นในพื้นที่  

ส าหรับความต้องการเพ่ิมเติมนั้น  ทางชุมชนชาวเลหินลูกเดียว และ

ชุมชนชาวเลแหลมหลา  ต้องการให้มีพ้ืนท่ีสร้างศูนย์วัฒนธรรมชาวเล  

เพ่ือสร้างพ้ืนท่ีท่ีก่อให้เกิดกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์

ต่างๆ  และให้ผู้ท่ีต้องการเข้ามาศึกษาเรียนรู้จะได้เข้าใจเบื้องต้น  ก่อนเข้า

ไปศึกษาเรียนรู้การใช้วิถีชีวิตในชุมชน 

ดังนั้น เพื่อให้การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวเกิดผลเป็นรูปธรรม  ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  จึง

มีแนวทางการด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมเขตคุ้มครองวัฒนธรรมดังนี้ 

(1) การจัดท าข้อมูลประวัติพ้ืนท่ี  ปฏิทินการใช้ประโยชน์ในพ้ืนท่ี  

ขอบเขตแผนผังการใช้ประโยชน์ในพ้ืนท่ีต่างๆ ท่ีเกี่ยวข้องในวิถี

ชีวิตชาวเลหินลูกเดียว 

(2) การก าหนดระเบียบ กติกา การใช้ประโยชน์พ้ืนท่ีเขตคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรมของชาวเลร่วมกัน 



(3) แกนน าชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  จะสร้างความเข้าใจเรื่องเขต

คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาวเลให้สมาชิกในชุมชนเข้าใจและมี

ส่วนร่วมในการผลักดันกฎหมายต่อไป 

 

11) บทสรุป 

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว เป็นชาวเลกลุ่มมอแกลน ท่ียังคงรักษาอัต

ลักษณ์  แสดงออกถึงความเป็นตัวตนชาวเลอย่างชัดเจน  เป็นชุมชนเล็กๆ 

ขนาด  52  หลังคาเรือน  ต้ังถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนท่ีไม่ไกลจากสะพานสารสิน

มานานมากกว่า 100 ปี  จากการศึกษาวิจัยนี้  พบว่า 

(1) กลุ่มชาวเลมอแกลนหินลูกเดียวไม่ใช่กลุ่มชาวเลที่เร่ร่อน  แต่

เป็นกลุ่มที่ออกไปท ามาหากินตามฤดูกาล  ชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  มี

อาชีพหากินทางทะเลเช่นเดียวกับกลุ่มชาวเลอื่นๆ แต่ปัจจัยด ารงชีพท่ี

ส าคัญอีกอย่าง คือ ข้าวสาร  ในอดีตการต้ังถิ่นฐานขึ้นอยู่กับการจับจอง

ของบรรพบุรุษ  ชาวเลหินลูกเดียวในอดีตต้ังถิ่นฐานอยู่ “ในหยง” หรือ

พ้ืนท่ีบริเวณบ้านกะไหล  อ.ตะกั่วทุ่งจ.พังงาในปัจจุบัน  จากท่ีเคยออกหา

ปลาและสัตว์ทะเลต่างๆ  เห็นพื้นที่เหมาะสมในการท า “ข้าวไร่” บริเวณแถว 

“บ้านด่านหยิด” ในปัจจุบันอยู่บริเวณโค้งคอเอน  อ.ถลาง  จึงได้ออกมาท า

ข้าวไร่ทุกปี โดยพาครอบครัวมาด้วย  ผ่านมาหลายๆ ปี คนในพ้ืนที่ในหยง

ก็ยึดหมู่บ้าน  เพราะการออกมาท าข้าวไร่แต่ละครั้งใช้เวลา 4-5 เดือน  ด้วย

ความเป็นชาวเล  ไม่มีปากเสียงกับคนนอก  บรรพบุรุษจึงพากลับมายังพื้นท่ี

ท าข้าวไร่  แต่ก็มีคนออ้างสิทธิ์เป็นเจ้าของแล้ว  จึงได้หาท่ีเหมาะสมสร้าง

หมู่บ้านใหม่ซึ่งเป็นท่ีอยู่ในปัจจุบันท่ีอยู่มากว่า 100 ปี  เป็นหมู่บ้าน/ชุมชน

ชาวเล ท่ีมีเส้นทางเข้าออกของเรือสู่ทะเลเฉกเช่นชุมชนชาวเลท่ัวไป 

(2) ชาวเลหินลูกเดียวเป็นชุมชนชาวเลที่คงอัตลักษณ์ความเป็นมอ

แกลนไว้จนถึงปัจจุบัน  ชาวเลทุกกลุ่มจะนับถือวิญญาณบรรพบุรุษ  มี “โต๊ะ

หมอ” ประจ าหมู่บ้านหรือชุมชนสืบทอดกันมารุ่นต่อรุ่น  ชาวเลหินลูกเดียว

ก็เช่นกัน  หากมีคนป่วยการรักษาจะเริ่มต้นด้วยการพาไปหาโต๊ะหมอ



ประจ าชุมชน  โต๊ะหมอจะเข้าทรงเพ่ือสื่อสารกับวิญญาณบรรพบุรุษว่า

ผู้ป่วยโดนอะไรมาก็จะรักษาอาการเบื้องต้น  หากไม่หายจึงพาไป

โรงพยาบาล  เมื่อชาวเลเสียชีวิตจะใช้การฝังศพท าให้มีงานศึกษาบางชิ้น

มองว่าชาวเลเป็นกลุ่มเดียวกับมุสลิม  ปัจจุบันในพิธีศพมีการนิมนต์พระมา

สวดแต่ศพก็ยังฝังเหมือนเดิม  เป็นชุมชนชาวเลท่ีมีพิธีกรรมตลอดท้ังปี ซึ่งมี

ความแตกต่างในรายละเอียดอยู่บ้างกับพิธีกรรมของมอแกน และฮูรัคลา

โว้ย 

(3) ข้อจ ากัดในความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลชุมชนชาวเลหินลูก

เดียวยังมีปัญหาท้ังในด้านท่ีดินท่ีอยู่อาศัยพ้ืนท่ีประกอบอาชีพ  พ้ืนท่ี

ประกอบพิธีกรรมและพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณเช่นเดียวกับชุมชนชาวเล

โดยท่ัวไปที่อยู่ในแหล่งท่องเท่ียวท่ีส าคัญของประเทศ   

(3.1)ที่อยู่อาศัยชุมชนชาวเลหินลูกเดียวอาศัยอยูในท่ีดินป่าชาย

เลน (กรมทรัยากรทางทะเลและชายฝั่ง) จ านวน  35  หลังคา

เรือน  อยูในท่ีดินท่ีมีเอกสารสิทธิ จ านวน  17  หลังคาเรือน  

ส าหรับพ้ืนท่ีท่ีอยู่ในท่ีดินรัฐนั้นท่ีผ่านมาการแก้ปัญหาขึ้นอยู่กับ

นโยบายของรัฐบาลซึ่งไม่มีความต่อเนื่องและขาดความชัดเจนใน

ด้านข้อมูลท่ีชาวเลจะเข้าใจได้  ต้ังแต่ นโยบายโฉนดชุมชน  

ปัจจุบันมาเป็น คทช. แต่ยังไม่มีความคืบหน้าท าให้การพัฒนา

ระบบสาธารณูปโภคขั้นพื้นฐานยังไม่สามารถท าได้ 

ส าหรับชาวเลท่ีอยู่อาศัยในท่ีดินท่ีมีเอกสารสิทธิ  เริ่มมีการ

มาอ้างสิทธิการครอบครองว่าท่ีดินดังกล่าวได้มีการน าไปจ านอง

ไว้  และไม่มีการไถ่ถอน (ข้อมูลได้มาช่วงปลายการวิจัย) ซึ่งคาด

ว่าจะเป็นปัญหาในอนาคตอันใกล้นี้ 

(3.2)  พื้นที่ประกอบอาชีพ  ชาวเลหินลูกเดียว  เป็นกลุ่มชาวเลมอ

แกลนท่ีมีการประกอบอาชีพทางบกอยู่ด้วยพอสมควร  อาทิ  เป็น

ลูกจ้างแขวงการทางท่าฉัตรไชย  แต่ด้วยความป็นชาวเลก็ยัง



ด ารงชีพด้านประมงเป็นหลักท้ังผู้ชายและผู้หญิง  ท้ังการออกเรือ

หาปลาและสัตว์ทะเลต่างๆ  ผู้หญิงชาวเลจะหาหอยติบมาต่อยเพ่ือ

ขาย  ซึ่งบริเวณพ้ืนท่ีใกล้ชุมชนจะเป็นแนวเขตอุทยานสิรินาถ

โดยส่วนมาก  ชาวเลหินลูกเดียวจะต้องออกไปหากินนอกพ้ืนท่ี

เขตอุทยานซึ่งมีความสัมพันธ์กับความคุ้มทุนและความเสี่ยงใน

การออกเรือแต่ละครั้งที่ต้องใช้ต้นทุนมากขึ้น  ท้ังๆ ท่ีชาวเลกลุ่มนี้

ท ามาหากินมาก่อน 

(3.3)พื้นที่ประกอบพิธีกรรมและพื้นที่จิตวิญาณพ้ืนท่ีดังกล่าวจาก

พ้ืนท่ีใกล้ชุมชน คือ หลาโต๊ะ ทางชาวเลหินลูกเดียวใช้พ้ืนท่ี

ดังกล่าวมาต้ังแต่มาต้ังถิ่นฐาน  ปัจจุบันเป็นอาคารท่ีทางองค์การ

บริหารส่วนต าบลไม้ขาวมาปรับปรุงใช้ประกอบพิธีกรรมมาอย่าง

ต่อเนื่อง  ซึ่งยังไม่มีผู้มาอ้างสิทธิ์นท่ีดินท้ังรัฐและเอกชน  ซึ่งทาง

ชุมชนชาวเลหินลูกเดียวจะต้องมีการเสนอเพ่ือกันพ้ืนที่ต่อไป   

ในส่วนของพ้ืนท่ีฝังศพบริเวณสุสานไม้ขาว  เดิมมีพ้ืนท่ี

กว้าง  ประกอบไปด้วยสุสานชาวเลท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมมา

ดั้ งเดิมและต่อเนื่ อง  รวมท้ังต่อมามีสุสานนานาชาติ (หลัง

เหตุการณ์สีนามิ)  ซึ่งปัจจุบันทางส านักงานต ารวจภูธรภาค 8 มา

ขอใช้พ้ืนท่ีสร้างส านักงานและบ้านพัก  เหลือพ้ืนท่ีกันไว้ส าหรับ 

สุสานมอแกน (ภาษาของหน่วยงาน) เนื้อท่ี 24-0-38 ไร่  ซึ่งทาง

องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ขาวต้องท าเรื่องเพ่ือขอกันพ้ืนท่ีออก

จากท่ีดินธนารักษ์  ออกเป็นหนังสือส าคัญท่ีหลวง ประเภทสุสาน 

ต่อไป 

พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมนอนหาด  เป็นพ้ืนท่ีริมทะเล เรียก 

หาดไม้ขาว หรือ หาดทรายแก้วท่ีชาวเลหินลูกเดียวและชาวเล

แหลมหลารวมถึงชาวเลท้ังอันดามันใช้ประกอบพิธีกรรมมาต้ังแต่

ในอดีตจนถึงปัจจุบัน  แต่เมื่อมีการประกาศเขตอุทยานได้รวม

พ้ืนท่ีดังกล่าวไปด้วยบนพ้ืนฐานไม่มีการบันทึกการใช้ประโยชน์

จริงมาก่อนการประกาศเขตดังกล่าว 



(4) แนวทางแก้ปัญหาที่ส าคัญของชุมชนชาวเลหินลูกเดียว  ความ

คล้ายคลึงของปัญหาส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลทุกชุมชน  คือ  

การอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีเหมาะต่อการสร้างประโยชน์เพ่ือธุรกิจท่องเท่ียว

ท าให้ถูกเบียดขับจากทุนและกฎหมาย  การคาดหวังจากนโยบาย

ของรัฐจะเห็นว่าไม่สามารถแก้ปัญหาท่ีต้นเหตุได้ดังท่ีต้ังความหวัง  

ต้ังแต่มี มติ ครม.ว่าด้วยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลผ่านมา 10  ปี  

ปัญหาหลายอย่างกลับรุนแรงมากขึ้น  สิ่งท่ีสามารถน าไปสู่การ

แก้ปัญหาได้ คือ ชาวเลเองต้องออกมาเรียนรู้  ผลักดัน  และพูด

ความจริง  เพ่ือการแก้ปัญหาได้ถูกจุด  และน าไปสู่การออก

กฎหมายท่ีส าคัญเพ่ือแก้ปัญหาของชาวเลเอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที ่5 จงัหวดักระบี่ 



จังหวัดกระบี่มีหมู่บ้านชาวเล จ านวน 10 หมู่บ้านต้ังอยู่ในเกาะพีพี1 

หมู่บ้าน เกาะจ า 4 หมู่บ้าน และเกาะลันตา 5 หมู่บ้าน ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาว

อูรักลาโว๊ยแต่ในบางพ้ืนท่ีมีชาวมอแกนท่ีมาแต่งงานกับชาวอูรักลาโว๊ยอยู่

อาศัยร่วมกันในชุมชน 

ในงานวิจัยชิ้นนี้เลือกพ้ืนที่ศึกษา 2 พ้ืนที่ คือ พ้ืนที่บ้านแหลมตง เกาะ

พีพี  กับ พ้ืน ท่ี เกาะจ าบทนี้ จะน าเสนอข้อมูลบริบทท่ัวไปของชุมชน 

ประวัติศาสตร์ความเป็นมาและการต้ังถิ่นฐาน การประกอบอาชีพและ

เศรษฐกิจชุมชน วิถีชีวิตวัฒนธรรม สถานการณ์ปัญหาท่ีดิน สาเหตุและ

ผลกระทบท่ีเกิดขึ้นมีรายละเอียดแต่ละพ้ืนที่ดังนี้ 

5.1 ชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี  

 

ชาวเลแหลมตงเกาะพีพี จังหวัดกระบี่ ถือเป็นกลุ่มชนเผ่าชาวเลผู้

บุกเบิกผืนดินเกาะพีพีกลุ่มแรกเลยก็ว่าได้ ชาวเลแหลมตงเกาะพีพี มี

ประวัติศาสตร์ความเป็นมาท่ียาวนานและน่าสนใจ แท้จริงแล้วชาวเลมี 3 

กลุ่ม คือ มอแกลน มอแกน และอูรักลาโว้ย ส่วนชาวเลเกาะพีพีมีท้ังสอง

กลุ่มรวมกัน คือ มอแกนและอูรักลาโว้ยเป็นชาวเลท่ีไม่เพียงแต่ช านาญ

เรื่องท้องทะเลแต่ยังมีความรู้ในการเพาะปลูกท้ังข้าวและพืชไร่ต่างๆ มี

ภาษาพูดเป็นของตนเองเรียกว่า “ภาษาอูรักลาโว้ย” มีวัฒนธรรมท่ีเป็น

เอกลักษณ์เฉพาะ มีเพลงรองเง็งและเล่นร ามะนา เพ่ือการด ารงชีพในเกาะ

ท่ีห่างไกลจากผู้คนและความเจริญซึ่งความห่างไกลและพ้ืนท่ีท่ีเป็นเกาะ

กลับท าให้ชาวเลแหลมตงเกาะพีพีกลุ่มนี้ ได้ตัดสินใจท่ีจะใช้ชีวิตและลง

หลักปักฐานท่ีเกาะพีพีจังหวัดกระบี่นี้ เนื่องด้วยความอุดมสมบูรณ์ของ



ทรัพยากรท้ังในทะเลและพ้ืนดินท่ีบนเกาะ มีท้ังน้ า ข้าว ปลา อาหารอื่นๆ ท่ี

ท าให้ชีวิตของชาวเลกลุ่มนี้สามารถด ารงอยู่ได้ด้วยความสงบสุข 

 เหตุการณ์ส าคัญท่ีท าให้ความเป็นอยู่ท่ีสงบเรียบง่ายกลับต้องมา

เผชิญกับปัญหาท่ีเกิดจากการพัฒนาท่ีขาดการค านึงถึงผลกระทบต่อวิถี

ชีวิตของชาวเลเป็นความเศร้าโศกเสียใจกับการสูญเสียท่ีดินน าไปสู่การ

ประสบปัญหาอื่นๆ ตามมา บนความสิ้นหวังก็ยั งคงมีก าลั งใจและ

แรงผลักดันให้ต้องต่อสู้ไป ส่งผลให้มีมติคณะรัฐมนตรี วันท่ี 2 มิถุนายน 

2553 เรื่องแนวนโยบายในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล ทางชาวเลแหลตงเกาะ

พีพีได้มีกระบวนการต่อสู้ในการแก้ไขปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น โดยรวมตัวกัน

เป็นกลุ่มออมทรัพย์ ผ่านกระบวนการต่างๆ โดยได้รับความช่วยเหลือจาก

หน่วยงานที่เกี่ยวข้องและภาคีเครือข่าย ท าให้วันนี้ปัญหาต่างๆ เริ่มเบาบาง

ลง และท าให้เห็นความเข้มแข็งของคนในชุมชน มีการฟ้ืนฟูวิถีชีวิต 

ประเพณีและวัฒนธรรมดั้งเดิมให้กลับมาอีกครั้ง 

 สถานการณ์ปัจจุบัน ชาวเลแหลมตงไม่สามารถใช้ชีวิตเหมือนใน

อดีตได้และได้มีการปรับตัว จากเดิมท่ีชาวเลแหลมตงประสบปัญหาด้าน

สาธารณูปโภคต่างๆ และได้รับผลกระทบจากนโยบายของรัฐบาล อุทยาน 

ป่าไม้และการรุกรานของนายทุน ท่ีคอยแต่ซ้ าเติมและคอยจะท าร้ายชาวเล 

ล่าสุดเกิดสถานการณ์การโรคระบาดของเชื้อไวรัสโคโรนา(COVID-19) 

ในช่วงเดือนธันวาคม 2562 จนถึงปี พ.ศ.2563 ชาวเลแหลมตงเกาะพีพีจะ

มีวิธีการ กระบวนการแก้ไขปัญหาต่างๆ เหล่านี้ได้อย่างไร อุปสรรคต่างๆ 

ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างไรบ้างในชุมชน และชาวเลแหลมตงมีการ

วางแผนการพัฒนาชุมชนอย่างไรต่อไป เราจะได้สัมผัสกับวิถีชีวิตชาวเล

แหลมตง ได้จากผลงานวิจัยช้ินนี้ 

1) ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร  ด้านพื้นที่ 

 ชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี จังหวัดกระบี่ หมู่ท่ี 8 ต าบลอ่าวนาง 

อ าเภอเมืองกระบี่  จังหวัดกระบี่   ข้อมูลประชากร ส ารวจ ณ วันท่ี  1 

กุมภาพันธ์ 2563 จ านวน 138 คน 32 หลังคาเรือน 

 

หมบูา้นชาวอรูกัลาโวย้ 



 

 

 ในชุมชนชาวเลแหลมตง มีบ้านท่ีเป็นชาวเลท้ังหมด 32 หลังคาเรือน 

และเป็นคนไทยท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ในชุมชน 2 หลังคาเรือน รวมมีบ้านใน

ชุมชนท้ังหมด 34 หลังคาเรือน จากการส ารวจข้อมูล ณ วันท่ี 1 กุมภาพันธ์ 

2563ประชากร 138 คนมีบัตรประชาชน 135 คน ไม่มีบัตรประชาชน 3 

คน คือ (1) เป็นชาวเลท่ียังไม่ได้แจ้งเกิดตามทะเบียนราษฎร์ 1 คน คือ 

เด็กชายมนัส ทองค า อายุ 15 ปี  (2) ท่ีเป็นชาวมอแกนมาแต่งงานกับ

ชาวเลแหลมตง 1 คน คือ นางแพร ประมงกิจ อายุ 36 ปี และ(3) ท่ีเป็นชาว

ญี่ปุ่นมาท างานท่ีแหลมตงแล้วแต่งงานกับชาวเลแหลมตง 1 คน คือ นาย

ทัศซิยะ อายุ 43 ปี ในชุมชนปัจจุบันมีผู้สูงอายุจ านวน 6 คน มีเด็กนักเรียน

ท่ีเรียนอยู่ท่ีโรงเรียนบ้านแหลมตง พ.ศ.2563 จ านวน 20 คน นักเรียนทุก

คนท่ีก าลังศึกษาอยู่นั้นมีหลักฐานการแจ้งเกิดตามทะเบียนราษฎร์ทุกคน  

 ความอุดมสมบูรณ์และสวยงามของเกาะพีพีดึงดูดให้ผู้คนมาต้ังหลัก

ปักฐานในบริเวณหาดและอ่าวท่ีหลบลม นอกจากชาวเลอูรักลาโว้ยและมอ

แกนแล้ว เกาะพีพีก็เป็นท่ีอาศัยและท ามาหากินของชาวไทยมุสลิม เช่น ท่ี

โละลาน่าซึ่งเมื่อประมาณ 70 – 80 ปีท่ีแล้วมีคนอยู่ไม่เกิน 10 หลัง แต่

ต่อมาอีก 20 ปี ก็เพ่ิมเป็น 40 หลัง สมัยท่ีบนบกยังเป็นพื้นที่ป่า 

 

2) ประวัติศาสตร์ความเป็นมาการตั้งถิ่นฐาน 

ชายหาดแหลมตง 
ท่ีจอดเรอื 



 

 

ยุคการตั้งถิ่นฐานช่วงก่อน พ.ศ.2480 

 

 แต่เดิมเกาะพีพี เรียกว่า ปูเลา บรีบรี ใช้เรียกกันในหมู่ชาวเล เผ่าอูรัก

ลาโว้ย ปูเลา ในภาษาอูรักลาโว้ยแปลว่า เกาะ และค าว่า บรีบรี ในภาษาอู

รักลาโว้ยแปลว่า ให้ การให้ ท่ีมาของชื่อ ปูเลา บรีบรี (เกาะพีพี) นั้น มา

จากการท่ีชาวเลแหลมตงในสมัยก่อนนั้นเป็นผู้ท่ีมีน้ าใจเอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่ 

ชาวเลท่ีเกาะนี้จะท าประมงในช่วงคลื่นลมสงบ จะท าข้าวไร่ในช่วงหน้าฝน

และท าสวนไปด้วย อยู่กันแบบเศรษฐกิจพอเพียง ในทะเลมีปลา ส่วนบนฝั่ง

ก็มีท้ังข้าวและพืชผักสวนครัว ใช้ชีวิตแบบเรียบง่าย ถึงจะไม่รวยเงินทอง



แต่น้ าใจชาวเลมากล้น ใครไปใครมาท่ีอ่าวแหลมตงก็จะได้รับการต้อนรับ

เป็นอย่างดี มีข้าวปลาอาหารแบ่งปันให้แก่ผู้มาเยือน โดยไม่ได้แบ่งแยกว่า

คนเหล่านั้นเป็นใคร ถ้ามาขออะไรท่ีชาวเลแหลมตง หากชาวเลมีเขาจะให้ 

น้ าใจช่างยิ่งใหญ่ จนได้ชื่อว่า ปูเลา บรีบรี แปลว่าเกาะแห่งการให้และการ

แบ่งปัน เป็นเกาะท่ีมีกลุ่มมอแกนและอูรักลาโว้ยมาต้ังถิ่นฐานอาศัยอยู่เป็น

กลุ่มแรก โดยมีชาวมอแกนท่ีล่องเรือมาจากเกาะฝั่งระนองกลุ่มหนึ่ง และมี

ชาวอูรักลาโว้ยอีกกลุ่มหนึ่งท่ีล่องเรือมาจากเกาะลันตาท่ีเป็นเมืองหลวงของ

ชาวอูรักลาโว้ย ซึ่งชาวเลแหลมตงเกาะพีพีนั้นเป็นกลุ่มชนท่ีผสมระหว่าง

ชาวมอแกนและชาวอูรักลาโว้ย 

ในสมัยก่อนการเดินทางของชาวเลก็จะใช้เรือแจวและเรือกาบาง 

แจวเรือล่องไปตามทะเล ค่ าท่ีไหนก็นอนท่ีนั้น หลายเกาะในพ้ืนท่ีของทะเล

อันดามันไม่ว่าจะเป็นเกาะเล็กหรือเกาะใหญ่ล้วนเป็นเกาะท่ีชาวเลเคยไป

หลับนอนด้วยการสร้างเพิงไม้หลังเล็กๆ ท่ีพอกันแดดกันฝนได้ เรือท่ีชาวเล

ใช้สัญจรจะเป็นเรือท่ีสร้างมาจากไม้ระก าเพราะเป็นไม้ท่ีมีน้ าหนักเบาและ

หาได้ง่าย มาดเรือใช้ไม้ตีนเป็ด ช่วงล าเรือใช้ไม้ระก า และเหลาไม้ไผ่เป็น

ตะปูแหลมๆเพ่ือใช้ในการตอกไม้เพ่ือสร้างตัวเรือ ในเรือจะใช้ไม้ไผ่ใช้เป็น

ท่ีนั่งและนอน มีใบเรือท่ีสานจากเตยทะเลและยังใช้เป็นหลังคากันแดดกัน

ฝนได้ด้วย เรือหนึ่งล าจะมีขนาดใหญ่พอสมควรสามารถอยู่กินและนอนบน

เรือได้ ท้ังครอบครัว ประมาณ 5-6 คน เหตุผลท่ีชาวเลเลือกใช้ไม้ท่ีมี

น้ าหนักเบาเพราะว่า หากมีคลื่นลมแรงซัดชายฝั่งชาวเลสามารถท่ีจะยกเรือ

ขึ้นฝั่งได้ง่ายเพ่ือรักษาเรือให้ปลอดภัย 

 ชุมชนชาวเลแหลมตง เป็นชุมชนท่ีมีอายุกว่า 100 ปี ต้ังแต่ก่อน

สงครามโลกครั้งท่ี 1 เมื่อสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

รัชกาลท่ี 5 พ.ศ.2453 ในสมัยนั้นมีชาวเลกลุ่มแรกมาต้ังรกรากท่ีอ่าวแหลม

ตงเกาะพีพีจังหวัดกระบี่ โดยมีการสืบสายตระกูลมา 10 ครอบครัว ดังนี้ 1.

ตระกูลของ นายมะเส็น ชาวน้ า และ นางอูติ ชาวน้ า 2.นายรายี ประมงกิจ  

และ นางแมะมะ ประมงกิจ 3.นายจีเต็ก ทะเลลึก  และ นางอีหิด ทะเลลึก 4.

นายมะอิน ประมงกิจ และ นางพู ประมงกิจ 5.นายตางอ ทะเลลึก และ 

ภรรยา (ไม่ทราบชื่อ) 6.นางปาเงา ชาวน้ าและ สามี (ไม่ทราบชื่อ) 7.นาย

มูงัย ประมงกิจ และ นางปินา ประมงกิจ 8.นายสูเด็น ชาวน้ า และ นางฮารี

ละ ชาวน้ า 9.นายมานุ้ย ประมงกิจและ แยะฮูลัยบูลู 10.นายอาจัด ประมง

กิจ และ ภรรยา (ไม่ทราบชื่อ) 



 

 

 

 

 

ตัวอย่างผังตระกูล นายมะเส็น ชาวน้ า ชาวเลแหลมตงเกาะพีพี 

 จากแผนผังจะเห็นได้ว่ามีการสืบทอดกันมา 5 รุ่น รวมอายุราว 150 

ปี 

 

 

 

 

 

 

 

 



 โดยสามารถดูได้จากต้นมะม่วงป่าท่ีอายุราวๆ 200ปี ต้นมะม่วงต้นนี้

พ่อของนายมะเส็น ชาวน้ า เป็นคนปลูก ซึ่งปัจจุบันต้ังอยู่ในโรงเรียนบ้าน

แหลมตง มีขนาดล าต้นใหญ่มากต้องใช้คน 4-5 คนโอบ นางแมะปิง ประมง

กิจ อายุ 61 ปี เล่าว่า “ตากับยายของเราเป็นชาวมอแกนมาจากเกาะจากฝั่ง

ระนองต้ังแต่ฉันยังไม่เกิด ล่องเรือมาผ่านเกาะต่างๆ และมาสร้างบ้านอยู่ท่ี

อ่าวแหลมตงเกาะพีพีแห่งนี้มากันหลายครอบครัว พ่อกันแม่ของฉันก็เป็น

มอแกน พูดภาษามอแกนได้ ส่วนฉันเป็นลูกมอแกนพูดภาษามอแกนได้และ

ฟังรู้เรื่อง เราแต่งงานกับหนุ่มอูรักลาโว้ย มารุ่นลูกของฉันพูดภาษามอแกน

ไม่ได้แล้ว พูดเป็นแต่ภาษาอูรักลาโว้ย”ในช่วงแรกๆท่ีชาวเลแหลมตงมาอยู่

ท่ีเกาะพีพีนั้น พวกเขาบอกว่าเกาะแห่งนี้อุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยากรทาง

ธรรมชาติท่ีสวยงามและล้ าค่ามาก มีหาดทรายท่ีขาวสะอาดมีปูลมวิ่งเล่นบน

ชายหาดเต็มไปหมด เมื่อลงไปในทะเลก็จะสามารถมองเห็นฝูงปลาแหวก

ว่ายไปมา ทุกอย่างสามารถมองเห็นได้ด้วยตาเปล่าปลูกข้าวไร่ไว้กินเอง

รวมไปถึงพืชผักสวนครัวและผลไม้ ชาวเลอาศัยขุดบ่อจากน้ าผุดจาก

ธรรมชาติ ไว้ใช้ดื่มกิน บางครั้งก็จะต้มเผือกมันกินแทนข้าว ชาวเลแหลม

ตง มีวีถีชีวิตท่ีเรียบง่าย ชอบปลูกบ้านเป็นกลุ่มค่อนข้างท่ีจะกลัวคนนอก

หรือคนภายนอกท่ีไม่ใช่พ่ีน้องชาวเลด้วยกัน ส่วนใหญ่แล้วกลุ่มชาวเลอูรัก

ลาโว้ยจะรู้จักกันถึงจะอยู่กันคนละเกาะแต่ก็สามารถไปมาหาสู่กันได้ การ

เดินทางของชาวเลในสมัยก่อนนั้นจะใช้เรือแจวหรือเรือกรรเชียง โดยการ

ใช้ก าลังคนพายเรือแต่ถ้าหากการเดินเรือเป็นระยะทางท่ีไกลมากหลาย

ร้อยกิโลชาวเลก็จะน าใบเรือมากางซึ่งใบเรือท่ีใช้นั้นจะท าจากวัสดุ

ธรรมชาติท่ีเรียกว่า “ใบเตยทะเล” เป็นวัสดุท่ีหาได้ง่ายในบริเวณเกาะพีพี 

และสามารถใช้งานได้นานพอสมควร ในปัจจุบันนี้ เรือแบบดั้งเดิมท่ีชาวเล

เคยใช้นั้น หาดูได้ยากมาก เนื่องจากบริบทหลายๆด้าน  

ในการด าเนินชีวิตของชาวเล จะมีเอกลักษณ์เป็นของตัวเอง ท้ังเรื่อง

การใช้ภาษาพูดท่ีแตกต่างกัน การด าเนินวิถีชีวิตในแบบท่ีชาวเลเป็น มี

ความรู้ความเช่ียวชาญในเรื่องการท าประมง หาหอย หาปู ตกหมึก ตกปลา 

ตามฤดูต่างๆ เช่ียวชาญด้านการไหลเชี่ยวของกระแสน้ าทะเลสามารถบอก

ต าแหน่งของกระแสน้ าวนได้ อาชีพส่วนใหญ่ของชาวเลแหลมตงนั้นคือ

อาชีพการท าประมงในช่วงหน้าร้อน และท าไร่ ท าสวนในช่วงหน้าฝน โดย

ปกติชาวเลแหลมตงจะอาศัยอยู่ท่ีอ่าวแหลมตงเป็นหลักมีการปลูกบ้าน และ

ท าไร่ท าสวน แต่จะไปสร้างเพิงบริเวณอ่าวต่างๆ รอบเกาะพีพีและเกาะ

ใกล้เคียง ท าประมงแบบหมุนเวียนไปรอบๆเกาะเพ่ือให้ทรัพยากรได้มีการ



ฟ้ืนตัว โดยชาวเลเจาะหอยติบในช่วงท่ีหอยพี (ใหญ่) จะหากุ้ง ปู อาหาร

ทะเลอื่นๆ และหอยแม่นเฉพาะท่ีไข่เม่นพีดีและน้ าทะเลลดลงช่วง ขึ้น 14-

15 ค่ าและ แรม  1-3 ค่ า ของทุกเดือน จะตกปลาและหมึกช่วงเวลาข้างขึ้น 

 

เหตุการณ์ช่วง พ.ศ.2484 เหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่ 2  

 

 มีทหารญี่ปุ่นบุกเกาะพีพี ขึ้นมาปล้นข้าวสารอาหารแห้งของชาวบ้าน 

บังคับขู่เข็นให้ชาวบ้านปีนลูกมะพร้าวให้ ขู่ชาวบ้านให้จับเป็ดไก่ท่ีเลี้ยงไว้

ให้พวกทหารญี่ปุ่นกินเป็นอาหาร มีชาวบ้านหลายคนหนีขึ้นไปหลบบน

ภูเขา ใช้ชีวิตบนภูเขาหาเผือกหามันและผลไม้กินประทังชีวิตไม่สามารถ

ลงมาท่ีหมู่บ้านได้เพราะกลัวทหารญี่ปุ่นนางเดาะ ชาวน้ า อายุ 61 ปี เล่าให้

ฟังว่า “นางยามิ ชาวน้ า (เสียชีวิตแล้ว) เป็นแม่ของเธอเล่าให้เธอฟัง ว่า

เหตุการณ์ตอนนั้นยายยามิ อายุ10 ปี พอท่ีจะรู้เรื่องแต่ก็ยังเด็กมาก มีทหาร

ญี่ปุ่นมากับเรือรบล าใหญ่จอดลอยล าอยู่

บริเวณหน้าอ่าวแหลมตง ใช้เรือล าเล็กมาขึ้น

ฝั่ งพ ร้ อ มกั บ อาวุ ธปื น แล ะมี ด ด าบ  พู ด

ภาษาญี่ปุ่นฟังไม่รู้เรื่องบังคับให้ชาวเลเอา

ข้าวสาร อาหารแห้ง เอาปืนทุบตีชาวเลผู้ชาย

บังคับให้ปีนลูกมะพร้าวให้ถ้าใครขัดขืนก็จะ

โดนท าร้ายร่างกาย โดนทุบตี รื้อข้าวของใน

บ้านของชาวเลเสียหาย ยายยามิหนีขึ้นไป

บนเขา หลบไปอยู่ กิน นอน บนภูเขา หามัน

มาเผากินแทนข้าว อาศัยน้ าจืดท่ีไหลตาม

ซอกหินดื่มกิน ยายกลัวมาก พวกทหารใช้

ความรุนแรงกับชาวบ้าน แต่ครอบครัวของ

ยายหนีขึ้นไปหลบบนภูเขาทัน” หลังจากท่ีเหตุการณ์ปกติชาวเลก็กลับมา

ใช้ชีวิตอย่างสุขสงบแบบเดิม 

เหตุการณ์ของ นางปิยะ ทะเลลึก (แยะยะห์) 

 ปัจจุบัน อายุ 84 ปี เกิดท่ีเกาะพีพีพ่อและแม่ของยายปิยะเป็นมอแกน

ล่องเรือมาจากฝั่งระนอง ผ่านเกาะเล็กเกาะใหญ่จนมาปักหลักเพ่ือสร้าง

ครอบครัวท่ีเกาะพีพี ในยุคสมัยของยายนั้นชาวเลจะหาของทะเล เช่น หอย 

ปู ปลา ไข่มุก ไปขายท่ีภูเก็ตโดยเรือเชียง จากเกาะพีพีถึงภูเก็ตเรือจะจอด



ท่ีหาดแสนสุขโดยจะมีชาวจีนชื่อ หยก กับ เซ่า รับซื้อของทะเลท่ียายปิยะ

และครอบครัวน ามาขาย และเม่ือได้เงินมาก็จะน าไปซื้อข้าวของเครื่องใช้ท่ี

จ าเป็นเพ่ือน ากลับไปใช้ท่ีเกาะพีพี จริงๆแล้วนางปิยะ ทะเลลึก เป็นผู้ชราท่ี

อยู่ในเหตุการณ์สงครามโลกครั้งท่ี 2 ตอนนั้นยายอายุ 3-4 ปี ยังเด็กมาก

แต่พอจ าความได้ ในเหตุการณ์ครั้งนั้น ยายยามิ ชาวน้ า เป็นคนอุ้มนางปิ

ยะ ทะเลลึก หนีพวกทหารญี่ปุ่นขึ้นไปบนภูเขา  

มีการระบาดของโรคฝีดาษ  

 ในชุมชนชาวเลแหลมตง มีหลายคนเสียชีวิต และอีกหลายคนก็มีการ

โยกย้ายไปเสาะหาท่ีอยู่ใหม่เพราะกลัวติดโรคร้ายนี้ มีชาวเลที่เป็นหนักๆ ก็

จะถูกส่งตัวไปอยู่เกาะอื่นบริเวณใกล้เคียงบางครอบครัวก็อพยพกลับไป

เกาะแถวจังหวัดระนองบ้าง เกาะลันตาบ้าง เกาะจ าบ้าง เกาะภูเก็ตบ้าง 

ส่งผลให้ชาวเลท่ีแหลมตงเหลืออยู่แค่บางส่วนซึ่งเป็นชาวเลกลุ่มท่ีไม่ย้าย

ออกไปไหนยังคงอยู่ท่ีแหลมตงเช่นเดิม 

การเข้ามาของคนมุสลิม 

 หลังจากสถานการณ์ของทหารญี่ปุ่นและโรคระบาดสงบลงก็เริ่มมีการ

เข้ามาของชาวมุสลิม โดยมีชาวมุสลิมกลุ่มแรก 4 คน นายเจะเด็น นางจ้ะ

นุ้ย นายจ้ะเขียด นายซาบัน และนายเอบ (มีภรรยาเป็นชาวเล) เริ่มมีการ

ค้าขายเปิดร้านค้า เริ่มมีก านันผู้ใหญ่บ้าน เกาะพีพีเป็นหมู่ท่ี 7 ต าบลอ่าว

นาง อ าเภอเมืองกระบี่ จังหวัดกระบี่ ชาวเลเริ่มหันมาปลูกข้าวเพ่ิมมากขึ้น

และท าไร่ท าสวนเพ่ิมมากขึ้น 

การเข้ามาของคนจีน 

  หลังจากท่ีคนมุสลิมเข้ามาไม่นานก็มีคนจีนเข้ามาอีก 2 คน คือ นาย

แป๊ะบอล้อ และนายโกเต็ก ท้ังสองคนเป็นชาวจีนพูดไทยได้แต่ไม่ค่อยชัด 

ได้อาศัยติดเรือชาวเลจากฝั่งมายังเกาะพีพี แรกๆ ก็มาขออาศัยท่ีดินของ

ชาวเลเพ่ือขอปลูกเพิงพักอาศัย ชาวเลใจดีก็ให้ท่ีอยู่และแบ่งปันอาหารให้ 

ไม่นานนักนายแป๊ะบอล้อก็เปิดร้านขายของช าในหมู่บ้านชาวเลและรับซื้อ

กุ้ง หอย ปู ปลาของชาวเลเพ่ือน าไปขายท่ีอื่น ชาวเลขายอาหารทะเลให้

แป๊ะบอล้อกิโลกรัมละ 3-4 บาท แต่เมื่อชาวบ้านไปซื้อแกขายกิโลกรัมละ 

10-20 บาท ใจดีให้ชาวเลเซ็น (เชื่อ) ของในร้านก่อนได้ เมื่อเวลาผ่านไป

ชาวเลเริ่มเป็นหนี้สิน ส่วนแป๊ะบอล้อก็ได้แต่งงานกับนางอีจู้ซึ่งเป็นคนจีน

เหมือนกับแป๊ะบอล้อจนมีลูกด้วยกัน 13 คน คือ โกมาย จีเอ้ง จีเก็ก โกหัย 



โกฉ้วน โกหงวน โกเฮ้ง เจะง้อ จี้นึ่ง โกฮ้าว โกเล็ก จี้เกี้ยง จี้เจ้ง(ลูกสาวคน

เล็ก) 

พ.ศ.2516การเสด็จประพาสเกาะพีพีของในหลวงรัชกาลที่ 9   

 ในหลวงรัชกาลที่ 9เสด็จโดยเรือรบหลวง ออกจากกิ่งอ าเภอเกาะยาว 

จังหวัดพังงา เสด็จเยี่ยมราษฎรท่ีเกาะพีพี จังหวัดกระบี่ ทรงทอดพระเนตร

ภาพเขียนสีเกาะพีพีเล หินงอก และหินย้อยในถ้ าไวกิ้ง มีชาวเลแหลมตง

เกาะพีพีไปเฝ้ารับเสด็จท่ีอ่าวต้นไทรบริเวณเกาะพีพีดอนด้วย มีชาวเลน า

ของท่ีระลึกจากทะเลมาถวาย เช่น กัลปังหา และเปลือกหอยสวยงาม 

พระองค์ได้ทรงพระเมตรตา ตรัสถามถึงสถานท่ีเล่าเรียนของชาวเลกลุ่มนี้ 

ซึ่งปรากฏว่ากลุ่มชาวเลแหลมตงไม่มีโรงเรียนท่ีจะศึกษาเล่าเรียน พระองค์

จึงมีพระราชด าริให้ก่อสร้างโรงเรียนให้กลุ่มชาวเลได้ศึกษาเล่าเรียนขึ้น 

ต่อมานายซิ้น กิตติธรกุล ก านันต าบลอ่าวนางในขณะนั้นได้ก่อสร้าง

โรงเรียนจนส าเร็จ โดยมีผู้ให้ความช่วยเหลือ ดังนี้  1.นายอูยัก ชาวน้ า 

บริจาคท่ีดินเนื้อท่ีประมาณ 4 ไร่ 2 งาน  2.นายปริญญา จุฑามาตย์ 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร์จังหวัดกระบี่ในขณะนั้น บริจาคเงิน 10,000 บาท 

ส าหรับซื้อวัสดุก่อสร้าง  3.นายแอน บ่อน้ าร้อน เป็นผู้ด าเนินการก่อสร้าง

โดยไม่คิดค่าแรง  4.นายซุ้น กิตติธรกุล บริการรับขนส่งวัสดุในการ

ก่อสร้าง  5.นายอุเส้น ทองเกิด ผู้ใหญ่บ้านหมู่ ท่ี  7 ต าบลอ่าวนางใน

ขณะนั้นเป็นผู้อ านวยความสะดวกในการก่อสร้างโรงเรียนบ้านแหลมตง  

 มีการพระราชทานนามสกุลให้ชาวเลแหลมตง ดังนี้ ชาวน้ า ประมง

กิจ ทะเลลึก และรักสมุทร ชาวเลซาบซึ้งในน้ าพระคุณของในหลวงรัชกาล

ท่ี 9 หลังจากเหตุการณ์ในครั้งนั้น ชาวเลแหลมตงจึงเริ่มมีการส ารวจส า

มโนครัว ชาวเลจึงได้มีบัตรประจ าตัวประชาชนและส าเนาทะเบียนบ้าน

ราวๆ 60 หลังคาเรือน   

 สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี (สมเด็จย่า)และพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวฯ ได้เคยเสด็จเยี่ยมราษฎรและออกหน่วยแพทย์เคลื่อนท่ี ณ 

สถานท่ีต่างๆ ในจังหวัดกระบี่ ลงพ้ืนท่ีแหลมตงเกาะพีพี ต าบลอ่าวนาง 

อ าเภอเมืองกระบี่ จังหวัดกระบี่ เมื่อวันที่ 11 มีนาคม 2518 มี ที ม แ พ ท ย์ 

พอ.สว. ให้การรักษาตรวจสุขภาพพร้อมแจกยาสามัญประจ าบ้านให้ชาวเล 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ในหลวงรัชกาลที่ 9 ทรงพระราชทานที่ดินให้ชาวเลแหลมตงจ านวน 18 

ราย  

 หลังจากท่ีพระเจ้าอยู่หัวเสด็จมาเกาะพีพี และทุกครั้งก็จะมีชาวเล

แหลมตงเกาะพีพีไปรอรับเสด็จด้วย ในหลวงจึงเมตตาพระราชทานที่ดินให้

ชาวเลได้มีท่ีอยู่อาศัยและท่ีท ากินแก่ชาวเลแหลมตงจ านวน 18 คน และ

หนึ่งในชาวเลท่ีรับพระราชทานท่ีดินนั้นได้บริจาคท่ีดินเพ่ือสร้างโรงเรียน

บ้านแหลมตง นั้นคือ นายยักอีทัน ชาวน้ า ชาวเลแหลมตงยังคงด าเนินวิถี

ชีวิตด้วยความสงบสุขมาโดยตลอด ชาวเลดีใจที่มีท่ีอยู่อาศัยและที่ท ากิน 

  

 

 รายชื่อชาวเลท่ีได้รับพระราชทานท่ีดิน 18 ราย มีดังนี้เสียภาษีท่ีดิน 

ภ.บ.ท. 5 ในปีพ.ศ. 2519 

1.นายอูยัค ชาวน้ า   2.นายหยัง ชาวน้ า   3 .

นายอาตน ทะเลลึก 



4.นายย่าหนัด รักสมุทร   5.นายมะเจ็น ประมงกิจ 

  6. นายมะเด็น ประมงกิจ 

7.นายอาเจ็ก ทะเลลึก   8.นายเจะหัน ประมงกิจ  

 9. นายปานะ ชาวน้ า 

10. นายร้าหิน ประมงกิจ   11. นายตารัม ประมงกิจ 

  12. นายอาดัง ชาวน้ า 

13. นายร้าเต็มชาวน้ า   14. นายอาหวัง ทะเลลึก  

 15. นายอีจิ้น ชาวน้ า 

16. นายฉีล้อ รักสมุทร   17. นายซาเต้ ประมงกิจ  

 18. นายอู่เก็ม ประมงกิจ 

19. นายล้าเว้น 

 ชาวเลท้ัง 19 รายนี้ได้เอกสารสิทธิ์ นส.2 เมื่อปี พ.ศ.2520 เป็นพระ

มหากรุณาธิคุณล้นเกล้าล้นกระหม่อม และมี 4 รายท่ียังคงเหลือหลักฐานนี้

อยู่คือ  

 

 

 

 

 

 

  นายอูยัค(ยักอีทัน) ชาวน้ า  นายอู่เก็ม ประมงกิจ       นายล้าเว้น ทะเล

ลึก              นายเจ็ก ทะเลลึก 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัติโรงเรียนบ้านแหลมตง 

 
 โรงเรียนบ้านแหลมตงได้ท าการสอนต้ังแต่ 17 พฤษภาคม 2519 และ

ในปีงบประมาณ 2520 โรงเรียนบ้านแหลมตงได้รับงบประมาณในการ

ก่อสร้าง ดังนี้ อาคารเรียนถาวร แบบ ป.1 ก. ขนาด 4 ห้องเรียนเป็นเงิน 

260,000 บาท บ้านพักครู 1 หลังเป็นเงิน 70,000 บาท ส้วม 2 ท่ีนั่งเป็นเงิน 

8,000 บาท และในปีงบประมาณ 2521 ได้รับงบประมาณในการก่อสร้าง

บ้านพักครูอีก 1 หลัง และปี พ.ศ.2524 โรงเรียนบ้านแหลมตงได้ขยายชั้น

เรียนจนถึงชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 มีครูคนแรกท่ีเข้ามาสอนเด็กชาวเลแหลม

ตงชื่อ นายปราบฟ้ืน เพชรเครือ เข้ามาด ารงต าแหน่งผู้บริหารโรงเรียน 

ช่วงพฤษภาคม 2519 – พฤษภาคม 2522 สอนนักเรียนรุ่นแรกท่ีเข้าเรียน



เม่ือวันที่ 17 พฤษภาคม 2519 มีจ านวนนักเรียนทั้งหมด 51 คน ขณะนั้นจะ

มีผู้บริหารโรงเรียนมาอยู่ประจ าการแค่ 2 ปี หลังจากนั้นก็ย้าย โรงเรียน

บ้านแหลมตงจึงมีการเปลี่ยนผู้บริหารทุกๆ 2 ปีต้ังแต่ช่วง พฤษภาคม 2519 

– กันยายน 2537 และเมื่อปี พ.ศ.2537 ได้มีผู้บริหารโรงเรียนคนใหม่ คือ 

นายมิตรชาย ด าดี ได้ด ารงต าแหน่งผู้บริหารต้ังแต่ได้รับต าแหน่งปี พ.ศ.

2537 มาจนถึงปัจจุบัน 

  

รายชื่อนักเรียนรุ่นแรกที่เริ่มเรียนที่โรงเรียนบ้านแหลมตง 

  เดือนพฤษภาคม 2519 จ านวน 51 คน  มีรายชื่อดังต่อไปนี้ 

1. เด็กชายกาว ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ นาย

ดัง และ นางตา ชาวน้ า 

2.เด็กชายอุเทน ชาวน้ า เกิดเมื่อวันที่ 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ นายอุ

เก็ม และ นางแมะเปาะ ชาวน้ า 

3.เด็กชายหมัด ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นาย

มะเจ็น และ นางแมะหาย ชาวน้ า 

4.เด็กชายประเสริฐ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายอุ

หมิน และ นางติบ ชาวน้ า 

5.เด็กชายอุทัย ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายย่าห

นัด และ นางอุ้หย้า ทะเลลึก 

6.เด็กชายชวน รักสมุทร เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายย่าห

นัด และ นางอุ้หย้า ทะเลลึก 

7.เด็กชายสมหมาย ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นาย

หล้าเว้น และ นางแมะหนิ ทะเลลึก 

8.เด็กชายสัน ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายหยัง 

และ นางอาฉิบ ชาวน้ า 

9.เด็กชายเป้า ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายหม้อ

แน้น และ นางปิยะ ทะเลลึก 

10.เด็กชายวันชัย มูลบัวพา เกิดเมื่อวันท่ี 4 เม.ย. 2510 เป็นบุตรของ นาย

สมบูรณ์ และ นางไหม มูลบัวพา 

11.เด็กชายอ้วน ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2507 เป็นบุตรของ นายอา

เจ็ก และ นางหรี่แหนะ ทะเลลึก 



12. เด็กชายประหยัด ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ 

นายอาเจ็ก และ นางหรี่แหนะ ทะเลลึก 

13. เด็กชายประสาท ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ 

นายอาเจ็ก และ นางหรี่แหนะ ทะเลลึก 

14. เด็กชายประดิษฐ์ ชาวน้ า เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ นาย

ยักอีทัน(นายอูยัก) และนางยามิ ชาวน้ า 

15. เด็กชายสมเดช หาผลกล้า เกิดเมื่อวันท่ี 2 ธ.ค. 2511 เป็นบุตรของ 

นายเจ๊ะเด็น และ นางมาเรีย ชาวน้ า 

16. เด็กชายมานพ ขาวเช้ือ เกิดเมื่อวันท่ี 21 ต.ค. 2510 เป็นบุตรของ นาย

สบัน และ นางยะ ขาวเช้ือ 

17. เด็กชายหราบ ขาวเชื้อ เกิดเม่ือวันท่ี 28 ก.ย. 2512 เป็นบุตรของ นาย

สบัน และ นางยะ ขาวเช้ือ 

18. เด็กหญิงสดใส ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายอุ

เก็ม และ นางแมะเปาะ ชาวน้ า 

19. เด็กหญิงอุมา ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นาย

เต้ียน และ นางปีใหม่ ประมงกิจ 

20. เด็กหญิงฉาบ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายห

นะ และ นางมะหนาว ชาวน้ า 

21. เด็กหญิงอารมณ์ ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ 

นายมะเด็น และ นางปิลิ ประมงกิจ 

22. เด็กหญิงสุนี ทะเลลึก เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นายย่าห

นัด และ นางอุ้หย้า ทะเลลึก 

23. เด็กหญิงสุบิน ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นาย

หยัง และ นางอาฉิบ ชาวน้ า 

24. เด็กหญิงงามนิจ ทะเลลึก เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นาย

หม้อแน้น และ นางปิยะ ทะเลลึก 

25. เด็กหญิงไพรัช วรรณดี เกิดเม่ือวันที่ 19 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นาย

ไพรัตน์ และ นางพิสมัย วรรณดี 



26. เด็กหญิงอุมา วรรณดี เกิดเมื่อวันท่ี 29 ก.ย. 2502 เป็นบุตรของ นาย

ไพรัตน์ และ นางพิสมัย วรรณดี 

27. เด็กหญิงสมใจ มูลบัวพา เกิดเมื่อวันท่ี 15 ก.ย. 2508 เป็นบุตรของ 

นายไพรัตน์ และ นางพิสมัย วรรณดี 

28. เด็กหญิงสุภาพ มูลบัวพา เกิดเมื่อวันที่ 4 เม.ย. 2512 เป็นบุตรของ นาย

ไพรัตน์ และ นางพิสมัย วรรณดี 

29. เด็กหญิงวิมล ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นายจี้ 

และ นางแมะต้ม ชาวน้ า 

30. เด็กหญิงมานี ทะเลลึก เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายเต้ 

และ นางอี้ ทะเลลึก 

31. เด็กหญิงมีนา ทะเลลึก เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นายเต้ 

และ นางอี้ ทะเลลึก 

32. เด็กหญิงดารัตน์ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นาย

ร้าเต็ม และ นางน๊ะ ชาวน้ า 

33. เด็กหญิงสุจิต ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2511 เป็นบุตรของ นายร้า

เต็ม และ นางน๊ะ ชาวน้ า 

34. เด็กหญิงสากิ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นายร้า

เต็ม และ นางน๊ะ ชาวน้ า 

35. เด็กหญิงมะลิ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายยัก

อีทัน(นายอูยัก) และนางยามิ ชาวน้ า 

36. เด็กหญิงวรรณา ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นาย

ยักอีทัน(นายอูยัก) และนางยามิ ชาวน้ า 

37. เด็กหญิงพิสมัย ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นาย

ยักฮอ และ นางยะ ชาวน้ า 

38. เด็กหญิงภาวนา ทะเลลึก เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นาย

ยักเต้ และ นางมิแหนะ ทะเลลึก 

39. เด็กหญิงงามตา ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ 

นายมะเด็น และ นางปิลิ ประมงกิจ 



40. เด็กหญิงวิภา ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2513 เป็นบุตรของ นายจิ้น 

และ นางแมะต้ิบ ชาวน้ า 

41. เด็กหญิงสมสมัย ขาวเชื้อ เกิดเมื่อวันท่ี 10 ธ.ค. 2508 เป็นบุตรของ 

นายสบัน และ นางยะ ขาวเช้ือ 

42. เด็กหญิงนงเยาว์ ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ 

นายหนะ และ นางมะหนาว ชาวน้ า 

43. เด็กหญิงเสน่ ชาวน้ า เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2507 เป็นบุตรของ นายบูดา 

นางสูตี และ ชาวน้ า 

44. เด็กหญิงอีซ่า ทองเกิด เกิดเมื่อวันท่ี 9 ก.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายสี

หาด และ นางส าเสีย ทองเกิด 

45. เด็กหญิงสมศรี ทองเกิด เกิดเม่ือวันท่ี 27 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ นาย

สีหาด และ นางส าเสีย ทองเกิด 

46. เด็กหญิงอีส้า ศรีสมุทร เกิดเมื่อวันท่ี 8 ก.พ. 2508 เป็นบุตรของ นายอุ

เสน และ นางเลี้ยว ศรีสมุทร 

47. เด็กหญิงต้อย ชาวน้ า เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นายจิ้น 

และ นางแมะต้ิบ ชาวน้ า 

48. เด็กชายทึง ชาวน้ า เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2512 เป็นบุตรของ นายนะหะ 

และ นางอ้า ชาวน้ า 

49. เด็กชายดังเฉ็ม ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2508 เป็นบุตรของ นาย

ร้าหิน และ นางหย้ายู้ ประมงกิจ 

50. เด็กชายวันต้ิน ประมงกิจ เกิดเม่ือวันท่ี 1 ม.ค. 2509 เป็นบุตรของ นาย

ต้าหร า และ นางเกี๊ย ประมงกิจ 

51. เด็กชายประวิทย์ ประมงกิจ เกิดเมื่อวันท่ี 1 ม.ค. 2510 เป็นบุตรของ 

นายต้าหร า และ นางเกี๊ย ประมงกิจ 

 จากประวัตินักเรียนโรงเรียนบ้านแหลมตงรุ่นแรกก็จะเห็นได้ว่า

นักเรียนท่ีโรงเรียนแหลมตงส่วนใหญ่เป็นชาวเล ซึ่งจะสังเกตได้จาก

นามสกุลท่ีเป็นนามสกุลพระราชทาน ได้แก่ ประมงกิจ ชาวน้ า  ทะเลลึก 

และรักสมุทร ส่วนนามสกุลท่ีเหลือก็จะเป็นคนอีสานท่ีเพ่ิงมาอาศัยอยู่เป็น

ลูกน้องของแป๊ะบอล้อและคนมุสลิมท่ีมาจากเกาะยาว 



พ.ศ. 2520เหตุการณ์เรือล่ม  

 เหตุการณ์เรือล่มนี้ เกิดขึ้น

เมื่ อช่ วงท่ีมีการไปงานท าบุญ

เดือน 10 ของปี พ.ศ. 2520 โดย

เรือของโกไม้เป็นลูกคนโตของ

แป๊ ะบอล้อ  ชาวเลมาขึ้ น เรือ ท่ี

ชายหาดอ่าวแหลมตง นายลูมัด 

ประมงกิจ เล่าว่า “ตอนนั้นผมยัง

เด็ก อายุ 7 ปีเวลาช่วง 08.00 น. 

มีชาวเลแหลมตงหลายคนไปขึ้น

เรือ  หลายคน เตรียมของเพ่ื อ

น าไปวัด เช่น ก าไลกระ เปลือกหอย ปะกะรัง และปลาย่างเพ่ือไปแลก

ข้าวสาร พวกเราเดินทางล่วงหน้า 5 วัน วันที่เดินทางเป็นวันท่ีโก้ไม้ลูกชาย

ของแป๊ะบอล้อต้องไปขึ้นศาลตามหมายเรียก ตรงกับช่วง ขึ้น 10 ค่ าเดือน 

10 เรือท่ีพวกเรานั่งไปนั้นเป็นเรือยนต์ขนาดบรรทุกของได้ 5 ตัน มีคนร่วม

เดินทางท้ังหมดกว่า 50 คน วันท่ีเดินทางมีพายุเข้าและคลื่นลมแรง เรือจม

บริเวณระหว่างเกาะนกและเกาะหัวขวาน มีคนเสียชีวิตราว 25 คน นายโก

ไม้เจ้าของเรือก็เสียชีวิตด้วย และมีคนรอดชีวิตหลายคนส่วนใหญ่น้ าทะเล

ซัดไปติดท่ีหาดยาว ต าบลตลิ่งชัน อ าเภอเหนือคลอง จังหวัดกระบี่ และไป

ขึ้นฝั่งท่ีคลองประสงค์ 5 คน” นับเป็นเหตุการณ์ท่ีสะเทือนขวัญมาก เป็น

การสูญเสียท่ีสร้างความเศร้าโศกเสียใจแก่ชาวเลอย่างมากมีผู้เสียชีวิต

จ านวนมากและศพชาวเลไปเกยติดท่ีหาดยาว ต าบลตลิ่งชัน อ าเภอเหนือ

คลอง จังหวัดกระบี่ มีผู้เสียชีวิตดังต่อไปนี้  

1. นางปิลิ ภรรยาของนายมะเด็น   2.เด็กหญิงอารมณ์  ประมง

กิจ ลูกของมะเด็นและนางปิลิ 

3. ลูกสาวของนายมะเด็นและนางปิลิคนเล็ก   4. อีหยัน  ประมงกิจ 

ภรรยานายเจะหัน 

5. อานี ลูกสาวของนางอีหยันและนายเจะหัน  6. ปันสิน ลูกชายของ

นางอีหยันและนายเจะหัน 

7. นางตอด ปัจจุบันชาวเลเรียก แยะอินเดีย   8 . น างอาหลั ง 

ภรรยานายม่าโค้ย ชาวน้ า 



9. เด็กหญิงวรรณา ชาวน้ า ลูกนางนามิ นายอูยัก ชาวน้ า 10. อีจะห์ ลูสาว

นางมะหนาว นายหนะ ชาวน้ า 

11.เด็กหญิงงามนิจ ทะเลลึก ลูกหม้อแน้น นางปิยะ ทะลลึก  12. อีปะห ์

13. นางลิภา ภรรยาคนที่ 2 ของ นายจิ้น ชาวน้ า 14. ลูกสาวของ(ไม่

ทราบชื่อ) นางลิภา นายอี้จิ้น ชาวน้ า   

15. ช่อมาลี ลูกของ นางแมะปิง นายอากัน ประมงกิจ 16. อีดา ลูกสาว

มะปิง นายอากัน ประมงกิจ 

17. เด็กชายเสน่ห์ ชาวน้ า ลูกของ นายบูดก นางสูตี ชาวน้ า 18 . เอี ยด 

ลูกของ นายนะหะ นางอ้า ชาวน้ า 

19. มาลี ลูกเลี้ยงของ นางลิภา    20. อีมัย ลูกนายหล้า

เว้น นางแมะหนิ ทะเลลึก 

21. อาก ิ       22. สูก ิ

23. สาก ิ       24. ดือลัด 

25.โกไม้ ลูกชายคนโตของนายแป๊ะบอล้อ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เหตุการณ์ในวันนั้นผู้รอดชีวิต 31 คน  

 ลอยตามกระแสน้ าเกยต้ืนท่ีหน้าหาดยาว มีดังนี้  นางอ้า ชาวน้ า, 

แมะปิง ประมงกิจ, แมะข่า ชาวน้ า, นางมะหนาว ชาวน้ า, เด็กหญิงฉาบ 



ชาวน้ า, เด็กหญิงนงเยาว์ ชาวน้ า, นงเยา, เด็กหญิงมะลิ ชาวน้ า, นาย

ประดิษฐ์ ชาวน้ า, นายหมัด ประมงกิจ, นางปิยะ ทะเลลึก, นายหม้อแน้น 

ทะเลลึก, เด็กชายเป้า ทะเลลึก, เด็กหญิงนงเยาว์ ทะเลลึก, เด็กชายทึง 

ชาวน้ า, นางแมะหนิ ทะเลลึก, เด็กชายสมหมาย ทะเลลึก, แยะนะห์, แมะปู, 

นางสูตี ชาวน้ า, แบแบ้,เจ้า, บ่าวป่อง(คนเชียงใหม่), แป๊ะบอล้อ, นายทิว

(ลูกชายแป๊ะบอล้อ), นายอั้น(ลูกชายแป๊ะบอล้อ) 

 และบางส่วนก็ลอยไปติดท่ีคลองประสงค์ ดังนี้ เด็กชายหมัด ประมง

กิจ, เด็กชายอุทัย ทะเลลึก,  เด็กหญิงสุนี ทะเลลึก, นายฉีล้อ, หยิก(เด็กเรือ

ลูกน้องแป๊ะบอล่อ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3) การประกอบอาชีพและเศรษฐกิจชุมชน 

 พ.ศ.2453ชาวเลแหลมตงในสมัยนั้น ท าอาชีพประมงเป็นหลัก และ

ท าไร่ท าสวนไปด้วย เนื่องจากพ้ืนท่ีอยู่อาศัยมีสภาพเป็นเกาะ ค่อนข้าง

ห่างไกลจากฝั่ง การด าเนินชีวิตจึงต้องอาศัยท้ังการท าประมงในทะเล และ

การท าข้าวไร่เพ่ือใช้รับประทานกันในครัวเรือน และยังปลูกพืชผักสวน

ครัวไว้กิน รวมไปถึงผลไม้ด้วย ช่วงนั้นยังไม่มี พรบ. เกี่ยวกับสัตว์คุ้มครอง 

ท าให้การด าเนินชีวิตของชาวเลเต็มไปด้วยความอุดมสมบูรณ์และมี

อิสรเสรี จะด าน้ าท่ีไหนก็ได้ จะหาปลาท่ีไหนก็ได้ ท้ังกุ้งนานาชนิด หอย

นานาชนิด ได้แก่ 1. หอยมือเสือ  2. เพรียงทราย  3. ปลาปักเป้า  4. ปลา

ฉลามหูด า  5. ปลิงทราย  6. ไข่เม่นทะเล  7. ปลิงขาว  8. หอยนางรม  9. 

หอยน้ าพริก(หอยโละ)  10. หอยแครงเลือด  11. ปลาไหลมอร์เร่ (ปลาม่า

หลง)  12. ปลากระเบน  13. ปลาหมึกกระดอง  14. หอยมุกแกลบ  15. 

หอยชักตีน  16. หอยขี้ด า  17. หอยท้ายเหลี่ยม  18. เต่า19. หอยขวาน  

20. หอยนมสาว  21. หอยหน้ายัก  22. กุ้งเคย  23. กุ้งฝอย  24. กุ้งมักกร

ทุกชนิด   25. ปลาทุกชนิด   26. ปูม้ า   27. ปู ดาว  28. ปู ไก่   29. 

ดอกไม้ทะเล(เห็ดหลุบ)  30.สาหร่ายพวงองุ่น ก่อนท่ีจะมีประกาศ พรบ. 

ฉบับแรกเมื่อปี พ.ศ.2503 เมื่อวันท่ี 27 ธันวาคม 253 สัตว์ทะเลต่างๆท่ี

กล่าวมานี้ ล้วนเป็นอาหารของชาวเลทั้งสิ้น  

 

 



 อุปกรณ์ในการท าประมงก็ได้แก่ แว่นตาด าน้ า ฉมวกแทงปลา เบ็ดตก

ปลา ลอบไม้ไผ่ เหล็กเจาะหอย ตะกร้าไม้หวาย สัตว์บางชนิดท่ีว่ากันว่ามี

พิษแต่ชาวเลสามารถน ามาประกอบอาหารได้และน าไปขายเพ่ือหาเงินมา

จุนเจือครอบครัว 

 ช่วงท่ีเป็นมรสุม ชาวเลก็หันไปท าสวนและปลูกข้าวไร่ ชาวเลจะท า

สวนท้ังปี แต่จะปลูกข้าวไร่แค่ปีละครั้ง ในการปลูกข้าวก็จะมีการลงแขกท่ี

คล้ายกับชาวนา การปลูกข้าวก็จะมีสมาชิกในครัวเรือนมาช่วยกันปลูก แต่

ช่วงท่ีเกี่ยวข้าวก็จะมีเพ่ือนบ้านมาช่วยกันเกี่ยว และพลัดเปลี่ยนหมุนเวียน

ช่วยกันเกี่ยวข้าว ถ้าช่วงไหนท่ีข้าวหมดก่อนสิ้นปี ชาวเลก็จะใช้มัน

ส าปะหลังต้มสุข ผสมกับเนื้อมะพร้าวขูด ใช้รับประทานแทนข้าวนอกจาก

จะท าประมง ท าสวน และปลูกข้าวไร่แล้ว ชาวเลยังเลี้ยงไก่ เลี้ยงเป็ดไว้เป็น

อาหารด้วย 

 หลังจากท่ีมีการประกาศเขตอุทยานในช่วงปี พ.ศ.2504 ท าให้วิถี

ชีวิตของชาวเลเปลี่ยนไป สัตว์ทะเลท่ีเคยรับประทาน และหาเพ่ือหารายได้

เป็นอาชีพก็ต้องเปลี่ยนไปเช่นกัน สัตว์ทะเลท่ีเคยหามารับประทานก็มี

ประกาศห้ามล่า ด้วยความท่ีชาวเลไม่รู้หนังสือ อ่านไม่ออกเขียนไม่ได้ท า

ให้ชาวเลขาดสิทธิ์ต่างๆตามมา ไม่ว่าจะเป็นท่ีท ากินจากท่ีเคยปลูกข้าวไร่

ของชาวเลก็กลายเป็นของอุทยาน พ้ืนท่ีท่ีเคยท าสวนก็กลายเป็นของ

โรงแรมและรีสอร์ทต่างๆเกิดขึ้น มากมาย ท้ังท่ีชาวเลได้รับสิทธ์ในการ

ครอบครองท่ีดิน แต่ดูเหมือนว่า ชาวเลไม่เหลืออะไรเลย แม้กระท้ังท่ีดินท่ี

เป็นบ้านให้อยู่อาศัย ก็แทบจะไม่เหลืออะไรเลย 

 

 

 

 

ภาพการท าไรแ่ละสวนของชาวเลแหลมตงเกาะพีพีพ.ศ. 2526 

 

N 
ภาพไรแ่ละสวนของ
ชาวเลแหลมตง
เกาะพีพี ตัง้แตเ่ริม่
ตัง้รกรากที่แหลมตง
จนถึงการประกาศ



 

 

 

 

 

 

 

 

 พืชในไร่สวนท่ีชาวเลปลูกส่วนใหญ่ก็จะเป็น ข้าวไร่ มะพร้าว มะม่วง

หินมะพานต์ มะม่วง ส้ม ละมุดฝรั่ง ส้มโอ กล้วย มะกอก สับปะรด หน่อไม้ 

มะขาม มะละกอ มันส าปะหลัง กระท้อน ขนุน และผักสวนครัว เช่น พริก

ขี้หนู บวบ ขี้พร้า ข้าวโพด มะเขือ มะระขี้นก แตงกวา ตะไคร้ ขมิ้น ข่า 

มะกรูด มะนาว ผักบุ้ง  กระถิ่น ท าสวนในช่วงหน้าฝน และท าประมงทั้งปี 

 เมื่อปี พ.ศ.2535 ในพ้ืนท่ีหมู่บ้านชาวเลแหลมตงได้มีการสร้างรีสอร์

ทขึ้นในบริเวณพ้ืนท่ีรอบๆชุมชน มีการเจริญเติบโตทางด้านการท่องเท่ียว 

มีการประกาศให้เกาะพีพีเป็นสถานท่ีท่องเท่ียว สิ่งเหล่านี้ท าให้วิถีชีวิตเดิม

ของชาวเลหายไปโดนการท่องเท่ียวกลืน ท้ังทรัพยากรทางธรรมชาติและ

วัฒนธรรมต่างๆ ถูกจ ากัดสิทธิ์ เขตพื้นท่ีท่ีชาวเลเคยท าอะไรก็ได้ กลายเป็น

ห้ามท า เว้นไว้เฉพาะการท่องเท่ียว แต่การท่องเท่ียวก็หาได้พัฒนาความ

เป็นอยู่ของชาวเลไม่ ด้วย

ความท่ีชาวเลไม่มีทางเลือก

มากนัก  ก็หันมาประกอบ

อาชีพทางการท่องเท่ียวดู

บ้างเพราะมันเป็นหนทาง

เดียวในเวลานั้ น  ท่ีจะพอ

ช่วยให้ชาวเลพอได้มีรายได้

สามารถลืมตาอ้ าปากได้ 

บ้ า ง ก็ ขั บ เรื อ รั บ จ้ า งพ า



นักท่องเท่ียวไปตามจุดต่างๆ บ้างก็เข้าไปท างานรับจ้างตามโรงแรมและรี

สอร์ท แต่สิ่งหนึ่งท่ีชาวเลไม่ทอดท้ิงคืออาชีพการท าประมง มันเป็นอาชีพท่ี

ชาวเลไม่สามารถท้ิงได้ เพราะเป็นอาชีพท่ีบรรพบุรุษให้มา เมื่อว่างจาก

การท างานด้านการท่องเท่ียวก็จะออกไปหาหอย หาปู หาปลา ตามประสา

ชาวเล แต่สามารถหาสัตว์ทะเลได้แค่บางชนิดเท่านั้น และหาได้แค่บริเวณ

บางพ้ืนที่ไม่สามารถหาได้รอบเกาะเหมือนเช่นเคย 

 

 ปัจจุบันพ้ืนท่ีปลูกข้าวไร่เป็นท่ีอุทยาน เขตพ้ืนท่ีท าประมงเป็นของ

อุทยาน ท่ีอยู่อาศัยก็เป็นของอุทยาน แม้กระท่ังท่ีฝังศพก็เป็นของอุทยาน 

การด าเนินชีวิตตามวิถีเดิมแบบเก่าใช้ชีวิตยากขึ้น ประสบปัญหาในหลาย

เรื่อง แม้กระท่ังการเดินทางไปโรงเรียนเพ่ือเรียนหนังสือก็ต้องผ่านโรงแรม 

เนื่องด้วยการออกเอกสารสิทธิ์ของโรงแรมทับทางสาธารณะไปโรงเรียน

ด้วย เคราะห์ซ้ ามีการระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ในช่วง 

13 มกราคม 2563 มีการตรวจยืนยันพบผู้ป่วยในประเทศไทย ยิ่งท าให้

การท่องเท่ียวหยุดชะงักท่ัวประเทศ นักท่องเท่ียวลดลง รายได้ก็ลดลงตาม

ไปด้วย ชาวเลได้รับผลกระทบทางด้านเศรษฐกิจ  เนื่องด้วยพ้ืนท่ีอยู่อาศัย

คับแคบไม่มีพ้ืนท่ีปลูกผัก หรือเลี้ยงสัตว์ หรือท าสวน หรือปลูกข้าวไร่

เหมือนสมัยก่อน ชาวเลแหลมตงจึงเดือดร้อนหนักมาก และไม่มีหน่วยงาน

ของรัฐมาดูแล ชาวเลแหลมตงจึงท าโครงการข้าวแลกปลากับพ่ีน้องชาว

เหนือและอีสาน โดยมีเครือข่ายชาวเลและมูลนิธิชุมชนไทคอยสนับสนุน

ช่วยเหลือท าให้ชาวเลพอได้มีข้าวไว้กินในช่วงวิกฤติ  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ต้ังแต่ท่ีเกิดโรคระบาดไวรัสโคโรนา2019 (COVID-19) จนถึง

ปัจจุบันนี้ ตุลาคม 2563 โควิด-19ได้น าเอาความเจริญออกเหลือไว้แค่

ความเป็นธรรมชาติท่ีเงียบสงบ เมืองท่ีเต็มไปด้วยนักท่องเท่ียวตอนนี้เหลือ

แค่เพียงความทรงจ า และธรรมชาติก็บ าบัดตัวเองอีกครั้ง ฝูงนกเต็มท้องฟ้า 

ฝูงปลาเต็มท้องน้ า กลับสู่สภาพวิถีชีวิตดั้งเดิม 

จากท่ีชาวเลแหลมตงได้รับผลกระทบจากการประกาศเขตอุทยาน 

ทางชาวเลได้รวมตัวกันไปขออนุญาตให้ทางเจ้าหน้าท่ีอุทยานแห่งชาติ

หาดนพรัตน์ธารา หมู่เกาะพีพีผ่อนปรนเขตพ้ืนท่ีท ากินทางทะเล จากเดิม

เคยหากินทางได้ทะเลได้อย่างอิสระ สามารถท าประมงได้ท่ัวท้ังแถบทะเล

อันดามัน 

 แต่ปัจจุบันเหลือเขตบริเวณผ่อนปรนส าหรับผู้ประกอบอาชีพประมง

ของชุมชนชาวเลบ้านแหลมตง  เกาะพีพีดอน  จังหวัดกระบี่ ในพ้ืนท่ีเขต

อุทยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา-หมู่เกาะพีพีมีมติในท่ีประชุม เมื่อวันวัน

จันทร์ท่ี  25  พฤษภาคม  พ.ศ. 2558 ณ อุทยานแห่งชาติหาดนพรัตน์

ธารา-หมู่เกาะพีพีโดยมีตัวแทนชาวเลเข้าประชุมร่วมกับเจ้าหน้าท่ี 15 คน  

4) วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน 

โต๊ะหมอผู้น าชุมชนในสมัยแรก 

ต้ังแต่เริ่มมีการต้ังรกรากท่ีอ่าวแหลมตงเกาะพีพีแรกช่วง สมัยรัชกาล

ท่ี5 จนถึง รัชกาลท่ี 7 มีโต๊ะหมอด้วยกัน 3 ท่าน ดังนี้ โต๊ะหมอผู้น ารุ่นท่ี 1 

คือ นายอาจัด ประมงกิจ โต๊ะหมอผู้น ารุ่นท่ี 2 คือ นายมะเส็น ชาวน้ า โต๊ะ

หมอผู้น ารุ่นท่ี 3 คือ นายร่าหิน ประมงกิจ ลูกของนายอาจัด ประมงกิจ ท้ัง 

3 ท่านนี้เป็นท้ังโต๊ะหมอรักษาโรคภัยไข้เจ็บ มีวิชาคงกระพัน และเป็นโต๊ะ

หมอในการประกอบพิธีกรรมท่ีส าคัญๆ ในชุมชน และรายชื่อโต๊ะหมอ

ดังต่อไปนี้จะจะเป็นโต๊ะหมอท่ีช านาญเฉพาะด้าน อย่างเช่นด้านการรักษา

โรคภัยไข้เจ็บต่างๆ เป็นโต๊ะหมอในช่วงสมัยรัชการท่ี 8 – รัชกาลท่ี 9 มี



ด้วยกัน 6 ท่าน ดังนี้ 1.นายย่านัด  รักสมุทร   2.นายหยัง ชาวน้ า   3.นายสู

เด็น ชาวน้ า   4.นายอูยัก ชาวน้ า5.นายจีเต็ก ประมงกิจ  6.นายลาจี้  

ประมงกิจ 

พิธีกรรมท่ีส าคัญชองชาวเลแหลมตงเกาะพีพี คือ การท าพิธีร ามะนา 

ทุกๆ 3 ค่ า 7 ค่ า 9 ค่ า และ 15 ค่ า สถานท่ีท าการประกอบพิธีกรรม คือ 

บริเวณหลาโต๊ะมาเนาะ บริเวณต้นมะขามคู่โต๊ะอีต้ัม บริเวณต้นไทรหน้า

หมู่บ้านโต๊ะมะอีซา บริเวณช่องกิ่ว บาตูกามัย มีการน าอาหารคาวหวานมา

เซ่นไหว้ ประกอบด้วย ก ายาน เทียน น้ า เหล้าขาว ไก่ย่าง ข้าวเหนียวสุกสี

ขาว ข้าวเหนียวสุกสีเหลือง และขนมเจ็ดสี ในการประกอบพิธีกรรมมีการ

ร้องเล่นกลองร ามะนา การแต่งกายในการเข้าร่วมพิธีกรรมในสมัยนั้น 

ผู้หญิงนุ่งผ้าถุงและใส่เสื้อคอกระเช้า ผู้ชายนุ่งกางเกงเลมีผ้าขาวม้าคาด

เอวมีประเพณีท่ีเป็นเอกลักษณ์ของตนเองเช่น ประเพณีการแต่งเปลวหรือท่ี

เรียกอีกชื่อว่า การแต่งสุสาน เป็นประเพณีท่ีชาวเลท าเพ่ือระลึกถึงบรรพ

บุรุษท่ีได้ล่วงลับไปแล้ว เป็นการท าความสะอาดสุสานครั้งใหญ่ และพบปะ

พ่ีน้องกันในหมู่เครือญาติ จะมีพ่ีน้องชาวเลจากพ้ืนท่ีอื่นเข้ามาร่วมกิจกรรม

นี้ มาจากหลายพ้ืนท่ีด้วยกัน เช่น เกาะลันตา เกาะสิเหร่ เกาะจ า เกาะหลี

เป๊ะ และราไวย์ ซึ่งท่ีจริงแล้ว ชาวเลอันดามันก็คือพ่ีน้องกัน 

 

ชาวเลแหลมตงมีการละเล่นเพลงรองเง็ง 

 น าโดยนายร่าหิน ประมงกิจ เป็นหัวหน้าวงสามารถเล่นไวโอลีนและตี

กลองร ามะนาได้ นายหยัง ชาวน้ า ตีกลองร ามะนา และนายลอแลตีกลอง

ร ามะนาเช่นกัน ส่วนนางร าก็จะมีนางอาชิบ นางแม๊ะหนา นางแม๊ะนุ้ย นาง

แซ๊ะหน า และนางปิยะ ทะเลลึก การเล่นดนตรีร ามาะนาและร ารองเง็งจะมี

ขึ้นทุก 15 ค่ า ของทุกเดือน เพ่ือเป็นการขอขมาและขอบคุณทะเลตาม

ความเช่ือของชาวเลแหลมตง 

 

การท าคลอด 

การท าคลอดของชาวเลในสมัยก่อนนั้นก็จะมีหมอต าแยมาท าคลอด

ให้ เนื่องด้วยสภาพแวดล้อมท่ีเป็นพ้ืนท่ีเกาะห่างไกลจากโรงพยาบาลในตัว

เมืองมาก ถ้าจะไปโรงพยาบาลในสมัยนั้นชาวเลต้องแจวเรือใช้เวลานาน

มากและไม่ทันการณ์ และในเกาะพีพียังไม่มีโรงพยาบาล ชาวเลจึงใช้หมอ

ต าแยท าคลอด เป็นหญิงสูงวัย มีความรู้ในการท าคลอดเด็ก รุ่นแรกก็จะมี



หมอต าแยอยู่ดังนี้ แยะอีงาม แยะมาหิด แยะมิโล๊ะ แยะอีแนะ แยะอูนี บุคคล

เหล่านี้เป็นบุคคลท่ีมีครู จะมีการท่องบทสวดทุกครั้งก่อนการท าคลอด 

อุปกรณ์ที่ใช้ท าคลอดในสมัยนั้น ได้แก่  

1. มีดไม้ไผ่ คือการน าไม้ไผ่มาเหลาจนมีความแหลมคมเหมือนมีด 

ใช้ในการตัดสายสะดือเด็กแรกเกิด 

2. หินใช้ในการอยู่ไฟ 

3. น้ าร้อนใช้ในการท าความสะอาดอุปกรณ์การท าคลอด และผสม

น้ าอุ่นเช็ดท าความสะอาดตัวเด็ก 

4. ผ้าขาวม้าหรือผ้าปาเต๊ะท่ีสะอาด ใช้ในการห่อหุ้มตัวเด็กหลังจาก

ท าความสะอาดตัวเด็กเสร็จแล้ว 

ในการท าคลอดแต่ละครั้งของชาวเล หมอต าแยจะท าการท่องบทสวด

ก่อนการเริ่มท าคลอด มีการก่อกองไฟ บ้านท่ีมีใต้ถุนบ้านก็จะก่อกองไฟ

บริเวณใต้ถุน แต่บ้านท่ีมีมีใต้ถุนบ้านก็จะก่อไฟบริเวณในบ้านเลย บ้านท่ีมี

ใต้ถุนก็จะมีการน าต้นหนามมาวางไว้ด้านล่างของผู้คลอด เพ่ือเป็นการ

ป้องกันผี หลังจากหลอดลูกออกเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว แม่หมอต าแยก็จะน า

หินท่ีน าไปเผาไฟแล้วน ามาคลึงบริเวณหน้าท้องช่วงมดลูก จนเลือดหรือรก

เด็กหลดออกจนหมด ต่อด้วยการต าพริกไทยผสมเหล้าขาวให้ ผู้คลอดทาน 

และอยู่ไฟจนครบ 44 วัน 

สุสานชาวเลดั้งเดิม 

 ชาวเลในสมัยแรกๆ นั้นอาศัยอยู่แบบกระจายท่ัวท้ังอ่าวแหลมตง 

บ้านเรือนมีพ้ืนท่ีบริเวณบ้านกว้างขวาง บ้านนั้นอยู่เป็นกลุ่มแต่อยู่ห่างกัน มี

พ้ืนท่ีปลูกผักบริเวณรอบๆ บ้าน มีราวตากผ้าข้างบ้าน หากมีชาวเลเสียชีวิต 

ก็จะมีโต๊ะหมอมาท าพิธี แล้วน าไปฝัง หากใครที่มีท่ีดินกว้างขวางก็จะฝังใน

บริเวณท่ีดินของตัวเอง ในขณะนั้นรวมแล้วมีพ้ืนท่ีท่ีเป็นสุสานของชาวเล

รวม 5 จุด ดังรูปภาพต่อไปนี้ 



 

 

การตั้งคณะร าวง “คณะมดคันร้อน” 

 ช่วงก่อนท่ีจะมีครูวิรัตน์เข้ามาเป็นครูผู้สอนท่ีโรงเรียนบ้านแหลมตง 

ชาวบ้านใช้ถังน้ ามัน 200 ลิตร ในการตีแทนกลอง ร าวงกลองทุ่ง ต่อมา

นายวิรัตน์ แก้วมรกตได้เข้ามาร่วมวงเล่นกีต้าร์ และระดมทุนจากผู้ปกครอง

ซื้อกลองแซมบ้า ตั้งชื่อคณะร าวงคณะ “มดคันร้อน”  มีนางร า 11 คน ได้แก่ 

กูนิ เด็กหญิงมานี ทะเลลึก(แมะด า) อูติก เด็กหญิงสดใส ชาวน้ า(มิไส้) 

เด็กหญิงนงเยา ชาวน้ า(ลองยา) เด็กหญิงอุมา ประมงกิจ(มิ้ว) เด็กหญิงสุณี 

ทะเลลึก(สุนี) เด็กหญิงมะลิ ชาวน้ า(แมะลิ) ยาลิมิ แมะปู  นางอูติกและ



เด็กหญิงพิสมัย ชาวน้ า(อีนา) คณะร าวง “มดคันร้อน” จะมีคนจ้างไปแสดง

ในการต่างๆ เป็นการสร้างรายได้ให้ชุมชน ส่วนใหญ่ก็จะไปในพ้ืนท่ี

บริเวณเกาะใกล้เคียงและอ่าวต่างๆ รอบเกาะพีพี เช่น อ่าวต้นไทร(เกาะ

ดอน) อ่าวโละมูดี เกาะยาว เกาะจ า โละบาเกา คณะนี้จะรับไปแสดงตาม

สถานที่จัดงานเลี้ยงและงานแต่ง 

 ทุกคนมีความชื่นชมในพระคุณของพระองค์ท่าน ของในหลวง ร.9 

ชาวเลได้ใช้วิถีชีวิตบนความพอเพียงเหมือนท่ีพระองค์ท่านได้ตรัสไว้ 

อาชีพหลักของชาวเลท่ีนี้คือท าประมงหารายได้ แต่เลี้ยงสัตว์ ปลูกพืชผัก 

และข้าวไร่ไว้กินเอง ในช่วงนั้นเป็นช่วงท่ีชาวเลมีความสุขมาก มีบัตร

ประจ าตัวประชาชน มีเอกสารสิทธิ์ในท่ีดินท ากิน มีอิสระในการท าประมง

สามารถไปท าประมงได้ทุกหนทุกแห่งโดยไม่มีกฎหมายหรือข้อบังคับใดๆท่ี

ห้ามไม่ให้ชาวเลท าประมง หรือไม่มีการจ ากัดเขตพ้ืนท่ีในการท าประมง 

ความสุขจึงเกิดขึ้น มีการร้องร าเพลงรองเง็งร ามะนาในทุกๆ 15 ค่ า ของทุก

เดือนตามปฏิทินจันทรคติไทย ความเป็นอยู่ของชาวเลในขณะนั้นเต็มไป

ด้วยน้ าใจไมตรี เอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่แก่ผู้ท่ีเดินทางสัญจรไปมาทางทะเล เรือล า

ไหนท่ีเข้ามาแวะพักท่ีอ่าวแหลมตงก็จะได้รับการแบ่งปันพืชผลทางการ

เกษตรเช่น ข้าว กล้วย มะม่วง มะพร้าว หรือพืชพักสวนครัวอื่นๆ และญาติ

พ่ีน้องชาวเลท่ีมาจากต่างถิ่นก็จะได้รับการต้อนรับให้กินข้าวปลาอาหาร

อย่างดี  

 นางสาวมาลี ชาวน้ า ลูกสาวของ นายยักอีทัน(อูยัค) ชาวน้ า ผู้บริจาค

ท่ีดินให้สร้างโรงเรียนบ้านแหลมตง เล่าให้ฟังว่า “ตอนนั้นฉันเรียนอยู่ชั้น 

ป.3 ท่ีโรงเรียนบ้านแหลมตง เพ่ือ พ.ศ.2521 ฉันอาศัยอยู่ท่ีบ้านกับตาและ

ยายแค่ 3 คน ตอนท่ีก าลังเรียนท่ีโรงเรียนบ้านแหลมตง มีครูวิรัตน์ แก้ว

มรกต ได้ช่วยนักเรียนหารายได้เป็นค่าขนม โดยจัดต้ังวงร าวงคณะ มดคัน

ร้อน ชุดท่ีนางร าใส่ก็จะเป็นชุดท่ีญาติพ่ีน้องจากเกาะอื่นๆมา ครูวิรัตน์ แก้ว

มรกต ได้น านักเรียนไปแสดงตามงานต่างๆ ท่ีจัดขึ้นในบริเวณพ้ืนท่ีเกาะพี

พี ท้ังงานเทศกาลต่างๆ งานแต่งงาน และทุกๆช่วงเดือนหงายจะมีเรืออวน

ด ามารับชุร าวงคณะ “มดคันร้อน” ไปแสดงท่ีอ่าวต้นไทร ปะเสือและล้อแล้ 

เป็นมือกลอง และนายอาโยมบือซัยเป็นนักร้อง ครูวิรัตน์เล่นกีตาร์ และ

นางร าท้ัง 11 คน เมื่อท าการแสดงเสร็จ เด็กๆท่ีไปแสดงก็จะได้ค่าขนม 

ต้ังแต่ 20 – 50 บาท แล้วแต่เจ้าภาพให้มากหรือน้อย ฉันและเพ่ือนๆ ดีใจ

มากน าเงินท่ีได้ไปให้ผู้ปกครอง ส่วนฉันก็น าเงินท่ีได้ไปให้ ตากับยาย 



ในขณะนั้นมีครูที่โรงเรียนเอ็นดูฉัน เพราะฉันอยู่กับตาและยาย ก็จะหางาน

ให้ เช่น คุณครูจ้างให้ฉันซักผ้าให้ เมื่อซักเสร็จคุณครูก็ให้เงินเป็นค่าขนม”  

การรื้อฟื้นประเพณีลอยเรือชาวเลแหลมตงเกาะพีพี เมื่อ พ.ศ.2554 

 มีการรื้อฟ้ืนประเพณีลอยเรือชาวเลแหลมตงเกาะพีพี เมื่อ พ.ศ.2554 

มาจนถึงปีปัจจุบัน พ.ศ.2563เมื่อเวลาผ่านไป ย้อนกลับไปเมื่อสมัยอดีต

ชาวเลเคยมีประเพณีวัฒนธรรมต่างๆ แต่ทุกอย่างท่ีเป็นขนบธรรมเนียม

ประเพณีเก่าท้ังหลายได้ถูกการท่องเท่ียวกลืนหายไปหมด วิถีชีวิตชาวเลก็

ได้รับผลกระทบต่างๆนานาใช้ชีวิตบนความยากล าบากมากขึ้นถูกเหลื่อม

ล้ าในสังคม ชาวเลจึงได้รวมตัวกันอีกครั้งหนึ่งเพ่ือหาจุดยืนในสังคม จากท่ี

ถูกปิดอยู่ในกะลามีนักท่องเท่ียวน้อยคนนักท่ีจะรู้ว่าท่ีอ่าวแหลมตงเกาะพีพี

มีชาวเลอาศัยมาก่อนท่ีจะมีการเข้ามาของทุนและการท่องเท่ียว และได้น า

ความเป็นอัตลักษณ์ของชุมชนชาวเลแหลมตงกลับมาอีกครั้ง คือการฟ้ืนฟู

ประเพณีลอยเรือ ซึ่งในสมัยก่อนนั้นเป็นพิธีกรรมการลอยกระจาดปัจจุบัน

นั้นไม่สามารถท าได้จึงมีการขอขมาและเปลี่ยนเป็นพิธีกรรมการลอยเรือ

แทน งานประเพณีลอยเรือนั้นชาวเลแหลมตงจะจัดขึ้นทุกๆ 7-9 ค่ า เดือน 

11 ตามปฏิทินจันทรคติไทย ของทุกปี   

 ช่วง 7 ค่ า จะเป็นพิธีกรรมการขอขมาเจ้าท่ีเจ้าทาง เจ้าป่า เจ้าเขา 

และเจ้าทะเล ให้อยู่ปกปักษ์คุ้มครองดูแลความเป็นอยู่ของพ่ีน้องลูกหลาน

ชาวเลแหลมตงให้อยู่ดีมีสุข มีขนมเจ็ดสีสุกดิบ ไก่ย่างสุกดิบ ก ายาน 

ข้าวตอก ธูป เทียน น้ าดื่ม น้ าแดง และเมื่อเสร็จพิธีขอขมาก็เริ่มปอกไม้

ระก าเพ่ือท าเรือ “ปาฮูปาจั้ก” จนเสร็จในค่ าคืนนั้น  ช่วง 8 ค่ า จะมีการแห่



เรือ ปาฮูปาจั้ก จากโรงเรียนไปท่ีหมู่บ้านชาวเลแหลมตง ขบวนแห่ก็จะเต็ม

ไปด้วยความสุขสนุกสนาน และเมื่อมาถึงที่หมู่บ้าน ก็จะมีการตีร ามะนาร้อง

เพลงรองเง็ง 7 เพลง เรือจะถูกน าไปลอยตอนรุ่งสางของอีกวันหนึ่ง 

 ช่วง 9 ค่ า จะเป็นการท าไม้ กายูพาดั้ก ท่ีมีรูปทรงคล้ายกับไม้กาเขน 

ประดับด้วยพวงมาลัยดอกไม้ เมื่อเสร็จแล้วก็จะมีการต้ังขบวนแห่จาก

โรงเรียนบ้านแหลมตงมาท่ีหมู่บ้านชาวเลอีกครั้ง ในขบวนแห่ก็เต็มไปด้วย

ความสนุกสนานครื้นเครง และเมื่อมาถึงท่ีหมู่บ้าน ก็จะมีการตีร ามะนาร้อง

เพลงรองเง็ง 7 เพลง รุ่งเช้าของอีกวันหนึ่งจะมีการน าไม้ กายูพาดั้กไปปัก

ไว้บริเวณรอบๆหมู่บ้านเพ่ือป้องกันสิ่งไม่ดีต่างๆไม่ให้เข้ามาในหมู่บ้าน 

 หลังจากท่ีได้มีการรื้อฟ้ืนงานประเพณีลอยเรือขึ้นท่ีหมู่บ้านชาวเล

แหลมตง ส่งผลให้มีคนรู้จักชาวเลแหลมตงมากขึ้น งานท่ีจัดได้รับความ

สนใจจากนักท่องเท่ียวท้ังชาวไทยและชาวต่างชาติ นายทุนลดการคุกคาม

ชาวเลเพราะมีการลงสื่อโซเชียลเผยแพร่เรื่องราวชาวเลแหลมตงมากขึ้น 

หมู่บ้านชาวเลอยู่ในพื้นที่เปิดไม่ได้ถูกปิดเหมือนแต่ก่อน  

 

5) สถานการณ์ปัญหาที่ดิน  สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น 

 

เหตุการณ์ที่น าไปสู่การสูญเสียที่ดินของชาวเล 

 

การส ารวจจ าแนกประเภทที่ดินในท้องที่จังหวัดกระบี่เมื่อปี พ.ศ.2508–

2509 

 เดิมท่ีดินชาวเลต้ังอยู่นอกเขตป่าไม้ ต่อมาได้มีการส ารวจจ าแนก

ประเภทท่ีดินในท้องที่จังหวัดกระบี่เม่ือปี พ.ศ.2508–2509 และได้มีมติสภา

ปฏิวัติ เมื่อปี พ.ศ.2515 โดยได้มีการหมายเหตุในแผนท่ีจ าแนกประเภท

ท่ีดินว่า ได้มีการท าประโยชน์อย่างมั่นคงแล้วและให้กันพ้ืนท่ีท่ีขอออก

หนังสือรับรองการท าประโยชน์ออกเมื่อก าหนดเป็นเขตป่าไม้ 13 สิงหาคม 

2519ชาวเลแหลมตงได้เดินทางไปท่ีอ าเภอเมืองกระบี่ เพ่ือยื่นขอเอกสาร 

“จับจองเพ่ือประกอบการท ามาหาเลี้ยงชีพในท่ีดิน”(จ.ด. 2) ต าบลอ่าวนาง 

เจ้าหน้าท่ีท่ีดินลงท าการรางวัดในวันท่ี 16 กรกฎาคม 2519 นายอ าเภอ

เมืองกระบี่ลงนามรับรอง ในวันที่ 5 ตุลาคม 2519 ต่อมานายซิ้น กิตติธรกุล 

ก านันในสมัยนั้นได้น าประกาศอ าเภอเมืองเรื่องมีผู้ขอจับจองท่ีดิน (ท.ด.



25) ฉบับท่ีลงวันท่ี 5 ตุลาคม 2519 ไปปิด ณ ท่ีดินและท่ีท าการก านัน เมื่อ

วันท่ี 10 ตุลาคม 2519 และนายภิญโญ ธรรมรุจี นายอ าเภอเมืองกระบี่ใน

ขณะนั้นได้พิจารณาออกใบจอง (น.ส. 2)ให้เมื่อวันที่ 22 มิถุนายน 2520 

 ชาวเลแหลมตงยังคงด าเนินชีวิตบนพ้ืนฐานเศรษฐกิจพอเพียง โดย

ท าอาชีพประมงหารายได้เป็นหลัก แต่ปลูกข้าวและท าสวนไว้กินเองใน

ครัวเรือน เป็นช่วงท่ีชาวเลมีความสุขได้ใช้ชีวิตบนพ้ืนฐานความพอเพียง

ตามท่ี พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร ทรงมีพระราชด าริ โรงเรียนมีนักเรียนเพ่ิมมากขึ้น และมี

การสร้างสถานีอนามัยเกาะพีพี  

การก าหนดประกาศอุทยานแห่งชาติ “หาดนพรัตฯธาราและหมู่เกาะพีพี 

เมื่อ พ.ศ.2526 

 ต่อมาได้มีการก าหนดประกาศอุทยานแห่งชาติ “หาดนพรัตฯธารา

และหมู่เกาะพีพี เมื่อ พ.ศ.2526 ส่งผลกระทบต่อการด าเนินชีวิตของชาวเล

พ้ืนท่ีท่ีมีการออกเอกสารสิทธิ์ส่วนใหญ่เป็นท่ีอยู่อาศัยและสวน แต่พ้ืนท่ีท า

ข้าวไร่ของชาวเลไม่ได้อยู่ในเอกสารสิทธิ์ น.ส. 2 จึงถูกอุทยานประกาศทับ

พ้ืนท่ี ชาวเลไม่ทราบว่าต้องไปประสานงานกับใครเพ่ือท่ีจะให้เข้ามา

ช่วยเหลือ จึงต้องเสียพ้ืนท่ีปลูกข้าวไป ส่งผลให้ค่าใช้จ่ายของชาวเลเพ่ิม

มากขึ้น เพราะต้องหันมาซื้อข้าวกินแทนการปลูกกินเอง บวกกับชาวเลมี

ฐานะยากจนเมื่อไม่มีพ้ืนท่ีปลูกข้าวก็ต้องซื้อแต่ไม่มีเงินก็เลยเป็นหนี้เป็นสิน



กู้ยืมเงินเพ่ือปากท้อง ชาวเลหลายคนเป็นหนี้มากชาวเลจึงถูกนายแป๊ะบอ

ล้อยึดที่ดินไปบางส่วนเนื่องจากชาวเลเป็นหนี้นายแป๊ะบอล้อและไม่มีเงินไป

จ่ายหนี้ มีด้วนกัน 4 แปลง คือแปลงของนายมาลีละห์ นายสาเต้ นายปานะ 

และนายตาเดะอาชีพการท าประมงเริ่มไม่ปลอดภัย บ่อยครั้งท่ีเข้าไปท า

ประมงในเขตพ้ืนท่ีอุทยานก็จะถูกเจ้าหน้าท่ีจับ ข้อหาท าประมงและจับสัตว์

น้ าในเขตอุทยาน ชาวเลไม่กล้าขึ้นเขาไปปลูกข้าวไร่ การจับสัตว์น้ าก็

สามารถจับได้แต่บางชนิด สัตว์น้ าหลายชนิดท่ีชาวเลเคยหามาต้ังแต่บรรพ

บุรุษถูกห้ามด้วย พรบ.อุทยานฯ ชาวเลอยู่อย่างล าบากมากขึ้นเพราะทุก

อย่างในการด ารงชีวิตต้องใช้เงินแทนการหาจากธรรมชาติ 

เหตุการณ์นายหน้าเช่าซื้อที่ดินชาวเลแหลมตงครูของโรงเรียนบ้านแหลม

ตง นายภิญโญ รักโอ่ พ.ศ.2529 

 เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นตอนท่ี นายภิญโญ รักโอ่ ได้เขามาเป็นครูคนท่ี12 

ของโรงเรียนบ้านแหลมตง เมื่อเดือนตุลาคม พ.ศ.2529 นายหมัดประมงกิจ

เล่าให้ฟังว่า “ครูภิญโญ ได้พานายฝรั่งมาหาพ่อ(นายมะเจ็น ประมงกิจ) 

ตอนนั้นผมอายุ 17 ปี นายฝรั่งชื่อMr.Gree(ท่ีชาวบ้านเรียกโกกี) มากับครู

ภิญโญ นายฝรั่งคนนี้เป็นนักธุรกิจ และต้องการที่จะซื้อท่ีดินชาวเล 4 แปลง 

คือแปลงของ นายเจ๊ะหัน ประมงกิจ นายหยัง ชาวน้ า นายร้าหิน ประมงกิจ

และนายมะเจ็น ประมงกิจ แต่ต้องผิดหวังเพราะท่ีดินท่ีชาวเลมีเอกสารสิทธิ์

ครอบครองนั้นไม่สามารถซื้อขายได้ จึงตกลงท่ีจะท าสัญญาเช่า 2 ปี ใน

ตอนนั้นชาวเลยังไม่มีการเคลื่อนย้ายท่ีอยู่ ยังคงท าไร่ท าสวนและปลูกข้าว

อยู่ในท่ีดินของตนเอง โดยนายฝรั่งคนนั้นบอกว่าท่ีตรงนี้สวย อยากท่ีจะ

สร้างบังกะโล 

ต่อมาไม่กี่วันนายภิญโญก็ได้น านายทุนจากภูเก็ตเข้ามาและมีการขอ

เอกสารสิทธ์ท่ีชาวเลมีท้ังหมดอ้างว่าทางการขอเรียกเก็บเอกสารชาวเลจึง

ยอมให้ไป หลังจากท่ีเรียกเก็บเอกสารไปแล้วนายฝรั่งก็กลับมาท่ีแหลมตง 

เพ่ือมาตามสัญญาท่ีเคยคุยกันไว้ และนายฝรั่งคนนี้ก็ต้องผิดหวังอีกครั้ง

เพราะว่านายภิญโญ รักโอ่ ได้น าเอกสารท้ังหมดไปให้นายทุนคนไทยและ

ลาออกจากการเป็นครูท่ีแหลมตงเม่ือเดือนตุลาคม พ.ศ.2530 

ช่วงเดือนธันวาคมเป็นช่วงฤดูมรสุมลมพัดแรงท่ีด้านหน้าอ่าวแหลม

ตงพร้อมท้ังมีคลื่นลมแรง เป็นช่วงท่ีชาวเลต้องไปบาฆัดท่ีด้านหลังเกาะ ทุก

ครอบครัวย้ายไปบาฆัดท่ีอ่าวโล๊ะดาลัม ช่วงนั้นเองท่ีนายทุนเริ่มมีการเผา

บ้านของชาวบ้านทีละหลัง สองหลัง เพ่ือเริ่มยึดท่ีดินและบ้านของชาวเล

โดนรื้อทุกหลัง นายทุนใช้เป็นแคมป์ให้คนงานท่ีมาเป็นแรงงานก่อสร้าง 



นายอุทัย ทะเลลึก ชาวเลแหลมตงเกาะพีพี ได้เดินทางกลับบ้านท่ีอ่าวแหลม

ตง แต่ภาพท่ีเขาเห็นคือบ้านชาวเลโดนรื้อ บ้างก็โดนเผา และนายอุทัย 

ทะเลลึก ก็ได้น าข่าวการรื้อบ้านชาวเลกระจายไปถึงชาวเลท่ีไปบาฆัดฝั่ง

โล๊ะดาลัม 

 
ภาพสภาพบ้านเรือนหน้าชายหาดในอดีต 

 

 ชาวเลทุกคนเสียใจมากแต่ก็ไม่รู้ว่าจะท าอย่างไรต่อไปดี จึงมี

บางส่วนย้ายไปอยู่กับพ่ีน้องท่ีเกาะอื่นๆ เช่นบ้างก็ย้ายไปอยู่กับญาติท่ีเกาะ

ลันตา บ้างก็ย้ายไปอยู่กับญาติท่ีเกาะจ า บ้างก็ย้ายไปอยู่ท่ีเกาะอาดัง บ้างก็

ย้ายไปอยู่ท่ีเกาะภูเก็ต และยังคงมีบางส่วนท่ียังคงปักหลักอยู่ท่ี โล๊ะดาลัม 

ชาวเลท่ียังอาศัยอยู่ท่ีโล๊ะดาลัม มีดังนี้ ครอบครัวของนางเดาะ ชาวน้ า 

ครอบครัวของนายสมหมาย ทะเลลึก ครอบครัวของนายหมัด ประมงกิจ 

ครอบครัวของนายหยัง ชาวน้ า ครอบครัวของนายร้าเต็ม ชาวน้ า 

ครอบครัวนายอุทัย ทะเลลึก ครอบครัวนายอาโยม ครอบครัวของนายลอ

แล้ ครอบครัวของนายดังง้อ ครอบครัวของนายอุเก็ม ประมงกิจ ครอบครัว

ของนายล้าเว้น ทะเลลึก ครอบครัวของนายย่าหนัด รักสมุทร ครอบครัว

ของนายอาดัง ประมงกิจครอบครัวของนายจาบัก ประมงกิจ ครอบครัวของ

นายมะเจ็น ประมงกิจ ครอบครัวของนายปะนะ ครอบครัวของนางมะปิง 

ประมงกิจ และครอบครัวของนางปิยะ ทะเลลึก ครอบครัวชาวเลเหล่านี้ท่ี

ยังคงปักหลักท่ีอ่าวโล๊ะดาลัม ยังคงอยู่ท่ีนั่นต่อไปเนื่องจากบ้านท่ีอ่าวแหลม



ตงโดนรื้อและเผาไปหมดแล้ว บางคนถูกมอมเหล้าจนเมาแล้วโดนประทับ

ลายนิ้วหัวแม่มือลงบนเอกสารท่ีทางนายทุนเตรียมมาและมารู้ตัวอีกที

เอกสารกไ็ปอยู่ในมือของนายทุนแล้ว  

 ส่วนของนายอูยัค ชาวน้ า(นายยักอีทัน ชาวน้ า)ได้น าเอกสารไป

จ านองกับบังอูด เนื่องจากต้องการเงินมาจัดงานแต่งให้ลูกชาย ได้เงินมา

จ านวนหนึ่ง พอถึงเวลาก็น าเงินมาถอนคืน แต่ถูกบังอูดขู่กลับมาไม่ยอมให้

ถอนจ านองและยังขู่ว่าถ้ายังไม่เลิกคิดท่ีจะถอนจ านองท่ีดินจะจัดการยก

ครัว ด้วยความกลัว นายอูยัค ชาวน้ า จึงพาครอบครัวและลูกหนีออกจาก

แหลมตง ไปอยู่ท่ีเกาะสิเหร่จังหวัดภูเก็ต และบางคนท่ียังมีเอกสารอยู่ในมือ 

แต่ท่ีดินนั้นอยู่ด้านในติดภูเขา ไม่สามารถท่ีจะเดินทางสัญจรเข้าออกได้ ก็

ต้องย้ายออกจากท่ีดินเดิมไปอยู่ท่ีอื่นเช่นกัน และนายทุนก็รุกท่ีโดยปริยาย 

 เม่ือ พ.ศ.2532 ผลกระทบท่ีตามมาคือโรงเรียนบ้านแหลมตงไม่มีเด็ก

มาเรียนหนังสือ เพราะหมู่บ้านถูกนายทุนยึดท่ีดินไปหมดท าให้ชาวเลต้อง

แยกย้ายกันไปคนละทิศคนละทาง ในท่ีสุดทางการก็มีความจ าเป็นท่ีต้อง

เรียกชาวเลให้กลับมาอยู่ ท่ีอ่าวแหลมตง โดยมีการประชุมมีก านัน 

ผู้ใหญ่บ้าน นายทุน และชาวเล การประชุมด าเนินไปด้วยดี ณ ต้นมะขาม

หน้าบ้านนายเอบในขณะนั้น (ปัจจุบันต้นมะขามต้ังอยู่ท่ีโรงแรมซีโวล่า) 

โดยแจ้งกับชาวบ้านว่า จะสร้างบ้านให้อยู่ พร้อมท้ังให้ไฟฟ้าและน้ าใช้ฟรี  

 นายทุนท าข้อตกลงกับนายร้าหิน ประมงกิจ ว่าจะให้ชาวเลอาศัยอยู่

ในท่ีดินของเขาโดยท่ีไม่ต้องเสียค่าเช่า บนท่ีดินเนื้อท่ี 4 ไร่ เวลานั้นชาวเล

แหลมตงไม่มีไร่ ไม่มีสวน ไม่มีเอกสารสิทธิ์ครอบครองท่ีดิน มีแค่กระต๊อบ

และเรือแจวเก่าๆหมู่บ้านถูกกั้นรั้ว มีโรงแรมท่ีก าลังสร้างขนาบข้างท้ังสอง

ข้าง 

 

สุสานหรือยีรัยของชาวเลถูกรื้อ 

สุสานหรือยีรัยของชาวเลถูกรื้อกระดูกบรรพบุรุษออกจากท่ีฝังเดิม 

แล้วนายทุนก็น าไปใส่ในโอ่งดินรวมๆกัน ราว 17 คนท่ีขุดไป เพ่ือน าไปฝัง

ท่ีสุสานปัจจุบัน ท่ีอ่าวเปลว  ส่วนท่ีเหลือก็ถูกนายทุนน าขึ้นเรือไปและ

ชาวเลก็ไม่ทราบว่านายทุนเอากระดูกบรรพบุรุษไปไว้ท่ีไหน เพราะ

หลังจากท่ีขุดแล้วเอาขึ้นเรือไปแล้วก็ไม่มีใครมาแจ้งอะไรกับชาวเลเลย 

ลูกหลานชาวเลเสียใจกับการกระท าของนายทุนเป็นอย่างมาก แต่ก็ไม่



สามารถท าอะไรได้เลยนอกจากเสียใจและร้องให้ บางส่วนท่ียังไม่ได้รื้อ

ออกไปนั้นยังคงอยู่ใต้บังกะโลของโรงแรม ชาวเลจะมีการแต่งเปลวทุกปี 

เพ่ือระลึกถึงปู่ ย่า ตา ทวด บรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้วด้วยการท าอาหาร

คาว หวาน ไปเซ่นไหว้โดยมีโต๊ะหมอคอยท าพิธีให้ เรียกว่า งานแต่งเปลว 

หรือ บือตัฮยีรัย งานจะมีข้ึนทุกๆ ช่วง ขึ้น 15 ค่ า เดือน 4 ของทุกปี 

 



 

 
 ต่อมาชาวเลเริ่มเก็บเงินซื้อเรือหางยาวท่ีมีเครื่องยนต์ เพ่ือใช้ในการ

ท าประมงเพ่ือหารายได้มาจุนเจือครอบครัว โรงเรียนบ้านแหลมตงกลับมามี

นักเรียนอีกครั้ง แต่สถานท่ีพิธีกรรมตามความเชื่อต่างๆถูกห้ามเข้าใช้

สถานท่ีเนื่องจากกลายเป็นโรงแรมหมดแล้ว ข้อตกลงท่ีว่าโรงแรมจะให้ใช้

น้ าฟรี ใช้ไฟฟ้าฟรี ก็โมฆะ ชาวเลต้องหาซื้อเครื่องปั่นไฟมาใช้ บ้านไหน

พอมีเงินก็ได้ใช้เครื่องปั่นไฟ บ้านไหนฐานะยากจนก็มีแค่ตะเกียงเท่านั้น 

ในหมู่บ้านก็จะมีไฟสว่างแค่ช่วงค่ าจนถึง 4 ทุ่มเท่านั้น หลักจากนั้นก็จะดับ

เครื่องปั่นไฟ 

 พ.ศ.2535-พ.ศ.2542  การท่องเท่ียวของเกาะพีพีมีนักท่องเท่ียว

จ านวนมากเข้ามาเท่ียวพักท่ีอ่าวแหลมตง ชาวเลจึงหันไปสมัครงานท่ี

โรงแรม เพราะได้เงินดีกว่าและค่าครองชีพท่ีเกาะพีพีก็เริ่มสูงขึ้น บ้างก็

สมัครเป็นแม่บ้าน บ้างก็สมัครเป็นพนักงานล้างจาน บ้างก็สมัครเป็นคนท า

ความสะอาด บ้ างก็สมัครเป็นคนสวน ช่วงนี้ ท่ี เกาะพี พี เต็มไปด้วย



นักท่องเท่ียวจ านวนมาก มีรีสอร์ทเกิดขึ้นมากมาย มีท้ังคนไทยและฝรั่ง

เท่ียวพักท่ีอ่าวแหลมตง ชาวเลแหลมตงเริ่มมีการพูดคุยสนทนากับ

ชาวต่างชาติมากข้ึนทั้งๆท่ีไม่ได้เรียน ท้ังพูดและใช้ภาษามือผสมกันไป เริ่ม

มีการซื้อเรือหางท่ีใช้เครื่องยนต์เพ่ิมมากขึ้นเพ่ือใช้ในการน านักท่องเท่ียว

ชมเกาะแก่งตางๆแต่เมื่อว่างจากการพาแขกเท่ียวแล้ว ชาวเลก็ยังคงท า

ประมงอยู่ เช่น ตกปลา หาหอย หาปู ตกหมึก  

 

26 ธันวาคม พ.ศ.2547 ได้เกิดเหตุการณ์ภัยพิบัติจากคลื่นยักษ์สึนามิ  

 แผ่นดินไหวในมหาสมุทรอินเดีย พ.ศ. 2547 เป็นแผ่นดินไหวใต้

ทะเล เกิดขึ้นเมื่อเวลา 07.58 น. ตามเวลาในประเทศไทย เมื่อวันท่ี 26 

ธันวาคม พ.ศ. 2547 (ค.ศ. 2004) ศูนย์กลางอยู่ลึกลงไปในมหาสมุทร

อิน เดี ย  ใกล้ด้ านตะวันตกของตอน เหนื อ เกาะสุ มาตรา  ประเทศ

อินโดนีเซีย แรงสั่นสะเทือนจากแผ่นดินไหว ท าให้เกิดความเสียหายบน

เกาะสุมาตรา และยังรับรู้ได้ในภาคใต้ของประเทศไทยแผ่นดินไหวเกิด

จากการยุบตัวของเปลือกโลกใต้มหาสมุทรอินเดีย กระตุ้นให้เกิดคลื่นสึนา

มิสูงราว 30 เมตร[8] เข้าท่วมท าลายบ้านเรือนตามแนวชายฝั่งโดยรอบ

มหาสมุทรอินเดีย ประมาณการว่ามีผู้เสียชีวิตจากแผ่นดินไหวครั้งนี้ใน 14 

ประเทศมากกว่า 230,000 - 280,000คนหรือมากกว่า 280,000 คน 

นับเป็นหนึ่งในภัยพิบัติทางธรรมชาติครั้งร้ายแรงท่ีสุดในประวัติศาสตร์ 

ประเทศท่ีได้รับความเสียหายมากท่ีสุดได้แก่ ประเทศอินโดนีเซีย รองลงมา

คือประเทศศรีลังกา ประเทศอินเดีย และประเทศไทย ตามล าดับ ความ

รุนแรงของแผ่นดินไหวอยู่ระหว่างแมกนิจูด  9.1 ถึง 9.3 ตามมาตรา

โมเมนต์ ท าให้แผ่นดินไหวครั้งนี้นับเป็นแผ่นดินไหวท่ีมีความรุนแรงเป็น

อันดับท่ีสามตามท่ีเคยวัดได้จากเครื่องวัดแผ่นดินไหว นอกจากนี้ยังถือว่า

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%9C%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/UTC%2B7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B6%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B6%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%9C%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B6%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2_%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2547#cite_note-Paulson-8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B9%E0%B8%94


เป็นแผ่นดินไหวท่ีมีคาบเวลายาวนานท่ีสุด โดยการสังเกตคาบเวลาอยู่ท่ี

ประมาณ 8.3 ถึง 10 นาที ส่งผลให้แผ่นดินท่ัวท้ังผืนโลกเคลื่อนตัวไปถึง 1 

เซนติเมตร และยังเป็นตัวกระตุ้นให้เกิดแผ่นดินไหวในจุดอื่นๆ ของโลก 

 ในเช้าวันท่ี 26 ธันวาคม 2547 ท้องฟ้าปลอดโปล่ง อากาศแจ่มใสไร้

เมฆ ทะเลสงบนิ่งไม่มีคลื่นและลม ไม่เห็นสัตว์ท่ีอยู่อาศัยบริเวณเกาะแม้แต่

มด ทุกอย่างเงียบผิดปกติ มีการรับแรงสั่นสะเทือนเป็นช่วงๆ จนเวลาผ่าน

ไปจนเกือบเท่ียง มีการสั่นไหวรุนแรงมากขึ้น สักพักน้ าทะเลก็ลดลงอย่าง

กะทันหันลดเร็วผิดปกติจนปลาในทะเลดิ้นบนโหนทราย 

ชาวเลได้รับโทรศัพท์จากทางพ่ีน้องชาวเลท่ีจังหวัดภูเก็ตว่าให้รีบหนี

ขึ้นไปบนภูเขาสูงตอนนี้คลื่นยักษ์ถึงภูเก็ตแล้ว ต่อมาได้ยินเสียงคล้ายลูก

ระเบิดดังตูมมีคลื่นลูกใหญ่ซัดเข้ามาจากด้านหลังเกาะลอดช่องกิ่วสูงกว่า 

10 เมตร โถมเข้ามากวาดทุกสิ่งทุกอย่างบริเวณชายหาด เรือทุกล าลอย

ตามกระแสน้ า คว่ า เสียหายระเนระนาด ชาวเลทุกคนหนีขึ้นไปบนภูเขา

ทันเวลาพอดี หลังจากนั้นสัญญาณโทรศัพท์ก็ใช้ไม่ได้ ขาดการติดต่อจาก

โลกภายนอก แต่ชาวเลทุกคนปลอดภัย ไม่มีใครเสียชีวิต มีแต่ข้าวของและ

ทรัพย์สินเสียหายบางส่วน ชาวเลบางส่วนลงจากบนภูเขากลับไปที่บ้านเพื่อ

หาอาหารและอุปกรณ์ เครื่องนุ่งห่ม เครื่องนอนท่ียังใช้งานได้ เพ่ือน าไป

นอนบนภูเขาเพ่ือความปลอดภัยจากคลื่นยักษ์  เช้ามามีเฮลิคอปเตอร์น า

ข้าวกล่อง น้ าดื่ม และเครื่องใช้มาให้ผู้ประสบภัย แต่ชาวเลต้องรอให้ฝรั่ง

ได้ข้าวกันหมดทุกคนก่อน ข้าวกล่องท่ีเหลือจากแจกให้ผู้ประสบภัยท่ีเป็น

ชาวต่างชาติถึงจะได้ชาวเล เม่ือได้แล้วก็ได้ไม่ครบคน ชาวเลก็แบ่งๆกันไป

เพ่ือประทังชีวิตให้ผ่านวันอันเลวร้ายไป 

 หลังจากท่ีเหตุการณ์คลื่นยักษ์สงบลง วันท่ี 28 ธันวาคม 2547 ชาวเล

แหลมตงทุกคนได้นั่งเรือเฟอร์รี่ข้ามฟากมายังจังหวัดภูเก็ต เพ่ือมารวมตัว

กับผู้ประสบภัยท่ีภูเก็ตเพ่ือรอให้สถานการณ์คลื่นยักษ์คลี่คลายลงหลัง

จากนั้นก็เดินทางกลับเกาะพีพีเพ่ือเข้าไปส ารวจและเก็บกวาดท าความ

สะอาดบ้านเรือนเพื่ออยู่อาศัยอีกครั้ง 

 ผ่านไปไม่กี่วันก็ เริ่มมีองค์กรต่างๆ เข้ามาช่วยเหลือสนับสนุน

งบประมาณ ช่วยบริจาคเรือหางยาวล าใหม่ให้ชาวเลใช้งานแทนเรือล าเก่า

ท่ีโดนคลื่นซัดผังเสียหาย มีหน่วยงานเข้ามาประสงค์ท่ีจะช่วยเหลือพ่ีน้อง

ชาวเลด้านการซ่อมแซมบ้าน แต่ไม่สามารถให้การช่วยเหลือได้เนื่องจาก



ท่ีดินท่ีชาวเลอาศัยอยู่ยังไม่ชัดเจนว่าเป็นของใคร ดังนั้นชาวเลแหลมตงจึง

ได้รับการช่วยเหลือไม่มากนัก 

 เหตุการณ์การนี้ผ่านไปจึงท าให้ชาวเลได้ตะหนักถึงความล าบากช่วง

การเกิดภัยพิบัติสึนามึ ไม่มีใครหรือหน่วยงานท่ีจะเข้ามาช่วยชาวเลใน

ทันทีทันใด ชาวเลต้องหาทางเอาตัวรอดด้วยตัวเองจึงช่วยกันปลูกท้ังผัก 

ผลไม้ ท่ีบนภูเขาด้านหลังหมู่บ้าน ชาวเลทุกคนเห็นตรงกันว่าหากเกิดเหตุสึ

นามิขึ้นอีกครั้ง ชาวเลจะได้ไม่อดตายอย่างน้อยมีอาหาร ผักผลไม้ไว้กิน 

แต่ไม่นานภูเขาด้านหลังหมู่บ้านก็เกิดเหตุการณ์นายทุนเอารั้วลวดหนาม

มากั้นห้ามไม่ให้ชาวเลเข้าไปหลังพ้ืนท่ีท่ีมีรั้วลวดหนามกั้นไว้  พร้อมติด

ป้ายท่ีส่วนบุคคลห้ามเข้า มีรถแม็คโคมาไถพืชสวนท่ีชาวเลปลูกไว้จนไม่

เหลืออะไรแต่ชาวเลก็ไม่สามารถท าอะไรได้ เพราะนายทุนเอาเอกสารสิทธิ์

มาอ้างความชอบธรรม 

ช่วงการเจริญเติบโตของการท่องเที่ยวเกาะพีพีพ.ศ.2548 - 2552 

 หลังจากเหตุการณ์สึนามิผ่านพ้นไปหนึ่งปีการท่องเท่ียวกลับมาฟ้ืนตัว

อีกครั้ง รอบนี้มีธุรกิจการท่องเท่ียวมากกว่าครั้งท่ีผ่านมา ท่ีหาดแหลมตงก็

เช่นเดียวกัน หลังจากสึนามิชาวเลเริ่มหันมาประกอบอาชีพทางการ

ท่องเท่ียวมากขึ้น ส่วนใหญ่ชาวเลผู้ชายจะหันมาขับเรือหางยาว ส่วน

ผู้หญิงก็ท างานโรงแรม จากท่ีชาวเลพูดภาษาต่างประเทศไม่ได้กลับมาพูด

ภาษาอังกฤษและจีนได้คล่องปาก สามารถสื่อสารกับชาวต่างชาติได้เข้า

ใจความ ชาวเลมีสภาพคล่องทางการเงินเพ่ิมมากขึ้น มีลูกหลานขยาย

ครัวเรือนเพ่ิมมากขึ้น จนกระท่ังชุมชนนั้นมีสภาพท่ีคับแคบลงและแออัด

มาก โรงแรมเริ่มท าก าแพงปูนกั้นแบบแข็งแรงมาตรฐานมากขึ้น สูง3เมตร 

ขนาบท้ังสองข้างของชุมชน และเริ่มมีรั้วกั้นท่ีด้านหลังของชุมชน จาก

พ้ืนท่ี 4 ไร่ ท่ีเคยท าข้อตกลงกับชาวบ้านท่ีต้นมะขามหน้าบ้านนายเอบเมื่อ

หลายปีท่ีผ่านมานั้น เหลือแค่ 2 ไร่เศษ ชาวเลต้องดิ้นรนมากขึ้นบวกกับค่า

ครองชีพท่ีสูงในพื้นที่เกาะ ชาวเลหลายคนท างานกันหามรุ่งหามค่ า เพ่ือน า

เงินท่ีได้มาจุนเจือครอบครัว และยังคงด าเนินชีวิตต่อไป 



 
 วันดีคืนดี มีพนักงานก่อสร้างของรีสอร์ทเข้ามาในชุมชนเพ่ือท าการ

รางวัด แต่ชาวเลรวมตัวกันขัดขวางกันห้ามไม่ให้เข้ามารางวัด มีเอกสาร

แบบแปลนการก่อสร้างมาขึงกางท่ีหน้าร้านค้าในหมู่บ้าน บอกว่าจะมีการ

รื้อหมู่บ้านนี้ท้ิงท้ังหมดเพ่ือท่ีจะสร้างเป็นสนามโชว์มวยและสระว่ายน้ าของ

รีสอร์ท ในที่สุดชาวเลรวมตัวกันก็น าเรื่องราวเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นนั้นไปแจ้ง

ความท่ี สถานีต ารวจเกาะพีพีเพ่ือลงบันทึกประจ าวันไว้เป็นหลักฐานว่า มี

คนของรีสอร์ทมาคอยก่อความไม่สงบในชุมชน  

 ชาวเลบางคนถูกนายทุนเรียกตัวเข้าไปเซ็นชื่อ นายทุนบอกกับ

ชาวเลกลุ่มนั้นว่า “ใครท่ีมาเซ็นชื่อ เราจะไม่ไล่ไปไหนแต่จะให้อยู่ชั่วลูกชั่ว

หลาน แต่ห้ามอ่านข้อความท่ีอยู่ในเอกสารนะ รีบๆเขียนแล้วรับเงินออกไป

ข้างนอกได้เลย” มีหลายคนท่ีเข้าไปเซ็นชื่อในเอกสารนั้น เพราะไม่อยาก

ออกจากพ้ืนท่ี แต่ก็มีชาวเลบางคนท่ีไม่เซ็นและยืนยันท่ีจะอยู่ในพ้ืนท่ีไม่

ยอมย้ายออกไปไหนเช่นกัน ยังไม่พอนายทุนพยายามท่ีจะปิดกั้นเส้นทาง

สาธารณะท่ีชาวเลและชาวบ้านฝั่งหมู่บ้านวิลเลจใช้สัญจรระหว่างชุมชน

และโรงเรียน พร้อมท้ังรุกพ้ืนท่ีบริเวณสุสานของชาวเลโดยนายทุน

พยายามท่ีจะออกเอกสิทธิ์ตรงพ้ืนท่ีบริเวณสุสาน ในท่ีสุดชาวเลได้ขึ้นไป



ร้องเรียนเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นกับส านักนายกรัฐมนตรี และกรรมการสิทธิ

มนุษยชนแห่งชาติ เข้ารวมกลุ่มกับเครือข่ายสมัชชาคนจนโดยมีทางมูลนิธิ

ชุมชนไทเป็นผู้ ท่ีคอยให้ความช่วยเหลือและประสานงานให้ นอนหน้า

ท าเนียบรัฐบาลเป็นเวลา 3 วัน 3 คืน เพ่ือยื่นข้อเรียกร้องให้นายกรัฐมนตรี

ช่วยแก้ไขปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึ้นกับชาวเลแหลมตง ในช่วงนั้นเป็นรัฐบาล

ชุดของคณะรัฐมนตรีไทย คณะท่ี 59 มีนายอภิสิทธิ์  เวชชาชีวะ เป็น

นายกรัฐมนตรี ส่งผลให้มีมติคณะรัฐมนตรี 2 มิถุนายน พ.ศ.2553 เรื่อง

แนวนโยบายในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล มีดังนี้  คณะรัฐมนตรีเห็นชอบ

หลักการแนวนโยบายในการฟื้นฟูวิถีชีวิตชาวเล 

 หลังจากมีมติ ครม. 2 มิถุนายน 2553ทางจังหวัดกระบี่ได้ด าเนินการ

เชิญชาวเลแหลมตงประชุมเพ่ือหารือแก้ไขปัญหาต่างๆท่ีร้องเรียน ท้ังที่ดิน 

ท่ีอยู่อาศัย ท่ีสุสาน และท่ีสาธารณะโดยมีผู้ว่าราชการจังหวัดกระบี่เป็น

ประธาน ณ ศาลากลางจังหวัดกระบี่  

 มีการด าเนินงานตามมติ ครม. ของหน่วยงานในพ้ืนท่ีจังหวัดกระบี่ 

คือ เมื่อวันจันทร์ท่ี๑๑  พฤษภาคม ๒๕๕๘  ได้ประชุมคณะอนุกรรมการ

แก้ไขปัญหาการประกอบอาชีพประมงของชุมชนชาวเล  ครั้งท่ี ๑/๒๕๕๘  

ณ ห้องประชุมอุทยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา-หมู่เกาะพีพี  ต าบลอ่าว

นาง  อ าเภอเมือง  จังหวัดกระบี่   โดยประธานคณะอนุกรรมการฯ 

มอบหมายให้อุทยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา-  หมู่เกาะพีพี  ร่วมประชุม

หารือกับชุมชนชาวเลบ้านแหลมตง  เกาะพีพีดอน  ในเรื่องการก าหนด

ชนิดและปริมาณของสัตว์น้ าท่ีสามารถจับได้  เครื่องมือประมงท่ีใช้  

ฤดูกาลท าประมง  พ้ืนท่ีหวงห้ามท่ีห้ามท าประมงโดยเด็ดขาด  และการ

ก าหนดพ้ืนที่ผ่อนปรนในการท าประมง 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

การประชุมร่วมกับอุทยานเรื่องการก าหนดแขตผ่อนปรนการท าประมง 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนที่ผ่อนปรนเขตการท าประมงในเขตอุทยานของชาวเลแหลมตงเกาะพี

พ ี



 

 

 



พ.ศ.2562 มีโรคระบาดโควิด 19 

 มีการระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 แม้พ้ืนท่ีหมู่บ้าน

ชาวเลแหลมตงจะไม่มีใครติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 แต่ก็ได้รับผลกระทบ

มากเนื่องด้วยเป็นการกระทบของระบบเศรษฐกิจของประเทศ แต่ชาวเล

แหลมตงยังคงมีเครือข่ายท่ีคอยให้การช่วยเหลือสนับสนุนโดยจัดท า

โครงการข้าวแลกปลา 

 

 เพราะชาวเลสามารถหาปลาได้มากและพ่ีน้องเครือข่ายอ่ืนท่ีปลูกข้าว

ได้มากสามารถท่ีจะช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ชาวเลมีข้าวกิน และชาวนาก็

ได้กินปลาจากชาวเลเช่นกัน เป็นโครงการที่ทางมูลนิธิชุมชนไทเข้ามาเป็น

ตัวกลางในการประสานงานระหว่างข้าวของชาวนาและปลาของชาวเล ท า

ให้คนส่วนใหญ่ได้เห็นว่าคนไทยไม่เคยท้ิงกัน 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6) สถานการณ์ปัจจุบันและแนวทางแก้ไขปัญหา 



 

 

 

สภาพปัญหาปัจจุบัน 

(1) นายทุนพยายามท่ีจะออกเอกสารสิทธิ์ทับท่ีสุสานชาวเลพ้ืนท่ีบริเวณ

สุสานยังไม่มีการประกาศเป็นพ้ืนท่ี สุสานของชาวเล สุ่มเสี่ยงท่ีจะมีปัญหา

กับผู้ท่ีอ้างสิทธิ์ครอบครองและเจ้าหน้าท่ีอุทยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา

หมู่เกาะพีพีส่งผลให้ในอนาคตชาวเลอาจจะไม่มีท่ีสุสานไว้ฝังหากมีคน

เสียชีวิตในชุมชน 

(2) ชุมชนยังไม่มีการประกาศให้เป็น โฉนดชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี 

(3 ) ท างสาธารณ ะไปโรงเรี ยนถู ก รี สอร์ทปิ ดป้ ายประกาศ  ห้ าม

บุคคลภายนอกเข้าก่อนได้รับอนุญาตส่งผลให้การสัญจรไปมา ระหว่าง

ชุมชนและโรงเรียนนั้นไม่ค่อยสะดวกเท่าท่ีควร 



(4) พ้ืนที่สาธารณะหน้าชายหาดของชาวเลถูกรุกล้ าเพ่ือต้ังร้านอาหาร 

(5) พ้ืนที่ท ากินทางทะเลมักมีปัญหากับเจ้าหน้าท่ีอุทยานบ่อยครั้ง 

แนวทางในการแก้ไขปัญหา 

 สถานการณ์ปัจจุบัน ชาวเลแหลมตงยังคงรอการประกาศเป็นพ้ืนท่ี

คุ้มครองเขตวัฒนธรรม เพ่ือช่วยในเรื่องการด าเนินชีวิตของชาวเลท่ี

เปราะบางให้มีความมั่นคงด้านที่อยู่อาศัย มีท่ีท ากินท้ังทางบกและทางทะเล 

สามารถท่ีจะด าเนินตามวิถีชีวิตดั้งเดิมของชาวเลแหลมตงได้ โดยมี

กฎหมายคุ้มครองชาติพันธุ์ชาวเลกลุ่มเปราะบางทางสังคม อยากให้รัฐเข้า

มาช่วยเหลือและหนุนเสริม พร้อมเข้ามามีบทบาทในการแก้ไขปัญหาต่างๆ

ของชาวเลให้มากข้ึน 

(1)เสนอให้รัฐกันพ้ืนท่ีบริเวณสุสานชาวเลออก และท าการประกาศเป็น

พ้ืนท่ีสุสานชาวเลเป็นลายลักษณ์อักษร โดยให้หน่วยงานงานท้องถิ่น อุ

ยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธาราหมู่เกาะพีพี กรมเจ้าท่า และชาวเล จัด

ประชุมท่ีหมู่บ้านชาวเลแหลมตงเพ่ือหามติและแนวทางการแก้ไข เพ่ือให้

เป็นการอนุรักษ์และรักษาพื้นที่ทางจิตวิญาณชาวเล 

(2) เสนอให้รัฐบาลแก้ไขปัญหาเรื่องท่ีอยู่อาศัยชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะ

พีพี โดยการออกหนังสือเป็น โฉนดชุมชน ให้ชาวเลแหลมตงได้มีท่ีอยู่

อาศัยท่ีมั่งคง และสามารถท่ีจะได้รับการหนุนเสริมจากองค์กรต่างๆ ท้ัง

ภาครัฐและเอกชน ในการช่วยเหลือด้านการสนับสนุนงบประมาณสร้าง

บ้านมั่นคงและซ่อมแซมท่ีอยู่อาศัยได้  เพ่ือความเป็นอยู่ท่ีดี มีท่ีอยู่อาศัยท่ี

มั่นคง และลดความเหลื่อมล่ าทางสังคม 

(3) เสนอให้รัฐประกาศการใช้เส้นทางของชาวเลบ้านแหลมตง เป็น

เส้นทางสาธารณะ เพราะการสัญจรจากหมู่บ้านไปโรงเรียนบ้านแหลมตง

นั้นได้ใช้เส้นทางมาต้ังแต่เริ่มมีการสร้างโรงเรียน พ.ศ.2519 จนถึงปี

ปัจจุบัน มีการใช้เส้นทางก่อนท่ีจะมีการสร้างโรงแรมหรือรีสอร์ท จึงถือได้

ว่าเป็นทางสาธารณะโดยปริยาย 

(4) เสนอให้รัฐบาล จัดประชุมเพ่ือหาข้อยุติเรื่องการรุกล้ าพ้ืนท่ีสาธารณะ

หน้าชายหาด หรือหามะพร้าวพันธ์เต้ียมาปลูกเป็นแนวเขตหน้าชายหาด

หมู่บ้านชาวเล โดยเรียนเชิญกรมเจ้าท่า อุทยาน ท้องถิ่น และชาวเล เพ่ือ

จัดท าแนวเขตกันพ้ืนท่ีสาธารณะให้ชัดเจน เนื่องจากบ่อยครั้งท่ีมีการต้ัง

โต๊ะอาหารยาวออกไปนอกชายหาด การขึ้นคานเรือเป็นไปด้วยความ

ยากล าบาก มีการทะเลาะวิวาทเกิดขึ้นระหว่างผู้ประกอบการและคนใน



ชุมชน เด็กๆและคนในชุมชนไม่มีพ้ืนท่ีส าหรับนั่งรับลมริมชายหาดส่งผล

ให้เกิดภาวะเครียด เพราะความแออัดของชุมชน 

(5) เสนอให้ทางเจ้าหน้าท่ีท้ังอุยานแห่งชาติหาดนพรัตน์ธาราหมู่เกาะพีพี 

กรมเจ้าท่า หน่วยงานท้องถิ่น และชาวเลแหลมตง จัดท าการประชุมท่ี

หมู่บ้านเพ่ือหาข้อยุติ และมาตรการท่ีจะหนุนเสริมการท าประมงของชาวเล

แหลมตง โดยมีการก าหนดขอบเขตการผ่อนปรนท่ีจัดเจนและจัดท า

ข้อตกลงร่วมกัน 

 

7)การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชุมชนชาวเล

แหลมตงเกาะพีพี 

การผลักดันเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ของพ้ืนท่ีชาวเลแหลมตงเกาะพีพี 

ต้องการผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก. พื้นที่เพื่อการอยู่อาศัยหรือพื้นที่ตั้งของชุมชน 

พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี มีขนาดพ้ืนท่ี 2 ไร่ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาท่ีอยู่อาศัยไม่มั่นคงเนื่องจากท่ีดินในบริเวณ

ชุมชนอยู่อาศัยยังไม่มีการประกาศหรือมีหนังสือทางราชการท่ีเป็น

ลายลักษณ์อักษรท่ีชี้ชัดว่ามอบให้กับชาวเลแหลมตงเกาะพีพี 

บ่อยครั้งท่ีมีนายทุนมาอ้างสิทธิ และเมื่อชุมชนเสนอเรื่องให้ทาง

ราชการในท้องถิ่นเข้ามาพัฒนาท่ีในชุมชนก็จะได้ค าตอบมาว่า ท่ีดิน

ไม่ชัดเจนไม่สามารถท่ีจะพัฒนาอะไรได้เลย จึงท าให้พ้ืนท่ีชุมชน

แห่งนี้ขาดการพัฒนาในด้านสาธารณูปโภคขั้นพ้ืนฐาน และต้อง

อาศัยอยู่อย่างล าบากตามวิถีอย่างท่ีเป็น รับมือกับค่าครองชีพท่ีแพง

แต่รายได้น้อย พ้ืนที่อยู่อาศัยมีความแออัดมาก  

ข. พื้นที่ท ามาหากิน 

พ้ืนท่ีท ามาหากินของชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี ประกอบด้วยป่า

ในเขตอุทยานแห่งชาติเกาะพีพีโดยชาวเลสมัยก่อนมีท่ีดินท ากินเป็น

ของตัวเอง ใช้ชีวิตบนความพอเพียงปลูกข้าวไร่ไว้กินเองกันใน

ครัวเรือน พ้ืนท่ีการเพราะปลูกของชาวเลสมัยก่อนเริ่มต้ังแต่บริเวณ

สุสานชาวเลปัจจุบันยาวไปจนสุดปลายหาดหัวแหลมตง พืชท่ีปลูก



ส่วนใหญ่จะเป็นมะพร้าว มะม่วงหินมาพาน มะม่วงและพืชผักสวน

ครัวอื่นๆ และประกอบอาชีพประมงเลี้ยงชีพ ท้ังหากุ้ง หอย ปู ปลา 

และสัตว์ทะเลอื่นๆเพ่ือขาหารายได้โดยพ้ืนท่ีในการท าประมงของ

ชาวเลแหลมตงเกาะพีพีนั้นครอบคลุมพ้ืนท่ีทะเลฝั่งอันดามันทุกเกาะ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาท่ีดินท ากินของชาวเลมีการออกเอกสารสิทธิ

สร้างโรงแรมและรีสอร์ท ส่วนท่ีเหลือถูกประกาศเป็นเขตอุทยาน

แห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา หมู่เกาะพีพี พ้ืนท่ีท าประมงก็ยากล าบาก

มากขึ้นเพราะเกาะพีพีอยู่ในเขตอุทยาน ท าให้การท าประมงนั้น

ยากล าบาก ต้องออกเรือไปไกลท าให้มีค่าน้ ามันแพงขึ้นและบ่อยครั้ง

ท่ีกลับมามือเปล่าเสียน้ ามันแบบไม่ได้ปลาเลยสักตัวก็มี พ้ืนท่ีชาวเล

เคยเข้าไปตัดไม้ท าลอบดักปลาก็อยู่ในเขตอุทยาน และเมื่อท าเสร็จ

แล้วลอบท่ีชาวเลน าไปวางในทะเลก็จะถูกกลุ่มอนุรักษ์ตัดลอบและ

ท าลายจนพังส่งผลให้อุปกรณ์ท่ีชาวเลลงทุนไปนั้นพังเสียหายแบบ

ไม่ได้ปลามาขาย พอไม่มีเงินก็ท าให้คนในชุมชนชาวเลแหลมตงเป็น

หนี้นอกระบบกันเยอะ 

ค. พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นที่ทางจิตวิญญาณ 

พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวเลแหลมตง

เกาะพีพี ประกอบด้วย  

(1) ดาโต๊ะ (โต๊ะม๊ะอีซา-โต๊ะมาเน๊อะ) มีขนาดพ้ืนท่ี 50ตารางเมตร ซึ่ง

ขณะนี้ประสบปัญหาดาโต๊ะอยู่ในเขตของเอกชนซึ่งเป็นโรงแรมพี

พีเนเจอรัล รีสอร์ท มีความยากล าบากในการท าพิธีกรรมจะต้อง

ขออนุญาตโรงแรมก่อนท่ีจะมีการท าพิธี 

(2) ดาโต๊ะใต้ต้นไทรใหญ่หน้าหมู่บ้าน (ดาโต๊ะปูโฮดกาย่า) มีขนาด

พ้ืน ท่ี  50 ตารางเมตร ซึ่ งขณ ะนี้ ประสบปัญหามีการสร้าง

ร้านอาหารของผู้ประกอบการล้อมรอบต้นไทรใหญ่ ส่งผลให้การ

ประกอบพิธีกรรมไม่สามารถด าเนินการได้ พ้ืนที่ถูกปิด 

(3) พ้ืนท่ีสุสานปัจจุบัน (ปาตัยยีรัจ) มีขนาดพ้ืนท่ี 2 ไร่  ซึ่งขณะนี้

ประสบปัญหานายทุนออกเอกสารทับท่ีบริเวณสุสาน ทางอุทยาน

แห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา หมู่เกาะพีพีได้แจ้งหนังสือมายังผู้

ประสานงานชุมชนชาวเลแหลมตง เกาะพีพี หนังสือกรมอุทยาน



แห่งชาติ สัตว์ป่า และพันธุ์พืช ท่ี ทส ๐๙๐๖.๕๐๓/๖๓๖๔ ลงวันท่ี 

๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ เรื่องขอคัดค้านการออกเอกสารสิทธิท่ีดิน

บริเวณพ้ืนท่ีสุสานชาวเลแหลมตง เกาะพีพี จังหวัดกระบี่ แจ้งว่า

กรมอุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่า และพันธุ์พืช ได้รับรายงานการ

ตรวจสอบกรณีดังกล่าวแล้วจึงสั่งการให้ส านักบริหารพื้นที่อนุรักษ์

ท่ี ๕(นครศรีธรรมราช) สั่งเจ้าหน้าท่ีท่ีเกี่ยวข้อง ร่วมกับอุทยาน

แห่งชาติหาดนพรัตน์ธารา – หมู่เกาะพีพี ท าการรังวัดแปลงท่ีดิน 

รายนางปรีดา ภูภมร ใหม่อีกครั้งให้ได้ตามมติท่ีประชุม ว่าผ่าน

เป็นบางส่วน มีขอบเขตแปลงบริเวณไหน และเนื้อท่ีเท่าใด ให้

ชัดเจน และต้องไม่ล้ าทับซ้อนพ้ืนท่ีสุสานชาวเลแหลมตง จึงแจ้ง

ให้ ท่าน(นายหมัด ประมงกิจ) ตัวแทนชุมชนชาวเล ได้ร่วม

ตรวจสอบน าชี้ขอบเขตให้ได้ข้อยุติ เมื่อได้รับการประสานนัด

หมายวัน เวลาด าเนินการจากเจ้าหน้าท่ีส านักบริหารพ้ืนท่ีอนุรักษ์

ท่ี ๕ (นครศรีธรรมราช) หรืออุทยานแห่งชาติหาดนพรัยน์ธารา – 

หมู่เกาะพีพี ต่อไปด้วย ล่าสุดวันท่ี ๒๘ เมษายน ๒๕๖๔ ได้มี

เจ้าหน้าท่ีอุทยานประมาณ ๖ นาย เข้ามาในชุมชนชาวเลแหลมตง

เกาะพีพี ชาวบ้านสอบถามว่ามาจากหน่วยไหมและเข้ามาท าอะไร

ในชุมชน ได้ค าตอบว่ามาจากส่วนกลางและมาเยี่ยมหมู่บ้าน ไม่มี

ความคืบหน้าเรื่องการแก้ไขเรื่องท่ีสุสานแต่อย่างใดทางชาวเล

แหลมตงเห็นว่าบ่อยครั้งท่ีเจ้าหน้าท่ีเข้ามาในพ้ืนท่ีแต่ไม่ได้ลงมา

พูดคุยสอบถามหรือปรึกษาหารือเกี่ยวกับการแก้ไขปัญหาพ้ืนท่ีจิต

วิณญาณในชุมชมให้การแก้ไขปัญหาไม่ตรงจุดและแก้ซ้ า ปัญหา

ก็ไม่จบสิ้นและยังยืดเยื้อเป็นเวลานาน 

นอกจากการก าหนดและคุ้มครองสิทธิในพ้ืนท่ีท้ังสามประเภทแล้ว

ชุมชนมีแผนในการส่งเสริมด้านวัฒนธรรม การศึกษา การเรียนรู้ เช่น การ

มีหลักสูตรท้องถิ่น ศูนย์วัฒนธรรมท้องถิ่นท่ีมีกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกัน

ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ฯลฯ  ดังนี้ 

(1) ด้านวัฒนธรรม ทางชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพีได้มีการจัด

งานประเพณีลอยเรือประจ าปี (อารีปาจั้ก) ชุมชนแห่งนี้จะมีการ

ท าพิธีกรรมขอขมาเจ้าท่ี เจ้าทาง เจ้าป่า เจ้าเขา เจ้าทะเล มีการ

น าอาหารคาว หวาน มาถวายและท าพิธี ท่ีดาโต๊ะมีอีซา-โต๊ะมา



เน๊อะ ทุกวันขึ้น 7 ค่ า เดือน 11 ของทุกปี และมีการท าเรือ (ปาฮู

ปาจั้ก) ท่ีใช้ไม้ระก าในการท าเรือเพ่ือใช้ในพิธีกรรม เพ่ือน า

เรือไปแห่ในวันขึ้น 8 ค่ า เดือน 11 และน าเรือนั้นไปแห่ใน

วันรุ่งขึ้นของวันขึ้น 9 ค่ า เดือน 11 และท าไม้กางเขน (กายู

พาดั้ก) จ านวน 7 ต้น ไปปักบริเวณรอบๆชุมชน เพ่ือป้องกัน

ไม่ให้สิ่งไม่ดีเข้ามาในชุมชน ในงานลอยเรือมีการร้องเพลง

รองเง็งและตีกลองบร้านากันอย่างสนุนสาน  

(2) ด้านการศึกษา ชุมชนร่วมกับโรงเรียนบ้ านแหลมตง จัด

โครงการรักษ์ภาษาอูรักลาโว้ย โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้เด็ก

ในชุมชนเกิดความรักในภาษาถิ่นของตนเอง และช่วยกัน

อนุรักษ์ไม่ให้วัฒนธรรมด้านการพูดภาษาอูรักลาโว้ยสูญ

หายไป และสนับสนุนให้เด็กในชุมชนชาวเลอูรักลาโว้ยแหลม

ตงเกาะพีพีได้เรียนต่อตามเกณฑ์มาตรฐานการศึกษาขั้น

พ้ืนฐาน 

(3) ชาวเลแหลมตงเกาะพีพีมีศูนย์วัฒธรรม ต้ังอยู่ท่ีโรงเรียนบ้าน

แหลมตง เพ่ือให้คนในชุมชนสามารถจัดการแสดงผลงาน งาน

ฝีมือชาวชาวเลแหลมตง หรือนิทรรศการชาวเล โดยท่ีกลุ่ม

เครือข่ ายชาติ พันธุ์ชาวเลสามารถ ท่ีจะมาเยี่ ยมชนและ

แลกเปลี่ยนเรียนรู้ได้ 

(4) มีแผนท่ีจะด าเนินโครงการมัคคุเทศก์น้อยชาวเลแหลมตงใน

อนาคต  

(5) ฟ้ืนฟูเพลงรองเง็งภาษาอูรักลาโว้ยเกาะพีพี 

(6) ส่งเสริมด้านภูมิปัญญาด้านสมุนไพรชาวเล 

(7) ส่งเสริมด้านงานฝีมือ และผลิตภัณฑ์ของชาวเลแหลมตงเกาะพี

พี 

ดังนั้น เพื่อให้การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

ชุมชนชาวเลแหลมตงเกาะพีพี เกิดผลเป็นรูปธรรม ชุมชนชาวเลแหลมตง



เกาะพีพี จึงมีแนวทางการด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมเขตคุ้มครองวัฒนธรรม

ดังนี้ 

(1) คุ้มครองให้ชาวเลแหลมตงมีท่ีอยู่อาศัยท่ีมั่นคง มีเอกสารสิทธิ

ของชุมชนร่วมกัน ไม่สามารถซื้อขายได้ ให้บ้านท่ีชาวเลอยู่

อาศัยนั้นซื้อขายกันไม่ได้ยกเว้นหากผู้ ท่ี เป็นเจ้าบ้านนั้น

เสียชีวิต ลูกหลานและทายาทเท่านั้นท่ีจะมีสิทธิในบ้านนั้น

ต่อไป หากชาวเลผู้นั้นไม่มีบุตรหรือทายาท ก็ให้บ้านนั้นเป็น

พ้ืนที่ส่วนกลางของชุมชน 

(2) คุ้มครองพ้ืนท่ีท ากินทางทะเล ให้มีการงดเว้นการด าเนินคดีกับ

ชาวเลแหลมตงท่ีเข้าท าประมงในเขตผ่อนปรน อนุญาตให้

ชาวเลแหลมตงท าประมงได้อย่างอิสระใบพ้ืนท่ีบริเวณหมู่เกาะ

พีพี แต่ต้องเป็นชาวเลแหลมตงท่ีมีหลักฐานแสดงตัวตนตาม

ส าเนาทะเบียนบ้านท่ีอยู่ท่ี หมู่ 8 ต าบลอ่าวนาง อ าเภอเมือง

กระบี่ จังหวัดกระบี่เท่านั้น  

(3) คุ้มครองด้านพ้ืนท่ีจิตวิญญาณ ให้มีการประกาศเป็นพ้ืนท่ีจิต

วิญญาณของชาวเลแหลมตง และมีการกันแนวเขตท่ีชัดเจน 

เป็นพื้นที่สาธารณะไม่มีผู้ใดครอบครอง ชุมชนมีสิทธิร่วมกัน 

(4) คุ้มครองเส้นทางสัญจร จากหมู่บ้านไปโรงเรียนบ้านแหลมตง

ประกาศให้เป็นทางสาธารณะให้ข้าราชการครู บุคลากร

ทางการศึกษา นักเรียน และบุคคลท่ัวไปสามารถเดินทางได้

อย่างอิสระ ไม่ต้องกลัวพนักงานหรือเจ้าของโรงแรมมาไล่หรือ

ห้ามผ่าน  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

5.2 เกาะจ า 

 

1) ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร  ด้านพื้นที่ 

เกาะจ าเป็นเกาะขนาดเล็กต้ังอยู่ริมชายฝั่งทะเลอันดามันในต าบล

เกาะศรีบอยา  อ าเภอเหนือคลอง  จังหวัดกระบี่  ต้ังอยู่ทางทิศใต้ห่างจาก

อ าเภอเหนือคลองประมาณ  23  กิโลเมตร  บนเกาะมีพ้ืนท่ี (พ้ืนดิน)  

ประมาณ  12.45  ตารางกิโลเมตร  หรือ  14,032.26  ไร่  คิดเป็นร้อยละ  

40  ของพื้นที่  (ท่ีเป็นพื้นดินบนบก)  ท้ังหมดในต าบลเกาะศรีบอยา    

เกาะจ าประกอบด้วย  3  หมู่บ้าน  คือ 

(1) หมู่  2  บ้านเกาะปู  ต้ังอยู่ตอนเหนือของเกาะ 

(2) หมู่  3  บ้านเกาะจ า  ต้ังอยู่ตอนใต้ของเกาะ 

(3) หมู่  5  บ้านติงไหร  ต้ังอยู่ตอนกลางของเกาะ 

ชื่อของเกาะอาจจะท าให้เกิดความสับสน  เพราะ  “เกาะจ า”  เป็นท้ัง

ชื่อเกาะและเป็นท้ังชื่อหมู่บ้าน  เวลาเอ่ยถึงเกาะจ า  ผู้มาเยือนหรือคนนอก

จึงไม่แน่ใจว่าเอ่ยถึงอะไรกันแน่  แต่ชาวบ้านท่ีนี่จะใช้บริบทของการ

พูดคุยเป็นตัวบอกว่าก าลังหมายถึงอะไร  แผนท่ีบางแผ่นระบุชื่อเกาะแห่งนี้

ว่า  “ เกาะจ า – เกาะปู” 



เกาะจ ามีพ้ืนท่ีท้ังหมด  14,032  ไร่  หรือ  22.46  ตารางกิโลเมตร  

โดยหมู่บ้านท่ีมีพ้ืนท่ีกว้างขวางท่ีสุดคือบ้านเกาะปู  เพราะมีบริเวณท่ีเป็น

พ้ืนที่สูงและเนินเขาท่ีไม่มีบ้านเรืออยู่อาศัย 

ตารางพื้นที่แยกตามหมู่บ้าน 

หมู่ที่ ชื่อหมู่บ้าน พื้นที่  (ตร.กม.) พื้นที่ (ไร่) 

2 บ้านเกาะปู 14.10 8,815.06 

3 บ้านเกาะจ า 4.28 2,672.76 

5 บ้านติงไหร 4.08 2,544.44 

 รวม 22.46 14,032.26 

*ข้อมูลจาก  ส านักงานองค์การบริหารส่วนต าบลเกาะศรีบอยา 

 ปัจจุบัน  เกาะจ ามีประชากรท้ังหมด  983  ครัวเรือน  หรือ  3,144  

คน  แยกเป็นชาย  1,631  คน  หญิง  1,513  คน 

 

ตารางแสดงประชากรแยกตามหมู่บ้าน  เพศ  และจ านวนครัวเรือน 

หมู่บ้าน ครัวเรือน ชาย หญิง รวม 

บ้านเกาะป ู 330 658 614 1,272 

บ้านเกาะจ า 374 529 480 1,009 

บ้านติงไหร 279 444 419 863 

รวม 983 1,631 1,513 3,144 

*ข้อมูลจาก  ส านักงานองค์การบริหารส่วนต าบลเกาะศรีบอยา  2558 



 

แผนท่ีแสดงพ้ืนที่ในการบริหารจัดการขององค์การบริหารส่วนต าบลเกาะ

ศรีบอยา 

ปัจจุบันนี้เกาะจ าประกอบด้วยผู้คนท่ีหลากหลาย  ประชากรของบ้าน

ติงไหรและบ้านเกาะปูส่วนใหญ่เป็นชาวไทยมุสลิม  ส่วนประชากรของบ้าน

เกาะจ า  มีท้ังชาวไทยพุทธ  ชาวไทยเชื้อสายจีน  ชาวไทยมุสลิม  และชาว

อูรักลาโว้ย 

 สภาพเศรษฐกิจของชาวบ้านท่ีอาศัยอยู่บนเกาะจ า  ส่วนใหญ่

ประกอบอาชีพเกษตรกรรม  (ท าสวนยางพารา)  ท าการประมง  บาง



ส่วนประกอบอาชีพค้าขาย  รับจ้างท่ัวไป  และท าอาชีพท่ีเกี่ยวกับการ

ท่องเท่ียว  ผู้คนบนเกาะจ าเห็นว่าหัวใจของชีวิตคือการมีงานท า  สามารถ

เลี้ยงตัวเองได้  และได้ใช้ชีวิตอย่างอบอุ่นกับครอบครัวโดยไม่ต้องอพยพ

ไปท ามาหากินในที่ห่างไกล 

 บนเกาะจ ามีมัสยิด  3  แห่ง  และส านักสงฆ์  1  แห่ง  มีโรงเรียน  3  

แห่ง  คือโรงเรียนบ้านเกาะจ าเปิดสอนถึงชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 3  โรงเรียน

บ้านติงไหรและโรงเรียนบ้านเกาะปู  เปิดสอนเฉพาะระดับประถมศึกษา  มี

สถานีอนามัย  1  แห่งท่ีบ้านเกาะจ า  ปัจจุบันท้ัง  3  หมู่บ้านมีไฟฟ้าและ

ประปา  ท าให้มีความสะดวกสบายเพ่ิมขึ้นจากเดิมอย่างมาก 

 การเดินทางไปเกาะจ าท่ีสะดวกท่ีสุดคือขึ้นเรือจากท่าเรือแหลมกรวด  

มายังท่าเรือบนเกาะจ า  ซึ่ งมี ท้ังหมด  3  ท่า  คือท่าเรือบ้านเกาะจ า  

ท่าเรือมูตู  และท่าเรือบ้านเกาะปู  การเดินทางใช้เวลาประมาณ  40  นาท ี

 

2)ประวัตศิาสตรค์วามเปน็มา การตัง้ถิน่ฐาน   

ชาวอูรักลาโว้ยมีวิถีชีวิตท่ีผูกพันกับท้องทะเล  เดินทางท ามาหากิน

ไปตามหมู่เกาะและชายฝั่งในทะเลอันดามันมานานนับร้อยปี  ปัจจุบันชาวอู

รักลาโว้ยมีต้ังถิ่นฐานรวมกันอยู่เป็นชุมชนใหญ่นับต้ังแต่จังหวัดภูเก็ต  

กระบี่  และสตูล  ในช่วงฤดูแล้งหรือในราวเดือนพฤศจิกายนถึงเดือน

เมษายนของทุกปี  เมื่อทะเลสงบ  ชาวอูรักลาโว้ยจะเดินทางด้วยเรือเชียง  

หรือ  “ปราฮูอาไว่”  ไปตามเกาะต่างๆ เลือกต้ังเพิงพักชั่วคราว  หรือ  “ต้ัง

ทับ”  หรือ  “บาฆัด”  บริเวณชายหาดอันอุดมสมบูรณ์  ท ามาหากินด้วยการ

เก็บหาทรัพยากรท้ังทางบกและทางทะเล  เพ่ือน าไปแลกเปลี่ยนกับสินค้าท่ี

จ าเป็นกับพ่อค้าบนฝั่ง 

 เกาะจ าเป็นสถานท่ีอยู่อาศัยและท ามาหากินของชาวอูรักลาโว้ยมา

นาน  เริ่มจากบริเวณคอคอดของเกาะจ านุ้ย  ซึ่งมีกระท่อมอยู่ประมาณ  20  



หลัง  แต่ช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่สอง  เม่ือทหารญี่ปุ่นเข้ามาในบริเวณนี้  

ประกอบกับการมีโรคระบาด  ก็ท าให้ชาวอูรักลาโว้ยย้ายไปอยู่หมู่บ้านแห่ง

ท่ีสองของชาวอูรักลาโว้ยคือบริเวณท่ีเรียกว่า  วันไพร  หรือ  เขตผีพราย  

เพราะบริเวณนี้เคยเป็นท่ีฝังศพเด็กท่ีคลอดก่อนก าหนด  แต่เมื่อมีเด็กและ

ผู้ใหญ่ชาวอูรักลาโว้ยเสียชีวิตนับสิบคนจากการกินไข่ปลาปักเป้าซึ่งเป็น

พิษ  โต๊ะหมอชื่อ  “วะกาว”   ก็เสี่ยงทายโดยการดูเทียนแล้วให้ชาวบ้าน

ย้ายไปอยู่ท่ี  “ลัก  หง่าต้อย”  บริเวณริมหาดใกล้ศาลเจ้าโต๊ะบุหรงใน

ปัจจุบัน  ต่อมาก็แยกย้ายกันไปอยู่ท่ีบ้านกลาง  และกระจายกันไปอยู่บ้านมู

ตู 

 ในช่วงต่อมา  ก านันต าบลได้ให้ชาวอูรักลาโว้ยบางส่วนย้ายไปอยู่

ด้านตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะ  ซึ่งในภาษาอูรักลาโว้ยเรียกว่า  “เซอบือ

ละ”  (ด้านข้างเกาะ)  โดยจัดให้มีเอกสารท่ีดิน  แต่หลังจากมีบางส่วนขาย

ท่ีดินไปก็ย้ายมาอยู่บริเวณบ้านกลางและบ้านเกาะจ าอีก 

 หลังจากเกิดภัยพิบัติสึนามิ  บ้านเรือนหลายหลังบริเวณริมหาดถูก

ผลกระทบของคลื่นจนเสียหาย  จึงมีการสร้างบ้านถาวรขึ้น  ซึ่งเรียกว่า

บ้านกลาโหม  เพราะได้รับการสนับสนุนการสร้างจากกระทรวงกลาโหม 

 ดังนั้น  แหล่งท่ีอยู่อาศัยของชาวอูรักลาโว้ยบริเวณเกาะจ าจึงมีท้ัง

เกาะจ านุ้ย  วันไพร  บริเวณชายหาดใกล้ท่าเรือบ้านเกาะจ า  บ้านกลาง  

พ้ืนที่ด้านหลังเกาะ  มูตู  และบ้านกลาโหมบ้านติงไหรบางส่วน 

ตารางแสดงสถานที่อยู่อาศัยของชาวอูรักลาโว้ยบนเกาะจ า 

สถานที่ ภ าษ าอู รั ก ล า

โว้ย 

สาเหตุที่ย้าย ส ถ า น ะ ใ น

ปัจจุบัน 

เก า ะ จ า

นุ้ย 

ปู เล า   กื อ จั๊ บ  

เดอม ิ

สงครามโลกครั้ ง ท่ี สอ ง  

ทหารญี่ปุ่นขึ้นมาบนเกาะ 

ไม่มีผู้อาศัย 

วันไพร วันไพร มีผู้เสียชีวิตจากการกินไข่

ปลาปักเป้า 
 

บ้านเกาะ

จ า 

ลั ก   ห ง่ า ต้ อ ย  

( แ ป ล ว่ า  

บริ เวณ ท่ี เกาะ

เฉพาะบางส่วนย้ายออกไป

อยู่ ท่ีบ้านกลาง  ด้านหลัง

เกาะและมูตู  และในช่วง

มี บ า งส่ ว น อ ยู่

ต่อเนื่องเรื่อยมา 



ของนกอินทรีย์

ทะเล) 

หลังสึนามิ  บ้านท่ีเสียหาย

ย้ายไปอยู่บ้านกลาโหม 

บ้ า น

กลาง 

ตือโป๊ะ  เตองะ อยู่อาศัยต่อมาถึงปัจจุบัน 

ด้านหลัง

เกาะ 

เซอบือละ ชาวบ้านบางส่วนขายท่ีดิน

และย้ายไปอยู่ท่ีอื่น 

เป็ น ท่ี เอกสาร

สิทธิบุคคล 

มูตู มูตู อยู่อาศัยต่อมาถึงปัจจุบัน 

บ้ า น

กลาโหม 
 หลังภัยพิบั ติสึนามิ  มีการสร้างบ้านถาวร

บริเวณนี้  และมีผู้อยู่อาศัยต่อมาถึงปัจจุบัน 

 

 

 

 

 

แผนที่แสดงที่ตั้งชุมชน 



 

 

 



3) การประกอบอาชีพและเศรษฐกิจชุมชน 

หากสืบสาวประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชุมชนบ้านเกาะจ า  ก็

สามารถจะแบ่งพัฒนาการเศรษฐกิจชุมชนออกเป็น  4  ช่วงหลักๆ  ดังนี้ 

(1) ช่วงการเริ่มต้ังถิ่นฐานบริเวณเกาะจ าโดยชาวอูรักลาโว้ย

และการท ากินแบบเน้นยังชีพ 

เม่ือก่อนสงครามโลกครั้งที่สอง  ชาวอูรักลาโว้ยเข้ามาต้ังหมู่บ้านโดย

สร้างกระท่อมอยู่บริเวณเกาะจ านุ้ย  หรือท่ีมีชื่อเรียกในภาษาอูรักลาโว้ยว่า  

“ปูเลา  กือจั๊บ  เดอมิ”  (แปลว่าเกาะกือจั๊บเล็ก)  บริเวณคอคอดของเกาะจึง

กลายเป็นหมู่บ้านของชาวอูรักลาโว้ยซึ่งสามารถจะออกทะเลได้สองด้าน  

คือด้านท่ีหันไปสู่บ้านท่าคลอง  อ าเภอเกาะลันตา  และด้านท่ีหันไปสู่เกาะ

จ า  ช่วงนั้นมีกระท่อม  ประมาณ  20  หลัง  แม้ว่าจะต้ังหลักปักฐานอยู่ท่ีนี่

แต่ชาวอูรักลาโว้ยก็เดินทางไปหาปลาและสัตว์ทะเลอื่นๆ รอบบริเวณเกาะ

จ า  รวมทังไปยังเกาะอื่นท่ีต้ังอยู่ไกลๆ  แบบท่ีเรียกว่า  “บาฆัด”  คือมีการ  

“ต้ังทับ”  หรือต้ังเพิงพักชั่วคราว  ในบริเวณชายหาดตามอ่าวเพ่ือจับปลา  

หาสัตว์ทะเล  เป็นเวลาหลายๆ วัน  บางทีก็เป็นสัปดาห์  หลังจากนั้นก็ย้าย

ไปบริเวณอ่ืน 

 การท ามาหากินทางทะเลนี้ เน้นการยังชีพเป็นหลัก  ในช่วงนั้น

ทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์  และยังไม่ค่อยมีผู้คนกลุ่มอื่นๆ  ท้ังท่ีใช้

ชีวิตอยู่บริเวณทะเลอันดามัน  นอกจากพ่อค้าคนกลางท่ีเดินทางมาค้าขาย

แลกเปลี่ยนเป็นครั้งคราว  ชาวอูรักลาโว้ยเดินทางไปบนฝั่งเพ่ือแลกเปลี่ยน

ปลาแห้งและเปลือกหอยชนิดต่างๆบ้าง  แต่ก็นานๆครั้ง 

 ต่อมาเกิดเหตุการณ์สงครามโลกครั้งท่ี  2  มีทหารญี่ปุ่นเริ่มเข้ามา

ตามเกาะและฝั่งทะเลแถบอันดามัน  รวมท้ังเข้ามาในหมู่บ้านเกาะจ านุ้ยเพ่ือ

จับผู้ชายไปเป็นเชลย  คนในหมู่บ้านจึงพากันหนีเข้าไปหลบอยู่ในป่า  เมื่อ

ทหารเข้ามาก็หวาดกลัว  เพราะเคยได้ยินมาว่าเชลยศึกท่ีถูกจับตัวไปจะมี

ชีวิตความเป็นอยู่ท่ีอดอยาก 



 นอกจากนั้น  ยังเกิดการแพร่ระบาดของโรคฝีดาษ  หรือไข้ทรพิษ  ท่ี

เรียกในภาษาอูรักลาโว้ยว่า  “ยาเก๊ะ  บิยี่”  ซึ่งเป็นโรคติดต่อร้ายแรงใน

ชุมชน  ส่งผลให้มีผู้เสียชีวิตเป็นจ านวนมาก  ท าให้ชาวอูรักลาโว้ยท่ีเหลือ

พากันอพยพไปหาท่ีอยู่ใหม่  ผู้อาวุโสในบ้านเกาะจ ารายหนึ่งเล่าว่า  

ในช่วงนั้นมีลิงลมเข้ามาอาศัยอยู่ในเกาะจ านุ้ยด้วย  ซึ่งก็ถือเป็นลางไม่ดี

และท าให้ชาวอูรักลาโว้ยย้ายออกจากชุมชนท่ีต้ังถิ่นฐานมานับสิบปี 

 หมู่บ้านแห่งท่ีสองของชาวอูรักลาโว้ยคือบริเวณท่ีเรียกว่าวันไพร  

ต่อมามีชาวอูรักลาโว้ยครอบครัวหนึ่งน าไข่ปลาปักเป้ามากิน  จึงได้รับพิษ

อย่างรุนแรงจนสมาชิกครอบครัวเสียชีวิตไปหลายคน  โต๊ะหมอในขณะนั้น

จึงบอกว่าเหตุการณ์นี้เป็นลางไม่ดี  ถึงเวลาท่ีชาวอูรักลาโว้ยจะต้องอพยพ

โยกย้ายไปอยู่ท่ีอื่นอีกครั้ง 

 หลังจากนั้น  ชาวอูรักลาโว้ยก็ย้ายไปอยู่หลายแห่ง  พ้ืนท่ีหลักคือ  

บริเวณชายหาดใกล้กับศาลเจ้าโต๊ะบุหรงในปัจจุบัน  หรือท่ีเรียกกันใน

ภาษาอูรักลาโว้ยว่า  “ลัก  หง่าต้อย”  (แปลว่าบริเวณท่ีมีนกออกหรือนก

อินทรีทะเลเกาะอยู่)  ในบริเวณนั้นจึงมีกระท่อมชาวเลประมาณ  20  หลัง  

นอกจากนั้นก็มีบางส่วนไปอยู่ท่ี  “ตือโป๊ะ  ตืองะ”  (แปลว่าหมู่บ้านกลาง)  

แต่เม่ือเวลาผ่านไปได้สักระยะหนึ่ง  ชาวอูรักลาโว้ยบางส่วนก็กลับไปอาศัย

อยู่บริเวณ  ลัก  หง่าต้อย  อีกครั้งและอาศัยเรื่อยมาจนกระท่ังปัจจุบัน  แต่

หลายครอบครัวก็เลือกจะต้ังหลักแหล่งท ามาหากินอยู่ท่ีบ้านกลางต่อไป 

 ในช่วงต่อมา  มีชาวไทยมุสลิมเข้ามาอาศัยอยู่บริเวณบ้านติงไหร  

และบ้านเกาะปู  โดยท าประมงพ้ืนบ้านเล็กๆ ท้ังชาวอูรักลาโว้ยและชาว

ไทยมุสลิมได้น าสัตว์ทะเลแลกเปลี่ยนหรือขายบริเวณตลาดคลองท่อมเป็น

ครั้งคราว 

(2) ช่วงเริ่มมีการค้าขายและการเปิดพ้ืนท่ีทรัพยากรประมง

ชายฝั่ง 

เมื่อมีการอพยพเข้ามาของผู้มาอยู่ใหม่  ก็เริ่มมีการบุกเบิกพ้ืนท่ี

มากขึ้น  เช่น  ท าสวนมะพร้าว  ท านา ฯลฯ  ส่วนการท าประมงก็มีการใช้

เครื่องมือประมง  เช่น  ท าอวนจากเส้นป่านโดยใช้ไข่ขาวจากไข่เป็ดท่ี



เลี้ยงเองมาเคลือบแล้วตากแดดให้แห้งเพ่ือให้เส้นอวนแข็งแรงขึ้น  สมัย

แรกเริ่มนั้นเมื่อออกทะเลหาปลามาได้จะแบ่งปันและแลกเปลี่ยนกันไม่ได้มี

การซื้อขาย  สมัยก่อนแม้ว่าจะมีสัตว์ทะเลมมากมายแต่ก็ขายไม่ได้ราคา  

ปลาท่ีได้ส่วนมากเป็นปลามง  ถ้าจับได้เป็นจ านวนมากก็จะน ามาตากแห้ง

และท าปลาแห้ง 

ต่อมามีชาวจีนเข้ามารับซื้อปลาตากแห้ง  ปลาย่างและค้าขายของ

ช า  ขายข้าวสารท่ีบ้านเกาะจ า  โดยชาวจีนส่วนใหญ่มีเชื้อสายจีนไหหล า

มาจากคลองท่อมบ้าง  เกาะฮั่งบ้าง  ชาวจีนเหล่านี้เข้ามาต้ังหลักปักฐาน

ปลูกบ้านไม้ถัดเข้ามาบริเวณด้านในบริเวณถัดท่าเรือเกาะจ าขึ้นมา  ไม่ได้

สร้างบ้านอยู่ติดทะเล 

เม่ือซื้อปลาแห้งปลาย่างและของอื่นๆ แล้ว  พ่อค้าคนจีนก็จะน าไป

ขายท่ีคลองท่อมสัปดาห์ละครั้ง  โดยใช้เรือแจวซึ่งใช้ระยะเวลา  7 – 8  

ชั่วโมงกว่าจะถึงจุดหมาย  พ่อค้าบางคนก็ท าประมงเองด้วยท้ังวางเบ็ดปลา

กระเบน  ท าลอบหมึก ฯลฯ  บางคนก็จ้างแรงงาน  คนจีนส่วนหนึ่งมาเปิด

ร้านขายของช า  ท าขนมจีนขาย 

ต่อมาก็มีการท าโป๊ะล้อมปลาในทะเล  โดยมีคนจีนเป็นเถ้าแก่

ลงทุนจ้างคนงานไทยซึ่งส่วนใหญ่มาจากชุมพร  ประจวบคีรีขันธ์  สุ

ราษฎร์ธานี  ในหน้าลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้  คนงานเหล่านี้จะท ามาหา

กิ น ฝั่ ง ต ะ วั น อ อ ก ห รื อ ฝั่ ง อ่ า ว ไ ท ย   เมื่ อ ย่ า ง เข้ า สู่ ห น้ า ม ร สุ ม

ตะวันออกเฉียงเหนือท่ีอ่าวไทยมีคลื่นลมแรง  คนงานก็ย้ายมาท างานฝั่ง

ตะวันตกหรือฝั่งอันดามัน  ย้ายกลับไปและกลับมาใหม่เช่นนี้ตามฤดูกาล  

โดยเถ้าแก่จะจัดหาท่ีพักให้ 

เรือท่ีออกท าโป๊ะในสมัยแรกไม่ใช่เรือยนต์แต่เป็นเรือใช้ใบท้ังนั้น  

สมัยก่อนยังไม่มีท่าเรือเกาะจ า  มีแต่สะพานไม้ของเถ้าแก่โป๊ะเรือ  ปลาที่ได้

มีท้ังปลาลัง  ปลาหลังเขียว  ฯลฯ  ในสมัยนั้นยังไม่มีน้ าแข็งหรือห้องเย็น

เก็บรักษาสัตว์ทะเล  เมื่อได้ปลามาเป็นจ านวนมากก็ใช้วิธีตากแห้ง  ท าปลา

ย่าง  ปลาเค็ม  บริเวณหน้าหาดจึงมีแผงตากปลา  ในขณะท่ีผู้ชายออกหา

ปลา  ผู้หญิงก็แล่ปลาท าปลาเค็ม 



แม้ว่าจะมีระบบการค้าขายเข้ามาบ้างแล้ว  แต่วิถีชีวิตในช่วงนั้น

ยังเป็นธรรมชาติอยู่มาก  ในช่วงกลางคืนชาวบ้านใช้ตะเกียงน้ ามันก๊าด  

ต่อมาก็ใช้ตะเกียงแก๊ส  แล้วจึงเป็นตะเกียงเจ้าพายุ  น้ าส าหรับการบริโภค

บนเกาะต้องใช้น้ าบ่อท่ีขุดไว้บริเวณสวน  ในช่วงเดียวกันนี้ก็มีการขุดบ่อ

น้ ารวมของชุมชน  เรียก “บ่อหลวง”  อยู่ เลยโรงเรียนบ้านเกาะจ าไป  

เพราะน้ าบ่อท่ีบริเวณตลาดจะเป็นสีเหลือง  ใช้เพ่ือการชะล้างได้แต่ไม่

สามารถใช้ดื่มได้  ชาวบ้านจะใช้ปี๊บไปตักน้ าจากบ่อหลวงแล้วหาบกลับ

บ้าน 

ทางเดินตรงตลาดบ้านเกาะจ าในสมัยก่อนเป็นทางเดินแคบๆ  

ต่อมาในปี พ.ศ .2518 – 2519  ได้เปลี่ยนเป็นถนนลูกรังมีขอบทางสองข้าง

เป็นโคลน  ชาวบ้านเรียกว่า “ถนนคึกฤทธิ์”  เพราะช่วงนั้นรัฐบาล  น าโดย 

ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมทย์  มีโครงการ “เงินผัน”  สู่ชนบทเพ่ือสร้างถนนและ

สาธารณูปโภคอื่นๆ  โดยให้ชาวบ้านลงแรงเอง  ชาวบ้านเกาะจ าจึงขุดคูน้ า

เพ่ือน าดินขึ้นมาสร้างถนน  แต่ละครัวเรือนจะรับผิดชอบระยะทางการสร้าง

ถนนเป็นช่วงๆ หากครอบครัวไหนไม่ท าเองก็จะจ้างหรือจ่ายเป็นเงินช่วงละ  

500   บาท   

ในสมัยนั้น  เมื่อมีคนเจ็บป่วยก็จะเดินทางไปรักษาท่ีสุขศาลาท่ี

คลองท่อม  แต่ส าหรับชาวอูรักลาโว้ยมักจะไปหาโต๊ะหมอหรือหมอท า

น้ ามนต์เพ่ือช่วยเมื่อยามเจ็บป่วย  แม้ปัจจุบันก็ยังมีการรักษาด้วยโต๊ะหมอ

อยู่บ้าง   

(3) ช่วงอุตสาหกรรมเตาเผาถ่าน 

อุตสาหกรรมเตาเผาถ่านหรือ “หลุมถ่าน”  เจริญเติบโตขึ้นอย่าง

รวดเร็วในแถบภาคใต้ฝั่งอันดามันของประเทศไทย  พร้อมกับการอพยพ

เข้ามาของผู้คนหลากหลายชาติพันธุ์  ท้ังชาวไทย  ชาวจีนและไทยจีน  

ชาวไทยมุสลิมเกาะลันตา  เกาะฮั่ง  เกาะศรีบอยา  และเกาะจ า  ล้วนเป็น

แหล่งทรัพยากรป่าชายเลนอันอุดมสมบูรณ์  เป็นวัตถุดิบหลักในการผลิต

ถ่าน  เรื่องราวของชุมชนคนเผาถ่านจึงเริ่มต้นบริเวณเกาะเหล่านี้ 



 เตาเผาถ่านท่ีเกาะจ าเป็นของเถ้าแก่คนจีน  ชื่อ นายเฮี้ยบ  แซ่

ตัน  ท่ีได้ซื้อสัมปทานไม้แล้วสร้างเตาเผาถ่านขนาดใหญ่บนเกาะตูหลัง  

ซึ่งต้ังอยู่ทางทิศตะวันออกของเกาะจ า  ห่างออกไปเพียงไม่กี่กิโลเมตร  

เตาเผาถ่านมีลักษณะเป็นเตารูปโค้งเป็นโดมจ านวน  4  เตา  ต้ังอยู่ภายใต้

โรงเรือนหลังคามุงจาก  แต่ละเตาล้วนก่อขึ้นด้วยอิฐก้อนโตพ้ืนท่ีบริเวณ

โดยรอบเตาเผาถ่านถูกปกคลุมไปด้วยเขม่าควันไฟสีด าท่ีคละคลุ้งไปท่ัว

บริเวณ  ถ่านท่ีได้จากการเผาไม้โกงกางต่างๆ ได้รับการยกย่องให้เป็น 

“ถ่านไม้คุณภาพดี”  เนื่องจากคุณสมบัติติดไฟเร็ว  เผาไหม้ได้นาน  และให้

ความร้อนสม่ าเสมอ 

แรงงานท่ีท างานในเตาเผาถ่านมีท้ังแรงงานจากเกาะจ าและ

แรงงานจากภายนอกต่างก็มาเป็นแรงงานในหน้าท่ีต่างๆ กัน  ต้ังแต่เป็น  

มารับจ้างตัดไม้  แบกไม้  ขนไม้โดยการใช้เรือเล็ก  ท้ังท่ีเป็นเรือกรรเชียง

และเรือแจวขนาดเล็กเก็บไม้โกงกางท่ีตัดล าเลียงมาสะสมในพ้ืนท่ีเก็บ

ส ารองด้วยการแช่น้ าท้ิงไว้  และเมื่อแช่ไว้ตามระยะเวลาท่ีก าหนดแล้วก็จะ

น าขึ้นมาตัดเป็นท่อนๆ  เพ่ือส่งต่อไปยังกระบวนการเข้าเตาเผาถ่าน  

หลังจากนั้นก็จะต้องมีแรงงานเพ่ือเผาถ่าน  และบรรจุถ่านลงชะลอม  ฯลฯ  

ในสมัยนั้นเตาถ่านแต่ละแห่งในพ้ืนท่ีป่าโกงกางจะมีคนงานประมาณเกือบ

ร้อยคน  ยกบ้านเป็นห้องแถวไม้อยู่กันที่เรียกว่า  “กงซี” 

ถ่านท่ีเผาแล้วก็จะเอามาเรียงกันใส่เข่ง  ขนใส่เรือส าเภาล าใหญ่

ไปขายถึงปีนังและสิงคโปร์  โดยแล่นออกจากเกาะตูหลังในจังหวัดกระบี่  

ลัดเลาะไปตามชายฝั่งทะเลจนกระท่ังถึงเกาะปีนังในประเทศมาเลเซีย  

ต่อมาจึงมีการพัฒนามาเป็นการใช้เรือยนต์  โดยเรือล าแรกของเกาะจ าท่ี

ต่อขึ้นใช้ชื่อว่า  “เรือศรีบอยา”  เป็นของ  “โกเฮี้ยบ”  ซึ่งใช้บรรทุกถ่านไป

ขาย  ส่วนเศษถ่านนั้นชาวบ้านเก็บมาใช้เอง 

ในยุคนั้นบนเกาะจ าเริ่มมีความเจริญเข้ามามากขึ้น  มีโรงแรม

ขนาดเล็ก  สถานีต ารวจ  ในแต่ละคืนจะมีการจัดแสดงลิเก  โนรา  หนัง

ตะลุง  ร็องเง็ง  โดยศิลปินนักแสดงเหล่านี้มาจากบนฝั่งมาอยู่กันเป็นเดือน  



นอกจากนั้นยังมีแผงขายของ  ในช่วงนั้นเกาะจ ามีชีวิตชีวาและคึกคักกว่า

บริเวณเหนือคลองเสียอีก 

โรงเรียนแห่งแรกท่ีสร้างขึ้นคือโรงเรียนบ้านเกาะจ า  ซึ่งชาวบ้าน

สร้างขึ้นเป็นเรือนมุงจาก  และย้ายท่ีไปหลายแห่ง  เนื่องจากมีอยู่โรงเรียน

เดียว  เด็กท้ังเกาะจึงต้องเดินทางมาเรียนท่ีนี่  เด็กชาวอูรักลาโว้ยส่วนใหญ่

ไม่ค่อยได้เรียนหนังสือ  เพราะนอกจากกลัวคนแปลกหน้าและกลัวครูตีแล้ว

บางครอบครัวยังอพยพโยกย้ายบ่อยๆ หรือต้องตามพ่อแม่ออกทะเล  เมื่อ

เรียนหนังสือไม่ทันเพื่อนๆ ในห้องก็เบื่อและไม่อยากมาโรงเรียนอีก 

ในโรงเรียนกลุ่มเด็กต่างๆ  ไม้ว่าจะเป็นเด็กไทยพุทธ  เด็กไทยเชื้อ

สายจีน  เด็กไทยมุสลิม  และเด็กอูรักลาโว้ย  ล้วนเป็นเพ่ือนเล่นกันไม่ได้มี

การแบ่งแยกกลุ่ม  เมื่อจบการศึกษาในแต่ละปีจะมีการจัดงานฉลอง  ซึ่งถือ

ว่าเป็นงานส าคัญของเกาะจ าท่ีชาวบ้านให้ความสนใจเข้าร่วมงานเป็น

ประจ าทุกปี 

ยุคเตาเผาถ่านถือว่าเป็นยุคท่ีเกาะจ ามีคนอยู่อาศัยและท ามาหากิน

เป็นจ านวนมากกว่าช่วงอื่นๆ  หลังจากสัมปทานป่าไม้โกงกางปิดลง  

โรงงานเตาเผาถ่านก็ปิดกิจการลงด้วย  ต่อมา  เตาเผาถ่านถูกปล่อยท้ิงร้าง  

และไม่เหลือซากให้คนรุ่นหลังได้ดูอีก  ส่วนผู้คนก็แยกย้ายออกไปหางาน

ท าท่ีอื่น  บางคนก็ต้ังหลักปักฐานอยู่ท่ีเกาะจ า  ท าสวนยางพารา  ท าประมง  

รับจ้าง  และค้าขาย 

(4) ช่วงการท าสวนยางพารา  และกลับมาหาอาชีพประมง 

การบุกเบิกพ้ืนที่เกาะจ าเกิดขึ้นต่อเนื่องจากช่วงท่ี  2  คือต้ังแต่ช่วง

เริ่มมีการค้าขายและการเปิดพ้ืนท่ีทรัพยากร  คนไทยมุสลิมท่ีขยันขันแข็ง

ได้ไปบุกเบิกพ้ืนท่ีและจับจองเป็นเจ้าของ  ต่อมาหลายรายก็ขายต่อให้กับ

คนจีนและคนไทยเชื้อสายจีน  ส่วนชาวอูรักลาโว้ยนั้นถนัดกับอาชีพทาง

ทะเล  ประกอบกับลักษณะนิสัยท่ีไม่ได้ยึดติดกับการจับจองครอบครอง  

ส่วนใหญ่จึงไม่ได้มีเอกสารท่ีดิน  หรือบางส่วนมีแล้วก็ไม่ได้ยึดติดกับ

เอกสารนั้น  แต่ขายท่ีดินแล้วย้ายไปอยู่อาศัยบริเวณริมหาด 



ส่วนของคนเกาะจ าท้ังท่ีเป็นไทยมุสลิม  ไทยพุทธ  และไทยจีน  

เดิมเป็นสวนมะพร้าว  แต่ต่อมาเมื่อราคามะพร้าวและค่าขนส่งจากต้นทางท่ี

เกาะจ าผ่านไปทางเรือสูงขึ้นมาก  หลายๆ สวนจึงเปลี่ยนเป็นสวนยางพารา  

สวนยางพารามีมากในพ้ืนท่ีหมู่  2  บ้านเกาะปู  และหมู่  5  บ้านติงไหร  

เป็นการท าสวนแบบแบ่งก าไรระหว่างเจ้าของสวนกับครอบครัวแรงงาน

ท่ีมารับจ้างท าสวนยางในสัดส่วน  50:50 

นอกจากท าสวนยางพาราแล้ว  การประมงก็เป็นอาชีพท่ีผู้คนหวน

กลับมาท าอีกเพราะทรัพยากรรอบเกาะยังอุดมสมบูรณ์  นอกจากการออก

อวนปู  อวนปลา  อวนกุ้ง  และวางไซแล้ว  ยังมีการเก็บหอยชนิดต่างๆ ใน

บางช่วงฤดู  เม่ือมีแมงกะพรุนขึ้นชุกชุมก็หันมาตักแมงกะพรุน 

ในช่วงนี้ชาวบ้านหลายรายเริ่มใช้เครื่องปั่นไฟและไฟจากแผง

โซลาร์เซลท่ีเก็บสะสมไว้ในแบตเตอรี่  ซึ่งก็เพียงพอส าหรับหลอดไฟและ

เครื่องใช้ไฟฟ้าเล็กๆน้อยๆ  เช่น  หม้อหุงข้าว  พัดลม  ฯลฯ  วิถีชีวิตและ

เศรษฐกิจบนเกาะจึงยังเป็นไปอย่างเรียบง่าย 

เมื่อการท่องเท่ียวในจังหวัดกระบี่ เติบโตขึ้น  ก็มีนักท่องเท่ียว

ต่างชาติท่ีสะพายเป้  และรักชีวิตเงียบสงบแบบใกล้ชิดธรรมชาติเริ่มเข้ามา

ท่ีเกาะจ า  ในช่วงปลายทศวรรษ  2530  จึงเกิดบังกะโลหลังเล็กๆ สร้างใน

ลักษณะของกระท่อมมุงจากอยู่ริมทะเล  ประมาณ  2-3  แห่ง  นับเป็น

จุดเริ่มต้นของพัฒนาการของการท่องเท่ียวบนเกาะจ า 

(5) ช่วงสึนามิและการเข้ามาของไฟฟ้าและการท่องเท่ียว 

ภัยพิบัติสึนามิในปี  พ.ศ. 2547  ส่งผลกระทบต่อเกาะจ าอยู่บ้าง  

บ้านเรือนของชาวบ้านท่ีอยู่ริมชายหาดและเรือหัวโทงหลายล าได้รับความ

เสียหาย  ทางราชการโดยการสนับสนุนของกระทรวงกลาโหมจึงได้

ก่อสร้างบ้านถาวรให้ในหมู่บ้านท่ีเรียกว่า  “บ้านกลาโหม”  ซึ่งหมู่บ้านนี้มี

ท้ังชาวไทยพุทธ  ไทยมุสลิม  และชาวอูรักลาโว้ยอยู่ร่วมกัน 



ประมาณปี  พ.ศ.  2549  การไฟฟ้าส่วนภูมิภาคได้น าแผงโซลาร์

เซลขนาดเล็กมาติดต้ังตามบ้านเรือน  และเมื่อประมาณปี  พ.ศ. 2552  ก็มี

การต้ังเสาไฟฟ้าเพราะเกาะจ าเป็นทางผ่านของเส้นทางน าสายไฟฟ้าไปท่ี

เกาะพีพี  การท่องเท่ียวจึงค่อยๆเติบโตขึ้น  จนปัจจุบันมีรีสอร์ทและบ้านพัก

หลายสิบแห่ง  บ้างก็มี เครื่องอ านวยความสะดวก  เช่น   โทรทัศน์  

เครื่องปรับอากาศ  เครื่องท าน้ าอุ่น  ฯลฯ  แต่บ้างก็ยังรักษาความเป็น

ธรรมชาติและการอยู่อาศัยท่ีเรียบง่าย  เช่น  ใช้น้ าบ่อในการอาบและซัก

ล้าง  และไม่ต่อไฟฟ้าเข้ามาใช้ในรีสอร์ท  เป็นต้น 

นักท่องเท่ียวส่วนใหญ่เป็นชาวต่างประเทศ  และเข้ามาประมาณ

เดือนพฤศจิกายน – เดือนกุมภาพันธ์  คือหลบหลีกความหนาวเย็นจาก

ประเทศทางตะวันตกมาหาแสงแดดอบอุ่น  หาดทราย  และทะเลท่ีเงียบสงบ 

การท่องเท่ียวท าให้ผู้คนบนเกาะจ าหลายคนมีงานท า  บ้างเป็น

แม่บ้าน  ดูแลสวน  ท าอาหาร  เสิร์ฟอาหาร  ท าความสะอาด  ล้างจาน  

ฯลฯ  นอกจากคนบนเกาะจ าแล้วก็ยังมีแรงงานท่ีมาจากภาคอีสานมา

ท างานในสถานประกอบการท่องเท่ียวหลายแห่ง  กล่าวโดยรวมแล้ว  การ

เจริญเติบโตทางด้านการท่องเท่ียวและเศรษฐกิจบนเกาะจ ายังเป็นไปอย่าง

ช้าๆ  แต่ก็มีการซื้อขายเก็งก าไรท่ีดินกันมากขึ้น  และท่ีสาธารณะบริเวณ

ริมหาดส าหรับให้คนในท้องถิ่นได้พักผ่อนหย่อนใจก็ลดน้อยลง 

แม้ว่าการพัฒนาจะเข้ามาอย่างช้าๆ  แต่ชาวบ้านเกาะจ าก็ต้องเฝ้า

ระวังผลกระทบจากสิ่งใหม่ๆและการส่งเสริมการท่องเท่ียว  เพราะผู้คนจาก

ภายนอกและชาวต่างชาติจะมีอิทธิพลต่อวัยรุ่นในเกาะจ า  และน ามาสู่การ

เปลี่ยนแปลงหลายๆ อย่าง  ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการบริโภคอาหาร  การแต่ง

กาย  รวมถึงการเสพของมึนเมา  ซึ่งสิ่งเหล่านี้ขัดต่อหลักในศาสนาอิสลาม  

และขนบประเพณีดั้งเดิมของชาวเกาะจ า 

นักท่องเท่ียวต่างชาติท่ีเข้ามายังเกาะจ าหลายคนกลายเป็นแขก

ประจ าเพราะชอบบรรยากาศและผู้ คน   รวมท้ังไม่อยากเห็นการ

เปลี่ยนแปลงที่น าไปสู่การท่องเที่ยวแบบที่ท าลายธรรมชาติและวัฒนธรรม 



บนถนนท่ีมีร้านค้าท่ีมุ่งสู่ท่าเรือเกาะจ า  มีป้ายสีฟ้าท่ีนักท่องเท่ียว

ชาวต่างชาติจัดท าให้   เขียนว่า  “Please  Have  Respect, No  Bikini’s  

In  The  Village, Thank  You.”  (กรุณาแสดงความเคารพ  อย่าสวมบิกินี่

ในหมู่บ้าน  ขอบคุณ) 

ล าดับเหตุการณ์ส าคัญ 

ปี พ.ศ. เหตุการณ์ 

2456 มี ส ถ านี ร ถ ไฟ กั น ตั ง  รถ ไฟ ใน

ขณ ะนั้ น ใช้ ถ่ าน ไม้  ซึ่ งถ่ าน ไม้

โกงกางเป็นเชื้อเพลิงอย่างดี  

2460 รับจ้างตัดไม้โกงกาง เผาถ่าน เมื่อรัฐ

เปิดให้สัมปทานท าป่าไม้ มีชาวจีน

จากเมืองจีนขณะนั้นได้สัมปทานป่า

โกงกางเพ่ือเผาถ่าน ชาวบ้านใน

พ้ืนท่ีได้ เข้าเป็นลูกจ้างเพ่ือตัดไม้

ให้ กั บ เถ้ าแก่ คน จีน  ซึ่ งมี ชื่ อ ว่ า 

แป๊ะเงี๊ยบ 

2484 – 2488 สงครามโลกครั้งท่ี2ทหารญี่ปุ่นขึ้น

เกาะจ านุ้ย  

2484 โรงเรียนหลังแรก โดยได้รับการ

สนับสนุนจาก แป๊ะเงี๊ยบ ชาวจีนท่ีมา

ท าถ่านที่เกาะจ า 

2490 เกิดโรคระบาด โยกย้ายออกจาก

เกาะจ านุ้ยท้ังหมด 

2490 เสียชีวิตจากกินปลาปักเป้า บางส่วน

โยกย้ายไปอยู่บ้านกลาง หัวแหลม มู

ตูติงไหร 

2504 -2509 แผนพัฒนาฉบับที่1 



2540 ฟองสบู่แตก เกิดภาวะเงินเฟ้ือ ค่า

ข อ ง เงิน น้ อ ย ล ง  สิ น ค้ า อุ ป โภค 

บริโภคแพงขึ้น  

2535 ท่ีดินเปลี่ยนมือ มีการเข้ามากว้านซื้อ

ท่ีดินผ่านนายหน้า ท่ีดินได้เปลี่ยนมือ

ไปหลายแห่ง ส่วนใหญ่ะเป็นพ้ืนท่ี

หน้าชายหาด 

2538 การท่องเท่ียวไหลมาสู่เกาะจ า เริ่มมี

การเข้าลงทุนสร้างบังกะโล ท่ีพักแก่

นักท่องเที่ยว 

2547 เกิดสึนามิ จากเหตุการณ์สึนามิ ไม่มี

ใครเสียชีวิต มีอาคาร บ้านเรือน

บริเวณใกล้ชายหาดเสียหายเยอะ 

แต่บริเวณหน้าเกาะจะมีกระแสน้ า

หนุนสูงท าให้อุปกรณ์  เครื่องมือ

ภายในบ้าน เสียหาย และลอยตาม

กระแสน้ าไป 

2554 ไฟ ฟ้ าล ง เก าะ  ท าให้ เกิ ด ดการ

เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว อาคาร

บ้านเรือนเพ่ิมขี้น  รีสอร์ทเพ่ิมขึ้น

หลายแห่ง บางแห่งขยายเพ่ิม 

2564  เกิด เชื้อไวรัสโควิด-19 ระบาด 

 การท่องเทีย่วหยุดชะงัก 

 มีการระดมช่วย ข่วยเหลือจาก

โ ค ร ง ก า ร ป ล า แ ก ข้ า ว 

เครืออข่ายชาวเล ชุมชนไทย 

 แจกหน้ากากผ้า จากชุมชน

ไทย ผ่านเครือข่ายชาวเล 

 โครงการสร้างอาชีพเสริมแก่พ่ี

น้องชาวเลจากมูลนิธิชุมชนไท 

ผ่านเครือข่ายชาวเล 

 ฝึกอบรมการขายออนไลน์แก่



 

4)วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน 

ผู้คนหลายกลุ่มบนเกาะจ ามีความสัมพันธ์อันดีต่อกัน  ชาวไทยเชื้อ

สายจีน  ชาวไทยมุสลิม  ชาวไทยพุทธ  และชาวอูรักลาโว้ยก็อยู่กันแบบ

ถ้อยทีถ้อยอาศัย  ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนบางคนในช่วงเด็กฟัง

ภาษาจีนไม่ได้แต่ฟังภาษาชาวอูรักลาโว้ยได้  เพราะชาวอูรักลาโว้ยได้พา

ไปอุ้มเล่นหรือช่วยเลี้ยงบ้าง  ในช่วงท่ีมีงานประเพณี  เทศกาลต่างๆ  ท้ัง

ชาวอักลาโว้ย  คนไทยเชื้อสายจีน  และคนไทยมุสลิมต่างก็ช่วยเหลือ

เกื้อกูลกัน  รวมทัง้มีการแต่งงานข้ามกลุ่มกันอยู่เสมอ 

จากการพูดคุยกับผู้อาวุโสบ้านเกาะจ า  พบว่า  ช่วงวัยเยาว์นั้นจะมี

เพ่ือนท่ีโรงเรียนหลายกลุ่ม  ท้ังชาวไทยเชื้อสายจีน  ชาวไทยมุสลิม  ชาว

ไทยพุทธ  และชาวอูรักลาโว้ย  ท้ังหมดเป็นเพ่ือนเล่นกันต้ังแต่เล็กๆ  ท าให้

สนิทสนมและเข้าอกเข้าใจกัน 

พิธีกรรมก็เป็นกิจกรรมที่ประสานความร่วมมือระหว่างกลุ่ม  พิธีส าคัญ

ของชาวอูรักลาโว้ยเกาะจ าคือ  พิธีลอยเรือในเดือน 6  หรือประมาณเดือน

พฤษภาคม  มีท้ังคนไทยเชื้อสายจีนและคนไทยมุสลิมไปเท่ียวงานลอยเรือ

ท่ีจัดขึ้น  และส าหรับประเพณีส าคัญส าหรับคนไทยเชื้อสายจีนบนเกาะจ า

คือ  พิธีไหว้เจ้าในช่วงเทศกาลตรุษจีน  และงานสารทจีน  ส่วนพิธีกินเจนั้น  

คนไทยเชื้อสายจีนหลายคนมักจะไปร่วมงานท่ีอ าเภอเหนือคลอง  จะเห็น

ได้ว่าความเชื่อ  ศาสนา  ภาษา  และวัฒนธรรมไม่ได้เป็นสิ่งขวางกั้นผู้คน  

แต่กลับเป็นสิ่งท่ีน าผู้คนท่ีแตกต่างเข้ามาร่วมพิธีและเรียนรู้จากกัน 

งานประจ าปีอีกงานท่ีชาวเกาะจ าให้ความส าคัญคือ  งาน “เกาะจ า

สัมพันธ์”  เป็นพิธีมอบประกาศนียบัตรเด็กนักเรียนท่ีจบการศึกษาชั้น

ประถมศึกษาปีที่ 6  มีงานออกร้านเหมือนเท่ียวงานวัด 

ผู้คนบนเกาะจ ายังเห็นว่าความกลมเกลียวของชุมชนยังมีอยู่  แต่

อาจจะไม่มากเท่ากับสมัยก่อน  เพราะความเจริญทางด้านวัตถุและด้าน

กลุ่มอาชีพเสริม  มูลนิธิชุมชน

ไท ผ่านเครือข่ายชาวเล 



เศรษฐกิจท าให้ทุกอย่างต้องใช้เงินเป็นหลักและต้องมีการจ้างแรงงาน  ซึ่ง

เม่ือเปรียบเทียบกับสมัยก่อนซึ่งไม่ได้มีการจ้าง  แต่ทุกคนก็ช่วยเหลือซึ่งกัน

และกัน 

4.1)วิถีวัฒนธรรมของชุมชน 

เกาะจ า  มีพ้ืนท่ี  2  แห่งซึ่งถือว่ามีความส าคัญมากในแง่ของจิต

วิญญาณและความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม 

(1) ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง – “ลัก  หง่าต้อย” 

ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง  ซึ่งเป็นท่ีเคารพนับถือของชาวอูรักลาโว้ย  

ได้กลายเป็นศาลเจ้าท่ีผู้คนหลากหลายวัฒนธรรมเข้ามาร่วมกันเคารพบูชา  

ดังนั้นศาลเจ้านี้จึงไม่ได้มีความส าคัญในฐานะพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมของชาว

อูรักลาโว้ยอย่างเดียว  แต่ยังเป็นพ้ืนท่ีวัฒนธรรมร่วมกันของชาวบ้านเกาะ

จ าด้วย  บริเวณนี้มีชื่อเรียกภาษาอูรักลาโว้ยว่า  ลัก  หง่าต้อย  หมายถึง  

บริเวณท่ีนกอินทรีทะเลบินมาเกาะ 

ค าว่า  “บุหรง”  เป็นค าภาษามลายู  แปลว่านก  หรือภาษาอูรัก

ลาโว้ยจะออกเสียงว่า  “บูรก”  เชื่อกันว่า  “โต๊ะบุหรง”  เป็นวิญญาณบรรพ

บุรุษท่ีมีคาถาสามารถจะหยุดลมและพายุฝนได้  และเคยมาในร่างของนก

เพ่ือมาช่วยชาวอูรักลาโว้ยท่ีเผชิญคลื่นลมให้พ้นจากอันตราย  

ต านานโต๊ะบุหรง  เล่ากันว่าครั้งหนึ่ง  ขณะท่ีบรรพบุรุษของ

ชาวเลเผชิญกับพายุคลื่นลมแรงกลางทะเล  มีนกตัวหนึ่งบินมาเกาะ

เสากระโดงเรือ  ทันใดนั้นพายุคลื่นลมก็สงบลงทันทีจึงเชื่อกันว่า  โต๊ะ

บุหรงสิงสถิตในตัวนก  สามารถห้ามลมห้ามฝนได้ โต๊ะหมอยังเล่าอีกว่า 

เมื่อกลับถึงบ้านแล้วก็ท าพิธีแก้บนโดยการร าผ้าเจ็ดสี ซึ่งหมายถึงการแก้

บนใหญ่ 

ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง  เดิมเป็นศาลาท่ีสร้างขึ้นจากไม้และไม้ไผ่  

ลูกหลานชาวอูรักลาโว้ยจ าได้ดังท่ี  “ป๊ะซีเต็ม”  ชาวอูรักลาโว้ยลูกครึ่งจีน

เคยเล่าว่า  แต่เดิมตรงนั้นมีจอมปลวกรูปร่างคล้ายหัวคนโผล่ขึ้นมาจากใต้

ดิน  เชื่อกันว่าเป็นเจ้าท่ีผุดขึ้นมาจากดิน  เมื่อจอมปลวกเริ่มใหญ่ขึ้นเรื่อยๆ  

ก็มีรูปร่างคล้ายล าตัวและแขน  ต่อมาชาวบ้านก็มาช่วยกันแกะสลักไม้ขึ้น



เป็นรูปบูชา  จนกระท่ังมีการสร้างศาลาไม้ขึ้นครอบบริเวณจอมปลวก  ใน

ภายหลังมีผู้บริจาคสร้างศาลาปูนและท ารูปปั้นปูนขึ้นมาแทนรูปเดิม  และมี

ผู้ศรัทธามาสร้างรูปปั้นปูนรูปนกอินทรีทะเลตั้งอยู่ด้านหน้าของศาลเจ้า 

ผู้คนท่ีเคารพนับถือโต๊ะบุหรงได้ท านุบ ารุงดูแล  น าสิ่งของและ

ข้าวปลาอาหาร  เช่น  หัวหมู  ไก่ขาว  มาเซ่นไหว้ในเทศกาลส าคัญๆ  อยู่

เสมอ  ในสมัยก่อนในช่วงวันเพ็ญ  15 ค่ า  ของทุกเดือน  ชาวอูรักลาโว้ย

จะมีการร่ายร าพร้อมกับการตีร ามะนา  และปัจจุบันก็มีการรื้อฟ้ืนกิจกรรมนี้

ขึ้นอีก 

(2) สุสานของชาวอูรักลาโว้ย  “ยี่ไร้”   

ในสมัยก่อน  ชาวอูรักลาโว้ยใช้พ้ืนท่ีต่างๆ ในบริเวณเกาะจ า

เพ่ือท ามาหากิน  ต้ังบ้านเรือน  รวมท้ังมีพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณหลายแห่ง  

รวมทัง้หลุมฝังศพหรือสุสาน  หรือที่เรียกว่า  “ยี่ไร้”  ในภาษาอูรักลาโว้ย 

แต่ เดิ มสุสานชาวอู รักลาโว้ยมีหลายแห่ ง  แ ต่ด้ วยการ

เปลี่ยนแปลงพ้ืนท่ี  ภายหลังจึงจัดให้มีการฝังศพบริเวณพ้ืนท่ีริมทะเลตรง

ชายฝั่งด้านตะวันตกของเกาะจ า  มีหลุมฝังศพเรียงรายกันอยู่หลายสิบหลุม 

สุสานหรือสถานท่ีฝังศพของชาวอูรักลาโว้ยนับเป็นพ้ืนที่ทางจิต

วิญญาณท่ีส าคัญของชุมชน  ซึ่งเป็นรากฐานความสัมพันธ์ของชุมชนท่ีไม่

สามารถแยกจากกันได้  ชาวอูรักลาโว้ยจะให้ความเคารพสุสานในฐานะท่ี

ศักดิ์สิทธิ์และสาธารณสถานของทุกคน 

ในแต่ละปี  เมื่อถึงช่วงงานเดือนสี่ (ประมาณเดือนมีนาคม)  

ชาวอูรักลาโว้ยจะเข้ามาท าความสะอาดหลุมฝังศพของบรรพบุรุษ  หรือ  

“ปือตัด  ยี่ไร้”  แต่ละครอบครัวจะมาช่วยกันตัดหญ้า  ท าความสะอาด  ปัด

กวาดเช็ดถู  รวมถึงการทาสี  รวมท้ังประดับดอกไม้เพ่ือให้หลุมฝังศพท่ี

ตกแต่งสวยงามสะอาดตาคล้ายกับประเพณีเช้งเม้งของชาวจีนและชาวไทย

เช้ือสายจีน 

ประเพณีและเทศกาลส าคัญ 



จากการท่ีชาวเลอูรักลาโว้ยอาศัยอยู่ท่ามกลางกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีมี

วัฒนธรรมเหนียวแน่นกว่า ชาวอูรักลาโว้ยจึงมีท้ังอัตลักษณ์ในรูปแบบ

วัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเอง แตกต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์อื่นอย่างชัดเจน 

และยังมีอัตลักษณ์ใหม่ท่ีเกิดจากการรับเอาวัฒนธรรมของกลุ่มอื่นเข้ามา

ผสมผสาน 

ประเพณี 

ประเพณีแต่งเปรว (เปอตัดเยลัย) ชาวเลอูรักลาโว้ยบนเกาะลันตาจะมี

ประเพณีตกแต่งหลุมฝังศพและเซ่นไหว้บรรพบุรุษซึ่งได้รับอิทธิพลจาก

ประเพณี “เช็งเม้ง” ของชาวจีน พิธีแต่งเปรวหรือหลุมฝังศพเกาะจ า จะท า

ในเดือน 4 ของทุกปี ก่อนถึงวันงานจะมีชุดคณะกรรมการไปถางหญ้า และ

ตกแต่งหลุมฝังศพปัจจุบันชาวเล ในวันท าพิธีในตอนเช้า ผู้หญิงเตรียมท า

ขนม อาหารคาว หวานไปเซ่นไหว้ กินอาหารร่วมกัน โต๊ะหมอท าพิธี และมี

การบรรเลงเพลงร ามะนา ร้องเพลงเป็นภาษาอูรักลาโว้ย และมีวงเต้นเพลง

สมัยใหม่ เวทีนี้จะมีวัยรุ่นและเด็กๆเยอะกว่าวงร ามะนา แต่วงร ามะนาจะเป็น

ท่ีสนใจของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ นอกจากการร้องร าท าเพลงและเลี้ยง

ข้าวปลาอาหาร ดื่มเหล้ากันด้วย  

  

 

 

 



ประเพณีลอยเรือ “ตูละบาลา”  เป็นประเพณีความเชื่อท่ีชาวอูรักลา

โว้ยให้ความส าคัญมากท่ีสุด และถือปฏิบัติสืบต่อกันมาต้ังแต่บรรพบุรุษ จัด

ขึ้นปีละ 1 ครั้ง คือแรม 3 ค่ า เดือน 6 เมื่อเริ่มมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ หรือ

“ล ม พ ลั ด ”  โ ด ย มี

จุดประสงค์ ท่ี จะสะเดาะ

เคราะห์ ส่งวิญญาณบรรพ

บุรุษกลับไป “ฆูนุงฌึรัย” 

ซึ่งเช่ือว่าเป็นบ้านเมืองเดิม

ของบรรพบุรุษ และส่งสัตว์ท่ีฆ่ากินเป็นอาหารกลับไปให้เจ้าของเดิมเพ่ือไถ่

บาป 

  

 

 

 

 

ดนตรีร ามะนาในพิธีลอยเรือ 

เป็นการบรรเลงดนตรีประกอบพิธีลอยเรือ เรียกว่า “เรือ ตูละบาลา”  

ซึ่งเป็นพิธีท่ีชาวอูรักลาโว้ยกระท ากันปีละ 1 ครั้ง ในระหว่างวันแรม 3 ค่ าา

เดือน 6 โดยมีความเชื่อว่าเมื่อประกอบพิธีกรรมนี้แล้วจะท าให้วิญญาณ

บรรพบุรุษคุ้มครองลูกหลานชาวอูรักลาโว้ย ให้ปลอดภัยจากการออกทะเล 

ภัยธรรมชาติและโรคภัยไข้เจ็บ ดนตรีร ามะนาจะเริ่มท าการบรรเลง

หลังจากท าพิธีไหว้โต๊ะบุหรงและพิธีฉลองเรือก่อนท่ีจะน าออกไปลอยใน

ทะเล ซึ่งพิธีไหว้โต๊ะบุหรงเป็นพิธีกรรมแรกของพิธีลอยเรือ โดยลูกหลาน

ชาวอูรักลาโว้ย จะน าเครื่องเซ่นไหว้ ท่ีประกอบด้วยอาหารคาวหวานน ามา

วางไว้หน้าโต๊ะบุหรง ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวในหมู่บ้าน และเมื่อโต๊ะ

หมอท าพิธีกรรมเสร็จแล้วนักดนตรีก็จะเริ่มบรรเลง เครื่องดนตรีท่ีใช้คือ



ร ามะนา การแต่งกายนักดนตรีจะใส่กางเกงขาสั้นและยาวเส้ือมีท้ังแขนสั้น

และแขนยาว ซึ่งเป็นการแต่งกายตามปกติวิถีชีวิต  

การบรรเลงดนตรีร ามะนา จะไม่มีพิธีการในการบรรเลงมากนัก โดย

จะเริ่มด้วยเพลงแรกท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับการอัญเชิญวิญญาณบรรพบุรุษให้

มากินของเซ่นไหว้ และบรรเลงอีก 6 เพลงซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของ

ชาวอูรักลาโว้ย ดนตรีร ามะนาในพิธีลอยเรือมีท้ังหมด 7 เพลง ลักษณะของ

บทเพลงมีคนร้องน าหนึ่งคนซึ่งร้องน าก่อนในแต่ละวรรคเพลง โดยคนร้อง

ท่ีเหลือเป็นลูกคู่รับ ค าร้องของลูกคู่รับมีลักษณะคล้ายกับค าร้องน า ร้อง

สลับกันไปมาจนจบเพลง มีเทคนิคการขับร้องหลายลักษณะเช่น การลัก

จังหวะ การโยกเสียง การผ่านเสียง การช้อนเสียง การสะบัดเสียง การ

โปรยและการเน้นเสียง ค าร้องของเพลงใช้ภาษาของชาวอูรักลาโว้ย ซึ่ง

เป็นภาษาท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว นักร้องท้ังหมดตีกลองร ามะนาไปด้วย

เพ่ือประกอบจังหวะ โดยลักษณะจังหวะกลองร ามะนาเป็นจังหวะท่ีไม่

ซับซ้อน 

 

ภาพ โต๊ะหมอท าพิธี 



 

พิธีกรรมขึ้น 15 ค่ า ของทุกเดือน 

พิธีท่ีชาวอูรักลาโว้ยกระท ากันทุก ขึ้น 15 ค่ า ของทุกเดือนจะมีการ

เล่นดนตรีร ามะนา เป็นการบรรเลงดนตรีประกอบพิธีกรรม  โดยมีความเช่ือ

ว่าเมื่อประกอบพิธีกรรมนี้แล้วจะท าให้วิญญาณบรรพบุรุษคุ้มครอง

ลูกหลานชาวอูรักลาโว้ย ให้ปลอดภัยจากการออกทะเล ภัยธรรมชาติและ

โรคภัยไข้เจ็บ  

ดนตรีร ามะนาจะเริ่มท าการบรรเลงหลังจากท าพิธีไหว้โต๊ะบุหรง ซึ่ง

พิธีไหว้โต๊ะบุหรงเป็นพิธีกรรมแรกโดยลูกหลานชาวอูรักลาโว้ย จะน า

เครื่องเซ่นไหว้ท่ีประกอบด้วยอาหารคาวหวานน ามาวางไว้หน้าโต๊ะบุหรง 

ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวเลในหมู่บ้าน และเมื่อโต๊ะหมอท าพิธีกรรมเสร็จ

แล้วนักดนตรีก็จะเริ่มบรรเลงดนตรี โดยเครื่องดนตรีท่ีใช้คือร ามะนา การ

แต่งกายนักดนตรีจะใส่กางเกงขาสั้นและยาวเส้ือมีท้ังแขนสั้นและแขนยาว 

ซึ่งเป็นการแต่งกายตามปกติวิถีชีวิต การบรรเลงดนตรีร ามะนา จะไม่มีพิธี

การในการบรรเลงมากนัก โดยจะเริ่มด้วยเพลงแรกท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับการ

อัญเชิญวิญญาณบรรพบุรุษให้มากินของเซ่นไหว้ และบรรเลงอีก 6 เพลง

ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวอูรักลาโว้ย ดนตรีร ามะนาในพิธี 

ท้ังหมด 7 เพลง ลักษณะของบทเพลงมีคนร้องน าหนึ่งคนซึ่งร้องน าก่อนใน

แต่ละวรรคเพลง โดยคนร้องท่ีเหลือเป็นลูกคู่รับ ค าร้องของลูกคู่รับมี

ลักษณะคล้ายกับค าร้องน า ร้องสลับกันไปมาจนจบเพลง มีเทคนิคการขับ

ร้องหลายลักษณะเช่น การลักจังหวะ การโยกเสียง การผ่านเสียง การช้อน

เสียง การสะบัดเสียง การโปรยและการเน้นเสียง ค าร้องของเพลงใช้ภาษา

ของชาวอูรักลาโว้ยซึ่งเป็นภาษาท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว นักร้องท้ังหมดตี

กลองร ามะนา 



นอกจากพิธีกรรมขึ้น 15 ค่ าแล้ว  ยังมีการเล่นร ามะนาในการท าพิธี

แก้บนต่างๆ ซึ่งมีลักษณะเดียวกับพิธีลอยเรือ แต่การแก้บนด้วยการบรรเลง

ร ามะนานั้นมักจะเป็นการแก้บนใหญ่ๆ หมายถึง การบนบานศาลกล่าวใน

เรื่องเหนือธรรมชาติ เรื่องความเป็นความตาย เรื่องการเจ็บไข้ได้ป่วย หรือ 

ถูก ล็อตตารี่ 

 

เครื่องดนตรี ในการบรรเลง 

เครื่องดนตรีเครื่องดนตรีท่ีใช้ในดนตรีร ามะนามีชนิดเดียวคือ กลอง

ร ามะนา ซึ่งเป็นกลองท่ีท าด้วยไม้ขึงหน้าหนังด้านเดียว โดยในการบรรเลง

จะใช้ร ามะนาจ านวน 2-3 ใบ มีขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ 25-28 

เซนติเมตร ส่วนสูงวัดจากขอบประมาณ 15-20 เซนติเมตร ส่วนตัวกลอง

ท าด้วยไม้หนังกลองมีการน าเอาหนังตะกวดและผ้าใบสังเคราะห์ตรึงด้วย

หวายหรือเชือกสังเคราะห์รอบข้างยึดให้ตึง 

 

ร ามะนา   ฉาบ  โหม่ง   ฉิ่ง 

 4.2)การท ามาหากิน 

           การท ามาหากินแบบดั้งเดิม คือการตกเบ็ด ด าน้ าแทงปลา หา

หอย และล่าสัตว์ทะเลเป็นอาหาร ในช่วงมรสุมออกทะเลไม่ได้ต้องหลบลม

หลบฝนตามชายฝั่ง หรือขึ้นฝั่งมาหาน้ าจืดก็จะหุงหาอาหารโดยเก็บ

มะพร้าว เก็บยอดผัก ล่าสัตว์เล็ก ตามชายฝั่งส าหรับปรุงอาหาร หลังจากท่ี

อูรักลาโว้ย  หลายครอบครัว ขึ้นมาต้ังหลักแหล่งบนฝั่ง เพราะแหล่งท่ีเคย

เร่ร่อนพักอาศัยถูกยึดครองโดยกลุ่มชนอื่นแล้ว ก็เริ่มเรียนรู้การท าไร่ปลูก

ข้าว ปลูกผัก ผลไม้ ท าสวนยางพารา ฯลฯ แต่หลายครอบครัวท่ีอาศัยใน



เขตพ้ืนท่ีป่าชายเลนและกรมเจ้าท่า ไม่สามารถปลูกพืชได้ก็ยังยึดทะเลเป็น

แหล่งเสบียงอาหาร  

ต่อมามีการติดต่อกับผู้คนต่างวัฒนธรรม น าของทะเลท่ีเป็นส่วนเกิน

ไปแลกเปลี่ยนของใช้จ าเป็น บางครอบครัว รับจ้างแรงงานกับชาวจีน ได้

ค่าตอบแทนเป็นเสื้อผ้าเก่า ข้าวสาร ในช่วงหลังอูรักลาโว้ยบางกลุ่มตกอยู่

ภายใต้ระบบเศรษฐกิจแบบพ่ึงพา ด้วยการเช่าซื้ออวน เรือหางยาวพร้อม

เครื่องเรือจากนายทุน โดยมีเงื่อนไขว่าจะต้องจับกุ้ง หรือปลาส่งขายให้กับ

นายทุนเท่านั้นเพ่ือหักหนี้สิน  หลังเหตุการณ์  สึนามิ จึงได้รับเรือและ

เครื่องมือหากินเป็นของตนเอง ประกอบกับธุรกิจการท่องเท่ียวเริ่มเป็นท่ี

นิยมมากขึ้น อูรักลาโว้ยท่ีอยู่ใกล้แหล่งท่องเท่ียว สามารถปรับตัวให้

สามารถอยู่รอดในสังคมได้ด้วยการออกทะเลหาปลาไปขายร้านอาหารบ้าง 

รับจ้างแรงงานในโรงแรม รีสอร์ท ขับเรือน าเท่ียวบางคนมีบ้านให้บริการ

แก่นักท่องเที่ยวแต่เป็นลักษณะกระท่อมเล็กๆ  

หลังจากเกิดเหตุการณ์ โควิด – 19 ธุรกิจท่องเท่ียวและธุรกิจงาน

บริการ ได้หยุดท าให้มีคนท่ีเป็นผู้ประกอบการท่องเท่ียว และธุรกิจบริการ

ต่างๆพากันปิดบริการท าให้ไม่มีการจ้างงานเกิดขึ้น ท าให้มีคนตกงานเป็น

จ านวนมาก ชาวอูรักลาโว้ยเกาะจ าก็เช่นกัน เพราะชาวอูรักลาโว้ยนั้นมี

ผลกระทบโดยตรงเนื่องจาก มีอาชีพประมงเป็นหลัก ท าให้ราคาของสัตว์

น้ าต่ าลงมากเนื่องจากผู้บริโภคมีน้อยแต่ค่าใช้จ่ายในการไปหาสัตว์ทะเล

ยังมีมูลค่าเหมือนเดิม  

จากเหตุการณ์โควิด-19 ชาวอูรักลาโว้ยก็ยังคงท าประงเช่นเดิม บาง

ครอบครัวหันมารวมกลุ่มกันเพ่ือท าการแปรรูปอาหารทะเลเพ่ือขายสินค้า

ทางออนไลน์ ซึ่งได้รับการสนับสนุนช่วยเหลือจากมูนิธิชุมชนไท ส่วน

หลายครอบครัวท่ีเคยท างนในภาคบริการเกี่ยวกับการท่องเท่ียวหันมาท า

ไซปลาซึ่งราคาปลายังถือว่ายังสูงอยู่ บางรอบครัวก็หันมาเก็บแมงกะพรุน

ซึ่งเป็นรายได้ดี (คนท่ีเก็บแมงกะพรุนกล่าวว่า ดีกว่าไม่มีรายได้เลย เก็บ

แมงกะพรุนพอได้ซื้อข้าวสาร ช่วยค่าใช้จ่ายในบ้านไปก่อน) 

  



 4.3)ครอบครัวและเครือญาติ 

 ผู้ชายชาวเอูรักลาโว้ยพร้อมท่ีจะมีครอบครัวได้ เมื่อสามารถออก

ทะเลเพ่ือท ามาหากินเลี้ยงครอบครัวได้ โดยเฉลี่ยอายุประมาณ 19-20 ปี 

ส่วนผู้หญิงสามารถหุงหาอาหารเลี้ยงดูทารกได้ โดยเฉลี่ยอายุประมาณ 

14-18 ปี แต่ปัจจุบันเมื่อหนุ่มสาวตกลงปลงใจกันฝ่ายชายจะรอจนกว่า

ผู้หญิงอายุครบ 15 ปี และท าบัตรประชาชนก่อนจึงได้รับอนุญาตให้

แต่งงานได้ 

  ลักษณะครอบครัวเป็นแบบครอบครัวเดี่ยว โดยเริ่มจากฝ่ายชายไป

อยู่บ้านฝ่ายหญิงก่อน จนกระท่ังมีลูกคนแรกหรือพร้อมจะสร้างบ้านใหม่จึง

แยกไปต้ังครอบครัวเดี่ยว แต่หากฝ่ายหญิงหรือฝ่ายชายเป็นลูกคนสุดท้อง

จ าเป็นต้องเลี้ยงดูพ่อแม่ ก็จะต้องอยู่กับพ่อแม่ของฝ่ายหญิงหรือฝ่ายชาย 

จนกระท่ังพ่อแม่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งท่ีอาศัยอยู่ด้วยเสียชีวิต ก็จะกลายเป็น

ครอบครัวเดี่ยวท่ีมีพ่อหม้ายหรือแม่หม้ายอาศัยอยู่ด้วย 

ในอดีตชาวอูรักลาโว้ยกลุ่มเครือญาติท่ีอาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกัน 

ท้ังเกาะจ า จะใช้นามสกุลพระราชทานเหมือนกันหมด คือ “ช้างน้ า”เป็น

นามสกุลเฉพาะของเกาะจ า  แต่ในปัจจุบันเมื่อมีการแต่งงานภายในกลุ่มก็

ยังคงใช้นามสกุล “ช้างน้ า” หากแต่งงานต่างกลุ่ม หรือต่างวัฒนธรรมจะมี

การตกลงว่าจะใช้นามสกุลของใคร หากจะใช้นามสกุลเดิมของตัวเองก็ได้ 

หรือไม่ก็ตามท่ีตกลงไว้ปัจจุบันในกลุ่มชาวอูรักลาโว้ยเกาะจ ามีหลาย

นามสกุลมากขึ้น เนื่องจากมีการแต่งงานข้ามกลุ่มวัฒนธรรมกันมานานแล้ว 

มีท้ังชาวแต่งงานกับคนไทยพุทธ ไทยมุสลิม ไทยจีน 



ผังเครือญาติโต๊ะหมอ     ผังเครือญาตินายแช็ง

ห ลี 

แช่อุ๋ย 

  

 

 

 

ในเรื่องการนับญาติและการเรียกชื่อนั้น แม้ชาวอูรักลาโว้ยจะยึด

ระบบการต้ังถิ่นฐานโดยฝ่ ายชายไปอาศัยอยู่กับ พ่ อแม่ฝ่ ายหญิ ง 

(matrilocal) และมีการสืบทอดอ านาจทางฝ่ายแม่ แต่จะมีการนับญาติท้ัง

สองฝ่าย (bilateral kinship) คือแต่ละคนจะมีความสัมพันธ์ทางเครือญาติ 

ท้ังฝ่ายพ่อและฝ่ายแม่เท่าเทียมกัน ท้ังนี้สังเกตได้จากค าเรียกญาติท้ังสอง

ฝ่ายท่ีมีสถานภาพเดียวกัน ด้วยค าเรียกญาติค าเดียวกัน อาจจะเป็นเพราะ

ชุมชนชาวอูรักลาโว้ย เป็นชุมชนเล็กๆ แม้จะแต่งงานแยกบ้านไปแล้วยังไป

มาหาสู่กันได้สะดวก จึงมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกันท้ังสองฝ่าย สังคมชาวอู

รักลาโว้ยมีศัพท์ท่ีซับซ้อน แสดงถึงความเป็นสังคมเครือญาติ คือทุกคนใน

ชุมชนเดียวกันจะเป็นญาติกันหมด มีท้ังญาติท่ีสืบทอดทางสายโลหิต ญาติ

ทางการแต่งงาน และยังมีการสร้างความสัมพันธ์โดยการสมมุติ เช่น ศัพท์

ค าว่า “อะนะพีโด๊ะ” แปลว่า ลูกบุญธรรม และ“ซาบั๊ย” แปลว่า เกลอ เป็นการ

ผูกญาติผูกมิตรเพ่ือขยายวงญาติให้กว้างขวางขึ้น โดย “ลูกบุญธรรม” และ 

“เกลอ” อาจจะเป็นกลุ่มอูรักลาโว้ยด้วยกัน หรือระหว่างอูรักลาโว้ยกับชาว

ไทยมุสลิม ชาวไทยเช้ือสายจีน หรือชาวไทยพุทธก็ได้ 



การนับเครือญาติชาวเลอูรักลาโว้ย 

ปู่ แจ้ 

ย่า แย๊ะ 

ตา แย๊ะ 

ยาย แย๊ะ 

ลุง หวาชาย 

ป้า หวาหญิง 

น้า ม๊า 

อา ม๊า 

พ่ีชาย จ้า 

พ่ีสาว จ้า 

น้องชาย ดัง 

น้องสาว มิ (ดึมิ  น้องคนเล็ก) 

อะนะพีโด๊ะ ลูกบุญธรรม 

ซาบั๊ย เกลอ 

 

 

 

การแต่งกาย 



ผู้ชายชาวอูรักลาโซ้ยมักจะนุ่งผ้าขาวม้าแบบชาวไทยพุทธ หรือนุ่ง

กางเกงแบบชาวจีน (กางเกงเล) ผ้าขาวม้าคาดเอว เปลือยท่อนบน ผู้หญิง

นุ่งผ้าปาเต๊ะกระโจมอก ต่อมา เมื่อติดต่อสัมพันธ์และท างานกับชาวจีน จะ

ได้รับเสื้อผ้าตอบแทนเป็นสินน้ าใจบ้าง ซื้อจากร้านค้าในตลาด บ้าง หาก

ต้องเข้ามาในตลาดเหนือคลอง บ้างก็เข้าไปในตลาดตัวเมืองกระบี่ หรือ

ออกนอกชุมชนผู้หญิงชาวอูรักลาโซ้ยมักจะนิยม   สวมเส้ือและนุ่งผ้าปาเต๊ะ

แบบชาวจีนและชาวไทย ชอบสีสด ๆ แต่ไม่ให้ความส าคัญกับคุณภาพของ

เนื้อผ้าและความกลมกลืนของสี ผู้ชายยังคงนิยมนุ่งกางเกงจีนหรือ

กางเกงเลผ้าขาวม้าคาดเอว  สวมเสื้อบ้างบางโอกาสแต่ไม่นิยมติดกระดุม

เส้ือ  

ปัจจุบันการแต่งกายในชีวิตประจ าวันของชาวเอูรักลาโว้ยกลุ่ม

ผู้ใหญ่ในชุมชนจะไม่เปลี่ยนไปมากนัก แต่เมื่อออกไปติดต่อสัมพันธ์กับ

ภายนอกจะพิถีพิถันขึ้น ส่วนเด็กรุ่นใหม่โดยเฉพาะสมาชิกกลุ่มวัยรุ่นจะรับ

วัฒนธรรมการแต่งกายท่ีทันสมัยจากสังคมภายนอกได้อย่างรวดเร็ว 

  

ลักษณะบ้าน  

ส าหรับวิถีชีวิตชาวอูรักลาโว้ย ในอดีต เรือเป็นท้ังยานพาหนะส าหรับ

เดินทาง เป็นเครื่องมือท ามาหากิน เป็นบ้านพักเรือนนอน และเป็นศูนย์รวม

เครือญาติ เนื่องจากขบวนเรือของกลุ่มเดียวกันจะเคลื่อนย้ายไปพร้อม ๆ 

กัน ไปไหนไปด้วยกัน จะแวะขึ้นฝั่งในช่วงฤดูฝน หรือมีพายุคลื่นลมแรง 

หรือต้องการน้ าจืดเท่านั้น เรือจึงเปรียบเสมือนเรือนตายด้วย 

 เรือแบบดั้งเดิมของชาวเลมี 2 แบบ แบบแรก เป็นเรือไม้ระก า จาก

การกล่าวของ นายอีเก้ง ช้างน้ า และนาง สปิ้ง ศรีแล็งอดีตชวอูรักลาโว้ย

นั้นได้ใช้เรือไม้ก าล าไม่ใหญ่  นั่งได้ 2-3 คน คือ 1 ครอบครัว  ต่อมา

เปลี่ยนไปใช้เรือปูเลา (ปลาฮู ปูเลา)  หรือเรือเหลา  ท าด้วยไม้กระดาน และ

แจวคู่ ปัจจุบันเปลี่ยนมาใช้เรือปูเลา ซึ่งเปลี่ยนรูปแบบเป็นเรือหัวโทงและ

ใช้เครื่องเรือหางยาวแทนกรรเชียงและแจวคู่  



เมื่อชาวอูรักลาโว้ยขึ้นมาสร้างเพิงพักชั่วคราวริมทะเล จะสร้างเป็น

กลุ่มใกล้ ๆ กัน ด้วยเหตุปัจจัยหลายประการ เช่นวัฒนธรรมดั้งเดิมท่ีผูกพัน

เป็นญาติพ่ีน้องกันหมด  ต่อมาเมื่อเปลี่ยนไปสร้างบ้านค่อนข้างถาวร 

เลียนแบบบ้านของชาวมุสลิม เป็นบ้านชั้นเดียวยกพ้ืนเต้ีย ๆ หลังเล็ก ๆ ใช้

วัสดุท่ีหาได้ในท้องถิ่น ต่อมา เมื่อไฟฟ้าและถนนเข้าถึงชุมชน รวมไปถึง

เครื่องใช้ไฟฟ้ามาเป็นส่วนหนึ่งในชีวิตประจ าวัน บ้านท่ีอยู่บนเนิน

เปลี่ยนไปก่ออิฐถือปูน หลังคามุงสังกะสี  หรือกระเบื้อง แต่ยังคงเป็นบ้าน

ชั้นเดียว ส่วนบ้านที่ต้ังอยู่บนพ้ืนที่ริมฝั่งทะเล ยังคงใช้ไม้หรือแผ่นกระเบื้อง

เรียบท าฝาบ้าน เสาบ้านยื่นลงไปในทะเลหลังภัยพิบัติสึนามิ เมื่อองค์กร

เอกชน เข้ามาสร้างบ้านให้ใหม่บนเนินสูง ลึกขึ้นไปจากชายฝั่งทะเล และ

ใช้รูปแบบบ้านท่ีถูกก าหนดมาจากภายนอก  ท าให้อัตลักษณ์ของรูปแบบ

บ้านและพื้นที่ต้ังบ้านเรือนเปลี่ยนไป ไม่สัมพันธ์กับประโยชน์ใช้สอย 

ปัจจุบันบ้านของชาวอูรักลาโว้ย จะมีลักษณะเหมือนคนท่ัวไป เป็นไม้

บ้าง เป็นบ้านปูนซิเมนต์บ้างหลายครัวเรือนด้วย เนื่องจากปัจจุบันการ

ติดต่อ การสัญจร การเดินทางสะดวกขึ้นกว่าเดิมมาก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

อาหาร 

อาหารหลักของชาวอูรักลาโว้ย คือ อาหารทะเล กินและปรุงอาหาร

ด้วยวิธีง่าย ๆ นอกจากอาหารทะเลแล้วข้าวได้กลายเป็นอาหารหลักของ

ชาวอูลักลาโว้ยมาช้านานหลังจากท่ีติดต่อกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ  ชาวอูรัก

ลาโว้ยบนเกาะจ า เคยเรียนรู้วิธีการปลูกข้าวไร่และท านา มาหลายชั่วอายุ

คน แต่ปัจจุบันเลิกไปแล้วมีเพียงหลักฐานยุ้งข้าวและท่ีนา มะพร้าว เป็นพืช

หลักท่ีส าคัญในชีวิตประจ าวันอีกอย่างหนึ่ง อูรักลาโว้ยจะใช้มะพร้าวเป็น

ส่วนประกอบหลักในการปรุงอาหารคาวหวาน ตลอดจนใช้ประโยชน์

สารพัดจากส่วนต่างๆ ในอดีตไม่มีการแบ่งมื้ออาหารจะหุงข้าวท้ิงไว้หิว

เม่ือไหร่ก็กินเม่ือนั้น พวกเขาสามารถอดอาหารได้ท้ังวัน หรือกินอาหารได้

ตลอดท้ังวัน เพราะออกทะเลเวลาไม่แน่นอน 

ชาวอูรักลาโว้ย ปัจจุบันสามารถท าอาหารรับประทานได้มากมาย

หลายอย่างด้วยกัน ส่วนใหญ่จะใช้วัตถุดิบท่ีมีอยู่ในท้องถิ่น จะเน้นอาหาร

ทะเลเป็นหลัก  

  

  



   

5)ความเชื่อ-สิ่งศักดิ์สิทธิ์-ประเพณี-พิธีกรรม 

5.1)ศาลโต๊ะบุหรงสุสานและโต๊ะเล 

ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง 

เดิมเป็นศาลาท่ีสร้างขึ้นจากไม้และไม้ไผ่  ลูกหลานชาวอูรักลา

โว้ยจ าได้ดังท่ี  “ป๊ะซีเต็ม”  ชาวอูรักลาโว้ยลูกครึ่งจีนเคยเล่าว่า  แต่เดิมตรง

นั้นมีจอมปลวกรูปร่างคล้ายหัวคนโผล่ขึ้นมาจากใต้ดิน  เช่ือกันว่าเป็นเจ้าท่ี

ผุดขึ้นมาจากดิน  เมื่อจอมปลวกเริ่มใหญ่ขึ้นเรื่อยๆ  ก็มีรูปร่างคล้ายล าตัว

และแขน  ต่อมาชาวบ้านก็มาช่วยกันแกะสลักไม้ขึ้นเป็นรูปบูชา  จนกระท่ัง

มีการสร้างศาลาไม้ขึ้นครอบบริเวณจอมปลวก  ในภายหลังมีผู้บริจาคสร้าง

ศาลาปูนและท ารูปปั้นปูนขึ้นมาแทนรูปเดิม  และมีผู้ศรัทธามาสร้างรูปปั้น

ปูนรูปนกอินทรีทะเลตั้งอยู่ด้านหน้าของศาลเจ้า 

ผู้คนท่ีเคารพนับถือโต๊ะบุหรงได้ท านุบ ารุงดูแล  น าสิ่งของและ

ข้าวปลาอาหาร  เช่น  หัวหมู  ไก่ขาว  มาเซ่นไหว้ในเทศกาลส าคัญๆ  อยู่

เสมอ  ในสมัยก่อนในช่วงวันเพ็ญ  15 ค่ า  ของทุกเดือน  ชาวอูรักลาโว้ย

จะมีการร่ายร าพร้อมกับการตีร ามะนา  และปัจจุบันก็มีการรื้อฟ้ืนกิจกรรมนี้

ขึ้นอีก 



  

                 ศาลเจ้าโต๊ะหรง           รูปปั้นโต๊ะบุหรง 

สุสานของชาวเล  “ยี่ไร้”   

ในสมัยก่อน  ชาวอูรักลาโว้ยใช้พ้ืนท่ีต่างๆ ในบริเวณเกาะจ า

เพ่ือท ามาหากิน  ต้ังบ้านเรือน  รวมท้ังมีพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณหลายแห่ง  

รวมทั้งหลุมฝังศพหรือสุสาน  หรือที่เรียกว่า  “ยี่ไร้”  ในภาษาอูรักลาโว้ย 

แต่ เดิ มสุสานชาวอู รักลาโว้ยมีหลายแห่ ง  แ ต่ด้ วยการ

เปลี่ยนแปลงพ้ืนท่ี  ภายหลังจึงจัดให้มีการฝังศพบริเวณพ้ืนท่ีริมทะเลตรง

ชายฝั่งด้านตะวันตกของเกาะจ า  มีหลุมฝังศพเรียงรายกันอยู่หลายสิบหลุม 

สุสานหรือสถานท่ีฝังศพของชาวอูรักลาโว้ยนับเป็นพ้ืนที่ทางจิต

วิญญาณท่ีส าคัญของชุมชน  ซึ่งเป็นรากฐานความสัมพันธ์ของชุมชนท่ีไม่

สามารถแยกจากกันได้  ชาวอูรักลาโว้ยจะให้ความเคารพสุสานในฐานะท่ี

ศักดิ์สิทธิ์และสาธารณสถานของทุกคน 

ในแต่ละปี  เมื่อถึงช่วงงานเดือนสี่ (ประมาณเดือนมีนาคม)  

ชาวอูรักลาโว้ยจะเข้ามาท าความสะอาดหลุมฝังศพของบรรพบุรุษ  หรือ  

“ปือตัด  ยี่ไร้”  แต่ละครอบครัวจะมาช่วยกันตัดหญ้า  ท าความสะอาด  ปัด

กวาดเช็ดถู  รวมถึงการทาสี  รวมท้ังประดับดอกไม้เพ่ือให้หลุมฝังศพท่ี

ตกแต่งสวยงามสะอาดตาคล้ายกับประเพณีเช้งเม้งของชาวจีนและชาวไทย

เช้ือสายจีน 

ความเชื่อ โต๊ะเล  

ความเชื่อเกี่ยวกับโต๊ะเล(สิ่งศักดิ์ ท่ีอยู่ในทะเล) ชาวอูรักลาโว้ยมี

รูปแบบการจัดการทรัพยากรลงในวิถีชีวิตและความเชื่อดั้งเดิม แต่รูปแบบ



เหล่านี้ไม่ได้รับการยอมรับจากศาสตร์สมัยใหม่ว่าเป็นรากฐานของการ

อนุรักษ์ทรัพยากรความเชื่อในเรื่องวิญญาณ ท่ีปกป้องดูแลบริเวณโดยรอบ 

ความเชื่อท่ีว่าถ้าใครท าให้แหล่งน้ าจืดสกปรกจะมีอาการเจ็บป่วย ชาวอูรัก

ลาโว้ยเรียนรู้ท่ีจะให้ความเคารพนับถือสถานท่ีนั้นและใช้ทรัพยากรอย่าง

เหมาะสม 

    

ความเชื่อดั้งเดิม ของชาวอูรักลาโว้ย จะผูกพันกับความเชื่อเรื่องผี

บรรพบุรุษและสิ่งเหนือธรรมชาติท้ังปวง  นอกจากอูรักลาโว้ยแต่ละกลุ่มจะ

มีผีบรรพบุรุษประจ ากลุ่มท่ียึดถือร่วมกันแล้ว ยังมีผีบรรพบุรุษประจ าชุมชน

แต่ละชุมชนด้วย อย่างไรก็ตามแม้ชาวเลแต่ละกลุ่มจะมีผีบรรพบุรุษประจ า

กลุ่มแต่เมื่อท าพิธีต่างๆ เช่น พิธีลอยเรือ พิธีแก้บน ฯลฯ ก็จะเชิญผีบรรพ

บุรุษของแต่ละชุมชนและผีบรรพบุรุษประจ ากลุ่มอื่น ๆ ซึ่งมีความสามารถ

พิเศษเฉพาะตัวมาร่วมในพิธีกรรมด้วย  

เมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับชาวไทย และชาวมุสลิม อูรักลาโว้ยบางกลุ่มรับ

นับถือศาสนาอิสลามเรียกกันว่า “ชาวเลแขก”  ส าหรับครอบครัวท่ีรับนับถือ

ศาสนาคริสต์ เรียกว่า “ชาวเลคริสต์” ส่วนคนท่ีนับถือศาสนาพุทธ เรียกว่า 

“ชาวเลพุทธ”  อย่างไรก็ตาม ชาวอูรักลาโว้ย ส่วนใหญ่สัมพันธ์กับศาสนา

พุทธมากกว่าด้วยวิถีชีวิตท่ีอิสระท าให้ปฏิบัติตามหลักปฏิบัติของศาสนา

อิสลามได้ยาก ส่วนศาสนาคริสต์เผยแพร่ศาสนาคริสต์โดยตรงในชุมชน

ชาวอูรักลาโว้ย โดยเฉพาะในช่วงหลังจากประสบภัยสึนามิ ชาวอูรักลาโว้ย

หันไปนับถือศาสนาคริสต์โดยตรงมากขึ้น เนื่องจากไปร่วมกิจกรรมร้อง

เพลงและรับของแจกจากกลุ่มท่ีเข้ามาเผยแพร่ศาสนาแล้วได้รับการ

ชักชวนให้เปลี่ยนศาสนา 

 



ข้อห้าม ข้อปฏิบัติ 

ข้อห้ามส าหรับผู้หญิงตั้งครรภ์ เมื่อสาวชาวเลอูรักลาโว้ยต้ังครรภ์

จะต้องปฏิบัติตนตามความเช่ือและข้อห้ามท่ีสืบทอดกันมา เช่น ห้ามอาบน้ า

กลางคืน ห้ามลงไปเดินเล่นนอกบ้านหลังพระอาทิตย์ตกดินเพราะผีตายาย

จะติดตามตัวมา ระหว่างท่ีต้ังครรภ์ 3-7 เดือน ห้ามฆ่าหรือทุบตีสัตว์ทุกชนิด 

ห้ามนั่งบนธรณีประตู ห้ามข้ามเชือกผูกหัวเรือ จะท าให้คลอดยาก ฯลฯ 

ข้อห้ามส าหรบัเดก็ เด็กห้ามกินไข่จนกว่าจะคลานได้ และห้ามกินปลา

จนกว่าจะพูดค าว่าปลา หรือ “อีกัด” ได ้

ข้อห้ามขณะสามีออกทะเล ภรรยาท่ีอยู่ท่ีบ้านห้ามขยับท่ีนอนสามี 

ห้ามเย็บผ้า ห้ามสระผม ห้ามนอนกลางวัน และห้ามกวาดขยะใต้ถุนบ้าน 

เพราะเชื่อว่าสามีจะประสบอุบัติเหตุ เมื่อลงจากบ้านไปทะเล หากมีคนนั่ง

ขวางบันได เช่ือว่าเป็นการขวางลาภ จับปลาไม่ได้  

ข้อห้ามอื่นๆ เช่น ห้ามนั่งบนหินถ่วงไซ หรือหินลับมีด เพราะเชื่อว่า 

ก้นจะหนักหรือขี้เกียจท างาน ห้ามออกจากครัวขณะหุงข้าวเพราะผีตาย

โหงจะลงโทษ ห้ามเด็ก ๆ เล่นริมหาดโดยเฉพาะ วันขึ้น  11-12 ค่ า 

เพราะ   ผีตายายจะติดตัวกลับมาบ้าน ห้ามทักหรือชี้เมื่อเห็นผีพุ่งไต้ หรือ

ดาวตก จะท าให้เกิดอันตรายกับตัวเอง เป็นต้น 

ผู้น าพิธี/ผู้ประกอบพิธี 

ในระดับผู้น ากลุ่ม นอกจากจะมีผู้ใหญ่บ้าน ซึ่งได้รับแต่งต้ังจากทาง

ราชการแล้ว ชาวอูรักลาโว้ยจะมี “โต๊ะหมอ” ซึ่งผู้น ากลุ่มท่ีผ่านการเรียน

วิชาทางด้านจิตวิญญาณ จนสามารถเป็นผู้น าในการประกอบพิธีกรรมได้

และเป็นท่ียอมรับของสมาชิกในกลุ่ม 

โต๊ะหมอ เป็นผู้น ากลุ่มท่ีได้รับเลือกจากสมาชิกในกลุ่มให้สืบทอด

ต าแหน่งและหน้าท่ีต่อเนื่องกันมาต้ังแต่บรรพบุรุษ เมื่อมีกิจกรรมต่าง ๆ 

เกี่ยวกับพิธีกรรมความเชื่อ สมาชิกในกลุ่มจะเชิญโต๊ะหมอไปเป็นผู้น าใน

การประกอบพิธีกรรมนอกจากนั้นโต๊ะหมอยังมีบทบาทหน้าท่ีในการดูแล



ทุกข์สุข และแก้ปัญหาความขัดแย้งในชุมชนด้วย จึงนับว่า โต๊ะหมอเป็น

ผู้น ากลุ่มท่ีมีบทบาทหน้าที่ท้ังทางโลกและทางธรรม 

 

รายชื่อโต๊ะหมอของเกาะจ าจากเมื่อก่อนจนถึงปัจจุบัน  

1. นาย สาติน ช้างน้ า 

2. นาย กาว ช้างน้ า 

3. นาย หวัง  ช้างน้า 

4. นาย มุสา  ช้างน้ า 

5. นาย ซีเต็ม  ช้างน้ า 

6. นาย  อีเก้ง  ช้างน้ า   (โต๊ะหมอปัจจุบัน) 

การเกิด 

เมื่อสาวชาวอูรักลาโว้ยต้ังครรภ์ถึงก าหนดจะคลอด “โต๊ะบิดัด” หรือ

หมอต าแยจะท าคลอดให้โดยใช้ไม้ไผ่เหลาบางตัดสายสะดือ และอาบน้ า

เย็นก่อนอาบน้ าอุ่นให้เด็กดื่มน้ าผึ้งจนกระท่ังครบ 3 วัน เพื่อให้เด็กถ่ายของ

เสียออก แล้วให้ดื่มนมแม่จนกระท่ังหย่านมหลังคลอดได้ 3 วัน จะท าพิธี

เซ่นไหว้ตายายและเลี้ยงฉลอง  หรือ “ท านู้หรี” โต๊ะบิดัดจะช่วยดูแลแม่และ

ลูกในช่วงท่ีแม่อยู่ไฟ 7-9 หรือ 15 วัน ในช่วงนี้ผู้เป็นแม่จะต้องปฏิบัติตัว

ตามกฎข้อห้ามอีกหลายประการ เมื่อครบ 44 วัน พ่อแม่จะท าพิธีเซ่นไหว้

ตายายอีกครั้ง 

ปัจจุบันนั้นหมอต าแยเสียชีวิตไม่มีใครสืบต่ออีก และเนื่องจากการ

เข้าถึงการรักษาแบบแผนปัจจุบันมากขึ้น ชาวเลเองก็ได้เข้าสู่สวัสดิการ

ของรัฐ ได้มีการฝากท้องกับโรงพยาลสุขภาพต าบล หรือท่ีรู้จักกันว่า 

“อนามัย ต าบล” 

  



การแต่งงาน 

ประเพณีการแต่งงานของอูรักลาโว้ยผู้ชายจะเข้าไปอยู่บ้านฝ่าย

หญิง หนุ่มสาวชาวอูรักลาโว้ยจะแต่งงานประมาณอายุ 14-18 ปี บางคู่จะมี

การสู่ขอหมั้นและแต่งงานตามประเพณี  แต่บางคู่อยู่กินกันก่อนจึงจัดพิธี

แต่งงาน หรือพาหนีแล้วค่อยกลับมาขอขมา ก่อนพิธีหมั้น ผู้ใหญ่ฝ่ายชาย

จะไปขอถึง 3 ครั้ง  หากได้รับการตอบรับจะไปขอหมั้น หรือ “ปากัยตูนัง” 

และนัดแนะวันแต่งงาน ก่อนแต่งงาน 3 วัน ฝ่ายชายจะต้องมาอาสางาน

บ้านผู้หญิง ในวันแต่งขบวนแห่จะให้เจ้าบ่าวขี่คอเดินวนซ้ายรอบบ้าน

เจ้าสาว 3 รอบ ก่อนย่างเข้าประตูผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าสาวจะถามว่า “มีเรือไหม มี

แหไหม มีซัมปัง (ฉมวก) ไหม”  หากเจ้าบ่าวตอบว่า “มี” ก็อนุญาตให้เข้า

บ้านได้ เช้าวันรุ่งขึ้นแขกท่ีเหลือและพ่อแม่ญาติพ่ีน้องจะส่งตัวเจ้าบ่าวและ

เจ้าสาวลงเรือไปผจญภัยตามหมู่เกาะต่าง ๆ กลางทะเล พร้อมกับข้าวสาร 

น้ าจืดและเครื่องมือจับปลา เพ่ือให้ฝ่ายชายพิสูจน์ตัวเองว่าสามารถท ามา

หาเลี้ยงภรรยาได้ ขาไปผู้ชายเป็นฝ่ายกรรเชียงเรือให้ผู้หญิงนั่งหัวเรือ 

ตอนขากลับหากผู้หญิงกรรเชียงเรือให้ผู้ชายเป็นฝ่ายนั่งหัวเรือ เป็นท่ี

เข้าใจกันว่าทั้งคู่ได้เสียกันแล้ว  

ในปัจจุบันประเพณีการแต่งงานของอูรักลาโว้ยผู้ชายจะเข้าไปอยู่

บ้านฝ่ายหญิง หนุ่มสาวชาวอูรักลาโว้ยจะแต่งงานประมาณอายุ 14-18 ปี 

บางคู่จะมีการสู่ขอหมั้นและแต่งงานตามประเพณี  แต่บางคู่อยู่กินกันก่อน

จึงจัดพิธีแต่งงาน หรือพาหนีแล้วค่อยกลับมาขอขมา ก่อนพิธีหมั้น ผู้ใหญ่

ฝ่ายชายจะไปขอถึง 3 ครั้ง  หากได้รับการตอบรับจะไปขอหมั้น หรือ 

“ปากัยตูนัง” และนัดแนะวันแต่งงาน  ฝ่ายชายจะต้องมาอาสางานบ้าน

ผู้หญิง ในวันแต่งขบวนแห่ขันหมาก เจ้าบ่าวและขบวนกลอยาว ร ามะนา 

และผู้หญิงถอขันหมากไปพร้อมกัน ดินโห่ร้องและขับร้องเพลงท านอง

นุกสาน ป้านเจ้าสาว  ก่อนย่างเข้าประตูผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าสาวจะถามว่า “มีเรือ

ไหม มีแหไหม มีซัมปัง (ฉมวก) ไหม”  หากเจ้าบ่าวตอบว่า “มี” ก็อนุญาต

ให้เข้าบ้านได้ 



การตายและการท าศพ 

ชาวอูรักลาโว้ยท่ีเกาะจ า หากบ้านใดมีสมาชิกในครอบครัวเสียชีวิต

จะก่อกองไฟไว้หน้าบ้าน และน าข้าวปลาอาหารวางไว้หน้ากองไฟตลอด 3 

วัน  3 คืน   ผู้ ช ายจะช่ วยกันท าโลงศพ  ซึ่ ง เดิ มใช้ ไม้ ไผ่ สาน เป็ น

สี่เหลี่ยมผืนผ้า ปัจจุบันใช้ไม้กระดานแบบโลงศพท่ัวไป พิธีอาบน้ าศพ วาง

ศพพาดลงบนตักลูก ๆ ท่ีนั่งเหยียดเท้าเรียงกันตามล าดับจากทิศใต้ไปยัง

ทิศเหนือ โต๊ะหมอจะท าพิธีอาบน้ าศพเป็นคนแรก ต่อด้วยญาติพ่ีน้อง เพ่ือน

บ้าน เมื่อเสร็จพิธีลูก ๆ หรือญาติท่ีประคองศพจะต้องล้างตัวด้วยน้ ามะนาว

ผสมใบสะบ้า เพ่ือไม่ให้วิญญาณผู้ตายติดตัว ศพจะถูกทาแป้งแต่งตัวและ

ทาน้ ามันหอมก่อนบรรจุในโลงศพท่ีปูด้วยเสื่อ และใช้ผ้าขาวคลุมบนศพ 

น าข้าวของเครื่องใช้ของผู้ตายบรรจุลงไปในโลงด้วย ขบวนแห่ศพไปฝังท่ี

ชายทะเล เมื่อหย่อนโลงศพลงในหลุม ผ่ามะพร้าวท่ีเตรียมไว้ เป็น 2 ซีก 

ราดน้ ามะพร้าว ลงบนศพมะพร้าวซีกท่ีมีตา คว่ าลงบนต าแหน่งสะดือของ

ศพ อีกซีกให้ลูกหลานไปกิน  ท่ีบ้าน เมื่อโต๊ะหมอท าพิธีและญาติพ่ีน้อง

ช่วยกันกลบหลุมแล้ว จะปลูกมะพร้าวอีกลูกท่ีมีหน่อไว้ปลายเท้าศพและให้

ผู้ท่ีหามศพ จับคู่กันทีละ 2 คน ยืนหันหลังให้กันคนละฟากของปากหลุม 

ท าพิธีเวียนผ้าขาวม้า เป็นอันเสร็จพิธี ระหว่างทางกลับบ้านล้างมือล้างเท้า 

ด้วยน้ าผสมมะนาวและใบสะบ้าท่ีวางไว้ริมทางตอนขาไป และเด็ดใบไม้

หรือดอกไม้ทัดหู เพ่ือไม่ให้วิญญาณผู้ตายจ าได้และติดตามกลับไปบ้าน 

หลังจากนั้นอีก 3 วัน จะเลี้ยงอาหาร ดับ    กองไฟ และท าบุญผู้ตายอีกครั้ง

ในพิธีแต่งเปรวในเดือน 4 ของทุกป ี

ปัจจุบันชาวอูรักลาโว้ยท่ีนับถือศาสนาพุทธจะนิมนต์พระไปสวดใน

งานศพด้วย ส่วนกลุ่มท่ีนับถือศาสนาอิสลาม ก็จะปฏิบัติศาสนกิจและท าพิธี

ฝังศพตามหลักศาสนาอิสลามและกลุ่มท่ีนับถือคริสต์ก็จะท าพิธีตามหลัก

ศาสนาคริสต์ 



 

 

 

ประเพณีแลกเปลี่ยนสิ่งของ งานสาร์ทเดือน 10  ชาวอูรักลาโว้ย

ดั้งเดิมบนเกาะจ า พวกเขาจะเดินทางขึ้นบกไปยังตัวเมืองกระบี่และอ าเภอ

ใกล้เคียง ล่วงหน้า 2-3 วัน เพ่ือน าผลผลิตท่ีได้จากทะเล เช่น ปลาเค็ม ปลา

ย่าง กัลปังหา ไข่มุก และก าไลกระ ฯลฯ ไปแลกกับเสื้อผ้า อาหารของใช้

จ าเป็นกับคนเมือง และไปร่วมพิธีชิงเปรต เพ่ือเก็บขนมพอง ขนมลา ข้าว

ปลาอาหาร และเงินท่ีชาวไทยพุทธน าไปต้ังไหว้เปรต ในวันขึ้น 15 ค่ า 

เดือน10 ในช่วงนี้คนเมืองจะเตรียมเสื้อผ้าอาหารมาบริจาคด้วย ในทัศนะ

ของอูรักลาโว้ยไม่ใช่เรื่องท่ีน่าอายเพราะเป็นน้ าใจท่ีคนรวยจะแบ่งปัน

ช่วยเหลือ คนยากจน และเป็นความเชื่อว่าต้องไปรับบุญไม่เช่นนั้น

วิญญาณบรรพบุรุษจะอดอยาก ไม่ได้กินบุญ แม้ชาวอูรักลาโว้ยท่ีมีฐานะ

ร่ ารวยก็ต้องมาร่วมในประเพณีนี้ ปัจจุบันอูรักลาโว้ยผู้สูงอายุและเด็ก ๆ 

ยังคงปฏิบัติอยู่ แต่หนุ่มสาวรุ่นใหม่ส่วนใหญ่ไม่ไปร่วมแล้ว  

ชาวอูรักลาโว้ยท่ีเกาะจ าก็เช่นเดียวกับเกาะลันตา ตอนนี้มีจ านวนคน

ท่ีท าแบบนี้น้อยมาก วัยรุ่นจะไม่มีจะมีก็คนแก่และเด็ก เด็กๆ จะหยุดเรียนไป

เลยเพ่ือไปท าบุญในตัวเมืองกระบี่ เหนือคลอง และวัดปกาสัยท่ีเหนือคลอง

ทุกปีจะไปอาศัยค้างแรมท่ีโรงนัดเหนือคลอง เป็นประจ า  

 

ประเพณีเซ่นไหว้บรรพชน 



เดิมอูรักลาโว้ยอาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกันจะท าพิธีเซ่นไหว้วิญญาณ

บรรพบุรุษร่วมกันปีละครั้ง นอกจากนั้น ในอดีตเคยมีพิธีเซ่นไหว้วิญญาณ

บรรพบุรุษท่ีสิงสถิตอยู่ตามธรรมชาติ เช่น เจ้าทะเล  เจ้าถ้ า เจ้าเกาะ เจ้า

แหลม ฯลฯ  ก่อนหรือหลังพิธีลอยเรือในเดือน 6  เพ่ือร้องขอว่าเมื่อลมพลัด 

(ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้) หรือลมออก (ลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ) 

พัดมาขอให้ลูกหลานหาปลาได้มาก ๆ  

พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์  

ศาลบรรพบุรุษประจ าชุมชนจะเป็นพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์ของชุมชนชาวเลอู

รักลาโว้ยแต่ละแห่ง เช่น “ศาลโต๊ะ บุหรง” เป็นสถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ประจ า

ชุมชนอูรักลาโว้ย บ้านเกาะจ า  ศาลเจ้าโต๊ะ “อาด า” ท่ีเกาะเหลาสี “ปูเลา

เบอซี”  “โต๊ะแซะควนเกาะปู” “ โต๊ะกราหมาดบูสาป” ท่ีหลังเกาะ  โต๊ะเล 

พ้ืนที่ทะเลท้ังหมดการ 

ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง 

  

      ศาลโต๊ะบุหรง             รูปปั้น โต๊ะบุหรง 

 

 

 



 

 

 

ศาลโต๊ะกาหมาดบูซับ 

   

 

โต๊ะอาด า 

 

 

 

 

 

 

 



 

รูปพื้นที่สุสาน 

  

แผนที่แสดงพื้นที่ทางจิตวิญญาณชาวอูรักลาโว้ย เกาะจ า 

 

 



พื้นที่ทางจิตวิญญาณของชาวอูรักลาโว้ย 

(1) พื้นที่ทางทะเลทั้งหมด เนื่องจากวิถีชีวิตของชาวอูรักลาโว้ยนั้นขึ้นอยู่

กับทะเล และมีความเช่ือเกี่ยวกับ ”โต๊ะเล” เป็นสิ่งศักดิ์ท่ีอยู่ในทะเป็นผู้

ปกปักรักษาทะเล เป็นผู้ให้คุณและให้โทษในขณะเดียวกัน เป็นท่ีพ่ึง

ของชาวอูรักลาโว้ยท่ีให้ความส าคัญยิ่ง 

(2) ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง หรือ “โต๊ะบุหรง” บุหรง หมายถึงนก ตามภาษาอูรัก

ลาโว้ยจะเรียกว่า โต๊ะบุหรก ซึ่งแปลว่า นก  ดังต านานของชาวอูรัก

ลาโว้ย   “ ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง หรือ “โต๊ะบุหรง” บุหรง หมายถึงนก ตาม

ภาษาอูรักลาโว้ยจะเรียกว่า โต๊ะบุหรก ซึ่งแปลว่า นก  ดังต านาน 

ต านานโต๊ะบุหรง  เล่ากันว่าครั้งหนึ่ง  ขณะท่ีบรรพบุรุษของชาวเล

เผชิญกับพายุคลื่นลมแรงกลางทะเล  มีนกตัวหนึ่ งบินมาเกาะ

เสากระโดงเรือ  ทันใดนั้นพายุคลื่นลมก็สงบลงทันทีจึงเชื่อกันว่า  

โต๊ะบุหรงสิงสถิตในตัวนก  สามารถห้ามลมห้ามฝนได้  และเป็นท่ีนับ

ถือของชาวเลทุกกลุ่มตามต านาน  ดังนั้นจึงแกะสลักรูปนกไว้บนหัว

เรือปลาจั้ ก   หรือ   ลาจั ง   ท่ี ใช้ ใน พิธีลอยเรือ   ซึ่ งชาวเลให้

ความส าคัญมากท่ีสุด  มีศาลโต๊ะบุหรงเป็นศาลบรรพบุรุษประจ ากลุ่ม

ชาวเลบ้านเกาะจ า  ซึ่งชาวจีนและชาวไทยบนเกาะจ านิยมไปบนบาน  

และในวันตรุษจีนของทุกปีจะน าหัวหมูไปเซ่นไหว้ท่ีศาลด้วย” 

(3) โต๊ะอาด าเชื่อกันว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ท่ีคอยดูแล ปกปักรักษาพ้ืนท่ี

บริเวณเหลาสี เวลาชาวอูรักลาโว้ยเดินทางสัญจรไปมาทางเรือก็จะ

ผ่านช่องระหว่างเกาะเหลาสีกับเกาะจ านุ้ย เมื่อถึงบริเวณเกาะ ก็จะมี

การตีร ามะนา เพ่ือบอกกล่าวว่าลูกหลานขอเดินทางผ่านเส้นทางนี้ 

ขอให้โต๊ะช่วยคุ้มครองปกปักรักษาให้ปลอดภัยจากอันตรายต่างๆ ท้ัง

ขาไปและขากลับ  

(4) โต๊ะกราหมาดบูซับเชื่อกันว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เป็นบรรพบุรุษท่ีคอย

ดูแล ปกปักรักษาพ้ืนที่บริเวณหลังเกาะ หรือ หน้าชายหาดของเกาะ  

(5) โต๊ะแซะ ควนเกาะปู  เมื่อต้องการขึ้นไปหาวัสดุ  เพ่ือน ามาเป็น

เครื่องมือเครื่องใช้ เช่น ไม้ท าเรอ ไม้ท าไซ หวาย หรือหวายท าลอบ



ปลา ท าลอบหมึก น้ ามันยาง หรือสมุนไพร บริเวณ ควนเกาะปู จะมี

การบอกกล่าว หรือขอจากโต๊ะแซะควนเกาะปูก่อนเพ่ือน ามาใช้ 

เพราะเชื่อว่า โต๊ะแซะควนเกาะปูเป็นผู้ปกปักรักษา ดูแลพ้ืนท่ีบริเวณ

ควนเกาะปู 

(6) สุสานชาวเลเป็นพ้ืนท่ีฝังศพของชาวอูรักลาโว้ยเป็นพ้ืนท่ีทางจิต

วิญญาณท่ีส าคัญต่อชาวอูรักลาโว้ยอีกพ้ืนท่ีนึง ตามความเชื่อเป็น

พ้ืนท่ีบรรพบุรุษกับลูกหลานมาเจอกัน เครือญาติมาเจอกัน กินข้าว

ด้วยกัน สนุกด้วยกัน ช่วงจัดงานแต่งเปลว ก็จะมีการเล่นดนตรีจาก

ร ามะนา มีคนขับร้องเพลง และมีคนร ารอบๆวงบรรเลงผลัดกันไป

ตลอดท้ังวัน ร ากันสนุกสนานกัน ปีหนึ่งจะจัด หนึ่งครั้งช่วง เดือนสี่ ท่ี

เกาะจ าเรียกงานเดือน สี่ จะเป็นที่รู้กันว่าเป็นงานแต่งเปลว 

ท านาย โหราศาสตร์/ไสยศาสตร์ 

ในสังคมชาวอูรักลาโว้ย ซึ่งผูกพันกับความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติ 

นอกจากโต๊ะหมอจะเป็นผู้น าทางความเชื่อและเป็นผู้น าในการประกอบ

พิธีกรรมต่างๆ แล้วโต๊ะหมอยังมีความสามารถในการท านายโชคชะตาของ

สมาชิกด้วย เช่น ในพิธีลอยเรือ ในช่วงท่ีท าน้ ามนต์ แต่ละครอบครัวจะน า

ตุ่มใส่น้ ามาวางเรียงกันไว้  โต๊ะหมอจะจุดเทียน แล้วหยดลงไปตุ่มทีละตุ่ม

และท านายว่าหลังจากผ่านพิธีลอยเรือแล้วครอบครัวของเจ้าของตุ่มจะมีวิถี

ชีวิตอย่างไร    

ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์การท ายาเสน่ห์   

วิธีหนึ่งท่ีปรากฏในกลุ่มชาวอูรักลาโว้ยและชาวมุสลิมท่ีอาศัยในแถบ

ชายฝั่งทะเลอันดามัน โดยใช้น้ าตาปลาดุหยง หรือปลาพยูน ผสมกับ

ส่วนผสมอื่น ๆ น าไปแตะบนร่างกายของเพศตรงข้าม เพ่ือให้ผู้นั้นหลงรัก

และคิดถึงตน เชื่อว่าหากผู้ใดโดนเสน่ห์น้ าตาปลาดุหยงจะหลงใหลใฝ่ฝัน

ถึงฝ่ายตรงข้ามจนไม่เป็นอันจะกินจะนอน ถึงกับต้องไปให้เห็นหน้า แม้

ต้องว่ายน้ าข้ามทะเลไปก็ยอม 



ในปัจจุบันไม่มีแล้วเนืองจากผู้เฒ่าได้เสียชีวิต และปลาพยูนเป็นปลา

อนุรักษ์ เม่ือจับมาจะถูกจับ ผิดกฎหมายพระราชบัญญัติสงวนและคุ้มครอง

สัตว์ป่าพ.ศ. ๒๕๖๒ 

 การรักษา 

ความเชื่อในกลุ่มชาวอูรักลาโว้ย การเจ็บป่วย หรือสมาชิกในชุมชน

ประสบอุบัติเหตุบาดเจ็บ เชื่อกันว่าเป็นการลงโทษจากสิ่งเหนือธรรมชาติ

หรือผีบรรพบุรุษ ดังเช่น เดิมอูรักลาโว้ยเช่ือว่าการเจ็บไข้ได้ป่วยนั้นสาเหตุ

มาจาก “ผีกิน”  

การรักษาของชาวอูรักลาโว้ยนั้นมีอยู่ด้วยกัน 3 ขั้นตอนคือ 

(1) เมื่อมีการเจ็บป่วยหรือสมาชิกในชุมชนประสบอุบัติเหตุ โต๊ะ
หมอจะท าพิธีทางความเชื่อ โดยเรียกว่า “ดูเทียน” ก่อนว่า

สาเหตุนั้นมาอย่างไร สิ่งท่ีมองไม่เห็นหรือสิ่งไหนท่ีท าให้

เกิดขึ้น หลังจากนั้นก็จะหาวิธีในการรักษา หรือปัดเป่าให้เบา

บางลง 

(2) เม่ือโต๊ะหมอท าพิธีเสร็จแล้ว ก็จะใช้ภูมิปัญญาทางสมุนไพรเป็น

ยาในการรักษา ซึ่งโต๊ะหมอจะมีความรู้เรื่องสมุนไพร ยารักษา

โรคอยู่ด้วยแต่จะไม่ค่อยบอกใคร เนื่องจากสาเหตุของโรคแต่

ละอย่างไม่เหมือนกัน 

(3) ส าหรับบางโรคท่ีโต๊ะหมอไม่สามารถรักษาได้ เช่นต้องผ่าตัด 
โต๊ะหมอจะให้ส่งสถานีอนามัยเพ่ือส่งต่อโรงพยาบาล 

ศิลปิน ผู้รู้ และบุคคลส าคัญภายในชุมชนเกาะจ ามีศิลปินชาวอุรักลาโว๊ย 

ประกอบด้วย 

รองแง็งแก้บนเป็นการร่ายร าเฉพาะแก้บนหรืองานพิธีต่างๆซึ่งมีการ

ถ่ายทอดโดยความใกล้ชิดของผู้สอนกับสมาชิกภายในครอบครัวหรือเครือ

ญาติ ลักณะการถ่ายทอดจะเป็นการถ่ายทอดจากผู้ใหญ่สู่เด็กรุ่นใหม่ซึ่ง

เป็นญาติ เป็นลูกหลาน โดยการสอนท่าร า เพลงต่างๆโดยการขับสด ร้อง

สด ร าสด ผู้เรียนบางคนจะอาศัยอยู่กับคนสอนเนื่องจากถือว่าเป็นญาติ

ผู้ใหญ่ 



 มีรายชื่อดังต่อไปนี้(อดีต) 

1. นางแต็ง  ช้างน้ า  เป็นคนขับรองแง็ง  (ในพิธีกรรมต่างๆ) 

2. นาง อูมะ ช้างน้ า   ร ารองแง็ง 

3. นาง บาเรี๊ยะ ช้างน้ า  ร ารองแง็ง 

 

 

รองแง็งเพื่ออาชีพ 

เป็นการร่ายร าและร้องขับแบบไทยและมลายู  มีรายชื่อดังต่อไปนี้ 

1. นาย มะหาด  ช้างน้ า   คนตีร ามะนา/คนสีซ่อ(สีไวโอลิน) 

2. นาย ล้ะช้างน้ า   คนตีร ามะนา 

3. นาย แอ  เก็มมาเส  คนตีร ามะนา 

4. นาย อาหวัง ช้างน้ า  คนสีซ่อ (สีไวโอลิน) 

5. นาง อูมะ ช้างน้ า   คนขับรองแง็ง 

6. นาง บาเรี๊ยะ ช้างน้ า  คนขับรองแง็ง 

7. นาง มีน๊ะ ช้างน้ า   คนขับเพลงรองแง็ง 

8. นาง ลาม๊ะช้างน้ า  นางร ารองแง็ง 

9. นาง ตุ้ย ช้างน้ า   นางร ารองแง็ง 

10. นางบูม๊ะ ช้างน้ า   นางร ารองแง็ง 

 

ร ามะนา 

เป็นการร่ายร าขอขมาจากสิ่งศักดิ์สิทธ์และงานพิธีกรรมต่างๆ มีรายชื่อ

ดังต่อไปนี้ 

1. นาย ซีเต็ม ช้างน้ า  คนขับเพลงร ามะนา(โต๊ะหมอ) 



2. นาง  ยามิ  ช้างน้ า   นางร าเพลงรนา 

ร าวงด้วยถุ้งสามปล้อง 

เป็นการร่ายร าด้วยถุ้งสามปล้องของเม่ือก่อน 

1. นาง เดีย ช้างน้ า 

2. นาง อาช้างน้ า 

3. น.ส.หารีย๊ะ ช้างน้ า 

4. นาง อ๊ะช้างน้ า 

 

 

6) สถานการณ์ปัญหาที่ดิน และผลกระทบ 

พื้นที่เพื่อการอยู่อาศัยหรือพื้นที่ตั้งของชุมชน 

(1) พื้นที่ที่อยู่อาศัยของชุมชนโต๊ะบุหรง มีเนื้อท่ีประมาณ13ไร่ 2

งาน 6ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

ความขัดแย้งเรื่องสิทธิการครอบครองพ้ืนท่ีและการใช้ประโยชน์ในพ้ืนท่ี

ของคนดั้งเดิม ชาวเอูรักลาโว้ยกับหน่วยงานของรัฐ (ป่าชายเลน กรมเจ้า

ท่า ท่ีราชพัสดุ) 



(1.1) สาธารณูปโภคพ้ืนฐาน เช่น ประปาหมู่บ้าน ไฟฟ้า ถนนเข้า

ชุมชน การพัฒนายังไม่ท่ัวถึงบ้านทุกหลัง ยังมีบ้านบางหลัง

ต้องพ่วงไฟฟ้ากับบ้านท่ีมีหม้อไฟฟ้า และอีกหลายหลังท่ีพ่วง

ไฟฟ้าบ้านอื่นเนื่องจากยังไม่มีบ้านเลขท่ี ซึ่งการขอบ้านเลขท่ี

นั้นบ้านแต่ละหลังท่ีสร้างจะต้องมีห้องน้ า บ้านชาวอูรักลาโว้ย

หลายหลังยังไม่มีห้องน้ า และการขอบ้านเลขท่ี ในพ้ืนท่ีของรัฐ 

จะต้องมีหนังสือยินยอมจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบ (บ้านท่ีต้ัง

บนพ้ืนท่ีป่าชายเลน ต้องมีหนังสือรับรองการใช้พ้ืนท่ี บ้านท่ีอยู่

เขตพ้ืนท่ีกรมเจ้าท่าก็ต้องมีใบอนุญาตจากกรมเจ้าท่า ส่วนท่ี

ราชพัสดุก็จะต้องมีใบรับรองการใช้พ้ืนท่ีจากหน่วยงานท่ี ราช

พัสดุ 

(1.2) ถนนเดินเข้าชุมชนเป็นทางเดินเท้า  

 

ภาพถา่ยทางอากาศ แผนที่ทีอ่ยูอ่าศัยชุมนโตะ๊บหุรง 



(2) พื้นที่ตั้งของชุมชนบ้านกลาง 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านกลาง มีเนื้อท่ีประมาณ22ไร่2งาน 57 

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

a. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสาร

ยืนยันเป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 

b. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจาก

ไม่มีเอกสารสิทธิแต่มี ท.บ.5 ภาษีเก็บดอกหญ้า 

แผนที่ชุมชนบ้านกลาง 

 

 

 

 

 

 

 

(3) พื้นที่ตั้งของชุมชนมูตู 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนมูตู มีเนื้อท่ีประมาณ71ไร่ 2งาน 99 ตาราง

วา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

a. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสาร

ยืนยันเป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 



b. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจาก

ไม่มีเอกสารสิทธิแต่มี ภ.ท.บ.5 ภาษีบ ารุงท้องท่ี หรือ ภาษีดอก

หญ้า ซึ่ง ภ.ท.บ.5 เป็นเพียงเอกสารท่ีรับรองการเสียภาษีของผู้

ท่ีครอบครองท่ีดินดังกล่าวให้กับหน่วยงานท้องถิ่นซึ่งในท่ีนี้คือ 

องค์การบริหารส่วนต าบล(อบต.) 

(4) ชุมชนบ้านกลาโหม 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านกลาโหม มีเนื้อท่ีประมาณ12ไร่ 87 

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

a. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะประโยชน์ ไม่มี

เอกสารยืนยัน เป็นลายลักษณ์ อักษรในการให้ ใช้ พ้ืน ท่ี

รับผิดชอบ 

แผนที่ชุมชนบ้านกลาโหม 

 

(5) ชุมชนบ้านติงไหร 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านติงไหร มีเนื้อท่ีประมาณ15ไร่ 36

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 



a. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสาร

ยืนยันเป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 

b. พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจาก

ไม่มีเอกสารสิทธิแต่มี ภ.ท.บ.5 ภาษีบ ารุงท้องท่ี หรือ ภาษีดอก

หญ้า ซึ่ง ภ.ท.บ.5 เป็นเพียงเอกสารท่ีรับรองการเสียภาษีของผู้

ท่ีครอบครองท่ีดินดังกล่าวให้กับหน่วยงานท้องถิ่นซึ่งในท่ีนี้คือ 

องค์การบริหารส่วนต าบล(อบต.)  

c. สาธารณูปโภคพ้ืนฐาน เช่น ประปาหมู่บ้าน ไฟฟ้า ถนนเข้า

ชุมชน การพัฒนายังไม่ท่ัวถึงบ้านทุกหลัง ยังมีบ้านบางหลัง

ต้องพ่วงไฟฟ้ากับบ้านท่ีมีหม้อไฟฟ้า และอีกหลายหลังท่ีพ่วง

ไฟฟ้าบ้านอื่นเนื่องจากยังไม่มีบ้านเลขท่ี ซึ่งการขอบ้านเลขท่ี

นั้นบ้านแต่ละหลังท่ีสร้างจะต้องมีห้องน้ า บ้านชาวเลอูรักลาโว้ย

หลายหลังยังไม่มีห้องน้ า และการขอบ้านเลขท่ี ในพ้ืนท่ีของรัฐ 

จะต้องมีหนังสือยินยอมจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบ (บ้านท่ีต้ัง

บนพ้ืนที่ป่าชายเลน ต้องมีหนังสือรับรองการใช้พ้ืนที่ 

 

ชุมชนท่าเรือบ้านติงไหร 



 

พื้นที่ท ามาหากิน 

 พ้ืนท่ีการท ามาหากินของชุมชนชาวเลอุรักลาโว้ยบ้านเกาะจ า อาศัย

ท ามาหากินบริเวณเกาะจ านุ้ย เกาะเหลาสี เกาะตุหลัง เกาะบลิหลัน  เกาะสิ

มา เกาะม่วง เกาะฮั่ง  เกาะเหลา-กา     เกาะพี-พี เกาะไผ่ เกาะลันตา 

รวมถึงบนบริเวณชายฝั่งของเกาะดั่งกล่าวและ รวมถึงบริเวณสันดรทราย

ในทะเล ชาวอูรักลาโว้ย จะเรียกว่าบอหอ เช่นท่ี บอหอสูง บอหอกลาง บอ

หอมานะ และในพ้ืนท่ีป่าโกงกาง เช่นการหาปูด า การหาหอย และบนเกาะ

ยังหาวัสดุอุปกรณ์ท่ีเอามาท าเครื่องมือเครื่องใช้ เช่นไม้ไผ่ หวาย เตย ไม้ 

ผลไม้ ผัก น้ าผึ้ง น้ ามันยาง ไม้ท าบ้าน ไม้ท าเรือ ไม้ระก า ยางไม้เอามาท า

ก ายานใช้ในพิธีกรรม ยาสมุนไพร  

 ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาการประกาศเขตของหน่วยงานของทาง

ราชการส่วนต่างๆ เช่น การประกาศเขตอุทยานทางทะเล การประกาศเขต

อนุรักษ์ทรัพยากรชายฝั่ง และนโยบายส่งเสริมการท่องเท่ียว ส่งผลกระทบ

ต่อท่ีการท ามาหากิน แบบพ่ึงพาตัวเองของชาวเล ท าให้ไม่มีสิทธิเข้าไปใช้

พ้ืนที่ในการท ามาหากิน 



 

 พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นที่ทางจิตวิญญาณ 

 พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวอุรักลาโว้ย

บ้านเกาะจ า   ประกอบด้วย 

(1) สุสาน มีขนาดพ้ืนท่ี2ไร่ 1งาน 50 ตารางวา ขณะนี้ประสบปัญหา

ถนนท่ีลงไปยังหน้าหาดซึ่งเอกชนเจ้าของเอกสารสิทธิ์ได้ปักแนวเขต

ถนนให้แล้ว แต่ยังไม่มีเอกสาร 

(2) ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง มีขนาดพ้ืนท่ี1 งาน 33 ตารางวา ขณะนี้ประสบ

ปัญหายังไม่ได้ขึ้นทะเบียนเป็นศาลเจ้า 

(3) ศาลเจ้าโต๊ะอาดัม มีขนาดพ้ืนท่ี70 ตารางวา ขณะนี้ประสบปัญหา ยัง

ไม่ข้ึนทะเบียนเป็นศาลเจ้า 

(4) ประเพณีการนอนหาดขณะนี้ประสบปัญหาเป็นพื้นท่ีของรัฐ 

 

 

 

การเรียกช่ือลมใน

ภาษาอรูกัลาโว๊ย 

 



 

 

 

พื้นที่การท ามาหากนิของชาวเลอรูกัลาโว้ยเกาะจ าและพื้นที่ตั้ง “บากัส” ทับ 

กระท่อม เพื่ออาศัยตามสถานที่ต่างๆเพื่อท างาน 



 

 

 

เรียกพื้นที่ ภาษาอูรักลาโว้ย 



 

 

 



ชื่อเรียกสถานที่ต่างๆ 

ภาษาอูรักลาโว้ย คนท่ัวไป ความหมาย 

ปูเลา เตอละ เกาะเหลาหละ เกาะสิงโต 

ตาโญกญาอ ู หัวแหลม ญาอ ู  

เซอบือละ   

ติงลีหง้อ ติงลีหง้อ  

แหลมก าปง แหลมก าปง  

กิ๊ดอน กิ๊ดอน  

ตาโญก ลูบุ๊ หัวแหลม ลูโบ๊ะ  

คือโละ ลูบุ๊ อ่าว ลูโบ๊ะ  

บอแตน บาต ู บอแตนทราย  

บอแตน บาตัย บอแตน หิน  

ตือโละ บือเซอ อ่าว  

ปาตัย ปีเส้า   

บั๊ว บั๊ว  

ปูเลา ซูไง่ บาย่า  เกาะศรีบอยา  

ปูเลา ซีม่า เกาะซีม่า  

ปูเลา ตือลัก กาะตูหลัง  

ปูเลา บือซี เกาะเหลาสี  

ปูเลา กะจับ เดอม ิ เกาะจ านุ้ย  

หลักหงาต้อย พ้ืนที่ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง  

บาตู อีตับ   

ตือโล๊ะ ยาซ่า อ่าวยาซ่า  

บูเฮอ กูไย่ บอฮอกลาง เนินทรายท่ีหาหอย 

 



 

ภาษาอูรักลาโว้ย คนท่ัวไป ความหมาย 

บูเฮอ มานะ บอฮอ มานะ เนินทราย 

   

 

 

7) เขตคุ้มครองวัฒนธรรมชุมชน ชาวเลอุรักลาโว้ยบ้านเกาะจ า 

 การผลักดันเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ของพ้ืนท่ีชาวเลอุรักลาโว้ยบ้าน

เกาะจ าต้องการให้เกิดการประกาศเขตคุ้มวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก.พื้นที่เพื่อการอยู่อาศัยหรือพื้นที่ตั้งของชุมชน 

 พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนโต๊ะบุหรง มีเนื้อท่ีประมาณ13ไร่ 2งาน 6

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 



(1) ความขัดแย้งเรื่องสิทธิการครอบครองพ้ืน ท่ีและการใช้

ประโยชน์ในพ้ืนท่ีของคนดั้งเดิม ชาวเลอูรักลาโว้ยกับหน่วยงาน

ของรัฐ (ป่าชายเลน กรมเจ้าท่า ท่ีราชพัสดุ) 

(2) สาธารณูปโภคพ้ืนฐาน เช่น ประปาหมู่บ้าน ไฟฟ้า ถนนเข้า

ชุมชน การพัฒนายังไม่ท่ัวถึงบ้านทุกหลัง ยังมีบ้านบางหลังต้อง

พ่วงไฟฟ้ากับบ้านท่ีมีหม้อไฟฟ้า และอีกหลายหลังท่ีพ่วงไฟฟ้า

บ้านอื่นเนื่องจากยังไม่มีบ้านเลขท่ี ซึ่งการขอบ้านเลขท่ีนั้นบ้านแต่

ละหลังท่ีสร้างจะต้องมีห้องน้ า บ้านชาวเลอูรักลาโว้ยหลายหลังยัง

ไม่มีห้องน้ า และการขอบ้านเลขท่ี ในพ้ืนท่ีของรัฐ จะต้องมีหนังสือ

ยินยอมจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบ (บ้านท่ีต้ังบนพ้ืนท่ีป่าชายเลน 

ต้องมีหนังสือรับรองการใช้พ้ืนท่ี บ้านท่ีอยู่เขตพ้ืนท่ีกรมเจ้าท่าก็

ต้องมีใบอนุญาตจากกรมเจ้าท่า ส่วน ท่ีราชพัสดุก็จะต้องมี

ใบรับรองการใช้พ้ืนที่จากหน่วยงานท่ี ราชพัสดุ 

(3) ถนนเดินเข้าชุมชนเป็นทางเดินเท้า  

พื้นที่ตั้งของชุมชนบ้านกลาง 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านกลาง มีเนื้อท่ีประมาณ22ไร่2งาน 57 

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

(1) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสารยืนยัน

เป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 

(2) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจากไม่มี

เอกสารสิทธิแต่มี ท.บ.5 ภาษีเก็บดอกหญ้า 

พื้นที่ตั้งของชุมชนมูตู 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนมูตู มีเนื้อท่ีประมาณ71ไร่ 2งาน 99 ตาราง

วา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 



(1) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสารยืนยัน

เป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 

(2) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจากไม่มี

เอกสารสิทธิแต่มี ภ.ท.บ.5 ภาษีบ ารุงท้องท่ี หรือ ภาษีดอกหญ้า ซึ่ง 

ภ.ท.บ.5 เป็นเพียงเอกสารท่ีรับรองการเสียภาษีของผู้ท่ีครอบครอง

ท่ีดินดังกล่าวให้กับหน่วยงานท้องถิ่นซึ่งในท่ีนี้คือ องค์การบริหาร

ส่วนต าบล(อบต.) 

ชุมชนบ้านกลาโหม 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านกลาโหม มีเนื้อท่ีประมาณ12ไร่ 87 

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

(1) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะประโยชน์ 

ไม่มีเอกสารยืนยันเป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนท่ี

รับผิดชอบ 

 

 

ชุมชนบ้านติงไหร 

พ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยของชุมชนบ้านติงไหร มีเนื้อท่ีประมาณ15ไร่ 36 

ตารางวา ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา 

(1) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีป่าชายเลน ไม่มีเอกสาร

ยืนยันเป็นลายลักษณ์อักษรในการให้ใช้พ้ืนที่ของป่าชายเลน 

(2) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยบางครัวอยู่บนพ้ืนท่ีของส านักงานท่ีดิน เนื่องจาก

ไม่มีเอกสารสิทธิแต่มี ภ.ท.บ.5 ภาษีบ ารุงท้องท่ี หรือ ภาษีดอก

หญ้า ซึ่ง ภ.ท.บ.5 เป็นเพียงเอกสารท่ีรับรองการเสียภาษีของผู้



ท่ีครอบครองท่ีดินดังกล่าวให้กับหน่วยงานท้องถิ่นซึ่งในท่ีนี้คือ 

องค์การบริหารส่วนต าบล(อบต.) 

(3) สาธารณูปโภคพ้ืนฐาน เช่น ประปาหมู่บ้าน ไฟฟ้า ถนนเข้า

ชุมชน การพัฒนายังไม่ท่ัวถึงบ้านทุกหลัง ยังมีบ้านบางหลัง

ต้องพ่วงไฟฟ้ากับบ้านท่ีมีหม้อไฟฟ้า และอีกหลายหลังท่ีพ่วง

ไฟฟ้าบ้านอื่นเนื่องจากยังไม่มีบ้านเลขท่ี ซึ่งการขอบ้านเลขท่ี

นั้นบ้านแต่ละหลังท่ีสร้างจะต้องมีห้องน้ า บ้านชาวเลอูรักลาโว้ย

หลายหลังยังไม่มีห้องน้ า และการขอบ้านเลขท่ี ในพ้ืนท่ีของรัฐ 

จะต้องมีหนังสือยินยอมจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบ (บ้านท่ีต้ัง

บนพ้ืนที่ป่าชายเลน ต้องมีหนังสือรับรองการใช้พ้ืนที่ 

ข.พื้นที่ท ามาหากิน 

 พ้ืนท่ีการท ามาหากินของชุมชนชาวเลอุรักลาโว้ยบ้านเกาะจ า อาศัย

ท ามาหากินบริเวณเกาะจ านุ้ย เกาะเหลาสี เกาะตุหลัง เกาะบลิหลัน  เกาะสิ

มา เกาะม่วง เกาะฮั่ง  เกาะเหลา-กา     เกาะพี-พี เกาะไผ่ เกาะลันตา 

รวมถึงบนบริเวณชายฝั่งของเกาะดั่งกล่าวและ รวมถึงบริเวณสันดรทราย

ในทะเล ชาวเลจะเรียกว่าบอหอ เช่นท่ี บอหอสูง บอหอกลาง บอหอมานะ 

และในพ้ืนท่ีป่าโกงกาง เช่นการหาปูด า การหาหอย และบนเกาะยังหาวัสดุ

อุปกรณ์ท่ีเอามาท าเครื่องมือเครื่องใช้ เช่นไม้ไผ่ หวาย เตย ไม้ ผลไม้ ผัก 

น้ าผึ้ง น้ ามันยาง ไม้ท าบ้าน ไม้ท าเรือ ไม้ระก า ยางไม้เอามาท าก ายานใช้

ในพิธีกรรม ยาสมุนไพร  

 ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาการประกาศเขตของหน่วยงานของทาง

ราชการส่วนต่างๆ เช่น การประกาศเขตอุทยานทางทะเล การประกาศเขต

อนุรักษ์ทรัพยากรชายฝั่ง และนโยบายส่งเสริมการท่องเท่ียว ส่งผลกระทบ

ต่อท่ีการท ามาหากิน แบบพ่ึงพาตัวเองของชาวเล ท าให้ไม่มีสิทธิเข้าไปใช้

พ้ืนที่ในการท ามาหากิน 

แผนที่การท ามาหากิน 



 

 

 



 

พื้นที่ท ามาหากนิของชาวอรูกัลาโวย้เกาะจ า 

ล าดับ สถานที ่ ด า

ปลิง 

ด ากุ้ง

มังกร 

ว า ง

อวน 

ปลา 

หมึก 

ปู 

ต ก

ปลา 

อ ว น

กุ้ง 

อ ว น

ป ล า

ทราย 

ลอบ

หมึก 

ลอบ

ปลา 

ห า

หอย 

หญ้ า

ทะเล 

1 เกาะเหลากา / /   / / 

2 เกาะยูง /   /   

3 เกาะไผ่ / /  /   

4 เกาะพีพี / /  /   

5 เกาะคู ่ / /  /   

6 เกาะหมา / /  /   

7 เกาะลันตา / / / / /  

8 เกาะเหลาหละ / / / / / / 

9 เกาะจ านุ้ย / / /  / / 

10 เกาะเหลาสี / / /  / / 

11 เกาะม่วง / / / / / / 

12 เกาะตูหลัง / / /  / / 

13 เกาะบิหลัน / / /  / / 

14 เกาะซีม่า / / /  / / 

15 เกาะฮ่ัง / / / / / / 

16 เกาะศรีบอยา / / / / / / 



17 บริเวณช่องเภา / / / / / / 

 

 

แผนที่ตั้งที่พักแรมส าหรับการท ามาหากิน 



 

 

พื้นที่พักอาศัยเพื่อท ากินตามฤดูกาล 



ล าดบั สถานที่ ที่ตั้ง 

1 เกาะไผ่  

2 เกาะพีพี อ่าวแฉล่ม  อ่าวพร้าว อ่าวเขาควาย อ่าว

เกาะคู่ อ่าวบิเหละ  

3 เกาะลันตา โต๊ะบาหลิว 

4 อ่าวนาง คลองแห้งคลองม่วง 

 

 ค.  พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นที่ทางจิตวิญญาณ 

 พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวเลอุรักลา

โว้ยบ้านเกาะจ า   ประกอบด้วย 

1.สุสาน  มีขนาดพ้ืนท่ี2ไร่ 1งาน 50 ตารางวา ขณะนี้ประสบปัญหาถนนท่ี

ลงไปยังหน้าหาดซึ่งเอกชนเจ้าของเอกสารสิทธิ์ได้ปักแนวเขตถนนให้แล้ว 

แต่ยังไม่มีเอกสาร 

2.ศาลเจ้าโต๊ะบุหรง  มีขนาดพ้ืนที่1 งาน 33 ตารางวา ขณะนี้ประสบปัญหา

ยังไม่ได้ขึ้นทะเบียนเป็นศาลเจ้า 

3.ศาลเจ้าโต๊ะอาดัม มีขนาดพ้ืนท่ี70 ตารางวา ขณะนี้ประสบปัญหา ยังไม่

ขึ้นทะเบียนเป็นศาลเจ้า 

4.ประเพณีการนอนหาดขณะนี้ประสบปัญหา  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

แผนที่แสดงพื้นที่ทางจิตวิญญาณชาวอูรักลาโว้ย เกาะจ า 

 



 

 

 

บทที ่6 



จังหวัดสตูล 

 

จังหวัดสตูลมีชาวเลอูรักลาโว๊ย อาศัยอยู่ 3 หมู่บ้าน ประกอบด้วย (1) 

เกาะหลีเป๊ะ (2) เกาะอาดัง ต าบลเกาะสาหร่าย อ าเภอเมือง (3) เกาะบุโหล

นดอนและเกาะบุโหลนเล ต าบลปากน้ า อ าเภอละงู งานวิจัยชุดนี้ได้เลือก

พ้ืนที่ศึกษา 2 พื้นท่ี คือ เกาะหลีเป๊ะ เกาะอาดัง 

เนื่องด้วยท้ังสองพ้ืนท่ี  มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน ท้ังในด้าน

ประวัติศาสตร์ความเป็นมา วิถีชีวิตและวัฒนธรรม งานวิจัยชิ้นนี้จึงขอร้อย

เรียงเนื้อหาบางเนื้อหาเป็นข้อมูลชุดเดียวและน าเสนอของเกาะอาดังเฉพาะ

หัวข้อท่ีมีความแตกต่างเพื่อความชัดเจนในเชิงพื้นที่ซึ่งเนื้อหาประกอบด้วย 

พ้ืนฐานด้านประชากร ด้านพ้ืนท่ีของเกาะหลีเป๊ะ และเกาะอาดัง จังหวัด

สตูล ประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชาวเลเกาะหลีเป๊ะ - เกาะอาดัง การต้ัง

ถิ่นฐานของชาวเลเกาะหลีเป๊ะและสภาพชุมชนปัจจุบัน จุดเริ่มต้นของการ

ต้ังถิ่นฐานบนเกาะอาดัง ความสัมพันธ์ชาวเลกับราชวงศ์ การประกอบ

อาชีพและเศรษฐกิจชุมชน วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน สถานการณ์

ปัญหา สาเหตุและผลกระทบ รูปแบบการจัดการท่ีอยู่อาศัยท่ีเหมาะสม

ส าหรับชุมชน ทิศทางการพัฒนาตนเองและแรงหนุนเสริมจากภายนอก 

และกระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธ์ชาวเล มี

รายละเอียดดังนี้ 

 

6.1.ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ 

6.1.1ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร  ด้านพื้นที่ 

 (1) ที่ตั้งและอาณาเขตจังหวัดสตูล 

จังหวัดสตูล เป็นจังหวัดสุดเขตแดนใต้ของประเทศไทยทางชายฝั่ง

ทะเลอันดามัน ซึ่งเป็นชายฝั่งทะเลทางด้านตะวันตกอยู่ระหว่างเส้นรุ้งท่ี 6 

องศา 4 ลิปดา และ 7 องศา 2 ลิปดาเหนือ และเส้นแวงท่ี 99 องศา 5 ลิปดา 

และ 100 องศา 3 ลิปดาตะวันออก อยู่ห่างจากกรุงเทพมหานคร  973 

กิโลเมตร มี เนื้ อท่ีประมาณ 2,807.522 ตารางกิโลเมตร หรือเท่ากับ 



1,754,701 ไร่ พ้ืนท่ีส่วนท่ีเป็นเกาะประมาณ 105 เกาะ มีชายฝั่งทะเลยาว 

144.80 กิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกับจังหวัดใกล้เคียง โดยมีเทือกเขาสัน

กาลาคีรี เป็นพรมแดนธรรมชาติกั้นระหว่างจังหวัดสตูลกับประเทศ

สหพันธรัฐมาเลเซีย 

ดังนี้ 

 

ภ า พ ท่ี  1 แ ผ น ท่ี จั ง ห วั ด ส ตู ล :ท่ี ม า จ า ก :

https://hiphop15110.wordpress.com 

ทิศเหนือ ติดต่อ อ าเภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา อ าเภอป่าบอน จังหวัด

พัทลุง อ าเภอปะเหลียน จังหวัดตรัง 

ทิศใต้ ติดต่อ รัฐเปอร์ลิส ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย 

ทิศตะวันออก ติดต่ออ าเภอสะเดา จังหวัดสงขลา รัฐเปอร์ลิส ประเทศ

สหพันธรัฐมาเลเซีย 



ทิศตะวันตก ติดต่อ ทะเลอันดามัน มหาสมุทรอินเดีย 

(2) ที่ตั้งและลักษณะทางภูมิศาสตร์ของเกาะหลีเป๊ะ-อาดัง 

หมู่เกาะอาดัง-ราวีต้ังอยู่ในทะเลอันดามันตอนใต้ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ

อ่าวเบงกอลในมหาสมุทรอินเดีย  พิกัด 6’30N และ 9915’ E หมู่เกาะอาดัง 

- ราวีเป็นส่วนหนึ่งของอุทยานแห่งชาติตะรุเตา ต าบลเกาะสาหร่าย อ าเภอ

เมือง จังหวัดสตูล  หมู่เกาะอาดัง - ราวีมีเกาะใหญ่ 2  เกาะ คือ เกาะอาดัง 

และเกาะราวี มีเกาะขนาดกลาง 3 เกาะ คือ ตงหลีเป๊ะ และบิสซี่และมีเกาะ

เล็ก ๆ อีก 15 เกาะ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี 2 แผนที่หมู่เกาะต่างๆในเขตหมู่เกาะอาดัง-ราวี :ที่มาโครงการ

ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมชุมชนในพ้ืนท่ีประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดยการ

สนับสนุนจาก  องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งองค์การ

สหประชาชาติ (UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  

และสถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

ขนาดของหมู่เกาะต่างๆ ในอุทยานแห่งชาติตะรุเตา 

ภาพท่ี 3 ตารางแสดงขนาดของหมู่เกาะต่างๆในอุทยานแห่งชาติตะรุ

เตา  :ท่ีมาหน่วยวิจัยสิ่งแวดล้อมศึกษา  คณะการจัดการสิ่งแวดล้อม 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์2549หนังสือหลักสูตรความรู้ท้องถิ่นของชาว

อูรักลาโว้ยในหมู่เกาะอาดัง-ราวี  : โครงการฟื้นฟูวัฒนธรรมชุมชนในพื้นท่ี

ประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดยการสนับสนุนจาก  องค์การการศึกษา

เกาะ 

ความยาว 

(กิโลเมตร) 

ค ว า ม

ก ว้ า ง 

(กิโลเมตร

) 

จุดสูงสุด 

(เมตร) 

ขนาดพ้ืนที่ 

( ต า ร า ง

กิโลเมตร) 

ตะรุเตา 26.5 11 712 151 

อาดัง 8.7 5.1 695 29.8 

ราวี 10.6 5 481 28 

หลีเป๊ะ 3.1 1.6 99 4 

ตง 3.5 2.8 265 4 

บิสซี่ 1.5 0.5 116 0.7 



วิ ท ย า ศ า ส ต ร์ แ ล ะ วั ฒ น ธ ร ร ม แ ห่ ง อ ง ค์ ก า ร ส ห ป ร ะช า ช า ติ 

(UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัย

สังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

 

(3)ข้อมูลประชากรชาวเลในเกาะหลีเป๊ะ 

ชาวเลอูรักลาโว้ยเป็นกลุ่มคน  กลุ่มแรกท่ีบุกเบิกเข้ามาอาศัยท่ีเกาะ

หลีเป๊ะโดยมีการอาศัยแยกเป็นกลุ่มชุมชนท่ีเรียกชื่อชุมชนเป็นภาษาอูรัก

ลาโว้ย  ในเกาะหลีเป๊ะปัจจุบันมีท้ังหมด 6  ชุมชน    มีจ านวนประชากร

ดังนี้ 

 

ชื่อชุมชน 

จ านวน

บ้ า น 

(หลังคา

เรือน) 

จ า น ว น

ค รั ว เรื อ น

(ครอบครวั) 

จ า น ว น

ประชากร

เพ ศ ช าย

(คน) 

จ า น ว น

ประชากร

เพศหญิ ง

(คน) 

จ า น ว น

ประชากร

รวม 

(คน) 

1.ตูโป๊ะ 77 90 155 161 316 

2. ปาดั๊ก 39 52 89 98 187 

3. สิเข่ง 30 42 88 55 143 

4. อูเส็น 53 62 117 86 203 

5. ป าตาย

ดายา 
63 73 124 

126 250 

6. ปาตาย

ปาญัก 
1 1 4 

2 6 

รวม 261 320 577 528 1,105 

 



ภาพท่ี 4 ตารางแสดงจ านวนประชากรชาวอูรักลาโว้ยท่ีอาศัยบนเกาะหลี

เป๊ะ (ส ารวจเม่ือ 10 สิงหาคม 2563 ) 

 

 

 

 

 

 

 

6.1.2 ประวัติศาสตร์ความเป็นมา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี 5 ภาพแสดงเรื่องเล่าท่ีมาของชาวอูรักลาโว้ย  ท่ีมาโรงเรียนบ้าน

เกาะหลีเป๊ะ 

 

 อูรักลาโว้ยเป็นค าใช้เรียกชื่อกลุ่มชนชาติพันธุ์ชาวเล หมายถึง ชาว

ทะเล เรียกสั้นๆว่าชาวเลอูรัก แปลว่า คนลาโว้ย แปลว่า ทะเลในประเทศ

ไทย คนท่ีอยู่อาศัยบนเรือเร่ร่อนไปในทะเลท้ังหมดมักจะถูกเรียกรวมว่า 

“ชาวเล” ชาวอูรักลาโว้ยมักจะถูกรวมกลุ่มเดียวกับชาวมอแกน และมอเกล็น 

แม้ว่าพวกเขาจะมีต้นก าเนิดและวัฒนธรรมท่ีต่างกันแต่ด้วยลักษณะการอยู่

อาศัยในแถบริมชายฝั่ง  พ้ืนท่ีเกาะแก่ง  และล่องเรือ  จึงมักเรียกรวมกันใน

นามว่า “ชาวเล” 

 ชาวอูรักลาโว้ยอาศัยตามพ้ืนท่ีเกาะและแถบทะเลอันดามันไม่น้อย

กว่า 300 - 500 ปี  จากการสัมภาษณ์นายอูหนา  แซ่โก๋ย(กันยายน:2563)

โต๊ะหมอจัดงานประเพณีลอยเรือมีความเชื่อว่าต้นก าเนิดของชาวอูรักลา

โว้ยได้เดินทางมาจากภูเขา “ฆูณุงญึรัย”ปัจจุบันคือรัฐเคดะห์ประเทศ

มาเลเซีย  แต่ได้โยกย้ายล่องเรือตามทะเลอันดามันจากการท่ีสมัยก่อน

ชาวเลได้อาศัยอยู่อย่างมีความสุข  แต่มีทูตท่านหนึ่งเดินทางมาและ

ชักชวนให้ชาวบ้านพระเจ้าองค์หนึ่ง  แต่ชาวบ้านปฏิเสธจึงถูกสาปแช่งให้

ต้องกลายเป็นลิง  กระรอก  คนป่า  และคนทะเลล่องเรือเร่ร่อนจนมาสร้าง

ถิ่นฐานเป็นบ้านแห่งแรกท่ีบ้านหัวแหลม  เกาะลันตา  จังหวัดกระบี่  ต่อมา

โยกย้ายเรื่อยๆไปทั่วท้องทะเลอันดามัน  

 ดังนั้นอูรักลาโว้ยมีความผูกพันธ์กับค าว่า “ฆูณุงญึรัย”เพราะเชื่อว่า

บรรพบุรุษได้เดินทางมาจากดินแดนนี้  จึงมีพิธีกรรมเป็นเทศกาลประเพณี

ลอยเรือเรียกภาษาชาวอูรักลาโว้ยว่า  “ปาจั๊ก” ซึ่งเป็นการส่งดวงวิญญาญ

บรรพบุรุษเดินทางไปสู่ดินแดน “ฆูณุงญึรัย” ด้วยเรือท่ีสร้างจากไม้ระก า  

เรียกว่า  “ปราฮูกูมอ” หรือบางครั้งเรียกว่า  “ปราฮูปาจั๊ก” 

6.1.3การตั้งถิ่นฐานของชาวเลเกาะหลีเป๊ะ 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี6  แผนท่ีแสดงการเดินทางของโต๊ะฆีรีและการโยกย้ายของ

ชาวอูรักลาโว้ยมาท่ีเกาะหลีเป๊ะ:ท่ีมาโครงการฟ้ืนฟูวัฒนธรรมชุมชนใน

พ้ืนท่ีประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดยการสนับสนุนจาก  องค์การ

การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งองค์การสหประชาชาติ  

(UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัย

สังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

ช่วงทศวรรษ 2440ชาวอูรักลาโว้ยมีการเดินทางและเริ่มต้ังถิ่นฐานท่ี

เกาะหลีเป๊ะและหมู่เกาะอาดัง-ราวี  โดยโต๊ะฆีรี แจวเรือมาจากอาเจะห์   

ระหว่างทางได้หยุดแวะพักท่ีฆูนุงณึรัย มาเลเซีย และได้ชวนเพ่ือนจ านวน 

4 คน ได้แก่ โต๊ะเอ็ม โต๊ะบือโดย แจบิแนะ ออกเดินทางหาหลักแหล่งท่ีท า

กินต่อไปและต่อจากนั้นได้แวะพักท่ีเกาะลีดีและเกาะบุโหลนใหญ่  ต่อมา

เพ่ือนโต๊ะคีรี 3 คนได้แต่งงานและต้ังถิ่นฐานท่ีเกาะลันตา แต่โต๊ะฆีรียังมี

 



ความต้ังใจจะเดินทางแสวงหาท่ีท ากินต่อไป หลังจากแต่งงานกับภรรยาคน

ท่ี 1 ซึ่งมีลูกด้วยกัน 1 คนคือ โต๊ะเต๊ะ ท่ีเกาะลันตาแล้ว โต๊ะฆีรีกับแจบิแนะ

ได้ออกเดินทางต่อ จนถึงเกาะหลีเป๊ะ จึงได้ตัดสินใจต้ังถิ่นฐานที่เกาะหลีเป๊ะ 

เนื่องจากเกาะมีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์ จึงได้ชักชวนครอบครัว

และเครือญาติย้ายมาอยู่ ท่ี เกาะหลี เป๊ ะในช่วงนั้นมีอยู่ประมาณ 10 

ครอบครัว (แส้หนา  เกาะสิเร๊ะ:สิงหาคม 2563) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี  7 ภาพวาดจ าลองของโต๊ะฆีรี:ท่ีมาบุญเกษม  แก้วสันติ,งาน

รวมญาติชาติพันธุ์ชาวเลครั้งที่ 11  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 8แผนผังเครือญาติของโต๊ะฆีรี : ส ารวจเมื่อ 2 กันยายน  2563 

โดยมีหลักฐานอย่างเป็นทางการในปี 2452  พระยาภูมินารถภักดีเจ้า

เมืองสตูลได้มาพบโต๊ะฆีรีท่ีอาศัยบนเกาะหลีเป๊ะ  ให้ไปชักชวนชาวเลตาม

เกาะต่างๆมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะเพ่ิมขึ้น  เพ่ือเป็นหลักฐานบ่งชี้ว่าแผ่นดินส่วน

นี้เป็นของสยาม  เพราะมีครอบครัวชาวสยามอาศัยอยู่เมื่อครั้งมีการแบ่ง

เขตเส้นดินแดนระหว่างเมืองสตูลกับเมืองปะลิศซึ่ งรัฐบาลอังกฤษท่ี

ครอบครองมลายูสมัยนั้นต้องการเข้าครอบครองหมู่เกาะหลีเป๊ะและอาดัง-

ราวี  จนท่ีสุดเม่ือวันท่ี 10 มีนาคม  2452 เป็นวันท่ีฝ่ายสยามและอังกฤษตก

ลงเซ็นสัญญาแบ่งแยกดินแดน  ซึ่งนับแต่นั้นมาโต๊ะฆีรีและชาวเลท่ีร่วมกัน

ย้ายมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะสมัยนั้นเสมือนเป็นนักรบท่ีปกป้องราชอาณาจักร

สยามในเขตทะเลอันดามัน (บุญเสริม  ฤทธาภิรมย์,2552) 

 

 

ยีนะ มีอ๊ะ 

ติก๊ 

โต๊ะฆีร ี

เต๊ะ แบอ๊ะ ซาบ ู

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่  9ชุมชนตูโป๊ะดั้งเดิมในช่วงปีก่อน พ.ศ.2519 ที่มีบ้านชาวอูรักลา

โว้ยติดชายหาด:ที่มา Geertjan  Preyde 

ในช่วงแรก มีครัวเรือนมาต้ังถิ่นฐานต้ังบ้านเรือนอยู่บริเวณชายหาด 

ทางด้านทิศเหนือของเกาะหลีเป๊ะ  ซึ่งต้ังชื่อชุมชนว่า  “ตูโป๊ะ” ซึ่งแปลว่า

หมู่บ้านดั้งเดิม  ต่อมาในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2  มีกลุ่มคนเข้ามาอยู่ท่ี

เกาะหลีเป๊ะเพ่ิมอีกระลอกหนึ่งจากเกาะลันตา  จังหวัดกระบี่  และเกาะสิเหร่  

จังหวัดภูเก็ต  โดยได้อพยพจากการท่ีทหารญี่ปุ่นขึ้นบกรุกรานในจังหวัด

ภูเก็ต  ท าให้ชาวเลอพยพล่องเรือด้วยการแจวมาหลบอาศัยท่ีเกาะหลีเป๊ะ

ท าให้ประชากรชาวเลอาศัยแถบเกาะหลีเป๊ะ อาดัง-ราวีเพ่ิมมากขึ้น  จาก

การสัมภาษณ์นางแส้หนา  เกาะสิเร๊ะเล่าว่า “พ่อชื่ออาหรนเป็นชาวสิงห์(มอ

แกน)จากเกาะสุรินทร์มาแต่งงานกับแม่ช่ือ นางห่อนะ  ท่ีเกาะสิเหร่  จังหวัด

ภูเก็ต  ตอนท่ีมีสงครามญี่ปุ่นพ่อก็เลยพามะตอนนั้นอายุ 7 ปี  มาอาศัยท่ี

เกาะหลีเป๊ะ  ตอนนั้นมีคนไม่เยอะอาศัยท่ีบ้านตูโป๊ะริมชายหาด “บูโล” 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 10แผนท่ี  แสดงท่ีต้ังชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะก่อนปีพ.ศ.

2520: ท่ีมา โครงการฟ้ืนฟูวัฒนธรรมชุมชนในพ้ืนท่ีประสบภัยสึนามิใน

ประเทศไทยโดยการสนับสนุนจาก  องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และ

วัฒนธรรมแห่งองค์การสหประชาชาติ (UNESCO)องค์การพัฒนาแห่ง

สหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

(CUSRI) 

แม้ว่าโต๊ะฆีรีจะไม่ใช่ชาวอูรักลาโว้ย ชาวอูรักลาโว้ยท่ีเกาะหลีเป๊ะ

และหมู่เกาะอาดัง-ราวีก็นับถือท่านเป็นบรรพบุรุษและผู้น าคนส าคัญ โต๊ะฆี

รีมีบทบาทส าคัญในการป้องกันภัยอันตรายจากผู้บุกรุกต่างๆ เช่น โจรสลัด 

ทหารญี่ปุ่นในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 โต๊ะฆีรีมีความรู้เรื่องคาถาเวทมนต์  

โดยนางร่อมิด๊ะ  หาญทะเล (สิงหาคม :2563 )เล่าเกี่ยวถึงโต๊ะฆีรีว่า ครั้ง



หนึ่งมีโจรสลัดแล่นเรือตรงมาท่ีเกาะ โต๊ะฆีรีได้ใช้มนตร์พรางตาไม่ให้โจร

สลัดเห็นเกาะ และปกป้องชาวอูรักลาโว้ยจากผลกระทบของสงครามโลก

ครั้งท่ีสอง ในสมัยท่ีเครื่องบินญี่ปุ่นยิงกระสุนกราดใส่เกาะ โต๊ะฆีรีได้ใช้

เวทย์มนตร์เอาชายเส้ือรับกระสุนไว้ท้ังหมด และเก็บโลหะจากกระสุนไว้ใช้

ประโยชน์  เล่าขานกันว่าโต๊ะฆีรีสามารถเวทมนต์ให้ เรือพายไปถึง

แผ่นดินใหญ่ได้อย่างรวดเร็ว  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 11นายมะยม  หาญทะเล  บุตรของนางยีนะที่ย้ายจากเกาะบุโหลน

ตามมารดามาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะ 

ต่อมาชาวเลก็ได้อยู่อาศัยและท าการเพาะปลูกบุกเบิกท่ีดินรกร้างว่าง

เปล่าตามเกาะหลีเป๊ะและเกาะอาดัง-ราวี  โดยส่วนใหญ่จะโยกย้ายไปมา

ตามช่วงฤดูกาลมรสุมและฤดูแล้ง  ในช่วงฤดูมรสุม  ภาษาชาวเลเรียกว่า  

“ตีมอ” ในเกาะจะรับลมตะวันตก  เรียกชื่อลมว่า “บั๊ยดายา” หรือเรียก

ภาษาไทยว่า “บันดาหยา”  ชาวเลมักจะย้ายมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะซึ่งอยู่ท่ีบ้าน

เดิมของตนเอง  แต่พอฤดูแล้ง  ภาษาชาวเลเรียกว่า “บารั๊ย” บริเวณทางทิศ

ตะวันออกของเกาะหลีเป๊ะได้รับลมตะวันออก ซึ่งบางครั้งคลื่นลมแรง  

ประกอบกับหน้าแล้งไม่มีน้ าดื่มน้ าใช้อย่างสะดวกสบาย  จึงโยกย้ายไปอยู่

ท่ีอ่าวต่างๆในเกาะอาดัง-ราวีท่ีเป็นสวนดั้งเดิมท่ีเคยบุกเบิก  และท าการ

 



เพาะปลูกพืชสวนต่างๆ  ได้แก่  มะพร้าว  มะม่วง  สะตอ  ลูกเนียง  มะม่วง

หิมพานต์  เป็นต้น 

 เม่ือเกาะหลีเป๊ะและหมู่เกาะอาดังราวีถูกประกาศเป็นอุทยานแห่งชาติ

ในปี 2517 จึงมีเจ้าหน้าท่ีอุทยานกดดันให้ชาวเลจากเกาะอาดัง-ราวีย้าย

ไปอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะท้ังหมดและยึดพ้ืนท่ีหาดต่างๆของชาวเลเป็นส านักงาน

ของหน่วยอุทยาน  แต่ในระหว่างนั้นมีกลุ่มชาวเลบางส่วนท่ีอ่าวตือโล๊ะปูยะ

และอ่าวตือโล๊ะจืองัน  อยู่ทางด้านทิศเหนือของเกาะอาดังไม่ยอมย้ายออก  

ทางอุทยานจึงอนุญาตให้อยู่จนถึงปัจจุบัน  และรวมท้ังที่ดินท ากินท่ีสวนบน

เกาะหลีเป๊ะด้วยก็ถูกอุทยานยึดอ้างว่าเป็นท่ีดินรกร้างว่างเปล่าท่ีชาวเลท้ิง

ไว้  แต่จริงๆแล้วชาวเลปลูกผลไม้ไว้ใช้สอยเลี้ยงชีพตามช่วงฤดูกาลของ

พืชนั้นๆ  จึงเกิดการขยายชุมชนบนเกาะหลีเป๊ะครั้งใหญ่ท าให้ชาวเล

กระจายอยู่ท่ัวบนเกาะหลีเป๊ะและต้ังชื่อชุมชนตามเหตุการณ์ส าคัญๆท่ี

เกิดขึ้นในชุมชนนั้นๆ ดังนี้ (1)ชุมชนตูโป๊ะ ต้ังอยู่ทางทิศเหนือของเกาะ

หลีเป๊ะ  ติดหาดตะวันออกซึ่งปัจจุบันเรียกชื่อหาดนี้โดยรวมว่าหาดชาวเล  

ตูโป๊ะ  แปลว่า “ถิ่นฐานดั้งเดิม”  โดยชุมชนนี้เป็นชุมชนแห่งแรกท่ีชาวเล

เริ่มมาบุกเบิกอาศัยเป็นหมู่บ้านติดชายหาด  มีแหล่งโบราณสถานและแหล่ง

พิธีกรรมตามจิตวิญาณท่ีชาวอูรักลาโว้ยเคยอาศัยตามวิถีต้ังแต่อดีตคือบา

ลาย  สุสานฝังศพ  ส านักสงฆ์  บ่อหิน  หาดสาธารณะ  ศาลาเอนกประสงค์

จัดงานประเพณีลอยเรือ  สะพานเชื่อมเกาะหลีเป๊ะ-เกาะอาดัง  ป่าชายหาด  

ต่อมามีสภาวการณ์น้ าทะเลกัดเซาะจึงท าให้ชาวอูรักลาโว้ยริเริ่มขยับขยาย

กระจายกันต้ังถิ่นฐานไปท่ัวพ้ืนท่ีราบบนเกาะหลีเป๊ะ  และด้วยอิทธิพลของ

การประกาศเป็นเขตราชทัณฑ์เมื่อปี พ.ศ. 2482 และประกาศเป็นอุทยาน

แห่งชาติตะรุเตา พ.ศ. 2517 ของรัฐบาลไทยท่ีครอบคลุมพ้ืนท่ีเกาะหลีเป๊ะ  

อาดัง-ราวี และตะรุเตา ท าให้ชาวเลถูกต้อนจากพ้ืนท่ีท ากินดั้งเดิมให้มาอยู่

รวมกันท่ีเกาะหลีเป๊ะท้ังหมด  ต่อมามีการพัฒนายุคของการท่องเท่ียว  

หมู่บ้านตูโป๊ะจึงถูกผู้ถือเอกสารสิทธิ์โดยก านันบรรจง  อังโชติพันธุ์แต่งงาน

กับนางแบอ๊ะซึ่งภายหลังเปลี่ยนชื่อเป็นนางดารา  อังโชติพันธุ์   ออก



เอกสารสิทธิ์ครอบครองและขับไล่ให้ไปสร้างบ้านอยู่ลึกเข้าไปในป่า

ห่างไกลจากชายหาดราว 100-500 เมตร  ท าให้ชุมชนตูโป๊ะดั้งเดิมถูก

พัฒนาไปเป็นสถานท่ีรองรับท่องเท่ียวจนไม่เห็นสภาพเก่าให้หลงเหลืออยู่

และเห็นสภาพชุมชนในปัจจุบันท่ีมีสภาพแออัด  น้ าท่วมขัง  มีแหล่งเสื่อม

โทรมจากปัญหาขยะเกลื่อนกลาด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 12 แม่บ้านชาวเลอูรักลาโว้ยในชุมชนตูโป๊ะก าลังต้อนเป็ดเข้าคอกเมื่อ

ราวปีพ.ศ.2535ที่มาของภาพ : Geertjan  Preyde 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ภาพที่13  สภาพชุมชนตูโป๊ะที่ฝนตกและน้ าท่วมขังในชุมชนเน่ืองจากถูกปิด

ทางน้ าไหลลงทะเลปัจจุบัน  พ.ศ. 2563  

 

 (2)ชุมชนปาดั๊ก ชุมชนปาดั๊กเป็นชุมชนท่ีขยับขยายถัดมาจากชุมชน

ตูโป๊ะซึ่งถือเป็นชุมชนท่ีอยู่เป็นศูนย์กลางเชื่อมต่อชุมชนต่างๆในการสัญจร  

ความหมายค าว่า “ปาดั๊ก”อาจจะเพ้ียนมาจากค าว่า “พาดั๊ก”  ซึ่งแปลว่ากั้น  

สัมภาษณ์นางละออง  หาญทะเล  อายุ51 ปี  ได้เล่าว่าชุมชนแห่งนี้เป็น

ชุมชนใหญ่   มีบ้านชาวเลแห่กันมาสร้างมากในสมัยก่อนในช่วงท่ีมี

 



ประกาศอุทยาน  ชาวเลย้ายจากเกาะอาดังมาสร้างบ้านท่ีชุมชนปาดั๊กกัน

มากบ้านชาวเลในอดีตมีอาณาเขตบริเวณบ้านกว้างขวางสามารถปลูกพืช

สวนครัว  ได้แก่  ตะไคร้  กระเพรา  โหระพา  พริก  ขมิ้น  และต้นตะเดา  

เป็นต้น  ต่อมาเมื่อช่วงปี พ.ศ. 2540-2560 หมู่บ้านนี้เริ่มมีการขับไล่โดยผู้

ถือเอกสารสิทธิ์อ้างสิทธิ์ครอบครองขับไล่ให้ชาวเลรื้อบ้านไปอยู่กลางเกาะ

ห่างจากจุดเดิมท่ีอาศัยใกล้ทะเลห่างราว 200-800  เมตร  จนเหลือบ้าน

ของนางอาหยน  หาญทะเล  บ้านนางละออง  หาญทะเล  บ้านของนายสุ

ราษฎร์  หาญทะเลท่ียังไม่รื้อและอาศัยในพ้ืนท่ีดั้งเดิมจนปัจจุบัน  แม้จะถูก

กลุ่มนายทุนเข้ามารุกรานตลอดเวลาก็ตาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ภาพท่ี14  สภาพชุมชนปาดั๊ กในอดีตปี  พ .ศ .2536 : ท่ีมาของภาพ 

Geertjan  Preyde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 15 สภาพชุมชนหมู่บ้านปาดั๊กท่ีก าลังถูกไล่รื้อเมื่อราว พ.ศ. 2553:

ท่ีมาของภาพ Geertjan  Preyde 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 16สภาพชุมชนหมู่บ้านปาดั๊กในปัจจุบันท่ีมีการจราจรแออัด

เนื่องจากเอกชนพัฒนาให้เป็นพื้นที่ขนส่งสินค้าในปี พ.ศ. 2563  

 

 (3)ชุมชนสิเข่ง  ชุมชนสิเข่งเป็นชื่อเรียกเพ้ียนมาจากค าว่า  “กงสีแอ

เข่ง” นางสาวประภา  สิริฮันเล่าว่า  อายุ  60ปีเล่าว่า  แต่เดิมนี้แถบนี้ไม่มี

ชาวบ้านอยู่  มีแต่นายเข่ง  หรือท่ีชาวเลเรียกว่า แอเข่ง เป็นชาวจีนมาจาก

เกาะสาหร่าย มาสร้างกงสีเพ่ือชักชวนชาวอูรักลาโว้ยท าไซขนาดใหญ่ใน

การจับปลา และเล่าว่าสมัยนั้นก านันจงได้เลี้ยงวัวและแพะซึ่งชอบมากิน

หญ้าบริเวณหนองน้ าท่ีหมู่บ้านนี้ด้วยท าให้ตนเองตอนนั้นยังเป็นเด็กก็จะมี

ความเกรงกลัววัวจะขวิดเวลาเดินผ่านชุมชนนี้  ซึ่งเดิมทีนั้นมีนางเต๊ะซึ่ง

เป็นบุตรสาวคนแรกของโต๊ะฆีรี  ได้น าพาครอบครัวมาอาศัยอยู่ท่ีหมู่บ้านนี้

ก่อนแล้วและขยายท าสวนมะพร้าว  สวนแตงโมและสวนแตงไทย  เป็นต้น  

ต่อมาเมื่อมีการส ารวจการครอบครองท่ีดิน  นางเต๊ะและบุตรคนอื่นๆไม่ได้

 



แจ้งครอบครองเนื่องจากไม่ทราบว่าจะต้องแจ้งการครอบครองเอกสารสิทธิ์

ในท่ีดิน  มีเพียงนายอูแทง  หาญทะเล  บุตรของนางเต๊ะได้ออกเอกสาร

สิทธิ์ในท่ีดินท่ีอาศัยอยู่เป็นสค.1 เลขท่ี 7 แต่เม่ือราวปีพ.ศ. 2552 บุตรของ

นายอูแทงได้ขายท่ีดินให้กับเอกชนรายหนึ่งและพัฒนาพ้ืนที่ให้เป็นสถานท่ี

รับรองนักท่องเท่ียว  ท าให้กลุ่มบ้านชาวเลท่ีหมู่บ้านสิเข่งกระจายตัว

ออกไปอาศัยตามชุมชนอื่นๆเหลือเพียงกลุ่มบ้านชาวเลท่ีเป็นบุตรหลาน

ของนางเต๊ะท่ียังสามารถอาศัยอยู่   แต่ก็มีคดีการฟ้องร้องโดยเอกชน

จ านวน 2 คดีคือคดีกรณีของบ้านนางแส้หนา  เกาะสิเร๊ะ  และคดีนางสาว

สวัสดี  หาญทะเล  ท่ีเอกชนพยายามถือเอกสารสิทธิมาอ้างสิทธิทับท่ีท่ีชาว

อูรักลาโว้ยอาศัยมานาน  พร้อมกับการพยายามกดดันให้ชาวเลรื้อบ้าน

ออกไปด้วยวิธีการต่างๆทั้งทางกฎหมายและทางพฤตินัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี17  หมู่บ้านสิเข่งของชาวอูรักลาโว้ยในเกาะหลีเป๊ะในปีพ.ศ.2538: 

ท่ีมาของภาพ Geertjan  Preyde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี18  หมู่บ้านสิเข่งของชาวอูรักลาโว้ยในเกาะหลีเป๊ะปัจจุบัน พ.ศ. 

2563หลังจากชนะคดีจากเอกชนฟ้องขับไล่ 

 

(4)ชุมชนอูเส็นชุมชนอูเส็นเป็นชื่อชุมชนที่เรียกตามชื่อของนายอูเส็น  

ชาวมาเลเซียท่ีมาตกปลาท่ีบริเวณเกาะท่ีอยู่ด้านหน้าของหาดนั้น  แล้วเกิด

พลัดตกน้ า  ชาวอูรักลาโว้ยจึงเรียกเกาะแห่งนี้ว่าเกาะอูเส็นและเรียกชื่อ

หาดบริเวณเกาะใกล้เกาะอูเส็นนี้ว่าชุมชนอูเส็นไปด้วย  จากการสัมภาษณ์

 



นางละม้าย  พระอ๊ะ  อายุ    62ชุมชนอูเส็นนั้นเดิมมีครอบครัวของนายแป

แนะหรือชาวเลเรียกว่าแจปีแนะมีบุตรชื่อนายสนู  หาญทะเล  อาศัยมา

ตลอดและได้แจ้งเอกสารสิทธิครอบครองท่ีดินจ านวน 6 ไร่  และต่อมานาย

สนูเสียชีวิตก านันบรรจง  อังโชติพันธุ์ได้พานายน่าเพชร  หาญทะเล

บุตรชายของสนูไปท่ีอ าเภอและออกเอกสารนส. 3 ชื่อนายน่าเพชร  หาญ

ทะเล  จ านวน 19ไร่และขายให้นายณรงศักดิ์  ปัทมปาณีวงค์ในทันทีท้ังๆท่ี

ในพ้ืนท่ีท้ังหมดยังมีพ่ีน้องและลูกหลานของนายสนูอาศัยอยู่ด้วยรวม

ท้ังหมด 9 คนพ่ีน้องท่ีเป็นบุตรของนายสนู  โดยเฉพาะนายลาโบ๊ะ  หาญ

ทะเลและลูกหลานได้อาศัยอยู่มาโดยตลอดและไม่ทราบเรื่องการซื้อขาย

ท่ีดิน  ภายหลังเม่ือราวปี พ.ศ. 2548 เอกชนดังกล่าวได้มาอ้างสิทธิ์ในท่ีดิน

และแจ้งต ารวจให้ขับไล่นายลาโบ๊ะและบุตรหลาน  ด้วยความเกรงกลัวและ

ไม่มีหนทางในการต่อสู้คดีนายลาโบ๊ะและบุตรจึงยอมย้ายมาอยู่อีกท่ีท่ี

นอกเหนือจากเอกชนแต่ต่อมาเม่ือปี พ.ศ.2556 เอกชนรายเดิมก็ยังฟ้องขับ

ไล่เรื่อยมาจนปัจจุบันยังอยู่ในชั้นศาล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ภาพท่ี 19บุตรหลานนายลาโบ๊ะ  หาญทะเลขณะเล่นบริเวณหน้าบ้านท่ี

ชุมชนอูเส็นเม่ือพ.ศ. :ท่ีมาของภาพ Geertjan  Preyde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 20เอกชนใช้รถแบคโฮขนทรายและหินมาทับถมพ้ืนท่ีซ่อมเรือและ

พืชผลอาสินของชาวอูรักลาโว้ยพร้อมกับกั้นรั้วขอบเขตซึ่งปิดทางสัญจร

ของชาวอูรักลาโว้ยชุมชนอูเส็นเมื่อพ.ศ.2558  

 



 

 (5)ชุมชนปาตายดายา ปาตาย แปลว่า หาด  ดายา  เป็นชื่อชนิดของ

ลมท่ีพัดมาทางทิศตะวันตก  เรียกชื่อลมนี้ว่า  “บารั๊ยดายา”  อันเป็นท่ีมา

ของการต้ังชื่อทางราชการว่าหาด “บันดาหยา”  ชุมชนแห่งนี้แต่เดิมชาวอู

รักลาโว้ยมีการบุกเบิกเข้ามาท าสวนและปลูกข้าวไร่โดยสร้างเพิงพักหรือ

ขน าไว้เพ่ือในการโยกย้ายไปมาระหว่างบ้านท่ีชุมชนต่างๆ  ซึ่งส่วนใหญ่

จะมีบ้านเดิมท่ีชุมชนตามข้อ3.1-3.4 แล้วจะโยกย้ายมาอยู่ท่ีชุมชนปาตาย

ดายาเมื่อตอนฤดูแล้ง  ซึ่งเป็นช่วงระหว่างเดือนพฤศจิกายนถึงเดือน

พฤษภาคมเนื่องจากหาดด้านตะวันออกมีคลื่นลม  ชาวอูรักลาโว้ยจึงน าเรือ

มาไว้ท่ีหาดปาตายดายา  พร้อมนอนพักแรมบนชายหาดและเผาหัวมัน  ใน

อดีตชายหาดปาตายดายามีลักษณะเม็ดทรายท่ีละเอียดและนุ่มมากเหมือน

แป้งท าขนม  และมีต้นท้ายยายม่อมเยอะมาก  เม่ือช่วงฤดูแล้งนี้แม่บ้านชาว

อูรักลาโว้ยจะมาขุดเอาผลท้าวยายม่อมไปผลิตเป็นแป้งท าขนม  เรียกว่า

ขนมปอมปอมซึ่งมีรสชาติหอมนิยมรับประทานตอนบ่ายแก่ๆพร้อมกับโกปี

(กาแฟมาเลย์)  จากการสัมภาษณ์นางละออ  หาญทะเล  อายุ 65 ปีเล่าว่า

เม่ือช่วงยุคก านันบรรจง  อังโชติพันธุ์เข้ามาเกลี้ยกล่อมชาวอูรักลาโว้ยให้

มอบท่ีดินให้กับหม่อมเมรีเพราะหม่อมเมรีต้องการท่ีดินเพ่ือท าสนามบิน  

ชาวอูรักลาโว้ยจึงยอมมอบสค.1 ให้และเซ็นต์เอกสารมอบท่ีดินพร้อมท่ีดิน

ของนายอาหรน  หาญทะเลซึ่งเป็นบิดาของนางละออด้วย  แต่ก็ไม่เห็นว่ามี

หม่อมเมรีมาปรากฏตัวแต่อย่างไร  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

    ภาพที่ 21 หมู่บ้านปาตายดายาของชาวอูรักลาโว้ยในเกาะหลีเป๊ะในปีพ.ศ.

2538 :ที่มาของภาพ Geertjan  Preyde 

 

 เมื่อราวปี พ.ศ.2532 ก็ปรากฏว่าพ้ืนท่ีหาดปาตายดายามีการก่อต้ัง

เป็นโรงพักซึ่งมีอาณาเขตอย่างกว้างขวางแต่ปัจจุบันชายหาดปาตายดายา

ถูกพัฒนาเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวของชาวต่างชาติ  จนเกิดรีสอร์ทผุดขึ้น

มากมาย  ชาวอูรักลาโว้ยก็แห่กันไปเข้าใช้พ้ืนท่ีสวนดั้งเดิมจากก่อนหน้านี้

ก็ท้ิงร้างไปบางพ้ืนท่ี  แต่เดิมชาวอูรักลาโว้ยท าร้านค้า  ร้านอาหาร  และ

ห้องพักด้วยรูปแบบบ้านๆ  แต่ต่อมาภายหลังเมื่อครั้งหลังสึนามิเมื่อปี พ.ศ. 

2547 กลุ่มนักลงทุนจากพ้ืนท่ีอื่นๆเช่นเกาะพีพี  เขาหลัก  หันมาสนใจและ

ลงทุนธุรกิจท่องเท่ียวท่ีเกาะหลีเป๊ะ  เนื่องจากมีผลกระทบจากสึนามิน้อย

มาก  จากนั้นชาวอูรักลาโว้ยสู้กับแรงทุนไม่ไหว  ด้วยตนเองขาดต้นทุนใน

การบริหารจัดการธุรกิจ  และขาดความรู้ความเข้าใจในการบริหารงาน  

จึงมีการเซ้งกิจการให้เช่าช่วงต่อ  หรือบางคนก็ขายท่ีดินให้กับนักลงทุน  

ท าให้พ้ืนท่ีปาตายดายาถูกพัฒนาเป็นแหล่งท่องเท่ียวเต็มพ้ืนท่ี  ชายหาดท่ี

เคยสวย  เม็ดขาวละเอียดก็ไม่เหมือนเดิม  ไม่มีพ้ืนท่ีส าหรับต้นท้าวยายม่



อมให้ได้ยืนต้น  ไม่มีพ้ืนท่ีว่างส าหรับเด็กชาวเลและชาวเลได้ใช้ชีวิตอิสระ  

และถูกเปลี่ยนชื่อเรียกจากหาดปาตายดายา  เป็นหาดพัทยา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี22แผนผังแสดงทิศทางลม:ท่ีมาดร.นฤมล  อรุโณทัย,ทักษะ

วัฒนธรรมชาวเล 

 



 

 (6)ชุมชนปาตายปาญักชุมชนนี้เช่นเดียวกันกับชุมชนปาตายดายา  

ชาวอูรักลาโว้ยบางส่วนก็ย้ายมาบุกเบิกท าสวนท่ีปาตายปาญักพร้อมท าเพิง

พักอาศัยแต่ก็จะน้อยกว่าชุมชนปาตายดายา ค าว่า “ปาญัก”  เป็นค าภาษาอู

รักลาโว้ยซึ่งแปลว่ายาว  ซึ่งสมัยก่อนต้องเดินเท้าไกลมากกว่าจะถึงหาดนี้  

ต่อมาก็มาการจัดต้ังหน่วยประมงเกาะหลีเป๊ะท่ีหาดนี้เมื่อราวปี พ.ศ.2535

สมัยนั้นหน่วยงานนี้มีความเจริญรุ่งเรืองมีเจ้าหน้าท่ีประจ าและสร้าง

ความสัมพันธ์กับชุมชนได้ดี  โดยมีโครงการEU เข้ามาพัฒนาชุมชนน า

ชาวอูรักลาโว้ยไปเปิดประสบการณ์การอบรมมัคคุเทศก์และบริหารจัดการ

ท่องเท่ียวโดยชุมชน  ณ  หมู่บ้านคีรีวงค์จังหวัดนครศรีธรรมราช  และ

อบรมการด าน้ าหรือเรียกว่า Dive master ท่ีจังหวัดภูเก็ต  พร้อมเป็นท่ี

ปรึกษาและเป็นเจ้าของทุนในการให้งบประมาณการก่อต้ังชมรมมัคคุเทศก์

และชมรมเรือหางยาวขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2542 และสร้างอาคารศาลามัคคุเทศก์

ไว้ท่ีโรงเรียนบ้านเกาะอาดัง  ซึ่งปัจจุบันถูกรื้อไปเพราะโรงเรียนต้องการ

พ้ืนที่ในการสร้างอาคารเรียน  ภายหลังชุมชนนี้ก็ถูกพัฒนาเป็นรีสอร์ทของ

ชาวอูรักลาโว้ยซึ่งมีชื่อเสียงโด่งดังในสมัยนั้นคือ “พรรีสอร์ท” แต่ต่อมาก็

ถูกฟ้องขับไล่โดยผู้ถือเอกสารสิทธิ์ผลคือพรรีสอร์ทยอมรื้อเพราะไม่

สามารถสู้คดีได้ 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 23ชุมชนปาตายปาญักเมื่อสมัยก่อน พ.ศ. 2540 :ท่ีมาของภาพ

Geertjan  Preyde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี 24 ชุมชนปาตายปาญักในปัจจุบันท่ียังหลงเหลือหน่วยบริหาร

จัดการประมงเกาะหลีเป๊ะในปัจจุบัน พ.ศ.2563 

 

 

6.1.4 ความสัมพันธ์ชาวเลกับราชวงค์ 

 (1) ช่วงปีพ.ศ.2510-2530 

 นางซุ้ยซิน  หาญทะเล  อายุ  68 ปีเล่าว่านามสกุลหาญทะเลของ

ชาวเลนั้น  เป็นนามสกุลพระราชทานจากสมเด็จย่าท่ีพระราชทานให้แก่

ชาวเลเกาะหลีเป๊ะ  สมเด็จย่าเสด็จมาเยี่ยมชาวเลเกาะหลีเป๊ะประมาณ 4 

ครั้ง  ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี 25สมเด็จย่าประทับบนขอนไม้บนหาดเกาะหินงาม:ท่ีมาของภาพ  

แสงโสม  หาญทะเล 

 

ครั้งท่ี 1 ทรงเสด็จกับทีมแพทย์มารักษาฟัน  เมื่อประมาณปี พ.ศ. 

2512 ตอนนั้นนั่งรับเสด็จท่ีใต้ต้นสนหน้าโรงเรียนและพระองค์ท่านทรง

เดินแจกลูกกระดิ่งเป็นของเล่นให้แก่เด็กๆชาวเล 

ครั้งท่ี 2 ทรงเสด็จกับพระพ่ีนางเธอ  ประมาณปีพ.ศ.2518  และนาย

เฉ็ม  หาญทะเลซึ่งเป็นสามีของนางซุ้ยซินเป็นผู้น าทางพาพระพ่ีนางเดิน

ชมรอบเกาะไปหากปาตายปาญักและปาตายดายา  และพระพ่ีนางได้มอบจี้

เป็นเหรียญรัชกาลที่ 9 ให้เป็นที่ระลึก 

ครั้งที่ 3  ทรงเสด็จเกาะหลีเป๊ะกับพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลท่ี 10 ท่านเล่น

ฟุตบอลท่ีสนามหญ้าหน้าโรงเรียนบ้านเกาะอาดัง(ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็น

เกาะหลีเป๊ะ)  

ครั้งท่ี 4 สมเด็จย่าเสด็จมาเยี่ยมชาวเลและมีชาวเลแสดงรองเง็ง

ต้อนรับเม่ือประมาณปีพ.ศ.2530 

นางสาวจันทร์เพ็ญ  หาญทะเล  อายุ 43 ปี เล่าว่าตนเองได้ร าต้อนรับ

สมเด็จย่าท่ีสนามหญ้าหน้าโรงเรียน  มีนักร าเยอะมากประมาณ 30-40 คน  

เป็นหญิงสาวชาวเลตอนนั้นตนเองอายุประมาณ 10 ปีเอง  ด้านนางนง

พรรณ  หาญทะเล  อายุ 45 ปี  เล่าว่าสมัยนั้นเป็นแม่ครูบุญเติม  สุวรรณกูล  

เป็นนักร้องฝึกร าท้ังกลางวันและกลางคืน  มีการซ้อมใหญ่เป็นสัปดาห์  

ตอนนั้นตนเองอายุราวๆ12 ปี  รู้สึกต่ืนเต้น  และเล่าว่าสมเด็จย่าเสด็จมา

เยี่ยมหลายครั้งก่อนหน้านี้ก็เสด็จตอนสมัยตนเองยังเข้าโรงเรียนอยู่ 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 26  หญิงสาวชาวอูรักลาโว้ยขณะร ารองเง็งถวายแด่สมเด็จย่า : 

ท่ีมา Geertjan  Preyde 

 

 (2)ช่วงปีพ.ศ.2531-2534 

  นางซุ้ยซิน  หาญทะเล  เล่าว่าเมื่อประมาณหลังจากท่ีสมเด็จย่า

เสด็จ  ก็มีองค์โสมสวลีและพระเจ้าลูกยาเธอเสด็จด้วยเรือทหารล าใหญ่และ

ลงเท่ียวบนเกาะหินเท่ียว  ตนและสามีอยากจะเข้าเฝ้าจึงนั่งเรือหางไป  แต่

ก็ไม่ทันไม่ได้เข้ารับเสด็จ 

 (3)ช่วงปี พ.ศ.2535-2552 

  ในบันทึกของโรงเรียนบ้านเกาะอาดัง(ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็น

เกาะหลีเป๊ะ) ได้บันทึกลายพระหัตน์ของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา  

สยามบรมราชกุมารีทรงเสด็จเยี่ยมนักเรียนและชาวเลเมื่อปี 2535  และใน

ปี 2552  เสด็จเปิดอาคารเฉลิมพระเกียรติ  80  พรรษาพระเจ้าอยู่หัว

รัชกาลที่ 9 และทรงดูงานระบบการจัดการศึกษาของโรงเรียน 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 27 นางแสงโสม  หาญทะเลขณะถวายรายงานวิถีชีวิตชาวเลบน

เกาะหลีเป๊ะ : ท่ีมาแสงโสม  หาญทะเล 

 

6.1.5การประกอบอาชีพ 

 ชาวอูรักลาโว้ยได้เรียนรู้วิธีการจับสัตว์น้ ามาต้ังแต่บรรพบุรุษ อาศัย

ประสบการณ์สะสมในการออกไปทะเลแต่ละครั้ง  ท าให้เขามีความช านาญ

ในด้านสัตว์ทะเล  การวินิจฉัยเรื่องลมฟ้าอากาศในทะเล  และระบบน้ าขึ้น

 



น้ าลงท่ีมีความเกี่ยวข้องกับพระจันทร์ สมัยก่อนชาวอูรักลาโว้ยจับปลาแบบ

ประมงพ้ืนบ้าน ใช้ทุนต่ าและใช้เทคโนโลยีง่ายๆ ท่ีเหมาะสม ใช้แรงงาน

เป็นหลัก โดยจะมีบริเวณออกหาปลาท่ีใกล้ฝั่งและไม่ไกลจากบ้าน ปลาท่ี

จับได้จะไว้กินเอง  แบ่งปันเพ่ือนบ้านและส่งขายให้เฒ่าแก่(พ่อค้าคนกลาง)

ในท้องถิ่น ชาวอูรักลาโว้ยมากกว่า 80% จับปลาเป็นอาชีพหลัก โดยท่ัวๆ 

ไป มีการท าประมงตลอดปี และปัจจุบันมีอาชีพเพ่ิมมากขึ้นเนื่องจากมีการ

พัฒนาการท่องเที่ยวเข้ามาในชุมชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

ภาพที่ 28 ภาพวาดจ าลองความผูกพันธ์ระหว่างชาวเลกับทะเล: ที่มาภัทรี  ฉิมน

อก,งานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเลครั้งที่ 11 

(1) ฉมวกหรือชนักฉมวกเป็นเครื่องมือท่ีเป็นที่นิยมในการจับเต่าทะเล

และปลาในอดีต  ฉมวกส าหรับจับเต่าจะมีห่วงเหล็กและเชือกติดอยู่ด้วย 

ในขณะท่ีหอกจับปลาหรือปลาหมึกจะมีสามง่ามแต่ไม่มีเชือก ฉมวกจะใช้

แทงจากเรือหรือท่ีๆ น้ าต้ืนริมฝั่งในอดีตชาวบ้านจะด าจับปลาด้วยฉมวก

โดยใช้ แว่นตาอันเล็กๆ ท าด้วยไม้ปัจจุบันนอกจากใช้ฉมวกเป็นครั้งคราว

เพ่ือจับเต่าจากเรือแล้วไม่มีการใช้อีกต่อไปแต่พัฒนาเป็นปืนยิง  หรือผลิต

เป็นหนังยางไว้ยิงปลาใต้น้ า  แต่ปัจจุบันอุทยานแห่งชาติตะรุเตาได้

ประกาศห้ามใช้เครื่องมือนี้เนื่องจากเป็นเครื่องมือชนิดใหม่และเป็นอุปกรณ์

ท่ีผิดกฏหมาย 

(2) ตกเบ็ดการจับปลาด้วยวิธีนี้เป็นวิธีเก่าแก่และยังใช้จนปัจจุบัน 

เด็กๆมักจะเรียนรู้การจับปลาด้วยวิธีการตกเบ็ดเป็นพ้ืนฐานก่อนใช้วิธีอื่น  

เนื่องจากการตกเบ็ดปลาเป็นวิธีท่ีง่ายและปลอดภัยท่ีสุด  แต่จะได้ปลาไม่

เยอะเท่าวิธีอื่นๆ  ซึ่งใช้เหยื่อหลายประเภทท่ีมีในท้องถิ่น  ได้แก่ ขนเป็ด  

เนื้อปลาสด  เป็นต้นส่วนใหญ่จะออกไปจับปลาเช้าท่ีสุดประมาณตี 4 หรือตี 

5 ก็ต้องรีบออกเพ่ือไปหาปลาทูหรือปลาตัวเล็กๆมาท าเหยื่อก่อนท่ีจะตกเบ็ด

ปลา ในฤดูมรสุม ชาวอูรักลาโว้ยจะนิยมใช้วิธีการตกเบ็ดกันมาก เนื่องจาก

ช่วงนี้เป็นช่วงท่ีปลาอินทรีชุกชุม  แม้ว่าลมและคลื่นจะแรงหรือฝนตก แต่

ถ้าชาวบ้านสังเกตนกทะเลท่ีบินเป็นฝูงอยู่เหนือทะเลก็จะทราบว่ามีฝูงปลา

อินทรีอยู่ เพราะนกเหล่านั้นจะกินเศษปลาท่ีปลาอินทรีเหลือไว้การได้ปลา

อินทรีเยอะเหมือนเป็นก าไรในชีวิตเนื่องจากตัวปลามีขนาดใหญ่  และ

ราคาสูงกว่าปลาอื่นๆท่ีได้จากวิธีการตกเบ็ด  แต่ในช่วงฤดูแล้งชาวอูรักลา



โว้ยจะนิยมตกเบ็ดปลาใบหรือปลาโทงเพ่ือน าไปขายท่ีร้านค้าบนเกาะ

เนื่องจากนักท่องเท่ียวนิยมกินเนื้อปลาใบย่าง  

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี29  ภาพชาวอูรักลาโว้ยและนักท่องเท่ียวออกทริปตกเบ็ดปลาใบ :

ท่ีมา Geertjan  Preyde 

(3)ไซ ภาษาอูรักลาโว้ยเรียกว่า“บูบู” เป็นเครื่องมือประมงส าคัญชนิด

หนึ่งของชาวอูรักลาโว้ยต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  โดยท าจากไม้ไผ่ล้วนแต่

ต่อมาก็ดั ดแปลงท าจากหวาย ไม้  และลวด เหล็ก   จะมีความยาว

โดยประมาณ 12 เมตร กว้าง 7 เมตร และสูง 2.5 – 3  เมตร   ชาวอูรักลา

โว้ยมักจะรวมกลุ่มกันต้ังแต่ 4 - 15 คนในการร่วมกันท าอาชีพจับปลาโดย

ใช้ไซ  เนื่องจากเป็นเครื่องมือท่ีต้องใช้จ านวนคนเยอะในสร้างเครื่องมือ  

ไซ 1 ลูกจะใช้เวลาในการผลิตโดยเร็วท่ีสุดประมาณ 1 - 3 วัน  และใช้

ต้นทุนในการสร้างเครื่องมือและอุปกรณ์ในการใช้งานมากกว่าการจับปลา

 



ด้วยวิธีอื่น  แต่สามารถจับปลาได้ปริมาณเป็นพันกิโลกรัมต่อครั้งการดึงไซ

ขึ้นมาชาวเลจะต้องด าน้ าลงไปโดยใช้สายลมให้อากาศหายใจท่ีถูกผลิต

บนเครื่องปั่นลมบนเรือเพ่ือยกไซขึ้นมาบนเรือและเอาปลาออกมาแล้ววางท่ี

เดิม  ต่อมาก็พัฒนาใช้เครื่องยกเพ่ือทุ่นแรง เรียกว่า “รอก”ซึ่งใช้เครื่อง 

“กว๊าน”หาไซท่ีวางไว้ใต้น้ า  แต่มีความยากล าบากหากท าเครื่องหมายไม่

ชัดเจนหรือไซถูกเลื่อนทิศทาง  ก็ไม่สามารถหาเจอได้ ประกอบด้วย

ปัจจุบันซึ่งมีการจ ากัดพ้ืนท่ีใกล้ชายฝั่งชาวเลไม่สามารถวางไซได้  จึงต้อง

ออกไปวางท่ีระดับน้ าลึกมากกว่า 20 เมตร  ก่อให้เกิดความเส่ียงสูง มีผู้ชาย

อูรักลาโว้ยจ านวนไม่น้อยท่ีได้รับอันตรายจากอุบัติเหตุในการด าน้ า เกิด

ภาวะการณ์ท่ีเรียกว่า  “น้ าหนีบ”ส่งผลให้ชายชาวเลส่วนใหญ่มักจะพิการ

ทางด้านร่างกายหรือไม่ก็เสียชีวิตเฉียบพลัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 30ชาวอูรักลาโว้ยขณะถักไซท่ีท าด้วยไม้ไผ่   :ท่ีมาของภาพ 

Geertjan  Preyde 

 



(4) การจับปลาด้วยอวนการจับปลาวิธีนี้เริ่มมีมาภายหลังโดยท่ีเถ้าแก่

ชาวไทยจีนน าเข้ามาและสอนชาวอูรักลาโว้ยจับปลาด้วยอวน  ซึ่งเรียกว่า

อวนล้อมหิน หรืออวนล้อมญี่ปุ่น โดยปกติการท าอวนล้อมหินต้องใช้คน 9 - 

12 คน หรืออย่างน้อย 5 คนต่อเรือ 1ล า ชาวประมงจะไล่ปลาออกมาจาก

กองหินหรือปะการังไปทางอวนโดยตีผิวน้ าหรือใช้พวงวงแหวนเหล็กและ

ก้อนหินกระทบกันท าให้เกิดเสียงดังใต้น้ า  การท าอวนล้อมหินจะท าในท่ี

ลึก 20 เมตรขึ้นไป ขนาดของอวนอาจจะยาว 40 - 120 เมตร กว้าง 15 - 

20 เมตร มีความห่างของตาอวนราว 1 นิ้ว การท าอวนล้อมหินท าได้ใน

เวลาสั้น ๆ 1 - 2 ชั่วโมงใต้น้ า และจับปลาได้ทีละ 50 – 1,000 กิโลกรัม 

หรือประมาณ 200 - 500 กิโลกรัมต่อครั้ง ต่อมามีการส ารวจจากกรม

อุทยานว่าการท าอาชีพประมงเช่นนี้ท าให้ปะการังเสียหาย จึงห้ามไม่ให้

ชาวอูรักลาโว้ยท าอาชีพนี้การจับปลาด้วยอวนอีกประเภทคืออวนถ่วงโดย

มักออกเรือไปตอนพลบค่ า จะมีการวางอวนตอนกลางคืนในช่วงน้ าตาย

ระหว่างขึ้นหรือแรม 5 และ 12 ค่ า เมื่อน้ าสงบและความต่างระดับของน้ า

ขึ้นและลงมีน้อยท่ีสุด 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 31ชายชาวอูรักลาโว้ยก าลังเตรียมอวนลอยเพ่ือไปวางในช่วง

ค่ า พ.ศ. 2563 

(5) การเก็บเกีย่วสัตว์ทะเลประเภทที่ไมใ่ช่ปลาในอดีตชาวอูรักลาโว้ย

จะมีการท าอาชีพเก็บเกี่ยวหอยต่างๆเพ่ือส่งขายท้ังเนื้อหอย  เปลือกหอย  

หรือประดิษฐ์เป็นเครื่องประดับจากเปลือกหอย  ได้แก่  หอยมือเสือ  หอย

โนรา  หอยมุกจาน  หอยนมสาว  หอยเม่น   หอยนางรม  เป็น ต้น  

นอกจากนี้ยังเก็บเกี่ยวปลิงทะเลชนิดต่างๆเพ่ือส่งขายไปยังประเทศเพ่ือน

บ้านได้แก่มาเลเซียอีกด้วยรวมท้ังกุ้งมังกรเจ็ดสี กุ้งมังกรเขียว และ

ปลาหมึก จะส่งขายเถ้าแก่ในพ้ืนท่ีและตามร้านอาหารและรีสอร์ทต่างๆบน

เกาะหลีเป๊ะ 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 32ชาวอูรักลาโว้ยยังใช้อาชีพเก็บปลิงเพื่อส่งขายแต่ก็ถูกจ ากัดจาก

อุทยานกดดันไม่สามารถส่งขายได้ พ.ศ. 2563 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 33 แผนที่แสดงการเก็บปลิงของชาวอูรักลาโว้ยมาที่เกาะหลีเป๊ะ:

ที่มาโครงการฟื้นฟูวัฒนธรรมชุมชนในพื้นที่ประสบภัยสึนามิในประเทศไทย

โดยการสนับสนุนจาก  องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่ง

องค์การสหประชาชาติ  

(UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัย

สังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

(6)การประกอบอาชีพด้านการท่องเที่ยว  เม่ือช่วงที่มีการพัฒนาด้าน

การท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีเกาะหลีเป๊ะและหมู่เกาะอาดัง-เกาะราวี  ชาวเล

บางส่วนจึงมองโอกาสชีวิตในอนาคตตนเองโดยการผันตัวจากประกอบ

อาชีพประมงอย่างเดียวมาเป็นประกอบอาชีพผสมผสาน  โดยใช้อาชีพ

ด้านการท่องเท่ียวเป็นอาชีพรอง  ได้แก่  ท ารีสอร์ท  ร้านอาหาร  ร้านค้า

ของช า  รับจ้างเป็นพนักงานตามรีสอร์ท  และบริการเรือน าเท่ียว  เป็นต้น  

ต่อมาเมื่อมีการแข่งขันเกิดขึ้น  กลุ่มนักธุรกิจจากภายนอกซึ่งมีศักยภาพใน

การบริหารจัดการ  ท าให้กิจการของชาวเลถูกเบียดขับจากเคยเป็น

เจ้าของรีสอร์ทก็เซ้งกิจการให้นักธุรกิจเช่าช่วงต่อ  กลุ่มบริการเรือน าเท่ียว

จากเดิมเป็นผู้ติดต่อกับท่องเท่ียวโดยตรงกลับกลายต้องมาเข้าคิวซึ่งรอรับ

การจัดการจากนักธุรกิจ ท่ี เก็ งก าไร  เป็น ต้น   มิหน าซ้ ายั งมีกลุ่ ม



บุคคลภายนอกน าเรือมาวิ่งแข่งรับลูกค้าตัดหน้าชาวเล  ท าให้ธุรกิจการ

ท่องเท่ียวท่ีเคยท ารายได้ดีแก่ชาวเลก็กลับกลายแค่พออยู่พอกินไปวันๆไม่

มีเงินเหลือเก็บ 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 34ชาวอูรักลาโว้ยดัดแปลงเรือประมงเป็นเรือบรรทุกนักท่องเที่ยวด า

น้ าชมปะการังในช่วงฤดูท่องเท่ียว : ท่ีมาของภาพจันทร์แรม  หาญทะเล 

,2562 

6.1.6วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชน 

(1) ความสัมพันธ์อย่างแน่นแฟ้นกับท้องทะเล 

 ตามความหมายของชื่อ “อูรักลาโว้ย” ท่ีแปลว่าชาวทะเล จะมีวิถีชีวิต

ท่ีมีความสัมพันธ์กับท้องทะเลต้ังแต่เกิดจนตาย  ต้ังแต่ต่ืนนอนจนขณะนอน

หลับ  ชาวอูรักลาโว้ยจะขาดทะเลไม่ได้แม้กระท่ังนอนหลับต้องได้ยินเสียง

คลื่น ดังจะเห็นได้ว่าในอดีตบ้านของชาวอูรักลาโว้ยจะสร้างบ้านบน

 



ชายหาดใกล้กับเรือและสามารถมองเห็นทะเลได้ และส่วนใหญ่หลายคนจะ

ออกมานอนท่ีชายหาด เพ่ือชมดวงจันทร์เต็มดวงและเพ่ือสังสรรค์กับกลุ่ม

ชาวเลด้วยกันชาวอูรักลาโว้ยมีความช านาญในการเดินเรือและด าน้ าได้ดี

เยี่ยมเนื่องจากถูกสอนด้วยประสบการณ์สั่งสมต้ังแต่เด็ก มีความเชี่ยวชาญ

ในเรื่องการเก็บเกี่ยวสัตว์ทะเลและมีความช านาญเในการพยากรณ์สภาพ

ดินฟ้าอากาศในบริบทของตนเองแม้กระท่ังประเพณีและวัฒนธรรมก็ยัง

เกี่ยวข้องกับเรื่องราวแห่งท้องทะเลโดยในเพลงประกอบพิธีกรรมร ามะนา 

ของชาวอูรักลาโว้ยจะมีค าบรรยายเกี่ยวกับธรรมชาติและทิวทัศน์ กล่าวถึง

น้ าขึ้นน้ าลงชายฝั่ง การเดินทางด้วยเรือ และการต่อสู้กับลมและกระแสน้ า 

การบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทางธรรมชาติในบริบทแวดล้อม  ชาวอูรักลาโว้ยกล่าว

ว่าเขามีชีวิตอยู่ได้ ท่ี พ่ึงพิงกับทะเลและเป็นไปไม่ได้ท่ีจะท าอะไรท่ีไม่

เกี่ยวกับทะเล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี35ชาวอูรักลาโว้ยนั่งคุยกันในระหว่างท่ีรอชายชาวอูรักลาโว้ยกลับ

จากการหาปลา :ท่ีมาของภาพ Geertjan  Preyde 

 



(2) ประเพณีและพิธีกรรม 

 ประเพณีลอยเรือประเพณีลอยเรือจัดว่าเป็นประเพณีท่ีส าคัญท่ีสุด

ของชาวอูรักลาโว้ย ซึ่งจะจัดขึ้นปีละ 2  ครั้ง  คือวันขึ้น 14  ค่ า 15  ค่ าและ

แรม 1 ค่ าของเดือน 6  และเดือน 11  ตามปฏิทินจันทรคติ  แม้ว่าจะมีความ

เปลี่ยนแปลงไปจากอดีตก็ตาม แต่ก็ยังมีการประกอบพิธีกรรมท่ีส าคัญ

หลงเหลืออยู่ ชาวอูรักลาโว้ยจะใช้โอกาสนี้ในการแสดงความเคารพบรรพ

บุรุษและปล่อยเคราะห์ร้ายไปกับการลอยเรือ เรือดังกล่าวท าจากไม้ระก าท่ี

สร้างขึ้นส าหรับพิธีนี้โดยเฉพาะ ซึ่งมีพิธีกรรมท่ีส าคัญต่างๆในระหว่างการ

จัดงานในช่วง 3 วัน 3  คืนพิธีกรรมท่ีส าคัญคือ   

อารีบาลาย  เป็นวันแรกของการเริ่มประเพณีลอยเรือโดยชาวเลทุก

ครัวเรือนจะท าขนมเทียน  ขนมหัวล้าน  ขนมเจาะหู  ข้าวเหนียว  ข้าวตอก  

หมากพลู  เทียนขี้ผึ้ง และน้ าเปล่าไปไหว้ดวงวิญญาณบรรพบุรุษท่ีบาลาย

ซึ่งปัจจุบันเรียกบาลายนี้ว่า “ศาลโต๊ะฆีรี”  ปัจจุบันนี้พิธีนี้ถือเป็นพิธีท่ีส าคัญ

ท่ีสุดส าหรับชาวเลและกลุ่ มนั กธุ รกิจ ท่ี เข้ ามาอาศัย ท่ี เกาะหลี เป๊ ะ  

เนื่องจากว่ามีความเชื่อว่าถ้ามาไหว้เจ้าของเกาะท่ีเป็นผู้บุกเบิกเกาะหลีเป๊ะ

จะเป็นศิริมงคล  อยู่ดีมีสุข  ปัจจุบันนี้มีนักธุรกิจเข้ามากราบไหว้มากมาย

ขึ้น  ท าให้ชาวเลไม่อยากจะวุ่นวายจึงหันไปไหว้ดวงวิญญาณบรรพบุรุษ

ตามบ้านเรือนหรือที่สุสานฝังศพแทนการไปบาลาย 

 

 

 

 

 

 



 

 

ภาพท่ี  36ชาวอูรักลาโว้ยน าขนมและข้าวของเซ่นไหว้มาบูชาดวง

วิญญาณบรรพบุรุษ ณ บาลาย เม่ือปี พ.ศ. 2560 

อารีปาจั๊ก  เป็นวันท่ีจัดงานซึ่งมีพิธีกรรมรวมอยู่มากมาย เริ่มจาก

เช้าตรู่ตี 4-5 ชาวอูรักลาโว้ยจะนั่งเรือข้ามไปเกาะอาดังบริเวณอ่าวตือ

โล๊ะจืองันเพ่ือตัดไม้ระก าเตรียมแห่ขึ้นเรือในเวลาราว 9 โมง  ซึ่งต้องได้ไม้

ระก าท้ังหมด 7 มัด  ส่วนบริเวณเกาะหลีเป๊ะในเวลา 7 โมงเช้าจะมีโต๊ะหมอ

ท าพิธีขอตัดไม้เสาเอกภาษาชาวเลเรียกว่า “ตีฮักจรานี”  แล้วมาวางประดับ

ประดอยด้วยดอกไม้เพ่ือความสวยงามและแห่ไม้เสาเอกจากชุมชนอูเส็นไป

ยังสถานท่ีจัดงานลอยเรือคือบริเวณลานหน้าโรงเรียนบ้านเกาะหลีเป๊ะ(อา

ดัง) โดยขบวนแห่จะน าด้วยขบวนรองเง็งน าขบวนและต่อท้ายด้วยร าวง

ชาวบ้านเพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน  เมื่อไปถึงสถานจัดงานไม้เสาเอก

จะถูกปักไว้  ณ  จุดเดิมแทนไม้เสาเอกอันเก่า  จากนั้นบริเวณทะเลก็จะมี

ขบวนเรือแห่ไม้ระก ากับเรือไล่แห่วนเวียนหยอกล้อกันแล้วก็มาจอดท่ีหน้า

หาดบริเวณจัดงานแล้วแห่ไม้ระก าสู่ พ้ืนท่ีส าหรับประกอบเรือไม้ระก า  

บรรดาช่างต่อเรือก็จะด าเนินการต่อเรือจนเสร็จก่อนพลบค่ าก็จะแห่เรือไม้

ระก ามาท าพิธีบริเวณไม้เสาเอก  โต๊ะหมอก็จะท าพิธีเสี่ยงทายแล้วก็บรรเลง

การละเล่นร ามะนารอบเรือไม้ระก า  จากนั้นชาวอูรักลาโว้ยแต่ละครัวเรือน

จะท าหุ่นจากไม้ระก าแทนคนในครอบครัวและตัดเล็บตัดผม  ขนมต่างๆมา

ใส่ในเรือไม้ระก าก่อนรุ่งสางซึ่งชาวอูรักลาโว้ยจะแห่เรือไม้ระก าแล้วน าไป

ลอยกลางทะเล  มีความเชื่อว่าเรือไม้ระก าจะน าพาดวงวิญญาณบรรพบุรุษ

ไปสู่ดินแดนท่ีเคยจากมาคือฆูณุงฌึรัยเพ่ือไปสู่ความสงบสุข  และน าเอาสิ่ง

ชั่วร้ายออกไปไกลจากชาวอูรักลาโว้ยท่ีอาศัยในเกาะหลีเป๊ะด้วย 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 37  เรือไม้ระก าท่ีถูกประดับตกแต่งด้วยดอกไม้เตรียมพร้อมท่ี

จะไปลอยในก่อนฟ้าสาง  พ.ศ. 2560 

อารีพาดั๊ก  เป็นวันสุดท้ายของการจัดงานประเพณีลอยเรือ  ในตอน

เช้าราวเวลา 9-10 นาฬิกา  ชาวอูรักลาโว้ยจะตัดไม้แล้วมาต่อเหมือนไม้

กางเขน  ซึ่งเรียกว่าไม้กันผีในภาษาชาวเลเรียกว่า “กายูพาดั๊ก”  แปลว่า

ไม้ป้องกัน  ประดับตกแต่งด้วยใบกะพ้อและดอกไม้  แล้วต้ังขบวนแห่น า

ด้วยรองเง็งและดนตรีร าวงชาวบ้านเหมือนเดิม  โดยแห่จากชุมชนอูเส็นปัก

เรียงเป็นแถวบริเวณไม้เสาเอกจ านวน 7 อัน  จากนั้นพอตกค่ าชาวอูรักลา

โว้ยแต่ละครัวเรือนจะน าน้ าใส่โอ่งเซรามิค  แต่ปัจจุบันโอ่งนั้นหายากจึง

เปลี่ยนเป็นถังพลาสติกแทนและบรรจุน้ ามาวางไว้บริเวณไม้กันผี  แล้วโต๊ะ

หมอก็จะท าพิธีท าน้ ามนต์และเสี่ยงทายให้กับครอบครัวนั้นๆด้วยการดู

ลักษณะรูปร่างน้ าตาเทียนขี้ผึ้งท่ีหยดลงในน้ าพอรุ่งเช้าก่อนฟ้าสางชาวอู

รักลาโว้ยทุกครัวเรือนจะพากันมาล้างหน้า  อาบน้ า  เพ่ือสะเดาะเคราะห์  

จากนั้นตัวแทนก็จะน าไม้กันผีไปปักท่ีหน้าหาดของแต่ละชุมชนเพ่ือป้องกัน

ไม่ให้สิ่งเลวร้ายเข้ามาท าร้ายชาวอูรักลาโว้ยท่ีอาศัยบนเกาะหลีเป๊ะได้ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 38ไม้กันผีและถังบรรจุน้ าส าหรับท าน้ ามนต์เพ่ืออาบและช าระ

ร่างกายเป็นการสะเดาะเคราะห์  พ.ศ. 2558 

 



 พิธีปูยาปึนยูพิธีปูยาปึนยู  หมายถึง  การบูชาเต่าทะเล  ซึ่งชาวอูรัก

ลาโว้ยจะท าพิธีนี้ในช่วงขึ้น 15 เดือน 5 หรือ 11 ชาวอูรักลาโว้ยจะท าพิธีนี้

เพ่ือให้เต่าทะเลขึ้นมาว่างไข่และเพ่ือให้เต่าทะเลมีอยู่เป็นจ านวนมาก 

บางครั้งมีการต้มไข่เต่าแล้วปากันเล่นในสมัยอดีตเพราะไข่เต่ามีจ านวน

มาก  และจะมีการละเล่นร ามะนา 3 วัน 3 คืน  โต๊ะหมอท่ีท าพิธีนี้คือ โต๊ะคีรี  

และเครื่องประกอบพิธีก็จะมี  เทียนขี้ผึ้ง ข้าวตอก แกงเต่า ข้าวเหนียว

เหลือง   ข้าวเหนียวหวาน ธง และหมากพลู  พิธีนี้ไม่มีการสืบเนื่องใน

ปัจจุบัน 

 

 พิธีปูยาลาโว้ยพิธีปูยาลาโว้ย หมายถึง  การบูชาทางทะเล   ซึ่งชาวอู

รักลาโว้ยจะท าพิธีนี้ในช่วง ขึ้น 15  ค่ า เดือน 11  จะมีพิธีคล้ายๆกับบูชา

เต่าทะเล  ชาวอูรักลาโว้ยจะท าพิธีนี้เพ่ือให้สัตว์น้ าท่ีสามารถน ามาท าเป็น

อาหารได้ เข้ามารวมกันแถบๆ ชายฝั่งและวางไข่ เพ่ือชาวอูรักลาโว้ยจะได้

มีมีอาหารอุดมสมบูรณ์   และคนท่ีประกอบพิธีนี้คือ โต๊ะคีรี และเครื่อง

ประกอบพิธีก็มี  เทียนขี้ผึ้งข้าวตอก ข้าวเหนียวเหลือง ข้าวเหนียวหวาน ธง 

หมากพลู  ก ายาน ไก่ 1 ตัว และข้าวเหนียว 7 สี พิธีนี้ไม่มีการสืบเนื่องใน

ปัจจุบันแต่ได้มีการจัดงานเพื่อฟ้ืนฟูพิธีปูยาลาโว้ยโดยส านักงานวัฒนธรรม

จังหวัดสตูลเมื่อปี 2560  โดยมีโต๊ะหมอเป็นผู้หญิง  คือนางอาหยน  หาญ

ทะเล  เป็นผู้ประกอบพิธีกรรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี  39 นางอาหยน  หาญทะเล  โต๊ะหมอผู้ประกอบพิธีปูยาลาโว้ย

ขณะท าพิธ ี

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาพท่ี40บานาโด๊บและชายชาวอูรักลาโว้ยขณะร่วมขับร้องเพลง

ร ามะนาบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ณ น้ าตกโจรสลัดท่ีชาวเลเรียกว่า รายาซียก  

แปลว่า พระราชาเขี้ยว  ซึ่งมาแสดงช่วงท่ีจัดงานปูยาลาโว้ยพ.ศ. 2560 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่  41 หญิงชาวอูรักลาโว้ยร่วมร่ายร าเพลงร ามะนาบนโขดหินและ

ในเรือในงานพิธีปูยาลาโว้ย  พ.ศ. 2560 

 

  พิธีตูละบาลาพิธีตูละบาลา  หมายถึง  พิธีการสะเดาะเคราะห์  พิธีนี้

จะท าขึ้นก็ต่อเมื่อชาวอูรักลาโว้ยมีโรคภัยไข้เจ็บเป็นจ านวนมาก  หรือมีการ

ท ามาหากินล าบาก  เกิดเหตุอาเพศในชุมชน  ชาวอูรักลาโว้ยจะประชุม

และตกลงจัดงานนี้เพ่ือสะเดาะเคราะห์ในตัวเองและชุมชน  ชาวอูรักลาโว้ย

จะสร้างเรือด้วยล าต้นของกล้วย มีเครื่องประกอบพิธีก็คือ เทียนขี้ผึ้ง  

ข้าวตอก หมากพลู  ผ้าขาว  ข้าวสาร  พริกแห้ง  หอม  กระเทียม  ไม้

 



แกะสลักเป็นรูปเตาถ่าน  ต้นกล้วยแกะสลักเป็นรูปคน  ถ่าน  เล็บ  และผม   

เครื่องประกอบพิธีเหล่านี้ก็จะน ามาใส่ในเรือท่ีท ามาจากต้นกล้วย  และ

หลังจากนั้นโต๊ะหมอก็จะเริ่มท าพิธี และให้ชาวบ้านมารวมกลุ่มกัน เพ่ือปัด

เป่าสิ่งชั่วร้ายหรือโรคภัยไข้เจ็บออกจากคนบนเกาะ และหลังจากนั้นก็จะ

น าสิ่งของเหล่านี้ไปลอยทะเล  เพ่ือให้สิ่งชั่วร้ายลอยไปกับทะเล  ในอดีต

คนท่ีท าพิธีนี้ก็คือ โต๊ะบอแฆ  แต่ปัจจุบันเป็นโต๊ะเต๊ะ  หรือนางอาหยน  

หาญทะเล   

 

 ร ามะนาภาษาชาวอูรักลาโว้ยเรียกว่า “บรานา” เป็นชื่อใช้เรียกกลอง

เชื่อกันว่าการเล่นร ามะนาเพ่ือบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ าเกาะจะบันดาลให้

หายจากโรคภัยไข้เจ็บ ใช้ในโอกาสงานแก้บน  ท าบุญบ้าน  บูชาดวง

วิญญาณบรรพบุรุษ  ซึ่งใช้กลองร ามะนาเป็นเครื่องดนตรีอย่างเดียว  ซึ่ง

ผู้ชายจะนั่งล้อมวงเป็นวงกลมประมาณ 7 - 10 คนเพ่ือร้องเพลงและตีกลอง

ร ามะนา  โดยมีโต๊ะหมอร ามะนาภาษาชาวเลเรียกว่า “บานาโด๊บ” ขับน า 1 

คนและผู้ชายจะขับตามโดยใช้ภาษาชาวอูรักลาโว้ยโบราณซึ่งคนขับน า

และคนร้องตามเองก็ยังเข้าใจความหมายยังไม่ชัดเจน  ส่วนผู้หญิงชาวเลก็

จะออกมาเต้นร าอย่างสนุกสนาน หมุนเวียนรอบวงผู้ชาย  เจ้าของบ้านใดท่ี

จัดงานก็จะต้องเตรียมของกินท้ังคาวหวาน ไว้ให้เพ่ือนบ้านท่ีมาเล่น

ร ามะนาด้วยโดยส่วนใหญ่ตามพิธีกรรมท่ีนับถือให้ใช้เล่นจ านวน 7เพลง

แรกท่ีบังคับใช้เลยคือเพลงลงปง  จากนั้นจะตามด้วยเพลงอะไรก็ได้แล้วแต่

การตกลงกันในระหว่างเล่นซึ่งเพลงร ามะนามีด้วยกันดังนี้ ตีเต๊ะราฆา  ซา

ยังเอ  ปูโกยฆึนนังจางอง  เป็นต้น 

 

 

 

 

 



 

 

 

ภาพท่ี 42นายลาโบ๊ะ  หาญทะเลอดีตบานาโด๊บและคณะก าลังละเล่น

ร า ม ะ น า :ท่ี ม า  สุ พิ ณ   ว ง ศ์ บุ ศ ร า คั ม ,The UrakLawoi’of the 

AdangArchipelago,Thailand. 

 

 รองเง็งรองเง็งเป็นการแสดงพ้ืนบ้านของชาวอูรักลาโว้ย  สันนิษฐานกัน

ว่าน่าจะรับมาจากชาวมุสลิมท่ีเดินทางติดต่อสัมพันธ์กับชาวเล  หรืออาจจะสืบ

ทอดมาจากบรรพบุรุษท่ีอาเจะห์ เป็นการเล่นท่ีเป็นสัญลักษณ์อย่างหนึ่งของ

ชาวเล คล้ายการเล่นร าวง แต่ร าและร้องอยู่กับท่ี มีการร้องเพลงโต้ตอบกัน

ระหว่างคู่ร า ฝ่ายหญิงซึ่งเป็นนางร า กับฝ่ายชายซึ่งเป็นผู้เข้ามาเป็นคู่ร า ใช้

แสดงในวาระต่างๆ เช่น งานรื่นเริง งานแก้บน และการต้อนรับนักท่องเท่ียว

ในปัจจุบัน คณะรองเง็งประกอบด้วยมือไวโอลิน 1  คน และมือกลองร ามะนา 

2 คน   ผู้ร้อง 1 - 3 คน และผู้ร า 3 - 15 คนแล้วแต่การจัดการละเล่น ใน

ปัจจุบันการแสดงรองเง็งถูกพัฒนาเป็นอย่างมากเพ่ือให้เข้ากับสถานการณ์ท่ี

เปลี่ยนแปลงไป  จากรองเง็งดั้งเดิมก็ปรับเปลี่ยนเพ่ิมเครื่องดนตรี  และท่าร า

ให้ดูมีความน่าต่ืนเต้น  ส่วนใหญ่จะเน้นแสดงเพ่ือโชว์บนเวที  ไม่มีการร้อง

ตอบโต้และเต้นร ายอกล้อกันเหมือนในอดีต 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 43-44นายสะเต็ม  หาญทะเล(ซ้าย)นายสะเร็น  หาญทะเล (ขวา)

อดีตนักสีไวโอลิน :ท่ีมานางละออง  หาญทะเลและGeertjan  Preyde 

 

คณะรองเง็งชาวเลอูรักลาโว้ย ต้ังแ ต่อดีตจนปั จจุบันโดยใช้

หลักเกณฑ์การเป็นแม่ครูในการนับรุ่นมีท้ังหมด 4 รุ่น  โดยแต่ละรุ่นนั้นจะ

มีความสัมพันธ์เช่ือมโยงกัน  คือ  นักร ารองเง็งรุ่น 2  เคยเป็นนักร ามาต้ังแต่

สมัยรุ่นท่ี 1  หรือนักตีกลองเล่นตั้งแต่สมัยรุ่น 2  จนถึงรุ่นท่ี 4  เป็นต้น  เมื่อ

ประมาณปี 2452 – 2420 โต๊ะมะยมและนางฮ าเมี๊ยะเป็นสามีภรรยาแต่เดิม

อาศัยอยู่เกาะบุโหลน  แล้วย้ายมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะได้รวบรวมหญิงสาวและ

หนุ่มๆชาวเลมาฝึกฝนการแสดงรองเง็ง  นางฮ าเมี๊ยะได้สรรหานักสี

ไวโอลินรองเง็งแต่ก็ไม่มีจึงได้คัดเลือกนายซาเละซึ่งตอนนั้นไม่มีความรู้

ด้านไวโอลินเลย  นางฮ าเมี๊ยะจึงได้เสกเวทย์มนต์คาถาใส่นายซาเละให้มี

จิตวิญญาณในการสีไวโอลิน  จนนายซาเละสามารถสีไวโอลินเป็นเพลง



รองเง็งได้อย่างไพเราะโดยท่ีไม่ต้องฝึกฝน(แสงโสม  หาญทะเล:แบบเรียน

ศิลปะการแสดงรองเง็งชาวเลอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะ) 

ปัจจุบันดนตรีรองเง็งถูกพัฒนาเป็นหลักสูตรการจัดการเรียนการสอน

ในโรงเรียนบ้านเกาะหลีเป๊ะ  เพ่ือสอนให้บุตรหลานชาวอูรักลาโว้ยได้สืบ

ทอดวัฒนธรรมของตนเองและสามารถเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมท่ีเป็นอัต

ลักษณ์ของตนได้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 45 ชาวอูรักลาโว้ยขณะละเล่นรองเง็ง  ท่ีมาของภาพ : Geertjan  

Preyde  

ภูมิปัญญาด้านการรักษาโรค 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี  46 นางอาหยน  หาญทะเล  ปราชน์ชาวเลท่ีใช้สมุนไพร

พ้ืนบ้านรักษาโรค 

 

   นางอาหยน  หาญทะเลอายุ   80 ปี บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี 7 ต าบลเกาะ

สาหร่าย อ าเภอเมืองสตูล  รหัสไปรษณีย์ 91110  เป็นหมอบ้านท่ีชาวเล

เคารพนับถือเป็นอย่างสูง  มีความรู้ ความเชียวชาญในการใช้สมุนไพร

พ้ืนบ้านในการน ามารักษาโรคต่างๆ ในหมู่บ้านชาวเลได้  นางอาหยน  

หาญทะเล  ได้รับความรู้ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นจากคุณปู่ สู่รุ่นคุณพ่อ จากรุ่น

คุณพ่อ สู่รุ่นตนเอง  เริ่มมีความรู้ความสามารถในการใช้สมุนไพร พ้ืนพ้ืน

ต้ังแต่อายุ 20 ปี เพราะนางอาหยน  หาญทะเล มีความสนใจ อยากรู้อยาก

เห็น จึงศึกษาจากคุณพ่อ   และได้แสดงความรู้กังวนถึงเรื่องสมุนไพร

พ้ืนบ้านของชาวเล คิดว่าต้องสูญหายและจ าเป็นท่ีจะต้องได้รับการ

ถ่ายทอดความรู้ให้กับรุ่นต่อไป ในปัจจุบันชาวเลไม่ค่อยใช้สมุนไพร

พ้ืนบ้าน เนื่องจากหายาก  และป่าบนเกาะหลีเป๊ะถูกรุกราน 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาพท่ี 47นายอุโสบ ยาด า  หมอพ้ืนบ้านชาวเลที่รักษาโรคโดย

ใช้สมุนไพรในท้องถิ่น 

 

นายอุโสบ ยาด า  อายุ   67 ปี บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี 7 ต าบลเกาะสาหร่าย 

อ าเภอเมืองสตูล  รหัสไปรษณีย์ 91000  เป็นหมอบ้านท่ีชาวเลเคารพนับถือ

เป็นอย่างสูง  มีความรู้ ความเชียวชาญในการใช้สมุนไพรพ้ืนบ้านในการ

น ามารักษาโรคต่างๆ ในหมู่บ้านชาวเลได้  นายอุโสบ  ยาด า  ได้รับความรู้

ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นจากคุณปู่ สู่รุ่นคุณพ่อ จากรุ่นคุณพ่อ สู่รุ่นตนเอง  เริ่ม

มีความรู้ความสามารถในการใช้สมุนไพร พ้ืนพ้ืนต้ังแต่อายุ 15 ปี เพราะ

นายอุโสบ  ยาด า มีความสนใจ อยากรู้อยากเห็น จึงศึกษาจากคุณพ่อและ

ใช้จนปัจจุบัน 

พืชท้องถิ่นที่ชาวเลน ามาใช้เป็นสมุนไพร  ได้แก่ 

 1.สังวาลพระอินทร์  ชื่อเรียกในท้องถิ่น อาเกอ บูรีบูสังวาลย์พระ

อินทร์ หรือต้นตายปลายเป็น ชื่อวิทยาศาสตร์: Cassytha filformisเป็นพืช

เบียนในวงศ์อบเชย เกาะเลื้อยไปตามยอดของไม้อื่น ชาวเลใช้แก้อาการ

บวมตามส่วนต่างๆของร่างกาย ได้แก่ ข้อเท้า  ข้อมือ   

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 48  ต้นสังวาลพระอินทร์ 

 

2. ต้นสวาท ชื่อเรียกในท้องถิ่น กีแร สวาด หรือภาษาถิ่นทางภาคใต้

เรียกว่า หวาด หรือ ตามั้ด  มะกาเลิงชื่ อวิทยาศาสตร์ : Caesalpinia 

bonduc เป็นไม้เลื้อย พบท่ัวไปในเขตร้อน ประเทศไทยพบมากตามป่า

ละเมาะใกล้ทะเล ชาวเลน าเมล็ดของต้นสวาทมารักษาอาการปวดท้องและ

โรคพยาธิ แต่ต้องมีพลู กระเทียม เป็นส่วนประกอบรองอีกด้วย 

 

 

 

 

 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%B0&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%B0&action=edit&redlink=1


 

 

 

 

ภาพท่ี 49  ต้นและลูกสวาท 

3. ผักบุ้งทะเล ชื่อเรียกในท้องถิ่น เลอตึนเลอ  ผักบุ้งทะเล ผักบุ้งขน/

ละบูเลาห์/Beach Morning  

Glory/Goat’s Foot/Railroad Vine ชื่ อ วิท ยาศาสตร์ : Ipomoea pes-

caprae (L) R.Br.วงศ์ 

Convolvulaceaeเป็นพืชสมุนไพรที่ใช้ในการถอดพิษจากแมงกะพรุน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพท่ี 50  ต้นผักบุ้งทะเล 

 

 



4.ต้นละหุ่ง ชื่อเรียกในท้องถิ่น  ลาโฮบละหุ่ง ชื่อสามัญ  Castor, 

Castor bean, Castor oil plantชื่อวิทยาศาสตร์ Ricinus communis L. 

จัดอยู่ในวงศ์ยางพารา (EUPHORBIACEAE)ชาวเลใช้ใบสดน าไปเผา

ไฟใช้พอกแก้อาการปวดบวมหรือปวดตามข้อได้  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 51  ต้นละหุ่ง 

  

5.สาบเสือชื่อเรียกในท้องถิ่น ซูนาย หรือ ซือลูนัยสาบเสือ (Siam 

weed)เป็นพืชล้มลุกขึ้นตามชายป่าท่ัวไป กลางแจ้ง ทุ่งหญ้า ชาวเล นิยม

น าใบสาบสาบเสือมาใช้ในการรักษาแผลสด เพ่ือให้แผลสามารถสมาน

แผลได้อย่างรวดเร็ว และน าใบสาบเสือมาต้มกับน้ า แล้วน ามาดื่มตอนอุ่น 

เพ่ือใช้ในการรักษาโรคทางเดินหายใจ คือโรค หอบหืดใบต าพอก

บาดแผลรักษาแผลสด ห้ามเลือดสมานแผล รักษาโรษหอบหืด 

 

 

 

 

 

https://medthai.com/tag/EUPHORBIACEAE/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 52ต้นสาบเสือ 

 

6.1.7สถานการณ์ปัญหาที่ดิน  สาเหตุและผลกระทบที่เกิดขึ้น 

(1) ปัญหาที่ดินอยู่อาศัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ภาพที่ 53แผนที่  แสดงที่ตั้งชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะก่อนปีพ.ศ.2520: ที่มา 

โครงการฟื้นฟูวัฒนธรรมชุมชนในพื้นที่ประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดยการ

สนับสนุนจาก  องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งองค์การ

สหประชาชาติ  (UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ  (UNDP)  และ

สถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ปัญหาท่ีดินอยู่อาศัยของชาวเลเป็นปัญหาท่ี

ส าคัญท่ีสุดของชาวอูรักลาโว้ย  หลังจากธุรกิจการท่องเท่ียวท่ีเกาะหลีเป๊ะ

เจริญเติบโต  ท าให้กลุ่มทุนกวาดซื้อท่ีดินท้ังถูกต้องและไม่ถูกต้อง  ท้ังมี

เอกสารและไม่มีเอกสาร  ชาวอูรักลาโว้ยส่วนใหญ่อ่านหนังสือไม่ออกจึง

มักจะโดนกลลวงจากกลุ่มทุน  นอกจากนี้ยังมีกลุ่มอิทธิพลเข้ามาข่มขู่  

คุกคามด้วยวิธีต่างๆ  จึงท าให้การต่อสู้เพ่ือปกป้องสิทธิของชาวอูรักลาโว้ย

เป็นเหมือนศูนย์เปล่า  เพราะเม่ือเรื่องถึงคณะกรรมการจังหวัดมักจะไม่กล้า

ท่ีจะด าเนินการใดๆ  สถานการณ์การสูญเสียท่ีดินของชาวเลบนเกาะหลีเป๊ะ

แบ่งเป็นช่วงต่างๆดังนี้ 

ช่วงปีพ.ศ.2482  รัฐบาลไทยมีการประกาศให้เขตหมู่เกาะอาดัง-ราวี

เป็นเขตราชทัณฑ์ซึ่งประกาศทับท่ีดินของชาวเลท้ังหมดซึ่งไม่ได้กันพ้ืน

ท่ีว่าพ้ืนที่ใดเป็นเขตของราษฎร 

ช่วงปีพ.ศ.2497  ก านันบรรจง  อังโชติพันธุ์  ซึ่งเป็นบุตรเขยของ

โต๊ะฆีรีได้ด าเนินการส ารวจท่ีดินชาวเลเพ่ืออกหนังสือ  สค.1 ซึ่งท าการ

ส ารวจได้เพียง 41 แปลง  และพบว่าการส ารวจในครั้งนั้นไม่ครอบคลุม  

ด้านเนื้อท่ีและขอบเขตก็ระบุผิดทิศทางจากความเป็นจริง  ต่อมาก านัน

บรรจงก็ได้รวบรวม สค.1 จากชาวเลไปออกหนังสือ นส.3 และขายให้กับ

คนไทยท่ีต้องการท่ีดินบนเกาะหลีเป๊ะ  โดยหลายรายไม่ยินยอมและไม่



ต้องการขาย  ซึ่งเป็นปมท าให้เกิดปัญหาท่ีดินของชาวเลบนเกาะหลีเป๊ะ

ท้ังหมด 

ช่วงปี พ.ศ.2517  รัฐบาลไทยได้ยกเลิกเขตราชทัณฑ์และประกาศ

เป็นเขตอนุรักษ์แทนในชื่ออุทยานแห่งชาติตะรุเตา  โดยประกาศทับท่ีดิน

ของชาวเลบนเกาะหลีเป๊ะ  เกาะอาดัง  และเกาะราวีเช่นกัน  มีการกวาด

ต้อน  ขับไล่  ชาวเลจากพ้ืนท่ีสวนดั้งเดิมตามเนินเขาและเกาะอาดัง-ราวี  

ให้มาอยู่รวมกันท่ีเกาะหลีเป๊ะ  และยึดพ้ืนท่ีดั้งเดิมของชาวเลเป็นหน่วย

อุทยานและสร้างข้อจ ากัดในการเข้าใช้พ้ืนท่ีดั้งเดิมของชาวเล  และท าให้

เกิดคดีความระหว่างอุทยานกับชาวเลขึ้น  เนื่องจากชาวเลเพยายามเข้าใช้

พ้ืนที่ดั้งเดิมแต่ถูกอุทยานฟ้องร้องบุกรุกจนถึงปัจจุบัน 

ช่วงปี พ.ศ.2553  ยุคท่ีนายปัจจุบัน  อังโชติพันธุ์  บุตรของก านัน

บรรจง  อังโชติพันธุ์เข้ามาใช้อ านาจอิทธิพลมืดกวาดเอาท่ีดินจากชาวเล

เพ่ือเป็นนายหน้าขายให้นักลงทุนรายใหญ่ ท้ังในและต่างประเทศก็

หลั่งไหลเข้ามาครอบครองท่ีดินของชาวเลและประกอบธุรกิจการท่องเท่ียว

ท่ีเบียดขับชาวเล  มีการไล่รื้อบ้าน  มีการครอบครองชายหาดเป็นหาด

ส่วนตัว  มีการถมท่ีสาธารณะเช่นล ารางน้ าไหลลงทะเล  พ้ืนท่ีชุ่ มน้ า  

ทางเดินสาธารณะ  เป็นต้น  ท าให้ปัญหายิ่งสะสมเพ่ิมขึ้นจนถึงปัจจุบันและ

มีคดีความเพ่ิมขึ้นจากผู้ครอบครองเอกสารสิทธิ์อ้างสิทธิครองครองและ

ฟ้องขับไล่ชาวเล  มีการบุกรุกบ้านชาวเลโดยการขุดหลุมฝัง  และมีการ

ฟ้องชาวเล5 รายท่ียากจนและเป็นกลุ่มเปราะบางกรณีท่ีดินบ้านนางแส้

หนา  เกาะสิเร๊ะ  ซึ่งเป็นกลุ่มบ้านท่ีเป็นครอบครัวเดียวกันสร้างบ้านอยู่

อาศัยบนท่ีดินของนางเต๊ะซึ่งเป็นแม่ของนายซาหน  สามีของนางแส้หนาท่ี

บุกเบิกท าประโยชน์ในท่ีดิน  แต่ถูกเอกชนอ้างเอกสารสิทธิ์ฟ้องขับไล่จน

สุดท้ายศาลฎีกาตัดสินให้นางแส้หนา  เกาะสิเร๊ะ  ชนะคดีมีสิทธิ์อยู่อาศัยบน

ท่ีดินเดิม  นอกจากนี้ยังมีช่วงท่ีทนายบางคนกอบโกยผลประโยชน์โดยยึด

เอาท่ีดินของชาวเลหลังจากสู้คดีได้ส าเร็จ 



ปัจจุบันสภาพปัญหาท่ีดินชาวอูรักลาโว้ยเมื่อครั้งส ารวจ10พฤษภาคม  

2558จ าแนกได้ดังนี้ 

ล าดบั ส ภ า พ

ปัญหา 

จ านวนราย

แปลง 

จ านวนหลังคา

เรือน 

จ า น ว น

ครอบครัว 

1 ทั บ ซ้ อ น

อุทยาน 
34 27 30 

2 ทั บ ซ้ อ น

เอกชน 
24 24 28 

3 ไม่มีเอกสาร

สิทธิ์ 
268 247 281 

 รวม 624 298 339 

 

ล าดบั คดีความ ชนะคดี ไ ก ล่

เกลี่ย 

แ พ้

คดี 

อยู่ชั้นศาล 

1 อุทยานฟ้องจ านวน 

9 ราย 

2 - 1 6 

2 เอกชนฟ้องจ านวน 

13 ราย 

7 5 1 - 

 รวม 9 9 2 6 

  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 54 นายวิชัย  หาญทะเลและบ้านที่ถูกเอกชนที่ถือเอกสารสิทธิที่ดินล้อม

รั้วจนต้องย้ายไปสร้างบ้านใหม่เมื่อปี 2562 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ภาพท่ี  55กลุ่มชายฉกรรจ์ท่ีผู้อ้างสิทธิครอบครองในท่ีดินของบ้านนาง

สวัสดี  หาญทะเล  จ้างให้มาปักเสากั้นอาณาเขตและท าลายพืชผลอาสิน

ของนางสวัสดี  หาญทะเล  เมื่อปี พ.ศ. 2562 จนเป็นคดีในชั้นศาลใน

ปัจจุบัน 

 ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1) แก้ปัญหาให้ชาวเลได้รับความเป็นธรรมโดยตรวจสอบความ

ถูกต้องของการออกเอกสารสิทธิ์ 

2) ตรวจสอบการได้มาและการซื้อขายของผู้ท่ีครอบครอง   

3) ให้รัฐบาลจัดท าโฉนดชุมชนให้กับชาวเลท่ีอยู่อาศัยและท า

ประโยชน์ในที่ดินแต่ไม่มีเอกสารสิทธิ์ 

4) รัฐบาลจัดสรรท่ีดินแก่ชาวเลท่ีไม่มีท่ีดินอยู่อาศัยให้ออกเป็นโฉนด

ชุมชน 

(2) ปัญหาที่ท ากิน 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ปัญหาท่ีท ากินจ าแนกเป็น 2ประเภทดังนี้ 

คือ 1. ที่ดินท ากินทางบก2.เขตหากินทางทะเล 



(2.1) ปัญหาท่ีดินท ากิน  ชาวเลนอกจากจะประกอบอาชีพประมงแล้ว

ก็ยังท าการเกษตรเพ่ือเลี้ยงชีพในครัวเรือน  เช่นการปลูกข้าว  หัวมัน  

มะพร้าว  มะม่วงหิมพานต์  มะม่วง  ขนุน  น้อยหน่า  มะนาว  สะตอ  

กระท้อน  มะขาม  พุทรา  และผักสวนครัวต่างๆ  มักจะเพาะปลูกตามท่ีดินท่ี

บุกเบิกของตนเองหรือจากบรรพบุรุษบุกเบิก  แต่เมื่อประกาศเป็นอุทยาน

แห่งชาติตะรุเตาก็ได้มีการกวาดต้อนชาวเลให้มาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะ  และท า

การยึดพ้ืนท่ีซึ่งเป็นท่ีดินของชาวเลเป็นเขตอุทยานท้ังหมด  พร้อมกับห้าม

ไม่ให้เข้าไปใช้ประโยชน์ในพ้ืนท่ีดังกล่าวได้  ท าให้ชาวเลขาดแคลนท่ีดิน

ท ากินในปัจจุบันและขาดแคลนพื้นที่ท าเกษตรเพ่ือยังชีพ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 56 แผนที่แสดงการใช้ทรัพยากรป่าของชาวอูรักลาโว้ยมาที่เกาะหลี

เป๊ะ:ที่มาโครงการฟื้นฟูวัฒนธรรมชุมชนในพื้นที่ประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดย

การสนับสนุนจาก  องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งองค์การ

สหประชาชาติ  

(UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัยสังคม 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

(2.2)ปัญหาเขตหากินทางทะเล  เมื่อรัฐบาลประกาศเขตอุทยานและ

มุ่งนโยบายแห่งการพัฒนาธุรกิจการท่องเท่ียว  จึงท าให้พ้ืนที่การท าประมง

พ้ืนบ้านสูญหายไป  เพราะต้องมุ่งอนุรักษ์ทรัพยากรเพ่ือการท่องเท่ียว

เท่านั้น  โดยไม่ได้ค านึงถึงผลกระทบต่อการใช้สอยทรัพยากรทางทะเล

และความสัมพันธุ์ระหว่างชาวอูรักลาโว้ยกับทะเล  เจ้าหน้าท่ีและ

นักท่องเท่ียวมักจะอ้างว่าชาวอูรักลาโว้ยเป็นผู้ท าลายทรัพยากรธรรมชาติ  

แต่จริงๆแล้วชาวอูรักลาโว้ยเป็นส่วนหนึ่งในการท าให้ทรัพยากรทางทะเล

ด าเนินไปตามวัฏจักรแห่งท้องทะเล  แต่เมื่อใดท่ีมีการท าประมงท่ีผิด

กฎหมายซึ่งส่วนใหญ่จะมีนายทุนรายใหญ่ในท้องท่ีหนุนหลังกลับไม่มีการ

ด าเนินการใดๆเลย  นอกจากนี้ชาวอูรักลาโว้ยก็ยังโดนคุกคามจากนักด า



น้ าท่ีมุ่งท าลายอุปกรณ์ในการจับปลา  เช่น ไซและอวนลอย  ท าให้ชาวเล

ขาดรายได้และยังต้องสูญเสียเครื่องมือประมงอีกด้วย 

  

 

 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

 1) ให้รัฐบาลคืนสิทธิท่ีดินท ากินท่ีอุทยานประกาศทับท่ีโดยให้ชาวอู

รักลาโว้ยสามารถเข้าไปท าประโยชน์ตามวิถีดั้งเดิมได้ 

 2) อุทยานและชาวอูรักลาโว้ยร่วมกันท าข้อตกลงเขตหากินทางทะเล

ตามวิถีประมงพ้ืนบ้านดั้งเดิมและประกาศให้ทราบทั่วกัน 

 3) ให้รัฐบาลกวดขันการท าประมงที่ผิดกฎหมายอย่างเคร่งครัด 

(3) ปัญหาพื้นที่ทางจิตวิญญาณและสาธารณะประโยชน์ 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ   พ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณและสาธารณะ

ประโยชน์  ได้แก่  สุสาน  ส านักสงฆ์  บ่อหิน  พ้ืนท่ีพิธีกรรมลอยเรือ  

ชายหาด  จุดจอดเรือและขึ้นคานเรือ  หนองน้ า  เส้นทางเดิน  พ้ืนท่ี

ดังกล่าวถูกเอกชนออกเอกสารสิทธิ์ทับท่ี  ก่อสร้างก าแพงปิดกั้นเป็นเขต

หวงห้ามชาวอูรักลาโว้ยเข้าไปใช้สอย  ประกอบกับการละเลยของ

หน่วยงานรัฐท่ี เกี่ยวข้อง  จึงท าให้ พ้ืน ท่ี เหล่านี้ซึ่ งเป็น ท่ีสาธารณะ

ประโยชน์ที่ชาวอูรักลาโว้ยใช้สอยกลับถูกลดรอนสิทธิ์ 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 57ชาวอูรักลาโว้ยขณะท่ีประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนา ณ 

ส านักสงฆ์ดั้งเดิม:ท่ีมานางพรนิภา  คันธิก 

 

 

ล า

ดั

บ 

ชื่ อ

ส ถ าน

ที่ 

 

อ า ยุ

ก า ร

ใ ช้

ป ระโ

ยชน์ 

ขนา

ด

พื้ น

ที่ 

ผู้ ใ ช้

ประโยช

น์ 

หน่วยงาน 

ที่เกี่ยวข้อง/

พิพาท 

สถานการณ์ 

1 บาลาย

(สุสาน

บูโล) 

 

ดั้ ง เดิ

ม  

ประม

า ณ 

106 

5 ไร่ -ช า ว เล

เก าะห ลี

เป๊ะ 

มากกว่า 

50 ศพ 

เอกชนอ้าง

สิ ท ธิ

ครอบครอง

ในท่ีดิน นส

3 ก   เล ข ท่ี 

น าย ทุ น ก่ อ ส ร้ า ง

ก าแพ งปิ ดกั้ น แ ต่

เข้าออกทางประตู

ได้ เมื่ อ ป ร ะ ตู เปิ ด  

แต่ห้ามไม่ให้ฝังศพ

เพ่ิม 



ปี 11 

2 อูเส็น 

( เก า ะ

ห ลี

เป๊ะ) 

ดั้ ง เดิ

ม 

ประม

า ณ 

100 

ปี 

1 ไร่ -ช า ว เล

เก าะห ลี

เป๊ะ 

มากกว่า 

16 ศพ 

อยู่ ใน ท่ีดิ น 

น ส 3 ก  

เลขท่ี 10 

 

นายทุนก่อสร้างรี

ส อ ร์ ท  แ ล ะ ห้ า ม

ไม่ให้ฝังศพเพ่ิม 

3 ส า นั ก

ส ง ฆ์

ดั้งเดิม 

มากก

ว่า 50 

ปี 

1 ไร่ พระสงฆ์

และชาว

อู รั ก ล า

โว้ย 

เอกชนอ้าง

สิ ท ธิ

ครอบครอง

ในท่ีดิน นส

3  เลขท่ี 11 

พระถูกขับไล่ไม่ให้

อยู่   ส านักสงฆ์ถูก

ครอบครองส่วนตัว 

4 ช า ย

ห าด บู

โล 

111 

ปี 

10 

ไร่ 

ชาวอูรัก

ล า โ ว้ ย

เก าะห ลี

เป๊ะ 

เอกชนอ้าง

สิ ท ธิ

ครอบครอง

ในท่ีดิน นส

3 ก   เล ข ท่ี 

11 

สถานท่ีถูกพัฒนา

เป็นรีสอร์ท  ชาวอู

รั ก ล า โ ว้ ย ไ ม่

ส า ม า ร ถ เข้ า ใ ช้

พ้ืนที่ได้ 

5 หนอง

น้ า /ล า

ร า ง

สาธาร

ณะ 

111 

ปี 

10 

ไร่ 

ชาวอูรัก

ล า โ ว้ ย

เก าะห ลี

เป๊ะ 

เอกชนอ้าง

สิ ท ธิ

ครอบครอง

ในท่ีดิน นส

3  เลขท่ี 11

แ ล ะ เล ข ท่ี 

สถานท่ีถูกพัฒนา

เป็นรีสอร์ท  และปิด

กั้ น ท า ง น้ า

สาธารณะท าให้น้ า

ท่วมขังชุมชนและ

ไม่สามารถเข้าใช้



10 พ้ืนที่ได้ 

ภาพท่ี 63ตารางแสดงสถานการณ์ปัญหาสถานที่สาธารณะประโยชน์

ของชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ 

 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

 1)เสนอให้รัฐบาลส ารวจและจัดท าพ้ืนท่ีสุสานดั้งเดิมเป็นท่ีสาธารณะ

ออกเอกสาน นสล.ให้ชุมชนชาวอูรักลาโว้ยอย่างชัดเจนและสามารถเข้า

ใช้ประโยชน์ได้ 

 2) ท าป้ายสัญลักษณ์/ชื่อ/ข้อมูลสุสานท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

 3)ให้รัฐบาลส ารวจโบราณสถานดั้งเดิมของชาวเลเช่น  ส านักสงฆ์  

บ่อหิน  ชายหาดสาธารณะ  ท าการพิสูจน์สิทธิระหว่างเอกชนกับชุมชนเพื่อ

ยืนยันสิทธิครอบครอง 

 4)ให้รัฐบาลเร่งประกาศให้สุสานชาวเลเป็นเขตคุ้มครองวัฒนธรรม

พิเศษและสรรหาพืน้ที่สุสานรองรับในอนาคต 

(4) ปัญหาระบบสาธารณูปโภค 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ในชุมชนชาวอูรักลาโว้ยขาดการดูแลใน

เรื่องระบบสาธารณูปโภคพ้ืนฐานท่ีควรได้รับการดูแลจากรัฐบาล  คือระบบ

น้ าประปา  และไฟฟ้า  ปัจจุบันชาวอูรักลาโว้ยต้องอาศัยการขุดบ่อน้ าต้ืน

ในการใช้ในชีวิตประจ าวัน  ซึ่งคุณภาพน้ าไม่ได้มาตรฐานเพราะมี

สิ่งเจือปนจากสิ่งปฏิกูล  อีกท้ังเวลาหน้าแล้งน้ าในบ่อก็แห้งแล้งด้วย

ชาวบ้านต้องขนสัมภาระท่ีต้องช าระล้างไปล้างท าความสะอาดท่ีน้ าตกของ

เกาะอาดัง  พร้อมกับขนน้ ากลับมาใช้สอยท่ีบ้านซึ่งมีความยากล าบาก



เพราะต้องขนทางเรือ  สาเหตุท่ีบ่อน้ าแห้งมากผิดปกติเพราะมีรีสอร์ทขึ้น

ใหม่หลายๆแห่งแต่ละแห่งก็เจาะบ่อบาดาลไม่ต่ ากว่า 2บ่อ  จึงท าให้บ่อน้ า

ต้ืนของชาวเลเหือดแห้งผิดปกติ  และปัญหาไฟฟ้าในชุมชนต้องอาศัยซื้อ

ไฟฟ้าจากเอกชนหน่วยละ  22บาท  อัตราการใช้ไฟฟ้าในครัวเรือนท่ีมี

เฉพาะไฟฟ้า 1 - 2 ดวงเปิดเฉพาะ 18.00 – 23.00 น.  พัดลม 1 เครื่อง  ทีวี 

1 เครื่อง  หม้อหุงข้าว 1 ใบ  เฉลี่ยเดือนละไม่ต่ ากว่า 800 – 2,000 บาท  

ซึ่งเป็นค่าใช้จ่ายท่ีสูงมาก 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

 1) ให้ เร่งรัดหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องด าเนินการแก้ปัญหาระบบ

น้ าประปาและไฟฟ้า 

 2) รัฐจัดสรรงบประมาณแก่ชาวอูรักลาโว้ยเพ่ือการด าเนินการ

แก้ปัญหาระบบสาธารณูปโภค 

(5) ปัญหาขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรม 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ด้วยสภาวการณ์เจริญเติบโตทางการ

ท่องเท่ียวท่ีส่งผลให้มีค่าครองชีพสูงขึ้นในเกาะหลีเป๊ะส่งผลให้วิถีชีวิต

ชาวเลต้องเร่งรีบในการดิ้นรนเพ่ือปากท้องของครอบครัว  จึงท าให้ชาวเล

ไม่มี เวลาในการสืบทอดวัฒนธรรมของตน  จนท าให้ประเพณีและ

วัฒนธรรมค่อยๆเลือนหายไป  และบางวัฒนธรรมก็รับเอาวัฒนธรรม

ตะวันตกเข้ามาครอบง าจนท าให้อัตลักษณ์ของชาวอูรักลาโว้ยมีความสุ่ม

เส่ียงที่จะสูญหาย 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1) จั งหวัด ท่ีมีชาวอูรักลาโว้ยอยู่ ควรให้ความเคารพและให้

ความส าคัญพร้อมท้ังส่งเสริมในประเพณีและวัฒนธรรมของชาวอูรักลาโว้ย 



2) หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องส่งเสริม  สนับสนุนให้ชาวอูรักลาโว้ยมีการ

สืบทอดประเพณีและวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ 

3)รัฐบาลออกนโยบายส่งเสริมให้ประชาชนท่ัวไปเคารพสิทธิชุมชน

ของชาวอูรักลาโว้ยในฐานะผู้ท าประโยชน์ต่อแผ่นดินโดยช่วยปักปันเขต

เส้นดินแดนของไทย  และในฐานะผู้บุกเบิกดั้งเดิมในที่นั้นๆ 

4)รัฐบาลจัดสรรงบประมาณเพ่ือจัดท าพิพิธภัณฑ์ชาวอูรักลาโว้ยบน

เกาะหลีเป๊ะ 

(6) ปัญหาการศึกษา 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ด้วยศักยภาพของบุคลากรของชาวอูรักลา

โว้ยขาดผู้น าท่ีมีความสามารถด้านวิชาการ  โดยส่วนใหญ่ชาวอูรักลาโว้ย

จะอ่านเขียนไม่ได้  เพราะในอดีตไม่ได้รับการศึกษา  แต่ปัจจุบันในพ้ืนท่ี

ชุมชนมีโรงเรียนระดับขยายโอกาสจนถึงมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เมื่อจบไปแล้ว

ก็ยังขาดโอกาสในการศึกษาต่อในระดับท่ีสูงขึ้น  เพราะไม่มีบ้านพัก  ไม่มี

ผู้ปกครองดูแล  ขาดทุนการศึกษา  ท าให้เด็กชาวอูรักลาโว้ยส่วนใหญ่จบ

แล้วก็ออกท างานเพ่ือหาเลี้ยงชีพโดยจะได้ค่าแรงรายเดือนท่ีต่ ากว่าคนอื่น

เพราะวุฒิการศึกษาน้อย 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1) รัฐบาลจัดสรรบ้านพักนักเรียนชาวอูรักลาโว้ยในเมืองเพ่ือให้

นักเรียนพักอาศัยในระหว่าศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น 

2) รัฐบาลจัดสรรทุนการศึกษาแก่นักเรียนชาวอูรักลาโว้ยเพ่ือ

ช่วยเหลือค่าใช้จ่ายในการศึกษา 

3) รัฐบาลสรรหาอาชีพในชุมชนเพ่ือรองรับนักเรียนชาวอูรักลาโว้ยท่ี

เรียนจบมาแล้วมีงานท าท่ีมั่นคง 



 

 

(7) ปัญหาสุขอนามัย 

สภาพปัญหาและสาเหตุ  ในชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะไม่มีพ้ืนท่ี

สาธารณะเพ่ือการพักผ่อนหย่อนใจ  และขาดพ้ืนท่ีส าหรับการออกก าลัง

กาย  ประกอบไปด้วยอยู่พ้ืนท่ีห่างไกลกับโรงพยาบาล  ในชุมชนมีเพียง

โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพต าบล  มีอุปกรณ์การแพทย์ไม่เพียงพอและยา

รักษาโรคบางชนิดไม่มีท าให้ชาวอูรักลาโว้ยท่ีป่วยมีความยากล าบากใน

การเดินทางไปรักษาตัวท่ีโรงพยาบาลในจังหวัด 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1) หน่วยงานที่เกี่ยวข้องจัดกองทุนสวัสดิการให้ชาวอูรักลาโว้ยท่ีต้อง

เดินทางไปรักษาตัวในโรงพยาบาลจังหวัด  เพราะการเดินทางขึ้นรักษาตัว

แต่ละครั้งมีค่าใช้จ่ายการเดินทางครั้งละไม่ต่ ากว่า3,000  บาท 

2) หน่ วยงาน ท่ี เกี่ ยวข้องด าเนินการสรรหาพ้ืน ท่ี เพ่ื อท าเป็น

สวนสาธารณะเพ่ือการพักผ่อนหย่อนใจและพ้ืนที่ออกก าลังกาย 

3)รัฐบาลออกนโยบายเชิงรุกเพ่ือให้โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพ

ต าบลท างานเพื่อป้องกันมากกว่าท างานแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า 

6.1.8รูปแบบการจัดการที่อยู่อาศัยที่เหมาะสมส าหรับชุมชน 

(1) มีท่ีดินเป็นสิทธิร่วมของทุกคน  ขายไม่ได้ 

(2) มีสิทธิในที่อยู่อาศัยและท่ีท ากินดั้งเดิม 

(3) มีงบประมาณสร้างบ้านมั่นคง 



(4) มีกลุ่มออมทรัพย์ 

(5) มีร้านค้าชุมชน 

(6) มีรีสอร์ทชุมชน 

(7) มีสุสานฝังศพ 

(8) มีศูนย์พัฒนาเด็กเล็ก 

(9)  มีสวัสดิการผู้สูงอายุ 

(10)  มีเขตหากินทางทะเล 

(11)  มีท่ีจอดเรือและอู่ซ่อมเรือ(คานเรือ) 

(12)  มีถนนหรือทางเดินสาธารณะส าหรับสัญจรและลง

ชายหาด 

(13)  มีพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรม  ลานวัฒนธรรม  และพิพิธภัณฑ์

ชาวเล 

(14)  มีไฟฟ้า  โซลาเซลล์และประปา.ใช้โดยราคาไม่สูง 

(15)  มีสวนสาธารณะส าหรับพักผ่อนหย่อนใจและออกก าลัง

กาย 

(16)  มีสิ่งแวดล้อมและทรัพยากรทางทะเลและบนบกอย่างอุดม

สมบูรณ์  ธรรมชาติบริสุทธิ์ 

(17) ชุมชนมีความสงบสุข  ปลอดภัย  ปลอดยาเสพย์ติด 



6.1.9ทิศทางการพัฒนาตนเองและแรงหนุนเสริมจากภายนอก 

(1) การก่อตั้งชมรมชาวเลอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะ 

 ชมรมชาวเลอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะจัดต้ังขึ้นเพ่ือสร้างความเข้มแข็ง

ของชาวเลโดยชาวเลเพ่ือชาวเล  โดยจัดต้ังขึ้นเมื่อเดือนมกราคม  2557 

โดยมีกิจกรรมหลักๆ คือ กิจกรรมการออมทรัพย์  เป็นการฝึกให้ชาวเลรู้จัก

การออมเงินเพ่ือวางรากฐานให้ครอบครัวมีความมั่นคงทางด้านการเงิน 

กิจกรรมการอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรม  ได้แก่การจัดประเพณีลอยเรือ

ทุกๆปี  ปีละ 2 ครั้ง  การสืบสานศิลปะการแสดงรองเง็งชาวเลการสืบสาน

การละเล่นร ามะนา 

(2) การก่อตั้งชมรมเรือหางยาวเกาะหลีเป๊ะ 

 ชมรมเรือหางยาวเกาะหลีเป๊ะ  เป็นชมรมท่ีชาวเลจัดต้ังขึ้นเพ่ือ

จัดระบบการขนส่งผู้โดยสารซึ่งเป็นนักท่องเท่ียวจากเรือสปีทโบ้ทหรือเรือ

เฟอรี่ท่ีออกจากท่าเรือปากบารามาจอดท่ีโป๊ะ  ชาวเลจะล าเลียงผู้โดยสาร

ด้วยเรือหางยาวลงสู่เกาะหลีเป๊ะนักท่องเท่ียวจะต้องจ่ายเงินคนละ  50  

บาท  โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือกระจายรายได้สู่ชุมชน  รักษาทรัพยากร

ชายฝั่ง  และรักษาอัตลักษณ์ของชาวเลแต่ปัจจุบันกลุ่มนี้ก็มีปัญหาไม่มี

สภาพคล่องในการบริหารจัดการเนื่องจากมีปัญหาระหว่างชาวเลและกลุ่ม

ผู้ประกอบการเดินเรือท่ีๆม่ลงตัว 

 

 

(3) การส่งเสริมให้บุตรหลานชาวอูรักลาโว้ยได้ศึกษาต่อในระดับที่

สูงขึ้น 



ถึงแม้ชาวอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะจะมีข้อจ ากัดในการเดินทางไป

ศึกษาต่อในระดับท่ีสูงขึ้น  แต่ก็ยังมีความพยายามท่ีจะส่งเสริมให้บุตร

หลานได้ศึกษาต่อเพ่ือหวังจะได้กลับมาพัฒนาชุมชนในอนาคต  ปัจจุบันมี

เด็กอูรักลาโว้ยก าลังศึกษาในแผ่นดินใหญ่ระดับมัธยมศึกษาจ านวน 8 คน  

ระดับปวส.และปวช.จ านวน 3 คน  ระดับปริญญาตรีจ านวน 5 คน  ระดับ

ปริญญาโทจ านวน 1 คน  และมีชาวอูรักลาโว้ยท่ีส าเร็จการศึกษาระดับ

ปริญญาตรีแล้วจ านวน  5 คน 

(4) การก่อตั้งกลุ่มการท่องเที่ยวโดยชุมชน 

การพยายามท่ีจะพัฒนาตัวเองเมื่อพ้ืนท่ีเกาะหลีเป๊ะถูกพัฒนาเป็น

แหล่งท่องเท่ียวท่ีมีชื่อเสียงโด่งดังสร้างรายได้ให้ประเทศอย่างมาก  แต่

ในทางกลับกันชาวเลได้รับรายได้น้อยลงและนับวันก็จะยิ่งถูกเบียดเบียน  

ชาวอูรักลาโว้ยจึงจับมือกันสร้างกลุ่มการท่องเท่ียวโดยชุมชนสังกัด

ส านักงานการท่องเท่ียวและกีฬาจังหวัดสตูลและรวมกลุ่มกับกลุ่มท่องเท่ียว

โดยชุมชนกับชุมชนอื่นในจังหวัดสตูลเพ่ือพัฒนาศักยภาพการท่องเท่ียว

ในเชิงวิถีชีวิตชาวเลและอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม  แต่ปัจจุบันกลุ่มนี้ยังไม่

สามารถแข่งขันกับตลาดท่องเท่ียวหลักได้  เนื่องจากว่ายังขาดปัจจัย

สนับสนุนหลายอย่างได้แก่  งบประมาณ  ความรู้การบริหารจัดการ  เป็น

ต้น  และชุมชนส่วนใหญ่ยังต้องพึ่งพิงการท่องเท่ียวกระแสหลักซึ่งมีรายได้

ท่ีแน่นอน   

(5) การเข้าร่วมกระบวนการแก้ปัญหาโดยการสร้างเครือข่ายชาวเล 

 ชาวอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะได้ร่วมกันสร้างเครือข่ายชาวเลขึ้นโดยมี

ชาติพันธุ์มอแกน  มอแกลน  และอูรักลาโว้ยท่ีอาศัยใน 5  จังหวัดติดทะเล

อันดามัน  ได้แก่  พังงา  ภูเก็ต  กระบี่  ระนอง  และสตูล  ซึ่งโดยส่วนใหญ่

มีผลกระทบด้านนโยบายการท่องเท่ียว  และการประกาศเขตอนุรักษ์  โดย

การร่วมผลักดันให้มีมติครม.ฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลขึ้นใน  2มิถุนายน  2553



จากนั้นมาก็พยายามเรียกร้องให้รัฐบาลผลักดันให้หน่วยงานต่างๆ

ด าเนินงานให้บรรลุผลส าเร็จ 

(6) การเข้ารว่มกระบวนการแก้ปญัหาคนจนโดยขบวนการปฏิรูปเพื่อ

สังคมที่เป็นธรรม  หรือ คปสม 

 เครือข่ายชาวเลได้เข้าร่วมกับขบวนการปฏิรูปเพ่ือสังคมท่ีเป็นธรรม

ในการเรียกร้องให้รัฐบาลให้ความส าคัญในการแก้ปัญหาคนจนท่ัว

ประเทศให้ได้รับความเป็นธรรม  ลดความเหลื่อมล้ าในสังคมไทย 

 

 

(7) การเข้าร่วมเป็นสมาชิกสภาชนเผ่าพื้นเมืองในประเทศไทย 

 ชาติพันธุ์ชาวเลได้ร่วมกับชนพ้ืนเมืองท่ัวประเทศไทยในการก่อต้ัง

สภาชนเผ่าพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย  เพ่ือสร้างความเข้มแข็งแก่ชน

พ้ืนเมืองในประเทศ  ร่วมกันผลักดันให้มี พรบ.สิทธิชนเผ่าพ้ืนเมืองและ

พรบ.เขตคุ้มครองทางวัตนธรรมพิเศษ 

 (8)การเข้าร่วมการแก้ไขปัญหากับมูลนิธิชุมชนไท 

 เครือข่ายชาวเลอยู่ภายใต้ก ากับดูแลของมูลนิธิชุมชนไท  ซึ่งได้รับ

ประมาณสู่ชุมชนเพ่ือสร้างความเข้มแข็งด้วยการส ารวจและสืบค้นข้อมูล  

และมูลนิธิชมุชนไทเป็นที่ปรึกษาในการด าเนินงานของชาวเลท้ัง 3 ชนเผ่า 

 (9)การเข้าร่วมการแก้ไขปัญหาเครือข่ายพีมูฟ(Pmove) 

 เครือข่ายชาวเลได้เข้าร่วมกับเครือข่ายพีมูฟในการเสนอปัญหาเพ่ือ

เข้าสู่กระบวนการแก้ไขของรัฐบาลเพ่ือเป็นแรงผลักดันในการแก้ไขปัญหา

ของชาวเล 



 

6.1.10กระบวนการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์

ชาวเล เกาะหลีเป๊ะ 

การพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเลเกาะหลีเป๊ะ 

ต้องการผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก. พ้ืนที่เพ่ือการอยู่อาศัยหรือพ้ืนที่ต้ังของชุมชน 

(1) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านตูโป๊ะ  มีขนาดพ้ืนท่ี10 ไร่ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาเอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ีและพยายามขับ

ไล่  สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการพัฒนาระบบสาธารณูปโภค  ท า

ให้เกิดสภาพชุมชนแออัดน้ าท่วมขัง  และขยะเกลื่อนกลาด 

(2) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านปาดั๊ก  มีขนาดพ้ืนท่ี10 ไร่ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาเอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ีและพยายามขับ



ไล่  สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการพัฒนาระบบสาธารณูปโภค  ท า

ให้เกิดสภาพชุมชนแออัดน้ าท่วมขัง  และขยะเกลื่อนกลาด 

(3) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านสิเข่ง  มีขนาดพ้ืนท่ี10 ไร่ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาเอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ีและพยายามขับ

ไล่โดยการฟ้องร้องคดีทางศาล  สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการ

พัฒนาระบบสาธารณูปโภค  ครอบครัวยากจนต้องใช้งบประมาณใน

การต่อสู้คดี 

(4) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านอูเส็น  มีขนาดพ้ืนท่ี10 ไร่ 

ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาเอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ีและพยายามขับ

ไล่โดยการฟ้องร้องคดีทางศาล  สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการ

พัฒนาระบบสาธารณูปโภค  ครอบครัวยากจนต้องใช้งบประมาณใน

การต่อสู้คดี  ชาวเลบางครอบครัวท่ีครอบครองท่ีดินไม่มีเอกสารสิทธิ 

(5) พ้ืนที่อยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านปาตายดายา  มีขนาดพ้ืนท่ี

100ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาเอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ีและ

พยายามขับไล่โดยการฟ้องร้องคดีทางศาล  สภาพชุมชนขาดการ

เข้าถึงการพัฒนาระบบสาธารณูปโภค  ครอบครัวยากจนต้องใช้

งบประมาณในการต่อสู้คดี  ชาวเลบางครอบครัวที่ครอบครองที่ดินไม่

มีเอกสารสิทธิ 

(6) พ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชุมชนหมู่บ้านปาตายปาญัก  มีขนาด

พ้ืนท่ี10 ไร่ ซึ่ งขณะนี้ประสบปัญหาอุทยานฟ้องขับไล่โดยการ

ฟ้องร้องคดีทาง 

ข. พ้ืนที่ท ามาหากิน  

พ้ืนที่ท ามาหากินของชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ประกอบด้วยพ้ืนท่ีทาง

บกและทางทะเล 



(1) พ้ืนท่ีท ากินทางบก ได้แก่ สวนดั้งเดิมบนเกาะหลีเป๊ะท้ังสวน

ปลูกข้าวไร่และพืชผักสวนครัว  บางพ้ืนท่ีก็เปลี่ยนแปลงเป็นธุรกิจ

ครอบครัว  เช่นร้านค้า  รีสอร์ท  แบ่งให้เช่า  ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา

ไม่มีเอกสารสิทธิในท่ีดิน  บางพ้ืนท่ีถูกอุทยานฟ้งร้องและยึดพ้ืนท่ี  

บางท่ีถูกเอกชนฟ้องร้องและชาวเลต้องสูญเสียท่ีดินท ากิน 

(2) พ้ืนท่ีท ากินทางทะเลบริเวณหมู่เกาะอาดัง-ราวี ได้แก่ แหล่ง

จับสัตว์ทะเลถูกผันเปลี่ยนเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท าให้ชาวเลไม่

สามารถประกอบอาชีพประมงดั้งเดิมได้  ต้องออกเรือไปไกลจากฝั่ง

ซึ่งเรือประมงชาวเลเป็นเรือหางยาวขนาดเล็กไม่สามารถออกไปไกล

ฝั่งได้ 

(3) แหล่งหากินทางชายหาด  ป่าชายหาดและเส้นทางสัญจรลง

ทะเลเพ่ือประกอบอาชีพ  เจอสภาพปัญหาเอกชนเข้ายึดครองและ

สร้างสิ่งก่อสร้างกีดขวางการใช้สอยพ้ืนท่ีของชาวเล 

ค. พ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นท่ีทางจิตวิญญาณ   

พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวเลเกาะหลี

เป๊ะประกอบด้วย  

(1) บาลายและยีรัย(ศาลโต๊ะฆีรีและสุสานฝังศพ)ขนาดพ้ืนท่ี  3

ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา  เอกชนออกเอกสารสิทธิทับท่ี  และห้าม

ฝังศพ  มีการท าลายหลุมฝังศพบางหลุม  และสร้างก าแพงกั้นไม่

สามารถเข้าใช้ประโยชน์ได้  ปัจจุบันชาวเลต้องขนศพไปกับเรือหาง

ยาววิ่งไปเกาะอาดังเพื่อแอบฝังศพในเขตอุทยาน 

(2) ส านักสงฆ์ดั้งเดิมขนาดพ้ืนท่ี1 ไร่  ขณะนี้ประสบปัญหา

เอกชนออกเอกสารสิทธิทับที่และถูกกีดกันไม่ให้พระเข้าใช้ประโยชน์

ตามพุทธศาสนา 



(3) บ่อหินและป่าชายหาด ขนาดพ้ืนท่ี  10ไร่  ถูกเอกชนยึด

ครองพื้นท่ี   

(4) การคุ้มครองวิถีชีวิต  ประวัติศาสตร์  ขนบธรรมเนียม

ประเพณีดั้งเดิมของชาวอูรักลาโว้ยปัจจุบันประสบปัญหาอคติทาง

ชาติพันธุ์  บุคคลภายนอกไม่เคารพสิทธิและวัฒนธรรมชุมชน 

เนื่องจากพ้ืนท่ีดังกล่าวนี้ถูกรุกรานจากการขยายตัวของธุรกิจการ

ท่องเท่ียวท่ีเติบโตอย่างไม่มีขีดจ ากัด รัฐบาลมีแต่สนับสนุนนโยบายแต่

ไม่ได้ค านึงถึงผลกระทบท่ีตามมาท่ีมีผลต่อชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิม  ดังนั้น  

รัฐบาลควรจะจ ากัดการท่องเท่ียวของประเทศให้มีเสน่ห์และมีอัตลักษณ์

ของชุมชน  พร้อมท้ังส่งเสริมให้ชุมชนด าเนินการธุรกิจการท่องเท่ียวด้วย

ตนเองได้อย่างยั่งยืน  เป็นชุมชนพ่ึงตนเองตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจ

พอเพียงด้วยกิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเลอูรักลา

โว้ยเกาะหลีเป๊ะ  เพ่ือเป็นกิจกรรมท่ีขับเคลื่อนคุ้มครองพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรม

ท่ีเกี่ยวข้อง   

นอกจากการก าหนดและคุ้มครองสิทธิในพ้ืนท่ีท้ังสามประเภทแล้ว 

ชุมชนมีแผนในการส่งเสริมด้าน.วัฒนธรรม การศึกษา การเรียนรู้ เช่น 

การมีหลักสูตรท้องถิ่น ศูนย์วัฒนธรรมท้องถิ่นท่ีมีกิจกรรมการเรียนรู้

ร่วมกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ  

ดังนั้น เพื่อให้การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ เกิดผลเป็นรูปธรรม ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ จึงมี



แนวทางการด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมเขตคุ้มครองวัฒนธรรมตามกรอบดังนี้

 

 

โดยมีแนวการด าเนินงานดังนี้ 

(1) จัดต้ังชมรมชาวเลอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะและก่อต้ังคณะท างาน 

(2) เสนอพ้ืนที่เพ่ือด าเนินการตรวจสอบก่อนการประกาศเขตคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรม 

(3) ร่างแผนการด าเนินงานกิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม

ชาวเลอูรักลาโว้ย 

(4) สร้างกติกาและกฎเกณฑ์ในการด าเนิน เขตคุ้ มครองทาง

วัฒนธรรมกิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมชาวเลอูรักลาโว้ย 

การทอ่งเที่ยว
เชิงวฒันธรรม
ชาวอรูกัลาโวย้

พืน้ท่ี
สาธารณะ

แหลง่
โบราณสถาน

ชมุชนดัง้เดิม

พืน้ท่ีท ากิน

วิถีชีวิต  
ประวตัิศาสตร ์ 
ประเพณี

พืน้ท่ีทางจิต
วิณญาณ



(5) ด าเนินกิจกรรมตามแผนท่ีร่วมกันก าหนดเป้าหมายและกติกาของ

ชุมชนท่ียึดหลักสุจริต 

 

6.2 ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง 

 

6.2.1 ข้อมูลพื้นฐานด้านประชากร 

ชาวเลอูรักลาโว้ยเป็นกลุ่มคน  กลุ่มแรกท่ีบุกเบิกเข้ามาอาศัยท่ีหมู่

เกาะอาดัง-ราวี โดยมีการอาศัยแยกเป็นกลุ่มชุมชนเรียกชื่อชุมชนเป็น

ภาษาอูรักลาโว้ย  ในเกาะอาดังมีท้ังหมด 2  ชุมชน  มีจ านวนประชากร

ดังนี้ 

เกาะ 
ชื่ อ

ชุมชน 
บ้าน ครอบครวั คน 

 

ชาย 

 

หญิง 

 

เกาะอาดัง 

(หมายเหตุ  

จ า น ว น

ประชากรไม่

แ น่ น อ น มี

การโยกย้าย

ไป เกาะหลี

เป๊ะตลอด) 

 

1. ตื อ

โล๊ะปูยะ 

 

23 

 

23 

 

86 

 

 

 

49 

 

 

 

37 

  
2 . ตื อ

โล๊ะจืองัน 

 

25 

 

15 

 

58 

 

24 

 

34 

  รวม 48 48 192 265 71 

  ร ว ม 48 48 192 265 71 



ท้ังหมด 

ภาพท่ี 1 ตารางแสดงจ านวนประชากร ท่ีมา:เครือข่ายชาวเลอันดามัน,

มูลนิธิชุมชนไท.ส ารวจเมื่อพ.ศ.2563 

 

 

6.2.2 ประวัติศาสตร์ความเป็นมา 

จากการสัมภาษณ์นางอา  หาญทะเล  เล่าว่าราวปีก่อนปี พ.ศ. 2440 

แจ่ริซิท่ีเป็นเพ่ือนรักกับโต๊ะฆีรีได้เดินทางร่วมกันจากเกาะลันตา จังหวัด

กระบี่ ได้เดินทางมายังเกาะหลีเป๊ะ และแจ่ริซิได้ต้ังท่ีอยู่อาศัยกับภรรยาท่ี

หาดประมงฝั่งพระอาทิตย์ตก ได้มีบุตรจ านวน 4 คน ครอบครัวของแจ่ริซิ

พร้อมด้วยครอบครัวอื่นๆจะไปท าสวนท่ีอ่าวตือโละปูยะ เกาะอาดัง มีการ

ปลูกข้าว ปลูกพืชผักสวนครัว มะพร้าว หน่อไม้  ขนุน เป็นต้น  แต่ไม่ได้

สร้างบ้านอาศัยอยู่เพ่ือเฝ้าสวน เป็นการท าสวนที่ไปมาหรือไปกลับจากเกาะ

หลีเป๊ะมายังเกาะอาดัง ตอนเช้าจะเดินทางจากเกาะหลีเป๊ะหาดประมง 

มายังเกาะอาดังอ่าวตือโละปูยะเพ่ือมาท าสวน พอตกเย็นท าสวนเสร็จแล้วก็

จะเดินทางกลับ 



 

ภาพท่ี 2 ชุมชนชาวเลตือโละปูยะ  เกาะอาดังท่ีมาของภาพ : 

GeertjanPreyde 

พาหนะท่ีใช้ในการเดินทางของครอบครัวแจ่ริซิในการไปท าสวนท่ี

เกาะอาดัง อ่าวตือโละปูยะ คือเรือพาย ไม่ได้มีขนาดใหญ่ ไม่มีเครื่องยนต์ 

ในสมัยนั้นต้องอาศัยแรงจากการพายเรือ เวลามีคลื่นลมแรง พายุเข้าหรือ

มรสุมตะวันตกเฉียงใต้ ต้องงดเว้นช่วงในการไปดูแลสวนท่ีตือโละปูยะ 

เพราะเหตุนี้จึงท าให้แจ่ริซิได้เริ่มคิดวิธีแก้ปัญหาในการดูแลสวนท่ีอ่าวตือ

โละปูยะ นั้นคือการสร้างท่ีอยู่อาศัยชั่วคราวเพ่ือแก้ไขปัญหา ทุกครั้งท่ีมี

การเปลี่ยนร่องมรสุมจะมีการเปลี่ยนท่ีอยู่อาศัย  เช่นถ้าเป็นร่องมรสุมตะตัว

ออกในช่วงเดือนพฤศจิกายน ถึง เมษายน ครอบครัวของแจ่ริซิจะอาศัยอยู่

บนเกาะหลีเป๊ะ เพ่ือช่วงนี้เป็นร่องมรสุมตะวันออก เพราะท่ีหาดประมงจะไม่

โดนลมมากนัก เป็นท่ีหลบลมพายุได้ดี  แต่พอช่วงเดือนพฤษภาคม ถึง

เดือนตุลาคม แจ่ริซิจะอาศัยอยู่ชั่วคราวท่ีเกาะอาดังอ่าวตือโละปูยะ เพราะ

ต้องไปดูแลสวน และเป็นลมทิศทางลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ จุดนั้นจะหลบ

ลมได้ดี และสะดวกในการดูแลสวน 



 

ภาพท่ี 3 ชุมชนชาวเลตือโละจืองัน  เกาะอาดัง  ท่ีมาของภาพ : 

GeertjanPreydeภาพ 

ต่อมาลูกสาวคนโตของแจ่ริซิ ท่ีชื่อมีแนะได้แต่งงานกับมีเซน ซึ่งมี

เซนเป็นชาวเลเกาะลันตาท่ีเดินมามาพบรักกับมีแนะ แต่งงานจนมีลูกสาว

ชื่อนางอาซึ่งเป็นหลานของแจ่ริซิ และโต๊ะฆีรีมีลูกสาวชื่อนางเตะ และนาง

เตะได้มีลูกชายชื่อล าสา หลานของแจ่ริซิ (นางอา) กับหลานของโต๊ะฆีรี 

(ล าสา) ได้แต่งงานกัน จากนั้นแจ่ริซิได้ชักชวนโต๊ะฆีรีเพ่ือนรักมาท าสวน

ท าไร่ท่ีเกาะอาดังด้วยกัน แต่จะท าการคนละอ่าว นั้นคือจุดเริ่มต้นของการ

ท าสวนบนเกาะอาดัง อ่าวตือโละจืองั้น โดยอ่าวตือโละปูยะจะเป็นครอบครัว

ของแจ่ริซิและอ่าวตือโละจืองันเป็นของครอบครัวโต๊ะฆีรี  ครอบครัวของ

โต๊ะฆีรียังคงเดินทางไปมาเกาะหลีเป๊ะไม่ได้มีการต้ังถิ่นฐานชั่วคราว

เหมือนกับครอบครัวของแจ่ริซิ จากนั้นเม่ือเวลาผ่านไป 15 ปี จาริซิได้เป็น

หนี้สินค่าข้าวสารของแป๊ะเล็งไม่มีจ่าย จึงท าให้แป๊ะเล็งยึดท่ีดินท่ีอยู่อาศัย

ของแจ่ริซิท่ีหาดประมงไป จึงท าให้ท่ีดินท่ีเกาะหลีเป๊ะหาดประมงไม่มีท่ีอยู่

อาศัยแล้ว จึงเป็นเหตุท่ีท าให้ครอบครัวของแจ่ริซิต้ังถิ่นฐานท่ีอยู่อาศัยบน

เกาะอาดัง อ่าวตือโละปูยะอย่างถาวร 



ลูกหลานของแจ่ริซิก็ได้แต่งงานมีครอบครัวและได้มีการขยาย

ครอบครัวสร้างบ้านเพ่ิมขึ้น ขยายเป็น 2 อ่าว บนเกาะอาดังอ่าวตือโละปูยะ

กับอ่าวตือโละจืองัน  ต่อมาแจ่ริซิได้เสียชีวิตลงจากโรคชราภาพ แต่สวนท่ี

ท าให้มีลูกหลานสืบต่อไป 

 

ภาพท่ี 4 นางอา  หาญทะเล  และครอบครัวอยู่อาศัยท่ีอ่าวตือโล๊ะจืองัน  

เกาะอาดังที่มาของภาพ : GeertjanPreyde 

ช่วง พ.ศ. 2517 มีการประกาศเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอา

ดัง- ราวี ท้ังหมดพ.ศ .2518เริ่มมีการอพยพของชาวเลท่ีอาศัยบริเวณหมู่

เกาะอาดัง –ราวีพ้ืนท่ีต่างๆ ให้มาอาศัยอยู่บนเกาะหลีเป๊ะ ผลกระทบต่อ

ชาวเลหลังจากมีการประกาศเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติ ชาวเลถูกขับไล่

โดยเจ้าหน้าท่ีอุทยาน การขับไล่ชาวเลท่ีอาศัยอยู่ท่ีหลังเกาะอาดัง บริเวณ

เกาะราวีและเกาะตงให้อพยพย้ายมาอาศัยท่ีเกาะหลีเป๊ะรวมกัน ส าหรับ

วิธีการขับไล่ นั้น บ้างใช้อาวุธสงคราม  มีด  ปืนขนาดใหญ่ ขมขู่สารพัด 

จนท าให้ชาวเลเริ่มหวาดกลัว หวาดระแวง เริ่มรู้สึกไม่ปลอดภัย มีการเริ่ม

ออกจากท่ีอยู่อาศัย มาอยู่อาศัยที่เกาะหลีเป๊ะ  



เมื่อชาวเลท่ีอาศัยอยู่บนเกาะอาดัง-ราวีได้เริ่มอพยพจนเกือบหมด 

เพราะความกลัวและความระแวง รู้สึกไม่ปลอดภัย แต่ยังคงมีชาวเลท่ี

ร่วมกันต่อสู้ปกป้องท่ีดินท่ีอยู่อาศัยกับเจ้าหน้าท่ีอุทยานคือบริเวณ อ่าวตือ

โละปูยะอ่าวตือโละจืองันของเกาะอาดัง   นางอา หาญทะเล ได้เล่าถึง

เหตุการณ์ในครั้งนั้น มีตนอยู่ด้วย ตอนนั้นตนอยู่ช่วงวัยรุ่น เจ้าหน้าท่ี

อุทยานเข้ามาเกือบทุกวันหลังจาก  พ.ศ. 2517 ท่ีมีการประกาศเขตอุทยาน

พ้ืนท่ีคุ้มครอง เจ้าหน้าท่ีได้ท าการข่มขู่ ขับไล่ ด้วยการใช้อาวุธ   ปืนและ

มีด  ตนนั้นรู้สึกกลัวมาก แต่ ท้ัง 2 อ่าว ตือโละปูยะและตือโละจืองั้น ร่วมกัน

ต่อสู้ด้วยกัน โดยมีแกนน าหลัก คือนางสุจิน กับนายรามี และนางล าสา กับ 

นายสาบัน โดยวิธีการต่อสู้ในครั้งนั้น คือ การใช้เวทมนต์ คาถาอาคม ให้

การสะกดจิต ให้เจ้าหน้าท่ีแข็งตัวและขยับตัวไม่ได้ จากนั้นชาวเลได้อาศัย

จังหวะนี้ในการยึด อาวุธต่างๆจากเจ้าหน้าท่ีอุทยานแล้วเป็นฝ่ายขมขู่

เจ้าหน้าท่ีให้ออกไปจากพ้ืนท่ีนี้  และห้ามมาพ้ืนท่ีตรงนี้อีกเลย จากนั้น

เจ้าหน้าท่ีก็ได้ออกจากพ้ืนท่ีไป แต่เมื่อเวลาผ่านไป 2-3 วัน เจ้าหน้าท่ีก็มา

อีก ชาวเลก็ร่วมกันต่อสู้เช่นเดิม ครั้งแล้วครั้งเล่า จนสุดท้ายชาวเลท้ัง 2 

อ่าวท่ีเกาะอาดัง คืออ่าวตือโละปูยะและอ่าวตือโละจืองั้น สามารถท่ีจะอาศัย

อยู่ได้ในพื้นที่นี้ ได้จนถึงปัจจุบัน 

 



ภาพท่ี 5ลักษณะการเป็นอยู่ของชาวเล เกาะอาดัง ท่ีมาของภาพ : 

GeertjanPreyde 

ในราวปี พ.ศ.2520 ชาวเลสูญเสียอ่าวปะเหลียน(ตือโล๊ะปรือยัด)

ให้กับอุทยาน เนื่องจากชาวเลท่ีต่อสู้กันมาได้ เสียชีวิตไร้ผู้น าสานต่อ 

หลังจากท่ีได้มีการประกาศเขตพ้ืนท่ีคุ้มครองทางอุทยานแห่งชาติ 

เจ้าหน้าท่ีอุทยานได้ขับไล่ชาวเลท่ีอาศัยอยู่ตามพ้ืนท่ีหมู่เกาะอาดัง – ราวี  

จะมีชาวเล 2 คนที่อาศัยอยู่ท่ีอ่าวปะเหลียน เกาะราวี  ท่ีเป็นบุคคลส าคัญใน

การต่อสู้แย่งชิงท่ีดินท่ีอยู่อาศัยนั้นคือแจ่กาโซย และปะสาบัน ต่อมา 2 ปี 

ท้ัง 2 คนได้เสียชีวิต ด้วยโรคชราภาพและได้ท าการฝังท่ีสุสานอ่าวปะ

เหลียน(ตือโล๊ะปรือยัด) หลังจากท่ี 2 ท่านนี้เสียชีวิตไป ท าให้ อุทยาน

สามารถยืดพ้ืนท่ีเกาะราวี อ่าวปะเหลียนไปได้ เพราะลูกหลานชาวเลใน

ขณะนั้นโดนกดดันจนเกรงกลัวจึงอพยบไปอยู่เกาะหลีเป๊ะ ท าให้ชาวเล

สูญเสียอ่าวปะเหลียน ต่อมาอุทยานได้สร้างหน่วยปะเหลียนขึ้นและหน่วย

ต่างๆที่เป็นร่องรอยชุมชนดั้งเดิมของชาวเล 

6.2.3หมู่บ้านเก่า 

 (1)หมู่บ้านเกาะดั้งเดิมชาวอูรักลาโว้ยในหมู่เกาะอาดัง ผู้ท่ีอาศัยอยู่

บนเกาะอาดังก่อน พ.ศ. 2520 

ค าว่าเกาะอาดัง ในภาษาชาวเล เรียนว่า ปูเลาฮาดัก  ค าว่า ฮาดัก หมายถึง 

การส่งเสียงดัง   เมื่อถึงเวลากลางคือบนยอดเขาบนเกาะอาดังจะยินเสียงดัง

ลักษณะการส่งเสียง คล้ายๆ ฟ้าร้อง หรือเครื่องยนต์สตาร์ทติดอยู่ตลอดท้ัง

คืน พอรุ่งเช้า เสียงเล่านั้นก็หายไป แต่ปัจจุบันเสียงเล่านี้ได้ห่างหายไป

ไม่ได้ยินเสียงเช่นเคยส ารับเกาะอาดังชาวเลมีความเช่ือว่า มีเรื่องราวความ

เป็นมาของสิ่งศักดิ์ ของสิ่งลี้ลับ ความเชื่อเจ้าท่ีเจ้าทางทุกสิ่งทุกอย่าง 

เริ่มต้นที่เกาะอาดัง  



 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 6แผนที่หมู่เกาะต่างๆในเขตหมู่เกาะอาดัง-ราวี :ที่มาโครงการฟื้นฟู

วัฒนธรรมชุมชนในพื้นที่ประสบภัยสึนามิในประเทศไทยโดยการสนับสนุนจาก  

องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งองค์การสหประชาชาติ 

(UNESCO)องค์การพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP)  และสถาบันวิจัยสังคม 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (CUSRI) 

ตารางแสดงหมูบ่า้นเกา่และแหลง่พักแรมดัง้เดมิของชาวเลบนเกาะอา

ดัง 

ล าดั

บที่  

ชื่อหมู่บ้านเก่าและ

บุคคลที่อาศัย 

สภาพแวดล้อมและการตั้งชื่อ 

 

สภาพปัจจุบัน 

1. ปาตัยยือรู   

บุคคลที่เก่ียวข้อง  

1. ฉิม 

เป็นอ่าวท่ีมี ต้นสนใหญ่ เป็น

จ านวนมาก ต้นสนเกิดขึ้นเอง

ตามธรรมชาติ ส าหรับเมล็ดต้น

สนลอยมากับน้ าทะเลท่ีถูกพัด

มากจากอิทธิพลของมรสุม

ตะวันตกเฉียงใต้ 

เป็นท่ีต้ังหน่วย

อุ ท ย า น

แห่ งช า ติ ห มู่

เกาะอาดัง-ราวี 



2.  

 

 

 

 

 

 

ห า ย ตื อ โ ล ะ อ า

เยบือซอ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง  

1. แมะเป๊ะ  

2. ลูติ  

3. บาบา  

4. มะเหร็ม 

5. เต๊ะ 

6. ยือระ 

7.หมาดระเย็น 

8. มาเก่น 

9. ซาบู 

ห า ย ตื อ โ ล ะ อ า

เยบือซอ(ต่อ) 

10.บือบู 

ชาวเลเล่าให้ฟังว่าเป็นอ่าวท่ีมี

แหล่งต้นน้ าท่ีมีน้ าขนาดใหญ่ 

มีน้ าตกและน้ าคลองท่ีมีความ

เย็นสดชื่น อุดมไปด้วยแร่ธาตุ 

สภาพแวดล้อมอุดมสมบูรณ์ มี

สั ต ว์ ต่ า งๆ  เช่ น  ห มู ป่ า  ลิ ง 

กระรอก เป็นต้น มีน้ าโตกชื่อ

ว่า น้ าตกโจรสลัด เชื่อกันว่า 

เป็นท่ีสังเกตการและท่ีพักอาศัย

ของโจรสลัด 

เป็นท่ีต้ังหน่วย

อุ ท ย า น

แห่ งช า ติ ห มู่

เกาะอาดัง-ราวี

และ 

เป็นแหล่ งน้ า

ส าคัญส าหรับ

ก า ร อุ ป โ ภ ค

ส าหรับหน่วย

อุ ท ย า น

แห่ งช า ติ ห มู่

เกาะอาดัง-ราวี 

 

 

 

 

 

 

3. หายตือโละอาเย

ดือมิ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. โต๊ะสะหมัน 

2. รีซิ 

3. รีบ๊ะ 

4.แหงน 

5.มะหาดี 

อ่านน้ าเล็ก ท่ีมีต้นน้ า ขนาด

เล็กแต่อยู่บริเวณใกล้ๆ กับอ่าว

น้ าใหญ่  

ปั จ จุ บั น เป็ น

สุสาน 

4. หาดตือโละนี ป ะ 

ดือมิ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. ละไบ 

นีปะ  ภาษาชาวเล  ส าหรับ

ภาษาไทย คือ ต้นจาก  

ให้แหล่งน้ าคลองท่ี หาดตือ

โละนีปะ ดือมิและหาดตือโละนี

ปะ บือซอรอบๆคลองน้ าจืดจะมี 

ต้นจากและบรอเวณใกล้ๆนั้นก็

ยังมี ต้นจากเป็นจ านวนมาก 

เป็นต้นจากท่ีเกิดขึ้นเองตาม

ชุ ม ช น โ ด น

อุทยานขับไล่ 

 

5. หาดตือโละนี ป ะ 

บือซอ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. ซาหน 



2. หะหรน 

3. มะรม 

4. ดังแมน 

 

ธรรมชาติ ไม่ได้มีใครไปปลูก

ไว้ ชาวเลจะชอบกินลูกจาก 

แทนผลไม้ในแต่ละวัน เพราะ

กินอะไรก็ได้ท่ีมีในท้องถิ่นหรือ

ในพื้นที่ เท่าท่ีจะหามาได้ 

6. หาดตือโละ ลีเละ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง  

1. เพียน 

บางคนเล่าว่า หาดตือโละ ลีเละ 

เป็นชื่อต้นไม้ชนิดหนึ่ง 

บางคน เล่ าว่ า  ค าว่ า  ลี เล ะ  

หมายความว่า ร่องน้ าคลองท่ีมี

ทางไหลของน้ าสู่ทะเล 

   ชื่อภาษาไทย เรียกว่า อ่าว

ตะเพียน ต้ังชื่อตามคนท่ีอาศัย

หรือบุ ก เบิ ก ท่ีนั้ น   ชื่ อ  นาย

ตะเพียน ท่ีอาศัยและสร้างบ้าน

ท่ีอ่าวตะเพียน ท า สวนปลูกต้น

มะพร้าว ต่อมาเม่ือเวลาผ่านไป 

นายตะเพียนได้ย้ายกลับไปอยู่

ใ น จั งห วั ด ส ตู ล    ปั จ จุ บั น

คงเหลือแต่เสาบ้าน ท่ีท าจาก

ไม้ตะเคียน 

ชุ ม ช น ถู ก

อุทยานขับไล่ 

แ ล ะปั จ จุ บั น

เ ป็ น แ ห ล่ ง

ท่องเท่ียว 

7. หาดตือโละ บาคู 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. รวย 

2. อูแทง 

    บางคนเล่าว่า เป็นชื่อต้นไม้

ชนิดหนึ่ง คล้ายต้นหูกวาง ผล

มีลักษณะกลมๆ เมื่อผลสุกแล้ว

จะมีสีแดง มี เมล็ด ท่ีทานได้ 

ปัจจุบันหาทานได้อยากมาก

นับได้ว่าใกล้สูญพันธ์ 

     บางคนเล่าว่า ค าว่า บาคู 

ภาษาชาวเล หมายถึงผักชนิด

หนึ่งท่ีนิยมกินกันบริเวณปลาย

ยอด ชื่อภาษาไทย ผักเลี้ยง ซึ่ง

ในอดีตมีจ านวนมากบริเวณ 

หาดตือโละ บาคูชาวเลนิยม

น ามาประกอบอาหารเลิศรส 

ชุ ม ช น ถู ก

อุทยานขับไล่ 



ได้แก่ผัด 

เกลือ และต้มกะทิ  แต่ปัจจุบัน

เหลือน้อยมาก หาทานได้อยาก 

8.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หาดตือโละจืองัน 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. กาสา 

2. มะเม 

3. แบรอ 

4. บีด๊ะ 

5. ลาเต็ม 

6. โต๊ะมะยม 

7.อา 

8.ซาบัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      ค าว่ า  จื องัน   ในภาษา

ชาวเล หมายถึง ต้นตะเคียน 

อ่าวแห่งนี้มีตนตะเคียนเป็น

จ านวนมาก และมีขนาดท่ีใหญ่ 

โดยเกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ

และสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสม 

เพราะท่ีนั้น พ้ืนท่ีใกล้ชายฝั่ง 

เป็น พ้ืน ท่ีราบ ท่ี ติดกับทะเล  

ยาวประมาณ  15 -18 เมตร 

หลังจากนั้นก็เป็นเนินเขาท่ีมี

แหล่งต้นน้ า ท่ีส าคัญในการ

ด ารงชีวิตของชาวเลท่ีอาศัยอยู่

ท่ีนั้น มีความอุดมสมบูรณ์ของ

ป่าไม้และสัตว์ป่า อาทิเช่น หมู

ป่า  กระรอก  กระจง นกเงือก 

ไก่ป่า เป็นต้น 

      อย่างไรก็ตาม ค าว่า ต้น

ตะเคียน ชาวเลมีความเชื่อว่า 

ต้นเหล่านนี้ล้วนเป็นต้นไม้ท่ีมี

เจ้าเขาเจ้าของ ซึ่งเจ้าของของ

ต้นตะเคียนแต่ละต้น ไม่ใช้

มนุษย์ หรือสิ่งมีชีวิตอื่นใดเลย  

คือสิ่ งลีลับ  สิ่ง ท่ีไม่สามารถ

มองเห็ นด้ วยตาเปล่ า  แ ต่มี

ชุ มชนอาศั ย

อยู่จนปัจจุบัน 



ความเชื่อกันมานาน บ้างครั้ง 

บางเวลา บรรยากาศรู้สึกเงียบ

เหงา โดดเดี่ยว วังเวง พิลึก 

ความเชื่อถือชาวเล คือ การนับ

ถือบรรพบุรุษชาวเล ได้มีการ

สืบถ่ายความเช่ือ จากรุ่นสู่รุ่น 

      เมื่ อ เว ล า ผ่ า น ไ ป  ต้ น

ตะเคียนก็ได้ เริ่มลดน้อยลง 

เพราะมีคนเข้าไปอาศัยอยู่ใน

อ่าวจืองัน จ านวนเพ่ิมขึ้นจาก

ในอดีต จึงท าให้ได้มีการสร้าง

ท่ีอยู่อาศัย โดยใช้ต้นตะเคียน

ท าเสาบ้านเพราะมีความเช่ือว่า 

ต้นตะเคียนจะมีสิ่งศักดิ์อาศัย

อยู่  และถ้ามีอยู่ในบ้าน ก็จะ

ช่วยปกปักรักษา คุ้มครอง ภัย

อั น ต ร า ย ท้ั ง ป ว ง  ท า ใ ห้ มี

ความสุขเมื่อได้อาศัยอยู่ใน

บ้านหลังนี้ ส าหรับบรรยากาศ

ท่ีชาวเลได้เคยสัมผัสความรู้สึก

ในอดีตของต้นตะเคี ยนได้

ค่อยๆ เริ่มจางหายไปท่ีละน้อย   

ชาวเลบางคนเชื่อว่า สิ่งศักดิ์

สิทธิได้ย้ายท่ีอยู่ท่ีสถิต เพราะ

ไม่ชอบอาศัยกับสิ่งมีชีวิตท่ีเป็น

หมู่มาก ชาวเลบางคนเชื่อว่า

เมื่อกาลเวลาผ่านไป สิ่งศักดิ์

เหล่านี้จะไปกับกาลเวลา 

9 หาดตือโละ ปูยะ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. นางเต๊ะ 

2. สุจิน 

3. สมวจี 

ค า ว่ า  ปู ย ะ  ภ า ษ า ช า ว เล 

หมายถึง ต้นไม้ชนิดหนึ่งท่ีมี

ชื่อเรียนภาษาชาวเลว่า ปูยะ  

เป็น ต้นไม้ เป็นไม้ยืนต้น ผล

ของปูยะ มีลักษณะผลขนาด

ชุ มชนอาศั ย

อยู่จนปัจจุบัน 



4. ดานี 

5. รอบ ี

6. ราบี 

7. ซาหด 

8. ซึนนา 

9.กาเส็ม 

10. ฮาลุย 

11. มะ 

12. กิมตู้ 

13. โต๊ะมะยม 

ค่ อ น ข้ า ง ใ ห ญ่  ลั ก ษ ณ ะ

ภายนอกของผล มีหนามอ่อน 

นิ่ม คล้ายลูกสาเก คล้ายขนุน

แต่เนื้อข้างในคล้ายจ าปะดะมีมี

รสชาติ เปรี้ยวหวานทานแล้ว

ชื่นใจ ในอดีตต้น ปูยะ จ านวน

มากใน หาดตือโละปูยยะ แต่

ปัจจุบันไม่มีแล้ว แต่ไม่แน่ใจ

ว่าสูญพันธ์หรือไม่อย่างไร  

(2) หมู่บ้านเก่าดั้งเดิมชาวอูรักลาโว้ย ผู้ท่ีอาศัยอยู่บนเกาะราวีก่อน 

พ.ศ. 2520ค าว่าราวี     เพ้ียนมากจากภาษาชาวเลท่ีว่า “ฮูวี” ท่ีแปลว่าไม้

หวาย เป็นเกาะท่ีมีจ านวนไม้หวายเยอะจ านวนมาก ไม้หวายมีอิทธิพลใน

การด าเนินชีวิตของชาวเลมาก นอกจากการน าเอาไม้หวายมาท าลอบดัก

ปลาหรือท่ีเรียกในภาษาชาวเลยว่า บูบู เป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการ

ประกอบอาชีพประมงท่ีส าคัญมาก เพราะเปรียบเสมือนตะกร้าขนาดใหญ่ท่ี

ใช้ตักปลาให้ได้จ านวนมากเมื่อเปรียบเทียบกับการตกปลาหรือตกเบ็ด 

นอกจากนี้ในอดีตนิยมน าเปลือกของไม้หวาย น ามาลอกเป็นแผ่นบาง เส้น

ขนาดกลาง เพ่ือท่ีจะท าเป็นเชือกไว้ส าหรับในการมัดผูก ยืด ใบจากท่ีจะท า

เป็นหลังคามุงจาก  เพราะในอดีตถือได้ว่าไม่มีเชือก เลยต้องภูมิปัญญา

ท้องถิ่น  เมื่อเวลาผ่านไป ชาวเลได้เปลี่ยนแปลงลักษณะการสร้างท่ีอยู่

อาศัย โครงสร้าง วัสดุอุปกรณ์ ในการสร้างบ้าน มีเป็นไม้กระดาน สังกะสี 

ยกพ้ืนสูง จึงท าให้เราไม่สามารถหาชมการสร้างบ้านท่ีอยู่อาศัยจากเชือก

หวาย ใบจาก ได้อีกเลย แต่ส าหรับการท าลอบดักปลาหรือท่ีเรียกในภาษา

ชาวเลยว่า บูบู้  เป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการประกอบอาชีพประมงท่ี

ส าคัญและยังคงอยู่ถึงปัจจุบัน 

ตารางแสดงหมู่บ้านเก่าและแหล่งพักแรมดั้งเดิมของชาวเลบนเกาะ

ราวี 



 

ล าดบั

ที่ 

 

ชื่อหมู่บ้านเก่าและ

บุคคลที่อาศัย 

 

สภาพแวดล้อมและการตั้งชื่อ 

 

สภาพปัจจุบัน 

1. ปาตัยปาญักหรือ 

ปาตัยตาปอ 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1.ยักดิน 

     ค าว่า ตาปอ เป็นลักษณะของ

การยืนออกของหาดทราย ท่ีมี

ลักษณะการโค้ ง ของชายหาด 

ปัจจุบันยังคงเห็นเป็นลักษณะโค้ง

ของหาดทราย และมีลักษณะหาด

ทรายยาว 

อุ ท ย า น ต้ั ง

เป็ น ห น่ ว ย

ห า ด

ท ร า ย ข า ว

เป็ น แ ห ล่ ง

ท่องเท่ียว 

2.  ป า ตั ย ป า ญั ก

สมชาย 

บุคลท่ีเกี่ยวข้อง 

1. สุฮัน 

อ่าวนี้ได้ต้ังชื่อตามชื่อของบุคคลท่ี

อาศัยอยู่ในอ่าวแห่งนี้ บางคนเล่า

ว่าสมชายเป็นคนภาคอีสาน บาง

คนเล่าว่าเป็นคนจังหวัดสงขลา 

ต้ังเป็นหน่วย

อุ ท ย า น แ ต่

ปัจจุบันถูกท้ิง

ร้าง 

3. ตือโละบีโดะ 

บุคคลที่เก่ียวของ 

1. สะเรน 

 

 

ค าว่า บีโดะ ภาษาชาวเลหมายถึง 

การอยู่อาศัย หรือการตั้งถิ่นฐาน 

ไ ม่ มี ชุ ม ช น

และอุทยาน

อยู่ 

4. ตือโละปรึยัด 

บุคคลที่เก่ียวข้อง 

1. สุหีม 

2. ลานา 

3. มะเย 

4. อาหรน 

5. รียะ 

6. รึยะ 

 

 

เป็นชุมชนดังเดิมในอดีตมีการใช้

สอยพ้ืนที้และมีสุสานฝั่งศพชาวเล 

อุ ท ย า น ต้ั ง

ห น่ ว ย ป ะ

เหลียน 

 

6.2.4 ประวัติการโยกย้ายชาวเล 

(1)ครอบครัวนายลาเต็มและรูติฮ์ ย้ายมาจากอ่าวตือโล๊ะจืองัน 



1.ครอบครัวนายลาเต็มและรูติฮ์ย้ายมาอยู่หน้าหาดหน้าข้างโง

เรียนบ้านเกาะอาดังสวนโต๊ะฆีรี น้ าทะเลกัดเซาะทรายก็เลยย้ายไป

อยู่ท่ีเกาะกลาง 

2. มีนา ยังไม่มีครอบครัวพ.ศ. 2504 

3. กล้าหาญ (ยังเด็ก) 

4. จันทา (ยังเด็ก) 

5. อเนกพล (ยังเด็ก) 

  ก านันจงให้ย้ายมาเพ่ือพาลูกหลานมาเข้าโรงเรียนบ้านเกาะอา

ดัง ประกอบกับยุคด้วยยุคนั้น อุทยานต้อนชาวบ้านให้ย้ายออกด้วย นางมี

นาอายุ 12 ปี พอดีช่วงอุทยานก าลังจะออกประกาศ 

(2)ครอบครัวแดอีดและยิ้ม  (ที่ดินนายลานาและแมะยะ) 

 นายยิ้มและแดอีดเป็นผู้บุกเบิกท่ีดินท่ีเกาะราวี สร้างบ้านอาศัย

กับลูก 7 คน 

 1.นายเล้า หาญทะเล (เสียชีวิต) 

 2. นางลอย หาญทะเล (อยู่เกาะภูเก็ต) 

 3. นางอุบล หาญทะเล (เสียชีวิต) 

 4. นางสาวแสงดาว หาญทะเล 

 5. นางสาวยินดี หาญทะเล 

 6. นายสีหนาด หาญทะเล 

 7. นายสุเทพ หาญทะเล 

ถูกเจ้าหน้าอุทยานขับไล่ให้ออกจากพ้ืนที่ จากนั้นแล้วมาอยู่ท่ีหมู่บ้าน

ตูโป๊ะหลังโรงเรียนบ้านเกาะอาดัง สวนโต๊ะฆีรี ต่อมาก็ย้ายไปอีกจุดหนึ่ง 

(3)ครอบครัวของนางแหมะหยี หาญทะเล และรูเต็ม หาญทะเล  

(ท่ีดินนายลานาและแมะยะ)นางแหมะหยีหาญทะเล และรูเต็ม หาญทะเล 

ได้อาศัยท่ีดินท่ีเกาะราวี ท่ีเป็นท่ีดินของนายลานาและแมะยะ สร้างบ้าน

อาศัยกับลูก 7 คน 

 1. แมะก่ิง หาญทะเล 

 2. นายดีเหว้น ทะเลลึก 

 3. นายดังหมี ทะเลลึก 

 4. นางสาวสุพิศ หาญทะเล 

 5. นางสาวดวงเดือน หาญทะเล 

 6. พิมพา หาญทะเล (เกิดที่เกาะหลีเป๊ะ) 



 7. ดวงนภา หาญทะเล  (เกิดทีเกาะหลีเป๊ะ) 

ถูกเจ้าหน้าอุทยานขับไล่ให้ออกจากพ้ืนท่ีจากนั้นครอบได้ย้ายมา

สร้างบ้านท่ีบริเวณหน้าหาดใกล้อนามัย สวนโต๊ะฆีรี ต่อมาครอบครัวของ

นางแหมะหยี หาญทะเล และรูเต็ม หาญทะเล  ได้ถูกลูกหลานของนาง

ดาราขับไล่ ย้ายไปสร้างบ้านหลังโรงเรียน 

(4)ครอบครัวนางซิ้ม ต่วนมณี และนายอ านวย ต่วนมณี 

ครอบครัวของนางซิ้มอาศัยอยู่ท่ีแหลมสน (เจาะญี่ปุ่น) อยู่กับบุตร

รวมทั้งครอบครัว 6 และลูกสะใภ้ 1 คน 

 1. นายสิงห์ ต่วนมณีและภรรยาช่ือ สุทิศ สิริฮัน 

 2.นางสาวชูศรี หาญทะเล เกิด พ.ศ. 2514 ยังเล็กอยู่ถูกย้ายมา 

 3. นางอ าพัน ต่วนมณี 

 4. นางมุก ต่วนมณี 

อุทยานขับไล่ให้ออกจากพ้ืนท่ี แล้วมาสร้างบ้านท่ีหน้าโรงเรียนบ้าน

เกาะอาดัง ต่อมาย้ายไปอยู่ท่ีอูเส็น 

(5) ครอบครวัของนายกาสา+ มีละ + ชะม้อย ได้บุกเบิกสร้างบ้านและ

ท าสวนอาศัยอยู่ด้วยกัน รวมทั้งหมด 

1. นอมะ หาญทะเล 

2.นายสวัส หาญทะเล ได้แต่งงานกับ นางซีด๊ะ ยาด า 

 3. ไม่ทราบชื่อ 

 4. นางสมศรี หาญทะเล 

 5. นางสาวหวานตา หาญทะเล 

 6. นางสาวสวัสดี หาญทะเล 

 7. นายมีชัย หาญทะเล 

 8. นายสุธี หาญทะเล 

 9. นางปิง (ลูกเลี้ยง) 

(6)ครอบครัวนายอูแทง สะอ๊ะ และติ้ว (เกาะอาดัง)  

ครอบครัวนายอูแทง บุกเบิกสร้างบ้านอาศัยอยู่ท่ีเกาะอาดังมีบุตร 8 

คน 

1.  นางสายใจ หาญทะเล 

2. นายเลิศลิตร หาญทะเล ( สูญหาย) 

3. นายสมิง หาญทะเล 

4. นางประภา หาญทะเล 



5. นางสาวประทิน หาญทะเล 

6. นางสาวประภากมล หาญทะเล 

7. นางสาววิภา หาญทะเล 

8. นางสาววิภาวดี หาญทะเล 

9. นายสมานมิตร หาญทะเล 

 

(7) ครอบครัวดาหลีและยือระ (อ่าวโละน้ า เกาะอาดัง)  

ดาหลีและยือระ ได้ท าส่วนท่ีเกาะหลีเป๊ะแล้วไปท าสวนท่ีอ่าวโละน้ ามี

บุตรตอนอยู่ด้วยกันท่ีโละน้ า 4 คน  

1. นายบาโหรม หาญทะเล (เสียชีวิต) 

2. นางสุทิน หาญทะเล (เสียชีวิตท่ีภูเก็ต) 

3. นางสาวหลงดี หาญทะเล 

4. นางสาวแสะหวา หาญทะเล 

ต่อมาดาหลีได้เสียชีวิต ยือระจึงพาลูกมาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะ เพ่ือให้ลูก

ได้เข้าโรงเรียน หลังจากนั้นยือระได้แต่งงานใหม่กับนายรุน สุวรรณขาว 

จึงได้ไปท าสวนที่โล๊ะเลียน ขณะนั้นมีบุตรอาศัยอยู่ท่ีโล๊ะเลียนด้วยกันดังนี้ 

1. นายบาโหรม หาญทะเล (เสียชีวิต) 

2. นางสาวหลงดี หาญทะเล 

3. นางสาวแสะหวา หาญทะเล 

4. นายเจมส์ สันกาบู  ( เกิดที่เกาะหลีเป๊ะไม่ได้อยู่ในช่วงที่ย้าย) 

แล้ว ยือระพาลูกมาอยู่เกาะหลีเป๊ะ นายรุนกลับไปสงขลา ส่วนหลงดีก็

แต่งงานกับสุหิม ก็กลับไปอยู่ท่ีโล๊ะเลียนเพ่ือดูแลสวนของแม่แทนพร้อมกับ

บุกเบิกสร้างสวนของตนเองกับสามีช่ือสุหิม ขณะนั้นได้สร้างบ้านอาศัยมีลูก

ดังนี้ 

  1.  โด่ง อายุ 15 วันเสียชีวิต 

  2. นางสาววรรณา 

3. นางสาวสุภาพ  

แล้วได้มีเจ้าหน้าท่ีอุทยานชื่อ ชิน ดอก ได้ขับไล่ออกจากพ้ืนท่ี จึง

ย้ายออกมาไม่กล้าเข้าไปในพื้นที่ 

(8) ครอบครัวซาบูและมียะ (อ่าวโละน้ า เกาะอาดัง)  



 สาบูและมียะ ได้ท าสวนท่ีเกาะหลีเป๊ะแล้วได้ไปท าสวนท่ีโล๊ะน้ า

เกาะอาดังโดยมีบุตรด้วยกัน 7 คน ท่ีอาศัยอยู่ด้วยกันและได้มีการสร้าง

กระท่อมท่ีโล๊ะน้ า 

  1. มึนนะ (อยู่เกาะบูโหลน) 

  2. อารี ( เสียชีวิต) 

3. เสาะนะหรือสมศรี (อยู่เกาะบูโหลน) 

4. แสะตี (อยู่สะป า จังหวัดภูเก็ต) 

5. แสะปัน หรือเจ๊ะปัน (เสียชีวิต) 

6.  ชยน (เสียชีวิต) 

7. สมคิด (เสียชีวิต) 

อุทยานยังคงไม่มาไล่ ส่วนซาบูและมียะก็ยังคนท าสวนไปมาท่ีเกาะ

หลี เป๊ะและเกาะอาดัง จากนั้นต่อมาอุทยานห้ามเข้าท าสวนและใช้

ประโยชน์พ้ืนท่ีได้ ครอบครัวของซาบูและมียะได้ท าสวนท่ีเดียว คือท่ีเกาะ

หลีเป๊ะ 

 

 

(9)ครอบครัวนายอารนและห่อนะ (โล๊ะเหลียน เกาะราวี และอ่าว

เรือใบเกาะอาดัง) 

 นายอาหรนและห่อนะได้อาศัยอยู่เละสร้างบ้านใกล้สวนโต๊ะฆีรี และ

ไปบุกเบิกท าสวนท่ีปาตายดายา ต่อมาได้บุกเบิกท าสวนท่ีตือโล๊ะปรือยัด 

เกาะราวี และอ่าวลือโล๊ะนีปะ เกาะอาดัง มีบุตรอาศัยด้วยกัน 5 คน 

  1. อีนิว 

  2. อูยัก 

3. แสะหนา 

4. ตียะ 

5.ละออ 

แสะหนาได้แต่งงานกับซาหน ได้บุกเบิกท าสวนด้วยกันท่ีอ่าวเรือใบ 

มีบุตรที่อาศัยอยู่ด้วยกัน 6 คน ต่อมาซาหนเสียชีวิตท่ีอ่าวเรือใบ 

1. สลวย 

2. สิชล 

3. ไวสิน 



4. พิกุล 

5. วิสัญชนี 

6. เฉลิม 

(10) ครอบครัวของสุอั้นและละออ 

นายสุอั้นและละออมีเพ่ือนชาวไทย ชื่อสมชายและภรรยา ไป

บุกเบิกท่ีเกาะราวีด้วยกัน 

และสร้างบ้านปลูกพืชอาศัยอยู่ตอนนั้นมีอยู่ด้วยกันทั้งหมด 3 คน  

1. นายฉัตรชัย 

2. นางสาวอัญธิกา 

3. นายประธาน 

อยู่มาประมาณ 3 ปี ก็ย้ายมาเกาะหลีเป๊ะ และสร้างบ้านแถว

โต๊ะฆีรี ต่อมาแล้วก็ย้ายไปอยู่ 

ท่ีดินของนายมะยม เม่ือจะกลับท่ีราวีก็ไม่ได้แล้ว เพราะอุทยานสั่งห้าม 

(11) ครอบครัวของนายบูและลูติ 

นายบูและลูตี อาศัยอยู่ด้วยกันมีลูก 11 คน  ได้บุกเบิกท่ีอ่าวโล๊ะ

น้ าและย้ายมาอยู่ท่ีหลีเป๊ะ  

ก่อนอุทยานประกาศ แต่ได้ท าสวนบุกเบิกไว้แต่ต้องจ านองให้นายสะอาด 

1. แมะรี (เสียชีวิตท่ีโล๊ะน้ าเกาะอาดัง) 

  2. สุเอ็น 

3.ชะบา 

4. เจ๊ะมะ( เกิดตอนย้ายมาหลีเป๊ะ) 

5. วันชัย 

6. สุทิศ 

7. ประภา 

8. ยอต(เสียชีวิต) 

9. ซาโงย หรือสนั่น 

10. ประค า( เสียชีวิต) 

11. เคน 

(12) ที่ดินนายมะเยและม๊ะ 

นางหานาและมะเยบุตรหานาได้ท าสวนอยู่ท่ีหลังเกาะหรือหาด

พัทยา ขณะท่ีสร้างบ้าน 



แถวบ้านฆีรีแล้วก็ได้ไปท าสวนท่ีเกาะราวี โล๊ะปรือยัดอาศัยอยู่ด้วยกัน 4 

คน และเดินทางไปมาเพ่ือดูแลสวน ต่อมาหานาได้เสียชีวิต มีมะเม 

1. จารี(เสียชีวิตและได้ฝังศพท่ีเกาะราวี) 

2. หานา 

3. มะเย 

4. ม๊ะ (เสียชีวิตและได้ฝังศพท่ีเกาะราวี) 

ท่ีฝังศพท่ีโล๊ะปรือยัด 

  1. ลานา 

2. ม๊ะ 

3. จารีสามีของหานา 

4. ยายของดวงเดือน 

5.และศพของเด็ก อีก 3 คน 

ต่อมาเจ้าท่ีอุทยาน ชื่อ ดอก ชิน ก็มาขับไล่ นายมะเยให้ออกจากพ้ืนที ่

 

 

 6.2.5แหล่งพักแรมดั้งเดิม (บาฆัด) 

 ชาวอูรักลาโว้ยต้ังบ้านเรือนอยู่ริมหาด ท ามาหากินโดยการท าประมง 

ในช่วงฤดูแล้งก็เดินทางโดยเรือไปท ามาหากินตามบริเวณเกาะอาดังและ

เกาะราวี  ท่ีมีหาดหรือมีอ่าวท่ีเป็นจุดหลบลมและมีแหล่งน้ าจืด โดยต้ังพัก

พิงชั่วคราวหรือท่ีเรียกว่า “บาฆัด”พ้ืนท่ีรอบบาฆัดมักจะมีการเพาะปลูก

ผลไม้ เช่น มะพร้าว หมาก มะม่วง มะขาว ฯลฯ ส าหรับบริเวณเกาะท่ีใช้ใน

การบาฆัด ได้แก่ เกาะอาดังและเกาะราวีมีอ่าวและหาดดังต่อไปนี้ 

 



 

ภาพท่ี 7 วิถีชีวิตการพักแรม  “บาฆัด” ของชาวเลหมู่เกาะอาดัง-ราวี ท่ีมา

ของภาพ : GeertjanPreyde 

 

 

 

 

ส าหรับบริเวณเกาะที่ใช้ในการบาฆัด 

เกาะอาดัง(ปูเลาฮาดัก) ความหมาย 

1. ตือโละมูญู  อ่าวลูกเลือด 

2.เจราะปะยูเร ชื่อคนท่ีท่ีชอบบาฆัด ชื่อ ปะยูเร 

3.ปาตัยปารัก ได้มีการพบเจอ ขวาน 

4.ปาตัยลีมานูเนก/ปาตัยลี

มาดูวา 

หาด 2 

5.ปาตัยลีมาตีฆา หาด 3  

6.ปาตัยลีมาฮูโญก/ปาตัยลี

มาบาตู/ปาตัยลีมาลีมา 

หาด 5  

7. ตือโละลาจาบือซอ หาดท่ีมีหินท่ีมีลักษณะประดับด้วย

เศษแก้วท่ีแตก  วิบวับๆ มีความ8. ตือโละลาจาดือมิ 



วาวและส่งแสงประกายเมื่อกระทบ

กับแสงแดดท่ีส่อง 

 

 

 

ส าหรับบริเวณเกาะที่ใช้ในการบาฆัด 

เก า ะร า วี  (ปู เล า

ราวี) 

ความหมาย 

1. ปาตัยบูโตด มีต้นจิกทะเลจ านวนมาก 

2.ปาตัยบูโลฮ มีต้นไผ่ที่เป็นจ านวนมาก 

3 . ตื อ โ ล ะ อ า เย 

ราญา 

มีคนเล่าว่า มีกินรี ลงมาอาบน้ าคลองท่ีอ่าว 

ราชา  เมื่อชาวเลพบเห็นได้เกิดความคิดว่า

อาจจะเป็นราชา  เลยได้ต้ังชื่อ ว่า อ่าว ราชา 

4.ตือโละบาติก อ่าวท่ีหาดทรายท่ีมีลักษณะการคดโค้ง เด้งๆ 

5.ปาตัยกรียัก       กรียัก เป็นชื่อของสมุนไพรชนิดหนึ่ง ท่ีมี

รสชาติเปรี้ยว ซึ่งมีจ านวนมากในอ่าวนี้ ซึ่ง

นิยมน ามาประกอบอาหารน ามาต้มกับปลา 

คล้ายๆต้มส้ม มีน้ าซุปรสชาติ เปรี้ยว  หอมๆ 

เพราะในสมัยอดีตชาวเลยังไม่มี มะขามเปียก

หรือยังไม่รู้จัก 

6.ตือโละบีโดะลูวอ       ค าว่าบีโดะ ภาษาชาวเลหมายถึงการ

อาศัยอยู่หรือการตั้งถิ่นฐาน 

7. ตือโละบีโดะดา

ลับ 

    ดาลับ หมายถึง ลึก หรือ อ่าวลึก 

8. บาตูโกปี      อ่าวท่ีมีหินลักษณะสีด า คล้ายกูปี  กูปีเป็น

เครื่องดื่มชนิดหนึ่ ง ท่ี เป็นเอกลักษณ์ของ

ชาวเลกลายเครื่องดื่มอาหารเช้าและอาหาร

ว่างมันคื อกาแฟชนิ ดหนึ่ ง ท่ีน า เข้ าจาก

ประเทศมาเลเซีย มีลักษณะท่ีรสชาติขม สีด า 

มีกากของกาแฟสีด า   ชาวเลชอบเรียกชื่อ

ตามหาดหรือตามอ่าวตามลักษณะเด่นของ

อ่าวนั้นๆ 



9. ปาตัยลีบัดบือซอ      ลีบัด หมายถึงปลาชนิดหนึ่ง ท่ีอาศัยอยู่ใน

น้ าคลองในปาตัยลีบัดบือซอ คือ ปลากระบอก

หรือปลาลูบัน ซึ่งมีจ านวนมากในอดีต แต่

ปัจจุบันยังคงเหลือน้อยและเริ่มได้อยากขึ้น 

10. ตือโละตาโงะลู

วอ 

ก าลังสืบค้นข้อมูลต่อไป 

1 1 . ตื อ โ ล ะ ต า

โงะบือซอ 

ก าลังสืบค้นข้อมูลต่อไป 

12.อาเยราฆา คลองน้ าท่ีมีลักษณะเป็นแอ่งเหมือนตะกร้าท่ีมี

น้ า 

13.อาเยตรือโฌด       อาเยตรือโฌด หมายถึ งน้ ากระโดด  

ชาวเลเล่าว่า เม่ือน้ าตกไหลลง กระทบกับกอง

หินและมีละอองน้ า กระโดดลงสู่ทะเล 

14.ตือโละปูลิก       ค าว่าปูลิก หมายถึง หอยมุกโขง  ตือโละ

ปูลิกเป็นแหล่งหอยมุกโขง มีจ านวนมากใน

อดีตแต่ปัจจุบัน เริ่มหายากขึ้น  มีจ านวน

น้อยลง 

15. ตือโละปูโลย ก าลังสืบค้นข้อมูลต่อไป 

16.ตือโละนาฆา/

ตือโละบือซอตือมา

มา 

   ค าว่า  นาฆา  หมายถึงต้นไม้ชนิดหนึ่ง ท่ีมี

ดอกไม้ สีขาวๆ ขนาดเล็กๆ มีกลิ่นหอม ใบไม้

มีลักษณะคล้ายใบของต้นขนุน 

17.ตือโละกูแญ ะ

ดือมิ 

 ค าว่า กูแญะในภาษาชาวเล หมายถึงขมิ้น

ชัญท่ีใช้ในการท ายารักษาโรคภัยไข้เจ็บ 

และยังน ามาท าเป็นเครื่องรางของขลังป้องกัน

อันตรายจาก ภูผีปีศาจ ได้  

1 8 . ตื อ โ ล ะ กู

แญะบือซอ 

19.ปาตัยบลาโวย        หมายถึงหาดท่ีมีลักษณะหันไปทางทะเล 

โดยท่ีทะเลนั้นไม่มี เกาะแก่ง ไม่มีขอบเขต 

หรือไร้พรหมแดน 

20. ตือโละกาวะ       ค าว่า กาวะหมายถึง หม้อกระทะท่ีมี

ขนาดใหญ่ เป็นลักษณะทางภูมิศาสตร์ 

21 . ตื อโละอาเย 

มาเนฮ 

 ค าว่า มาเนฮ หมายถึง รสชาติท่ีหวาน ท่ีอ่าว

นี้จะมีแหล่งน้ าคลองที่มีรสชาติ ตามความรู้สึก



ของชาวเลท่ีได้ดื่มได้ชิน  เมื่อดื่มแล้วจะมี

ความสดชื่น ชื่นใจ 

 

 

ส าหรับบริเวณเกาะที่ใช้ในการบาฆัด 

เกาะตง(ปูเลาบือตก) ความหมาย 

1. ตือโละดาลับ  อ่าวท่ีมีลักษณะ เข้าไปลึก 

2.ตือโละบาฆัดแอ  แอ คือชื่อบุคคลท่ีอาศัยท่ี

อ่าวแห่งนี้ 

3.ปาตัยญัมญัม  จากการเล่าว่า อ่าวแห่งนี้

จ ะมี  ผี ดุ  และจะส่ ง เสี ย ง 

ญัมญัมๆ 

4. ปาตัยรือบัฮ        ค าว่ า  รื อบั อ  ภ าษ า

ชาวเล หมายถึง ผึ้ง 

5.ปาตัยลายอ  ค าว่าลายอ ภาษาชาวเล 

ห ม า ย ถึ ง  เ รื อ ใ บ ใ น

สมัยก่อน  ท่ีชอบแวะพัก 

หลบลมหลบพายุ แวะพัก

เครื่องยนต์ แวะพักค้างคืน 

6.ปาตัยบือโตก       ค าว่า  บือโตก ภาษา

ชาวเลหมายถึงหน่อไม้ตง 

 

จากการสอบถามและสัมภาษณ์ นางอูตี  หาญทะเลและนางสาวอรอุ

มา  ประมงกิจ ได้เล่าว่า สาเหตุท่ีต้องไป บาฆัด เพราะมีการเปลี่ยนแปลง

ของสภาพภูมิอากาศ สภาพอากาศ ทิศทางกระแสลม ท่ีเปลี่ยนทิศและเพ่ือ

เป็นการหนีมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ เพราะชาวเลจะมีเรือท่ีเป็นเครื่องมือ

ส าคัญในการประกอบอาชีพประมง เรือก็ต้องผูกจอดไว้ในทะเลหน้าหาด

ของบ้านชาวเล แต่เพราะลมมรสุมเปลี่ยนทิศ พายุ และประกอบกับร่อง

มรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ ท าให้คลื่นลมแรง จึงต้องมีการโยกย้ายท่ีจอด

เก็บเรือไปอีกฝั่งของหมู่เกาะอาดังราวี ไม่ได้รับผลกระทบจากลมมรสุม

เปลี่ ยน ทิศ  พายุ  และประกอบกับร่องมรสุมตะวันออกเฉี ยงเหนื อ

เพียงชั่วคราวเท่านั้น ระยะเวลาประมาณ 6  เดือน หรือจนกว่าจะเปลี่ยนลม



มรสุมอีกรอบจึงจะกลับไปยังบ้านที่อาศัยท่ีเดิม และส าหรับการเลือกสถานท่ี 

มีสภาพแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการด ารงชีวิตหรือสภาพแวดล้อมทีเหมาะสม เช่น

การมีแหล่งน้ าจืด ท่ีใช้ในการอุปโภคบริโภคต่างๆ  มีพ้ืนท่ีราบติดชายหาด

ไว้ท าท่ีอยู่อาศัยชั่วคราวถึงอย่างไรก็ตามชาวเลได้การประกอบอาชีพ

ประมงตลอดทุกฤดูการณ์  แค่เปลี่ยนสถานท่ีเท่านั้น ส าหรับอาชีพประมงท่ี

ได้ท าประกอบไปด้วยอาชีพ 

(1)การท าปลาเค็ม ถือเป็นการถนอมอาหารอย่างหนึ่งของชาวเล ส่วน

ใหญ่จะท าเป็นตัวมากกว่าเป็นชิ้น ปลาท่ีน ามาท าปลาทุกชนิดท่ีหามาได้ 

เช่น ปลาหางแข็ง ปลาสลิด ปลาอินทรีย์ ปลาเสียด เป็นต้น โดยจะมีเถ้าแก่  

ชื่อ แปะเล็ง ได้รับซื้อในจ านวนราคาท่ีถูกมากเมื่อเปรียบเทียบกับเศรษฐกิจ

ในปัจจุบัน โดยจะจ าหน่ายในรูปแบบการบรรจุกระสอบ ราคาประมาณ 

กระสอบละ 20-50 บาทแต่ปัจจุบันหลังจากได้มีการประกาศเขตพ้ืนท่ี

อุทยานแห่งชาติหมู่ เกาะอาดัง-ราวี ท าให้การท าปลาเค็มลดน้อยลง 

เนื่องจากอุทยานได้จ ากัดเขตพ้ืนท่ีท ามาหากินของชาวเล  ท าให้มีพ้ืนท่ีใน

การหาปลา ตกปลา น้อยลงมาก ท าให้ปัจจุบัน ไม่ได้มีการท าปลาเค็มขาย

อย่างจริงจังแต่อย่างใด มีแค่ท าเพ่ือถนอมอาหารภายในครัวเรือน เพ่ือ

บริโภคในช่วงที่มรสุมเข้า และไม่สามารถออกไปท าการประมงได้  

(2)การท าหอยตากแห้งขาย เป็นอาชีพของผู้หญิงชาวเล เนื่องจาก

หอยสามารถหาได้ง่าย และไม่จ าเป็นต้องใช้ยานภาหะนะใดๆ ในการออก

ทะเล บางครั้งสามารถหาได้เลย หอยจะอยู่ในน้ าทะเลชายฝั่งปะการังน้ า

ต้ืน และตามซอกโขดหินต่างๆ  และหอยบางชนิดก็สามารถเดินเก็บได้เลย 

เม่ือน้ าทะเลลดลง  หอยส่วนใหญ่ท่ีนิยมในการน ามาตากแห้ง ได้แก่  หอม

มือเสือ หอยนางรม  เป็นต้น เหตุผลในการท าแห้ง คือ สามารถยืดอายุใน

การใช้งานได้ยาวนาน เนื่องจากจะต้องส่งออกไปยังต่างประเทศมาเลย์เซีย 

และประเทศจีน เพ่ือน าไปบริโภค บ้างก็ท าเป็นยา บ้างก็น าไปต้มเป็นยาจีน

บ ารุงร่างกาย ส าหรับหอยตากแห้ง จะมีแม่ค้าคนกลางจากเกาะสาหร่ายมา

รับซื้อเป็นช่วงๆ จ าหน่ายเป็นหน่วยกระสอบ ราคาประมาณ 100 บาทต่อ

กระสอบ   แต่ปัจจุบันหลังจากได้มีการประกาศเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติ

หมู่ เกาะอาดัง-ราวี  อาชีพการท าหอยตากแห้งก็ได้  หายไปในท่ีสุด 

เนื่องจากอุทยานเข้ามาจ ากัดเขตพ้ืนท่ีการท ามาหากินและจ ากัดการจับ

สัตว์ทะเล ท าได้อาชีพการท าหอยตากแห้งไม่ลงเหลือเลยในปัจจุบัน 



(3)การท ามะพร้าวตากแห้ง  เป็นอาชีพท่ีใช้วัตถุดิบในท้องถิ่น ตาม

หมู่เกาะหรืออ่าวต่างๆ จะมีต้นมะพร้าวท่ีเกิดขึ้นเองตามธรรมชาติและได้มี

การปลูกไว้ของคนแก่ชาวเลเมื่อก่อน  ต้องท ามะพร้าวท่ี แก่เท่านั้น เอามา

ปลอกเปลือก เอาเฉพาะแต่เนื้อมะพร้าวเท่านั้น น ามาตากแห้ง ไม่ต้องหั่น

หรือสับเป็นชิ้น ตากแบบนั้นเลย  เอาให้แห้ง ท าให้น้ าระเหยออกจากเนื้อ

มะพร้าวเป็นการถนอมอาหารเช่นเดียวกันกับการท าหอยตากแห้งสามารถ 

ยืดอายุการใช้งานได้นาน จะมีพ่อค้าคนกลางมารับซื้อไป จ าหน่ายเป็น

กระสอบ ราคาประมาณ 200 บาท ต่อกระสอบ ปัจจุบันปัจจุบันหลังจากได้มี

การประกาศเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอาดัง-ราวี ท าให้ไม่มีอีกแล้ว

อาชีพการท ามะพร้าวตากแห้ง เพราะมีการก าหนดและจ ากัดพ้ืนพ้ืนท่ีการ

เข้าใช้ประโยชน์ในบริเวณอ่าวต่างๆ หมู่เกาะอาดังราวี 

ปัจจุบันการ “บาฆัด” ได้มีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้น ประกอบด้วย

หลายๆปัจจัย  หลังจากได้มีการประกาศเป็นเขตพ้ืนท่ีคุ้มครองทางอุทยาน

แห่งชาติ หมู่เกาะอาดัง – ราวี ได้มีการก าหนดพ้ืนท่ีการเข้าใช้ประโยชน์

ต่างๆ  ก าหนดเขตพ้ืนท่ีการประกอบอาชีพประมงของชาวเล ก าหนด

วิธีการประกอบอาชีพประมงของชาวเล ก าหนดข้อบังคับทางกฎหมายท่ี

เกี่ยวข้องกับการบุกรุกเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติ ท าให้การบาฆัดมีจ านวน

น้อยลงมากอย่างเห็นได้ชัดเจนและมีอ่าวท่ีเปิดให้ท าการบาฆัดมีจ านวน

น้อยเพียงแค่ไม่ก่ีอ่าวเท่านั้น 

ชาวเลมีอาชีพหรือมีทางเลือกในการประกอบอาชีพเพ่ิมมากขึ้น  

นักท่องเท่ียวได้รู้จักเกาะหลีเป๊ะมากขึ้น เพราะมีความสวยงาม น้ าทะเลใส 

ปะการังสวย ผู้คนหลั่งไหลมาเท่ียวเพ่ิมมากขึ้นและได้มีการหลั่งไหลของผู้

คมมากขึ้นท าให้มีคนสนใจและมาท่องเท่ียวเพ่ิมขึ้นทุกปี ต่อหลังจากเกิด

เหตุการณ์ภัยทางธรรมติเมื่อปี 2547เหตุการณ์คลื่นยักษ์ “ซึนามิ” ก็ท าให้

เกาะหลีเป๊ะเป็นท่ีรู้จักมากขึ้นส าหรับนักท่องเท่ียวท้ังท่ีเป็นชาวไทยและ

ชาวต่างชาติ ท าให้ชาวเลมีอาชีพท่ีหลากหลายมากขึ้น เช่น ชาวเลผู้ชายก็

จะบริการขับเรือหางยาวน าเท่ียวกับนักท่องเท่ียวเพ่ือด าน้ าดูปะการัง  ปีน

ผา  ตกปลา ตกหมึก  และส าหรับผู้หญิงชาวเล แม่ครัว ผู้ช่วยแม่ครัว 

แม่บ้านท าความสะอาด รับจ้างท่ัวไป บริการซักอบรีบ เป็นต้น ท าให้มี

วิธีการน าเงินเข้าครัวเรือท่ีหลากหลายและมีความสะดวกมากกว่าการไป 

บาฆัด เพ่ือประกอบอาชีพประมงอย่างเดียว มีความล าบากและซับซ้อน

มากกว่างานบริการการท่องเท่ียว 



การเข้าเรียนของลูกหลานชาวเล โรงเรียนบ้านเกาะหลีเป๊ะเป็นโร

เรียนแห่งเดียวในหมู่เกาะอาดัง-ราวีเด็กนักเรียนส่วนใหญ่เป็นเด็กชาวเล 

ร้อยละ 97   อีกร้อยละ 3 คือนักเรียน ท่ีตาผู้ ปกครองมาท างาน ท่ีนี้ 

เพราะฉะนั้นการบาฆัดจะท าให้การเดินทางมีความล าบากและซับซ้อน ต้อง

เดินทางตอนเช้ามาส่งนักเรียนพอตกค่ าต้องเดินทางกลับ คิดแล้วไม่คุ้มค่า

กลับการบาฆัดประกอบกับการมีอาชีพประจ าวันเลยต้องตัดสินใจไม่บาฆัด 

 

6.2.6สถานการณป์ญัหา  สาเหตุผลกระทบทีเ่กดิขึน้และขอ้เสนอแนว

ทางแก้ไข 

(1)ปัญหาที่ดินอยู่อาศัย 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ปัญหาท่ีดินท่ีอยู่อาศัยในอดีต ก่อนการ

ประกาศเป็นเขตอนุรักษ์พ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติ พ.ศ.2517  ไม่มีปัญหาเรื่อง

ท่ีอยู่อาศัยของชาวเลเลย   ชาวเลจะอาศัยอยู่ร่วมกันอย่ามีความสุข และได้

อาศัยอยู่บริเวณหมู่เกาะอาดังและหมู่เกาะราวีได้ ธรรมชาติอุดมสมบูรณ์  มี

แหล่งน้ า มีการท าสวน ปลูกข้าว ปลูกผัก และมีการเลี้ยงสัตว์ เช่น เป็ดและ

ไก่ โดยได้มาจากการเข้าเมืองไปขายปลาของชาวเลอูรักลาโว้ย การ

ก าหนดท่ีดินที่อยู่อาศัยของชาวเลสมัยก่อนนั้นจะเป็น 2 ลักษณะ 

1. จับจองด้วยค าพูด 

2. จับจองด้วยการอยู่อาศัยและการท าสวน  

ปัญหาท่ีดินอยู่อาศัยของชาวเลเป็นปัญหาท่ีส าคัญท่ีสุดของชาวเล 

หลังจากอุทยานได้ประกาศเป็นเขตพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติตะรุเตา พ.ศ.

2517 เจ้าหน้าท่ีอุทยานได้ขับไล่ชาวเลท่ีอาศัยอยู่บริเวณหมู่เกาะอาดังราวี 

ให้ไปอาศัยบนเกาะหลีเป๊ะท้ังหมด ประกอบกับหมู่บ้านดั้งเดิมและหมู่บ้าน

บุกเบิก ของเกาะอาดังแลเกาะราวี  แต่จะมีหมู่บ้าน 2 ชุมชนท่ีเป็นหมู่บ้าน

ดั้งเดิมเละหมู่บ้านบุกเบิก  ชื่อว่า หมูบ้านตือโละปูยะ  และหมู่บ้านจืองั้น ท่ี

เกาะอาดังฝั่งทิศตะวันออกเฉียงเหนือ เป็นหมู่บ้านท่ีไม่ยอมย้ายไปต้ังถิ่น

ฐานที่เกาะหลีเป๊ะตามค าสั่งของอุทยาน เพราะเป็นหมู่บ้านชาวเลท่ีเป็นหลัก

แหล่ง เป็นหมู่บ้านท่ีชัดเจน มีท่ีอยู่อาศัยเป็นหลักแหล่ง มีการท าสวน ท าไร่ 

ปลูกข้าว ปลูกมะพร้าว ปลูกผัก จึงท าให้ชาวเลท่ีอาศัยอยู่ท่ีนั้นไม่ได้อยาก

ย้ายถิ่นฐานไปอาศัยท่ีเกาะหลีเป๊ะ หลังจากการประกาศเขตพ้ืนท่ีอุทยาน 

นั้นท าให้ธุรกิจการท่องเท่ียวท่ีเกาะหลีเป๊ะเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว  ท าให้



กลุ่มทุนกวาดซื้อท่ีดินท้ังถูกต้องและไม่ถูกต้อง  ท้ังมีเอกสารและไม่มี

เอกสาร  ชาวเลส่วนใหญ่อ่านหนังสือไม่ออก จึงท าให้การต่อสู้เพ่ือปกป้อง

สิทธิของชาวเลเป็นเหมือนศูนย์เปล่า  เพราะเมื่อเรื่องถึงคณะกรรมการ

จังหวัดมักจะไม่กล้าท่ีจะด าเนินการใดๆ  ปัจจุบันสภาพปัญหาท่ีดินชาวเล

หลังจากการประกาศเขตพ้ืนท่ีอนุรักษ์อุทยานแห่งชาติตะรุเตาชาวเลอูรัก

ลาโว้ยถูกจ ากัดท่ีอยู่อาศัยให้สามารถอาศัยในเขตอุทยานแห่งชาติได้เพียง 

2 อ่าวเท่านั้น คืออ่าวตือโละปูยะ และอ่าวตือโละจืองั้น ถึงแม่ว่าจะมีการเพ่ิม

จ านวนของประชากรมากขึ้นก็ตามการก าหนดเขตพ้ืนท่ีท ามาหากินและ

พ้ืนท่ีการเข้าใช้ประโยชน์ของชาวเล ท่ีประกอบอาชีพหลักคือประมง เพ่ือ

เป็นการก าหนดเป็นแหล่งท่องเท่ียวด าน้ าดูปะการัง ท าให้ชาวเลต้อง

ออกไปทะเลไกลกว่าเดิมเพ่ือท าประมง การเข้าใช้ประโยชน์จากพ้ืนท่ีเขต

อุทยานในการขอตัดไม้หวายเพ่ือมาท าลอบดัดปลามีการห้ามเข้าใช้

ประโยชน์พื้นท่ีมากข้ึน ท าให้มีความล าบากในการด าเนินชีวิต 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา   

1.แก้ปัญหาให้ชาวเลได้รับความเป็นธรรมโดยตรวจสอบความ

ถูกต้องของการออกเอกสารสิทธิ์  

2. ให้รัฐบาลจัดท าโฉนดชุมชนให้กับชาวเลท่ีอยู่อาศัยและท า

ประโยชน์ในที่ดินแต่ไม่มีเอกสารสิทธิ์ 

3.รัฐบาลจัดสรรท่ีดินแก่ชาวเลท่ีไม่มีท่ีดินอยู่อาศัยให้ออกเป็นโฉนด

ชุมชน 

 

(2) ปัญหาที่ท ากิน 

สภาพปัญหาและสาเหตุ  ก่อนการประกาศเป็นเขตพ้ืนท่ีอุทยาน

แห่งชาติตะรุเตา ชาวเลท่ีอาศัยอยู่หมู่เกาะอดัง-ราวี ไม่มีปัญหาเรื่องท่ีดิน

ท ากินและเขตท ากินทางทะเลเลย  แต่หลังจากการประกาศเขตพ้ืนท่ี

อุทยานแห่งชาติน พ.ศ. 2517 นั้นเริ่มเห็นปัญหาท่ีท ากิน แต่ยังคงไม่ส่งผล

กระทบต่อชาวเลมากนัก ยังคงสามารถด าเนินชีวิตได้ แต่จุดเปลี่ยนท่ีส าคัญ

ท่ีสุดของท่ีดินท ากินและเขตท ากินทางทะเล คือหลังเกิดคลื่นยักษ์สึนามิ 

พ.ศ.2547 ท าให้หมู่ เกาะอาดังราวีเป็นท่ีรู้จักของคนท่ัวโลก และเป็น



สถานท่ีดึงดูดใจนักลงทุนธุรกิจการท่องเท่ียว ปัญหาท่ีท ากินจ าแนกเป็น 2 

ประเภทดังนี้ คือ 1.ท่ีดินท ากิน  2.เขตหากินทางทะเล 

1.ปัญหาท่ีดินท ากิน  ชาวเลนอกจากจะประกอบอาชีพประมงแล้วก็

ยังท าการเกษตรเพ่ือเลี้ยงชีพในครัวเรือน  เช่นการปลูกข้าว  หัวมัน  

มะพร้าว  มะม่วงหิมพานต์  มะม่วง  ขนุน  น้อยหน่า  มะนาว  สะตอ  

กระท้อน  มะขาม  พุทรา  และผักสวนครัวต่างๆ  มักจะเพาะปลูกตามท่ีดินท่ี

บุกเบิกของตนเองหรือจากบรรพบุรุษบุกเบิก  แต่เมื่อประกาศเป็นอุทยาน

แห่งชาติตะรุเตาก็ได้มีการกวาดต้อนชาวเลให้มาอยู่ท่ีเกาะหลีเป๊ะ  และท า

การยึดพ้ืนท่ีซึ่งเป็นท่ีดินของชาวเลเป็นเขตอุทยานท้ังหมด  พร้อมกับห้าม

ไม่ให้เข้าไปใช้ประโยชน์ในพ้ืนท่ีดังกล่าวได้  ท าให้ชาวเลขาดแคลนท่ีดิน

ท ากินในปัจจุบัน 

 2.ปัญหาเขตหากินทางทะเล  เมื่อรัฐบาลประกาศเขตอุทยานและมุ่ง

นโยบายแห่งการพัฒนาธุรกิจการท่องเท่ียว  จึงท าให้พ้ืนท่ีการท าประมง

พ้ืนบ้านสูญหายไป  เพราะต้องมุ่งอนุรักษ์ทรัพยากรเพ่ือการท่องเท่ียว

เท่านั้น  โดยไม่ได้ค านึงถึงผลกระทบต่อการใช้สอยทรัพยากรทางทะเล

และความสัมพันธุ์ระหว่างชาวเลกับทะเล  เจ้าหน้าท่ีและนักท่องเท่ียวมักจะ

อ้างว่าชาวเลเป็นผู้ท าลายทรัพยากรธรรมชาติ  แต่จริงๆแล้วชาวเลเป็น

ส่วนหนึ่งในการท าให้ทรัพยากรทางทะเลด าเนินไปตามวัฏจักรแห่งท้อง

ทะเล  แต่เมื่อใดท่ีมีการท าประมงท่ีผิด 

กฎหมายซึ่งส่วนใหญ่จะมีนายทุนรายใหญ่ในท้องท่ีหนุนหลังกลับไม่มีการ

ด าเนินการใดๆเลย  นอกจากนี้ชาวเลก็ยังโดนคุกคามจากนักด าน้ าท่ีมุ่ง

ท าลายอุปกรณ์ในการจับปลา  เช่น ลอบและอวนลอย  ท าให้ชาวเลขาด

รายได้และยังต้องสูญเสียเครื่องมือประมงอีกด้วย 

 ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา  



1.ให้รัฐบาลคืนสิทธิท่ีดินท ากินท่ีอุทยานประกาศทับท่ีโดยให้ชาวเล

สามารถเข้าไปท าประโยชน์ตามวิถีดั้งเดิมได้ 

2.อุทยานและชาวเลร่วมกันท าข้อตกลงเขตหากินทางทะเลตามวิถี

ประมงพ้ืนบ้านดั้งเดิมและประกาศให้ทราบทั่วกัน 

 

 3.ให้รัฐบาลกวดขันการท าประมงที่ผิดกฎหมายอย่างเคร่งครัด 

(3) ปัญหาพื้นที่ทางจิตวิญญาณและสาธารณะประโยชน์สภาพปัญหา

สุสานไม่ได้ขึ้นทะเบียน 

ล า ดั

บ 
 

ชื่ อ

สุสาน 

 

 

ที่อยู่ 
 

สถานะ 

ข น

า ด

พื้ น

ที่ 

ชุมชน 

ผู้ ใ ช้

ประโยช

น์ 

จ านว

น ศ พ

ที่ ฝั ง

ใ น

สุสาน 

หน่วยง

าน 

ที่

เกี่ยวข้อ

ง 

 

สถานการณ์ 



ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา ขึ้นทะเบียนและท ารั้วธรรมชาติท าป้าย

สัญลักษณ์/ชื่อ/ข้อมูลสุสานท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษเร่งประกาศให้

สุสานชาวเป็นเขตคุ้มครองวัฒนธรรมพิเศษ 

(4) ปัญหาระบบสาธารณูปโภค   

สภาพปัญหาและสาเหตุ  ในชุมชนชาวเลขาดการดูแลในเรื่องระบบ

สาธารณูปโภคพ้ืนฐานท่ีควรได้รับการดูแลจากรัฐบาล  คือระบบน้ าประปา  

และไฟฟ้า  รัฐยังไม่สามารถเข้าถึงอีกท้ังอุทยานยังไม่ได้ประกาศเป็นเขต

พ้ืนท่ีคุ้มครองหมู่เกาะอาดัง-ราวี ปัจจุบันชาวเลต้องอาศัยการขุดบ่อน้ าต้ืน

1. ปูยะ  

( เก า ะ

อาดัง) 

ม.7 ต.

เ ก า ะ

สาหร่า

ย  อ .

เ มื อ ง  

จ.สตูล 

ดั้งเดิม 

ป ร ะม า

ณ 50 ปี 

1 

ไร่ 

-ชาวเล

เกาะหลี

เป๊ะ 

-ชาวเล

เกาะอา

ดัง 

15  

ศพ 

อ ยู่ ใ น

เ ข ต

อุทยาน

แห่ งชา

ติ ต ะ รุ

เตา  ก .

ทรัพย.์ 

ไม่มีการกั้น

แ น ว เข ต ท่ี

ชั ด เ จ น

ปั จ จุ บั น ใช้

เป็นท่ีฝังศพ

สุ ส า น

ชั่วคราว 

2. จืองัน 

( เกาะ

อาดัง) 

ม.7 ต.

เ ก า ะ

สาหร่า

ย  อ .

เ มื อ ง  

จ.สตูล 

ดั้งเดิม  

ป ร ะม า

ณ  100 

ปี 

2 

ไร่ 

-ชาวเล

เกาะหลี

เป๊ะ 

-ชาวเล

เกาะอา

ดัง 

8  ศพ อ ยู่ ใ น

เ ข ต

อุทยาน

แห่ งชา

ติ ต ะ รุ

เตา  ก .

ทรัพย์. 

ไม่มีการกั้น

แ น ว เข ต ท่ี

ชั ด เ จ น

ปั จ จุ บั น ใช้

เป็นท่ีฝังศพ

สุ ส า น

ชั่วคราว 

3. ตือโล๊ะ

อ า เ ย

ดือมิ  

( เก า ะ

อาดัง) 

ม.7 ต.

เ ก า ะ

สาหร่า

ย  อ .

เ มื อ ง  

จ.สตูล 

ดั้งเดิม  

ป ร ะม า

ณ  100 

ปี 

1 

ไร่ 

-ชาวเล

เกาะหลี

เป๊ะ 

-ชาวเล

เกาะอา

ดัง 

40 

ศพ 

อ ยู่ ใ น

เ ข ต

อุทยาน

แห่ งชา

ติ ต ะ รุ

เตา  ก .

ทรัพย์. 

ไม่มีการกั้น

แ น ว เข ต ท่ี

ชั ด เ จ น

ปั จ จุ บั น ใช้

เป็นท่ีฝังศพ

สุ ส า น

ชั่วคราว 



ในการใช้ในชีวิตประจ าวัน  ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหาให้เร่งรัด

หน่วยงานที่เก่ียวข้องด าเนินการแก้ปัญหาระบบน้ าประปาและไฟฟ้า 

 (5) ปัญหาการศึกษา 

 สภาพปัญหาและสาเหตุ  ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง ท่ีมีหมู่บ้านชาวเล 2 

หมู่บ้าน ชื่อหมู่บ้านตือโละปูยะ และหมู่บ้านตือโละจืองันไม่มีโรงเรียน ต้อง

ส่งบุตรหลานท่ีต้องเข้าโรงเรียนท่ีเกาะหลีเป๊ะ ท่ีเป็นเพียงโรงเรียนเดียวท่ีมี

ในหมู่เกาะอาดัง-ราวี ท าให้เด็กชาวเลต้องนั่งเรือชาวประมงไปยังเกาะหลี

เป๊ะเพ่ือเข้าโรงเรียน วันไหนไม่มีเรือมายังเกาะหลีเป๊ะก็จะขาดเรียนไป ท า

ให้การเดินทางมีความล าบากมาก บางครั้งก็พายุเข้ามาก็ไม่สามารถ

เดินทางได้ หรือบางคนต้องไปอยู่เกาะเป็นอาทิตย์ พอวันศุกร์ก็ค่อยกลับมา

ยังเกาะอาดัง 

ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1.รัฐบาลจัดสรรบ้านพักนักเรียนชาวเลในใกล้โรงเรียนเพ่ือให้

นักเรียนพักอาศัยในระหว่างศึกษา 

2.รัฐบาลจัดสรรทุนการศึกษาแก่นักเรียนชาวเลเพ่ือช่วยเหลือ

ค่าใช้จ่ายในการศึกษา 

3.รัฐบาลสรรหาอาชีพในชุมชนเพ่ือรองรับนักเรียนชาวเลท่ีเรียนจบ

มาแล้วมีงานท าท่ีมั่นคง 

(6) ปัญหาสุขอนามัย 

สภาพปัญหาและสาเหตุ  ในชุมชนชาวเลเกาะอาดังไม่มีโรงพยาบาล

ส่งเสริมสุขภาพชุมชน  ท าให้เกิดความยากล าบากในการดูแลรักษาเมื่อมี

โรคภัยเกิดขึ้น  ผู้ป่วยต้องเดินทางมารักษาตัวท่ีโรงพยาบาลส่งเสริม

สุขภาพชุมชนบนเกาะหลีเป๊ะ 



ข้อเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

1.หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องจัดกองทุนสวัสดิการให้ชาวเลท่ีต้องเดินทาง

ไปรักษาตัวในโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพชุมชนใกล้เคียงหรือจังหวัด  

เพราะการเดินทางขึ้นรักษาตัวแต่ละครั้งมีค่าใช้จ่ายการเดินทางครั้งละไม่

ต่ ากว่า3,000  บาท 

2.จัดท าแพทย์เคลื่อนท่ีทุกสัปดาห์เพ่ือบริการดูแลสุขภาพชุมชน

ชาวเลเกาะอาดัง 

 

6.2.7การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชุมชนชาวเล

เกาะอาดัง 

การพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชุมชนชาวเลเกาะ

อาดัง ต้องการผลักดันให้เกิดการประกาศเขตคุ้มครองวัฒนธรรม ดังนี้ 

ก.พ้ืนที่เพ่ือการอยู่อาศัยหรือพ้ืนท่ีต้ังของชุมชน 

(1) หมู่บ้านอ่าวตือโละปูยะ มีขนาดพ้ืนท่ี 20 ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบ

ปัญหาอุทยานประกาศทับ สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการพัฒนาระบบ

สาธารณูปโภค และเกิดความไม่มั่นคงด้านที่อยู่อาศัย 

(2) หมู่บ้านตือโละจืองัน   มีขนาดพ้ืนท่ี 30 ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบ

ปัญหาอุทยานประกาศทับ สภาพชุมชนขาดการเข้าถึงการพัฒนาระบบ

สาธารณูปโภค และเกิดความไม่มั่นคงด้านที่อยู่อาศัย 

(3) แหล่งพักแรมดั้งเดิม “บาฆัด” มีขนาดพ้ืนที่รวมเกาะอาดังและเกาะ

ราวี50 ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหาอุทยานประกาศทับ ชุมชนไม่สามารถ

เข้าใช้ท่ีพักแรมตามวิถีชีวิตและตามความจ าเป็นตามฤดูกาลได้ 



ข.พ้ืนที่ท ามาหากิน  

พ้ืนท่ีท ามาหากินของชุมชนชาวเลเกาะอาดัง ประกอบด้วยพ้ืนท่ีทาง

บกและทางทะเล  

(1) พ้ืนท่ีท ากินทางบก ได้แก่ หมู่เกาะอาดัง-ราวี ท่ีสามารถใช้สอย

ทรัพยากรได้ และท าสวนปลูกข้าวไร่ ผลไม้ และพืชผักสวนครัว ซึ่งขณะนี้

ประสบปัญหาอุทยานได้ต้ังหน่วยขึ้นมาบนเกาะอาดังและเกาะราวี ซึ่งได้

ก าหนดห้ามชาวเลเข้าไปใช้สอยทรัพยากรและท าสวนท าไร่และชาวเลไม่

มีเอกสารสิทธิในท่ีดินทุกพ้ืนท่ีหมู่เกาะอากัง-ราวีท่ีถูกอุทยานยึดพ้ืนท่ี 

ชาวเลจึงสูญเสียพ้ืนท่ีท ากินทางบกซึ่งมีพ้ืนท่ีรวมเกาะอาดังและเกาะราวี

ประมาณ200 ไร่ 

(2) พ้ืนท่ีท ากินทางทะเลบริเวณหมู่เกาะอาดัง-ราวี ได้แก่ แหล่งจับ

สัตว์ทะเลถูกผันเปลี่ยนเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท าให้ชาวเลไม่สามารถ

ประกอบอาชีพประมงดั้งเดิมได้ ต้องออกเรือไปไกลจากฝั่งซึ่งเรือประมง

ชาวเลเป็นเรือหางยาวขนาดเล็กไม่สามารถออกไปไกลฝั่งได้ 

ค.พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ หรือพื้นท่ีทางจิตวิญญาณ   

พ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์หรือพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ของชุมชนชาวเลเกาะอาดัง 

ประกอบด้วย สุสานฝั่งศพ ขนาดพ้ืนท่ี  10 ไร่ ซึ่งขณะนี้ประสบปัญหา

อุทยานออกเอกสารสิทธิทับท่ี  ปัจจุบันชาวเลแอบฝังศพในเขตอุทยาน

เนื่องจากยังไม่ข้ึนทะเบียน 

ดังนั้น เพื่อให้การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง เกิดผลเป็นรูปธรรม ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง จึงมี

แนวทางการด าเนินงานเพื่อส่งเสริมเขตคุ้มครองวัฒนธรรมตามกรอบดังนี้ 



 

เนื่องจากพ้ืนท่ีหมู่เกาะอาดัง-ราวีเป็นพ้ืนท่ีอยู่อาศัย  พ้ืนท่ีท ากินและ

พ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณดั้งเดิมของชุมชนชาวเลท้ังท่ีอาศัยบนเกาะอาดังและ

เกาะหลีเป๊ะ  แต่ได้รับผลกระทบจากการประกาศเป็นพ้ืนท่ีอนุรักษ์  ท าให้

ชาวเลขาดแคลนพ้ืนท่ีส าคัญ  3  พ้ืนท่ีหลักๆในการด ารงชีวิต  ดังนั้นเพ่ือ

การด ารงอยู่ตามวิถีชีวิตชาวเลท่ีอยู่อย่างสมถะ  เรียบง่ายและสอดคล้องกับ

สภาพแวดล้อมท้องถิ่น  จึงเสนอกิจกรรมอาดังโมเดล:ความยั่งยืนตามหลัก

ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือประชาคมโลก  เป็นชุมชนพ่ึงตนเองตาม

หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงด้วยการด ารงอยู่และการสร้างผลผลิตด้วย

เกษตรอินทรีย์ใช้ในครัวเรือน  และจ าหน่ายแก่นักท่องเท่ียวท้ังชาวไทย

และต่างชาติได้บริโภคผลิตภัณฑ์อย่างปลอดภัย มีการด ารงชีวิตอยู่อย่าง

เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม  เพ่ือดูแลรักษาทรัพยากรธรรมชาติท้ังทางบกและ

ทางทะเลให้อุดมสมบูรณ์   

ดังนั้น เพื่อให้การพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล

ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง เกิดผลเป็นรูปธรรม ชุมชนชาวเลเกาะอาดัง จึงมี

แนวทางการด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมเขตคุ้มครองวัฒนธรรมตามกรอบดังนี้ 



โดยมีแนวการด าเนินงานดังนี้ 

(1) เข้าร่วมเป็นสมาชิกชมรมชาวเลอูรักลาโว้ยเกาะหลีเป๊ะและก่อต้ัง

คณะท างานพิเศษเฉพาะพ้ืนที่เกาะอาดัง 

(2) เสนอพ้ืนที่เพ่ือด าเนินการตรวจสอบก่อนการประกาศเขตคุ้มครอง

ทางวัฒนธรรม 

(3) ร่างแผนการด าเนินงานกิจกรรมอาดังโมเดล:ความยั่งยืนตาม

หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือประชาคมโลก   

(4) สร้างกติกาและกกเกณฑ์ในการด าเนิน เขตคุ้มครองทาง

วัฒนธรรมกิจกรรมโมเดล:ความยั่งยืนตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง

เพ่ือประชาคมโลก   

(5) ด าเนินกิจกรรมตามแผนที่ร่วมกันก าหนดเป้าหมายและกติกาของ

ชุมชนท่ียึดหลักสุจริต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

บทที7่ 

สรปุผลและขอ้เสนอแนะ 

 

ทีมวิจัยชุมชนชาวเลท้ัง 8 พ้ืนท่ีได้รวบรวมข้อมูลเพ่ือศึกษาสืบค้น

ประวัติศาสตร์ การต้ังถิ่นฐาน และวิถีชีวิตวัฒนธรรมของชุมชนตนเองว่า

เป็นอย่างไร สถานการณ์ปัญหาการออกเอกสารสิทธิทับท่ีชุมชนชาวเล      

ตลอดจนสาเหตุ และผลกระทบท่ีเกิดขึ้นจากการด าเนินการดังกล่าวของรัฐ

และเอกชน และศึกษากระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติ

พันธุ์ชาวเลซึ่งในบทนี้ ทีมวิจัยได้สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะเพ่ือใช้

ในการขับเคลื่อนพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเลมีผลสรุปดังนี้ 

 

8. ประวัติการตั้งถิ่นฐาน 



ทีมวิจัยชุมชนได้พยายามค้นคว้าหาความเป็นมาของตนเอง ท้ังจาก

การสัมภาษณ์ผู้เฒ่าผู้แก่ในพ้ืนท่ี การศึกษาเอกสารงานวิจัยท่ีมีผู้ศึกษาไว้ 

การเชิญนักวิชาการมาร่วมเวทีเสวนาเรื่องประวัติศาสตร์ผู้ร่วมสร้างสยาม 

พบว่ามีบางส่วนท่ีคล้ายคลึงกันหรือแตกต่างกัน ท าให้ทีมวิจัยชุมชนได้

เข้าใจตนเองมากขึ้น สามารถเชื่อมโยงจากเรื่องเล่าในอดีตมาท าความ

เข้าใจสถานการณ์ปัจจุบันเพ่ือการก าหนดอนาคตของตนเอง 

“ชาวเล” เป็นชนเผ่าพ้ืนเมืองดั้งเดิมจากลักษณะรูปร่างทางชีวภาพ

พอจะสรุปได้ว่า มีเชื้อชาติมองโกลอยด์  จากบันทึก พบว่า เป็นชนเผ่าท่ี

ปรากฏขึ้นในราวศตวรรษท่ี 17 (พุทธศตวรรษท่ี 23)  ท่ีได้โยกย้าย

กระจายในหมู่เกาะทะเลใต้  มีภาษาและวัฒนธรรมเป็นของตนเอง4  

บทความของ Engelhardt และ Roger (1997 อ้างถึงใน เมธิรา  ไกร

นที, 2552: 62) เป็นงานวิชาการเพียงชิ้นเดียวท่ีเกี่ยวกับการต้ังถิ่นฐาน

ของชาวเลบริเวณชายฝั่งอันดามัน  บทความนี้กล่าวถึงผลงานของ

โครงการภูเก็ตซึ่งศึกษากลวิธีการปรับตัว และวัฒนาการของชุมชนชาวเล  

โดยใช้หลักฐานทางโบราณคดีจากแหล่งท่ีขุดค้นแสดงให้เห็นว่ามีการจัด

รูปทางเศรษฐกิจสังคมอยู่ 4 ระดับ คือ 1) จากท่ีพักชั่วคราว คือ เริ่มมีการ

พักอาศัยเป็นครั้งคราว มาสู่ 2) ท่ีปักหลักพักอาศัยเป็นระยะเวลานานขึ้น 

แต่ไม่ถาวรทีเดียว เป็นการใช้ท่ียั่งยืนและสภาพพ้ืนท่ีสามารถจะรองรับได้ 

3) ท่ีปักหลักถาวรแหล่งนั้นไม่สามารถจะรองรับได้อีก แหล่งเกิดความเส่ือม

โทรมและสุดท้ายผู้คนก็โยกย้ายออกไป ซึ่งแหล่งนี้อาจจะมีการใช้ใหม่อีก

ในเวลาต่อมา การวิจัยเพ่ิมเติมจากแหล่งเดิม ๆ และแหล่งใหม่ ท าให้เข้าใจ

ถึงความซับซ้อนของแต่ละระดับ การขุดค้นแหล่งเหล่านี้แสดงให้เห็นว่ามี

พ้ืนท่ีมากมายท่ีชาวเลใช้ประโยชน์และการมีพ้ืนท่ีหรือแหล่งใช้ประโยชน์

มากมายนี้เป็นเหมือนเครือข่ายหรือเหมือนโครงข่ายความปลอดภัยของ

                                                           
4สนิท แซ่ชั่ว และคณะ.๒๕๕๘, โครงการสืบคน้ประวตัิการตัง้ถ่ินฐานและวิถีวฒันธรรมเพื่อยืนยนัสิทธิชุมชนดัง้เดิม

และแกปั้ญหาการออกเอกสารสทิธ์ิทบัท่ีดินชมุชนกลุม่ชาติพนัธช์าวเล บา้นราไวย ์อ าเภอเมือง จงัหวดัภเูก็ต.ส านกังานกองทนุ

สนบัสนนุการวิจยั ฝ่ายวิจยัทอ้งถ่ิน. กรุงเทพฯ. 



ชุมชนเองท่ีจะมีพ้ืนที่เพ่ือการพักอาศัย การท ามาหากิน และการพัฒนาการ

เป็นชุมชนที่ใหญ่ขึ้น ถาวรขึ้นในระยะต่อมา 

สอดคล้องกับการศึกษาค้นคว้าของ นพ.บัญชา พงษ์พานิชท่ีได้กล่าว

ไว้ในเวทีเสวนาผู้ ร่วมสร้างสยามว่า “จากการศึกษาประวัติศาสตร์

โบราณคดีโลก มีคนกลุ่มนึงเรียกว่าซาวิ่น ออสโตรนีเซียน เป็นโคตรของอุ

รักลาโว๊ย มอแกน มอแกลน เป็นนักเดินเรือผู้ยิ่งใหญ่ของโลก เป็นคน

ดั้งเดิมท่ีอยู่บนแผ่นดินนี้”ดังนั้น กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลเป็นชนเผ่าพ้ืนเมือง

ดั้งเดิมท่ีอาศัยหาอยู่หากินบริเวณทะเลอันดามันมาเป็นเวลานาน ปัจจุบันมี

ชุมชนชาวเล 41 ชุมชนกระจายในพ้ืนท่ี 5 จังหวัด คือ ภูเก็ต พังงา สตูล 

ระนอง และกระบี่ ประชากรประมาณ 13,000 คนกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล แบ่ง

ออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มมอแกน กลุ่มมอแกลน และกลุ่มอูรักลาโว๊ย 



 



ความเป็นมาของชาวมอแกน 

ตามต านานท่ีเล่าสืบต่อกันมา  ค าว่า “มอแกน” มาจากค าว่า “ละมอ” 

(ในภาษามอแกน แปลว่า จมน้ า) และ “แกน” ซึ่งมาจากชื่อของน้องสาว

ของราชินีซิเปียน ซึ่งถูกราชินีสาบให้มีชีวิตเร่ร่อนอยู่ในทะเล  (Ivanoff 

2001:229-230) ชีวิตของชาวมอแกนเดินทางไปตามเกาะต่างๆ จึงถูก

กล่าวขานว่ามีชีวิตคล้ายกลุ่มยิปซี ท่ี พักอาศัยอยู่ไม่ เป็นหลักแหล่ง

แน่นอน  และเรียกกันว่า “Sea gypsy” หรือ “ยิปซีทะเล” 

ชาวมอแกนเป็นกลุ่มชาวเลท่ีมีวิถีชีวิตหาอยู่หากินกับทะเลมากกว่า

บนฝั่ง ส่วนใหญ่ยังสื่อสารกันเป็นภาษามอแกน และอาศัยตามเกาะต่างๆ มี

ประชากรน้อยท่ีสุดในชาวเลสามกลุ่ม มีชุมชนมอแกนจ านวน 4 ชุมชน คือ 

ท่ีจังหวัดระนอง มีชุมชนอยู่ท่ีเกาะเหลา เกาะพยาม และเกาะช้าง จังหวัด

พังงา มีชุมชนท่ีหมู่เกาะสุรินทร์ และมีชาวมอแกนบางส่วนอยู่ท่ีบ้านบาง

แบก บ้านบางสัก ส่วนจังหวัดภูเก็ต มีชาวมอแกนอยู่อาศัยร่วมกับชาวอูรัก

ลาโว๊ยในชุมชนท่ีหาดราไวย์ และมีชาวมอแกนอาศัยรวมกับชาวเลกลุ่ม

อื่นๆ เช่น ท่ีบ้านแหลมตง เกาะพีพี อาศัยรวมกับชาวเลอูรักลาโว๊ยปัจจุบัน

คาดว่ามีประชากรมอแกนอาศัยอยู่ในประเทศไทยประมาณ 1,000 คน 

 

ความเป็นมาของชาวมอแกลน 

มอแกลนมีประวัติศาสตร์การต้ังถิ่นฐานบริเวณชายฝั่งจังหวัดพังงา

และภูเก็ตมายาวนาน ในช่วงยุคก่อน พ.ศ.1832 หรือก่อนช่วง 12 ชั่วอายุ

คนมาแล้ว เล่าสืบต่อกันมาว่าถิ่นฐานเดิมของบรรพชนชนเผ่ามอแกลน 

ต้ังอยู่ในดินแดนทางฝั่งทะเลด้านตะวันออก แถบจังหวัดนครศรีธรรมราช

ในปัจจุบัน มีผู้น าชนเผ่ายุคนั้นคือ “พ่อตาสามพัน” หรือ “บ๊าบสามพัน” ค า

ว่า “บ๊าบ” เป็นค าท่ีใช้เรียกบรรพชนท่ีชาวมอแกลนนับถือและเคารพบูชา 

ยุคนั้นมีการปกครองแบบพ่ีแบบน้อง มีผู้น าสืบทอดตามสายตระกูล มี



ประชากรนับหมื่น ชาวบ้านมีการปลูกข้าวไร่และหากินในทะเลอย่างอิสระ 

ค าว่า “มอแกลน” คือช่ือของผู้น าบนแผ่นดินชนเผ่ามอแกลนในอดีต  

 กระท่ัง..มาถึงยุคการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ชนเผ่ามอแกลนต้อง

ประสบกับความยากล าบาก “อี่บูม”น้องสาวของพ่อตาสามพันต้องไป

แต่งงานกับเจ้าผู้ครองแผ่นดิน แต่ยังไม่พอใจ ลวงให้ทหารมาฆ่าท่ีป่าหิม

พานต์ฝั่งอันดามัน แต่รอดมาได้และต่อมาเสียชีวิตท่ี “หลื่อฉั๊ก” หรือหาด

บางสัก การสร้างวัดใหญ่ต้องสูญเสียชีวิตชาวมอแกลนไปมากมายหลังจาก

นั้น ชาวมอแกลนท่ีเหลือถูกข่มเหง รังแก จนในท่ีสุดได้แตกกระจาย

ออกเป็น 2 สาย คือสายทางน้ าและสายทางบก มุ่งเดินทางสู่โพ้นทะเลอันดา

มัน   

“เฒ่าทวดธานี” ผู้น าสายบกได้พาลูกบ้านเดินไปตามเส้นทางแล้ว

ปักหลักต้ังถิ่นฐานครั้งแรกท่ีแคว้นตะโกลา เรียกกันว่า “อากูน” ต่อมา “เฒ่า

ทวดธานี” ถูกลอบฆ่าเสียชีวิต ผู้น าจึงพากันอพยพหลบหนีจาก “อากูน” มา

อยู่ท่ี “บ้านในหยง” ส าหรับบรรพชนชาวเลบางสัก หย่อมทับตะวัน,บนไร่

บางส่วนก็มาอยู่ต้ังแต่ช่วงนี้  ช่วง พ.ศ. 2360 เกิดความขัดแย้ง การแย่งชิง

และการกดขี่จากกลุ่มคน “บาต๊ัก” ท่ีทยอยเข้ามาอยู่ในหยงมากขึ้น  ท าให้

ผู้น าสายตระกูลร่วมกันตัดสินใจและย้ายจากบ้านในหยงไปต้ังหมู่บ้านอยู่

ตามป่ารกทึบริมชายฝั่ง ต้ังแต่ “ท่องคา”หรือภูเก็ตถึงเกาะพระทอง และตะ

กุลา ต.เกาะพระทอง อ.คุระบุรี จ.พังงา แล้วนัดเจอกันในช่วงเดือน 3 ของ

ทุกปี ท่ี “หาดหินลูกเดียว” ต.ไม้ขาว อ.ถลาง จ.ภูเก็ต เป็นท่ีมาของประเพณี 

“นอนหาด” เดือนกุมภาพันธ์ของชาวเลชนเผ่ามอแกลน  

 ชุมชนชาวมอแกลนเป็นกลุ่มท่ีอาศัยต้ังบ้านเรือนชายฝั่งทะเล มีวิถี

ชีวิตผสมผสานกับสมัยใหม่ มีจ านวนชุมชนมากท่ีสุด จ านวน 19ชุมชน ใน

จังหวัดพังงา มีบ้านท่าแป๊ะโย้ย บ้านเทพประทาน  บ้านชัยพัฒนา-กาชาด

ไทย บ้านเทพรัตน์ บ้านกลาง อ าเภอคุระบุรี บ้านน้ าเค็ม บ้านทับตะวัน บ้าน

บนไร่ บ้านบางขยะ บ้านทุ่งหว้า อ าเภอตะกั่วป่า บ้านล าแก่น บ้านคลอง

ญวนใต้ บ้านทับปลา บ้านเกาะนก บ้านขนิม บ้านหินลาด บ้านล าปี อ าเภอ



ท้ายเหมือง ในจังหวัดภูเก็ต จ านวน 2 ชุมชน คือ บ้านแหลมหลา บ้านหิน

ลูกเดียว ปัจจุบันคาดว่ามีประชากรชาวมอแกลนอยู่ในประเทศไทยราว 

4,000 คน 

 

ความเป็นมาชาวอูรักลาโว๊ย 

 อูรักลาโว้ยเป็นค าใช้เรียกชื่อกลุ่มชนชาติพันธุ์ชาวเล หมายถึง ชาว

ทะเล เรียกสั้นๆว่าชาวเลอูรัก แปลว่า คนลาโว้ย แปลว่า ทะเลในประเทศ

ไทย คนท่ีอยู่อาศัยบนเรือเร่ร่อนไปในทะเลท้ังหมดมักจะถูกเรียกรวมว่า 

“ชาวเล” ชาวอูรักลาโว้ยมักจะถูกรวมกลุ่มเดียวกับชาวมอแกน และมอเกลน 

แม้ว่าพวกเขาจะมีต้นก าเนิดและวัฒนธรรมท่ีต่างกันแต่ด้วยลักษณะการอยู่

อาศัยในแถบริมชายฝั่ง  พ้ืนท่ีเกาะแก่ง  และล่องเรือ  จึงมักเรียกรวมกันใน

นามว่า “ชาวเล” 

 ชาวอูรักลาโว้ยอาศัยตามพ้ืนท่ีเกาะและแถบทะเลอันดามันไม่น้อย

กว่า 300 - 500 ปี  จากการสัมภาษณ์นายอูหนา  แซ่โก๋ย (กันยายน:2563)

โต๊ะหมอจัดงานประเพณีลอยเรือเกาะหลีเป๊ะ จังหวัดสตูล มีความเชื่อว่าต้น

ก าเนิดของชาวอูรักลาโว้ยได้เดินทางมาจากภูเขา “ฆูณุงญึรัย” ปัจจุบันคือ

รัฐเคดะห์ประเทศมาเลเซีย  แต่ได้โยกย้ายล่องเรือตามทะเลอันดามันจาก

การท่ีสมัยก่อนชาวเลได้อาศัยอยู่อย่างมีความสุข  แต่มีทูตท่านหนึ่ง

เดินทางมาและชักชวนให้ชาวบ้านเชื่อพระเจ้าองค์หนึ่ง  แต่ชาวบ้าน

ปฏิเสธจึงถูกสาปแช่งให้ต้องกลายเป็นลิง  กระรอก  คนป่า  และคนทะเล

ล่องเรือเร่ร่อนจนมาสร้างถิ่นฐานเป็นบ้านแห่งแรกท่ีบ้านหัวแหลม  เกาะลัน

ตา  จังหวัดกระบี่  ต่อมาโยกย้ายเรื่อยๆ ไปทั่วท้องทะเลอันดามัน 

 ปัจจุบัน มีชุมชนชาวเลอูรักลาโว๊ย จ านวน 16 ชุมชน ต้ังอยู่ท่ีบ้านสะ

ป า บ้านแหลมตุ๊กแก เกาะสิเหร่ และหาดราไวย์ จังหวัดภูเก็ต บ้านโต๊ะบา

หลิว บ้านในไร่ บ้านคลองดาว และบ้านสังกาอู้ บนเกาะลันตาใหญ่ บ้าน



แหลมตง บนเกาะพีพี และชุมชนบนเกาะจ า ในจังหวัดกระบี่ ชุมชนบนเกาะ

บุโหลน เกาะอาดังและเกาะหลีเป๊ะ  ในจังหวัดสตูล  คาดว่ามีประชากร

ชาวเลอูรักลาโว๊ยอยู่ในประเทศไทยราว 7,000 คน นับว่าเป็นชาวเลท่ีมี

ประชากรมากท่ีสุดในสามกลุ่ม มีภาษาพูดเฉพาะแตกต่างจากมอแกน และ

มอแกลน 

 

9. วิถีชีวิตวัฒนธรรมชาวเล 

 ชาวเลมีวิถีชีวิตท่ีมีความสัมพันธ์กับท้องทะเลต้ังแต่เกิดจนตาย ใน

อดีตบ้านของชาวเลจะสร้างบ้านบนชายหาดใกล้กับเรือและสามารถ

มองเห็นทะเลได้ มีความช านาญในการเดินเรือและด าน้ าได้ดี เยี่ยม

เนื่องจากถูกสอนด้วยประสบการณ์สั่งสมต้ังแต่เด็ก มีความเชี่ยวชาญใน

เรื่องการเก็บเกี่ยวสัตว์ทะเลและมีความช านาญในการพยากรณ์สภาพดิน

ฟ้าอากาศในบริบทของตนเองแม้กระท่ังประเพณีและวัฒนธรรมก็ยั ง

เกี่ยวข้องกับเรื่องราวแห่งท้องทะเลชาวเลมีชีวิตอยู่ได้ท่ีพ่ึงพิงกับทะเล 

ชาวเลเดินทางโยกย้ายตามฤดูกาล โดยเฉพาะอิทธิพลของลมมรสุม

และการเปลี่ยนแปลงของลมฟ้าอากาศ ท าให้ชาวเลต้องอพยพโยกย้ายเพ่ือ

ต้ังเพิงพักและจอดเรือบริเวณหาดหรืออ่าวท่ีเป็นท่ีหลบคลื่นลมได้ดี หรือท่ี

เรียกว่า “บาฆัด” ท าให้เกิดแหล่งบาฆัดมากมายตามอ่าวต่างๆ เมื่อหมดหน้า

มรสุมก็จะโยกย้ายกลับมาท่ีเดิม การเคลื่อนท่ีโยกย้ายท าให้เข้าถึงแหล่ง

อาหารท่ีสมบูรณ์และหลากหลาย และไม่ก่อให้เกิดความเสื่อมโทรมของ

ทรัพยากรท่ีเนื่องมาจากการใช้สอยท่ีต่อเนื่องและซ้ าอยู่ในบริเวณท่ีจ ากัด 

 ชาวเลยังมีการเดินทางเพ่ือหลบหนีภัยโจรสลัดท่ีมีชุกชุมในบริเวณนี้

เม่ือหลายร้อยปีที่แล้ว มีการเดินทางไปแลกเปลี่ยนสิ่งของที่จ าเป็นกับพ่อค้า

คนกลางหรือผู้คนกลุ่มอื่นๆ รวมท้ังมีการเดินทางเยี่ยมเยียนและพักอาศัย

กับญาติพ่ีน้องเพ่ือนฝูง มีการย้ายท่ีพักเพราะโรคระบาดหรือเพราะมีคนเจ็บ

ไข้ไม่สบาย เช่น พ่ีน้องอูรักลาโว๊ยท่ีเกาะจ า มีการอพยพย้ายชุมชนเพราะมี



คนตายจากการกินปลาปักเป้า ในบางชุมชน มีการโยกย้ายเพ่ือหลบหนี

จากความขัดแย้งและการทะเลาะเบาะแว้ง เช่น ชุมชนมอแกลนบ้านหินลูก

เดียว 

  

ชาวเลในประเทศไทย ท้ัง 3 กลุ่ม คือ มอแกน มอแกลน และอูรักลา

โว๊ย มีรายละเอียดของภาษา และวิถีชีวิตวัฒนธรรมแตกต่างกันพิธีกรรมท่ี

ส าคัญของชาวเลท้ังสามกลุ่ม ชาวมอแกนเน้นท่ีการฉลองวิญญาณใน

ธรรมชาติและวิญญาณบรรพบุรุษ มีสัญลักษณ์เป็นเสาแกะสลักเรียกว่า เสา

หล่อโบง และบางครั้งก็มีเรือลอยเคราะห์ท่ีเรียกว่า ก่าบางขวาย ส่วนชาว

มอแกลนเน้นการบนบานต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์และวิญญาณบรรพบุรุษ โดยมี

สัญลักษณ์เป็นศาลขนาดย่อม ท่ีทางใต้เรียกว่า หลาทวด รายละเอียดของ

พิธีกรรมของมอแกลนแตกต่างกันไปบ้างในแต่ละชุมชน พิธีกรรมของอูรัก

ลาโว๊ยคือ พิธีลอยเรือ ปือลาจั๊ก ท่ีชาวบ้านจะน าเอาข้าว กับข้าว หมากพลู 

รูปสลักซึ่งเป็นตัวแทนของคนในครอบครัว ข้าวตอก และมีการตัดเล็บตัด

ผมใส่ในเรือเพ่ือเป็นการลอยเคราะห์ร้ายออกไปจากชุมชน  แม้มี

รายละเอียดพิธีกรรมท่ีส าคัญแตกต่างกัน แต่พิธีกรรมส่วนใหญ่มักจัดขึ้น

ในช่วงระหว่างเดือน 4 – 6 และเดือน 11 – 12 ซึ่งเป็นช่วงรอยต่อระหว่าง

ลมมรสุม ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าวิถีชีวิตของชาวเลท้ังสามกลุ่มขึ้นอยู่กับ

จังหวะฤดูกาลของลมมรสุมเป็นอย่างมาก 

วิถีชีวิตชาวเลจึงผูกพันกับทะเล เป็นท้ังท่ีอยู่อาศัย ท่ีจอดพักเรือ และ

แหล่งท ามาหากิน ได้สั่งสมภูมิปัญญาเกี่ยวกับทะเลและป่าบนเกาะท่ีท าให้

ชาวเลด ารงชีพด้วยการพ่ึงพาทรัพยากรชายฝั่งโดยท่ีไม่ได้ส่งผลกระทบ

ต่อทรัพยากรเหล่านั้น แต่ปัจจุบัน วิถีชีวิตชาวเลได้เปลี่ยนแปลงไปมาก

เนื่องจากพ้ืนท่ีท่ีเป็นท่ีอยู่อาศัย ท่ีประกอบพิธีกรรม ท่ีท ามาหากิน ตลอด

แนวชายฝั่งอันดามันได้แปรสภาพไปเป็นท่ีดินของรัฐ เอกชน กลายเป็น

แหล่งท่องเท่ียว หรือท่ีพักส่วนตัว ท าให้ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตดั้งเดิมหยุด



การเดินทางโยกย้ายเช่นในสมัยก่อนส่งผลให้ชาวเลส่วนใหญ่หันมาต้ังถิ่น

ฐานถาวร 

ในปัจจุบัน ชาวเลหลายกลุ่มไม่ได้ท ามาหากินหรือมีวิถีท่ีผูกพันกับ

ทะเล เพราะพ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัยและท ามาหากินชายฝั่งทะเลลดน้อยลง ทักษะ

และความเชี่ยวชาญเรื่องการว่ายน้ า ด าน้ า การเดินเรือ และภูมิความรู้จึง

ค่อยๆ สูญสลายไป หันมาประกอบอาชีพประมงชายฝั่ง บางส่วนหันมายึด

อาชีพรับจ้าง และอาชีพอื่นๆ ท่ีไม่ต้องอาศัยทักษะทางทะเล มีการรับ

อิทธิพลจากภายนอก และซึมซับวัฒนธรรมไทยมากขึ้น มีความเปราะบาง

ต่อการสูญสลายของความรู้พ้ืนบ้านและมรดกทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับภูมิ

นิเวศชายฝั่งและป่าเขตร้อนที่มีการสั่งสมและถ่ายทอดมาอย่างยาวนาน 

 

10. สถานการณ์ปัญหาของชาวเล 

 กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลมีปัญหาเหมือนกับชนเผ่าพ้ืนเมืองในพ้ืนท่ีอื่นๆ 

ของประเทศไทย ท่ีได้รับผลพวงจากการพัฒนาสมัยใหม่ท่ีไม่สมดุล 

โดยเฉพาะพ้ืนท่ีอันดามัน เป็นพ้ืนท่ีท่องเท่ียวระดับโลก มีความต้องการใน

การใช้พ้ืนท่ีเพ่ือการท่องเท่ียว และการประกาศเขตอุทยานทางทะเล หรือ

ประกาศอื่นๆ ของรัฐ ท าให้ชาวเลถูกขับออกจากพ้ืนท่ีท่ีอยู่อาศัย พ้ืนท่ี

ประกอบพิธีกรรม ชาวเลไม่มีสิทธิเข้าไปหากินในพ้ืนท่ีท ามาหากินดั้งเดิมท่ี

เคยหากินมาต้ังแต่บรรพบุรุษ ส่งผลให้คุณภาพชีวิตชาวเลตกต่ าลงเรื่อยๆ 

สามารถสรุปปัญหาที่ส าคัญของชาวเล ได้ดังนี้ 

1) ปัญหาความไม่มั่นคงในท่ีอยู่อาศัย  มี  25 ชุมชน เม่ือเอกสาร

สิทธิอยู่เหนือสิทธิชุมชนดั้งเดิม ด้วยเหตุท่ีชาวเลยึดถือว่าท่ีดินและทะเลเป็น

ทรัพย์ท่ีทุกคนใช้ร่วมกัน ชาวเลโดยส่วนใหญ่จึงไม่มั่นคงในท่ีอยู่อาศัย 

เพราะไม่มีเอกสารสิทธิท่ีดิน แม้ว่าจากผลการศึกษาประวัติศาสตร์ความ

เป็นมาของชาวเล ระบุว่า ชาวเลอาศัยมาเป็นเวลานานกว่า 300 ปี แต่หลาย

ชุมชนกลับตกอยู่ในท่ีดินของหน่วยงานรัฐหลายประเภทท้ังป่าชายเลน  

ท่ีดินกรมเจ้าท่า ที่ดินป่าไม้  อุทยานฯ  ท่ีดินกรมธนารักษ์ ฯลฯ บางชุมชนมี



เอกชนมาอ้างสิทธิเหนือท่ีดินโดยออกเอกสารทับท่ีชุมชน และฟ้องขับไล่

ชาวเล 

2) สุสานและพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์เพ่ือประกอบพิธีกรรมถูกรุกราน ชาวเล

ท้ังสามกลุ่มมีพิธีกรรมหลายอย่าง เช่น พิธีลอยเรือ การไหว้บูชาหลาหรือโต๊ะ

ท่ีเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ พิธีนอนหาด  ซึ่งเป็นการรวมญาติ และท าพิธีสะเดาะห์

เคราะห์เสี่ยงทาย งานกินข้าวกลางบ้าน พิธีอาบน้ ามนต์ ดั้งนั้น ท้ังสุสาน และ

พ้ืนท่ีพิธีกรรมจึงเป็นแหล่งรวมจิตวิญญาณ และสืบทอดจารีตประเพณีดั้งเดิม

ของชาวเลแต่เมื่อมีนโยบายการท่องเท่ียว ท าให้เกิดการรุกรานท่ีดินสุสาน

และยึดพ้ืนที่พิธีกรรมของชาวเลไปเป็นพ้ืนท่ีการท่องเท่ียว ท าให้ชาวเลบาง

ชุมชนไม่มีพ้ืนท่ีเพ่ือท าพิธีกรรม พ้ืนท่ีสุสาน เช่น สุสานคลองสองปาก สุสาน

บอแน สุสานชาวเลบนเกาะพีพี สุสานเกาะหลีเป๊ะ สุสานปากวีป สุสานทุ่งหว้า 

สุสานท่าใหญ่ สุสานแหลมตุ๊กแก  พ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรม เช่น พ้ืนท่ีประกอบ

พิธีกรรมบูชาหลวงตาจักร พ้ืนท่ีพิธีกรรมนอนหาดต าบลไม้ขาว พ้ืนท่ี

ประกอบพิธีกรรมบ้านราไวย์ท่ีพักชั่วคราว เช่น ท่ีพักชั่วคราวเพ่ือท ากิน

ในช่วงหลบมรสุมบริเวณเกาะพีพี 

จากการส ารวจพบว่าก าลังมีปัญหาถึง 23 แห่ง พ้ืนที่ท้ังหมด 232.5 ไร่  

มีท้ังการออกเอกสารมิชอบทับท่ี  ถูกรุกล้ าแนวเขต  ถูกห้ามฝังศพ สร้าง

โรงแรมทับสุสานชาวเลมีรายละเอียดในแต่ละจังหวัดดังนี้ 

 จังหวัดกระบี่    6     พ้ืนท่ี ขนาดพ้ืนท่ีรวม    18.5 ไร่ 

 จังหวัดสตูล     4     พ้ืนท่ี ขนาดพ้ืนท่ีรวม      9.0 ไร่ 

 จังหวัดพังงา     8     พ้ืนท่ีขนาดพ้ืนท่ีรวม   170.0 ไร่ 

 จังหวัดภูเก็ต     4     พ้ืนท่ีขนาดพ้ืนท่ีรวม        

30.0 ไร่ 

 จังหวัดระนอง     1     พ้ืนท่ีขนาดพ้ืนท่ีรวม       5.0 ไร่ 

3) ถูกฟ้องขับไล่โดยธุรกิจเอกชนออกเอกสารมิชอบทับชุมชน  

โดยเฉพาะ ชุมชนชาวเลราไวย์ชุมชนชาวเลบ้านแหลมตุ๊กแก เกาะสิเหร่ 

จังหวัดภูเก็ต และชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ - เกาะอาดังจังหวัดสตูล  ถูก

ด าเนินคดีกว่าร้อยคดี  มีชาวเลเดือดร้อนมากกว่า 5,000 คน 



4) ปัญหาท่ีท ากินในทะเล จากข้อมูลของกรมทรัพยากรทางทะเล

และชายฝั่ง ระบุว่าแต่เดิม ชาวเลหากินตามเกาะแก่งต่างๆ ไม่ต่ ากว่า  27 

แหล่ง แต่ปัจจุบันเหลือเพียง  2 แหล่ง จากเดิมชาวเลหากินตามเกาะแก่ง 

ท้องทะเล และหน้าหาด โดยใช้อุปกรณ์ประมงพื้นบ้าน แต่นโยบายส่งเสริม

การท่องเท่ียว ท าให้ชายหาด ท้องทะเล  และแหล่งดูปะการังถูกยึดเป็นพ้ืนที่

ส าหรับนักท่องเท่ียว เมื่อชาวเลเข้าไปวางเครื่องมือประมง อาจต้องเส่ียงกับ

การถูกท าลายโดยนักท่องเท่ียวหรือกลุ่มคนของบริษัท ท่ีผ่านมามีชาวเลถูก

คุกคามเกือบถึงชีวิต โดยการตัดสายลมในขณะด าน้ าหาปลาบริเวณท่ีกันไว้

ให้นักท่องเท่ียว ในขณะท่ีไปแจ้งความ ต ารวจก็ไม่ได้ให้ความสนใจ และ

บ่อยครั้งถูกนักท่องเท่ียวด าน้ าแอบปล่อยปลาในสอบ แทนที่จะมีรายได้กลับ

เป็นภาระท่ีเพ่ิมขึ้นในการซ่อมหรือซื้อเครื่องมือใหม่ 

เนื่องจากนโยบายรัฐบาลท่ีประกาศพ้ืนท่ีอุทยานทางทะเลทับซ้อนพ้ืนท่ี

ท ากินดั้งเดิมของชาวเล ท าให้การเข้าไปท ากินผิดกฎหมาย มีชาวเลถูก

เจ้าหน้าท่ีอุทยานจับด าเนินคดี แม้ภายหลังจะมีบางส่วนท่ีอัยการสั่งไม่ฟ้อง

เพราะไม่มีความผิด แต่สัตว์น้ าท่ีถูกยึดเน่าเสีย รวมท้ังเรือและอุปกรณ์ท่ีถูก

ยึดไว้นานหลายเดือนก็เสียหาย แต่ชาวเลไม่ได้รับค่าชดเชย ส่งผลให้ชาวเล

ต้องเป็นหนี้นอกระบบในอัตราดอกเบี้ยสูง เพราะก่อนการออกทะเลชาวเล

ต้องกู้เงินเพ่ือเป็นค่าอาหารของคนในครอบครัว และค่าใช้จ่ายในการออก

ทะเลแต่ละครั้งแม้จะมีมติคณะรัฐมนตรีให้ผ่อนปรนการท ากินในวิถีดั้งเดิม 

แต่ยังไม่มีผลในทางปฏิบัติอย่างเป็นรูปธรรม 



 
5) พ้ืนท่ีหน้าชายหาดซึ่งทุกคนควรใช้ร่วมกัน ผู้หญิงชาวเลใช้หา

หอย หาปู ชางเลใช้วางเครื่องมือประมง และท่ีจอดเรือก็กลายเป็นพ้ืนท่ีใช้

ประโยชน์โดยโรงแรมและนักท่องเท่ียว เช่น หน้าหาดราไวย์ ทางธุรกิจ

เอกชนพยายามปิดทางเข้าออก หาดและท่ีจอดเรือของเกาะหลีเป๊ะ และ

เกาะพีพี ชาวเลถูกบีบบังคับ กดดันไม่ให้จอดเรือ 

6) ปัญหาเรื่องการศึกษาภาษาและวัฒนธรรม ชาวเลเผชิญกับ

ปัญหาท่ีบั่นทอนความม่ันคงด้านวัฒนธรรมและจิตวิญญาณ แม้ว่าชาวเลจะ

เป็นคนพ้ืนเมือง เป็นผู้อยู่อาศัยดั้งเดิมในพ้ืนท่ีตลอดแนวชายฝั่งทะเลแถบอัน

ดามัน แต่กลับไม่ได้รับการยอมรับจากคนในท้องถิ่นการเผชิญกับอคติของ

คนในสังคมรอบข้าง ท าให้เด็กเยาวชนชาวเลขาดความภาคภูมิใจในภาษา

และวัฒนธรรม ท าให้ก าลังจะสูญหาย ท่ามกลางวิถีชีวิตท่ีถูกจ ากัดมากขึ้น

เรื่อยๆ กลุ่มชาวเลส่วนใหญ่  ไม่มีโอกาสได้เรียนต่อ 

7) ปัญหาการไร้สัญชาติ ยังมีชาวเลกว่า 400 คนท่ีไม่มีสัญชาติ

ไทย โดยเฉพาะชาวเลมอแกนเกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา  เกาะเหลา เกาะ

ช้าง เกาะพยาม จังหวัดระนอง มีเพียงบัตรเลข 0 ไม่ใช่บัตรประชาชน ซึ่งท า



ให้คนกลุ่มนี้ไม่มีสิทธิในการบริการพ้ืนฐานของรัฐ เช่น สิทธิในการ

รักษาพยาบาล เบี้ยยังชีพ สิทธิในการเดินทางออกนอกพ้ืนท่ี และสิทธิท่ีจะ

ได้รับการคุ้มครองแรงงาน ท าให้มีโอกาสถูกข่มขู่ และเรียกเก็บเงินในฐานะ

คนท่ีไม่มีบัตรประชาชน 

 

11. รูปแบบการพัฒนาพื้นที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล 

 การพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล มีการ

ด าเนินงานท้ังระดับพ้ืนที่และระดับนโยบาย มีรายละเอียดดังนี้ 

1) การเตรียมความพร้อมในแต่ละชุมชน 

 ชุมชนชาวเลได้มีการเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างรูปธรรมในการ

ประกาศเป็นพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ชาวเล ด้วยการจัดท า

ฐานข้อมูลชุมชน การรวบรวมประวัติศาสตร์ความเป็นมา วิถีชีวิต

วัฒนธรรม ภูมิปัญญา การจัดท าแผนท่ีพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรม ท่ี

ครอบคลุม พ้ืนที่ท่ีอยู่อาศัย พ้ืนที่ทางจิตวิญญาณ พ้ืนที่ท ากิน 

ในหลายชุมชนได้มีการฟ้ืนฟูประเพณีเช่น ชุมชนแหลมตง เกาะพีพี 

มีการรื้อฟ้ืนประเพณีลอยเรือท่ีถูกการท่องเท่ียวกลืนหายไปหมด วิถีชีวิต

ชาวเลก็ได้รับผลกระทบต่างๆนานาใช้ชีวิตบนความยากล าบากมากขึ้น 

ชาวเลจึงได้รวมตัวกันอีกครั้งหนึ่งเพ่ือหาจุดยืนในสังคม และได้น าความ

เป็นอัตลักษณ์ของชุมชนชาวเลแหลมตงกลับมา 

การปกป้องพ้ืนท่ีท้ังพ้ืนท่ี ท่ีอยู่อาศัย พ้ืนท่ีสุสาน พ้ืนท่ีประกอบ

พิธีกรรมเช่น ชุมชนชาวเลบ้านหินลูกเดียวพัฒนากระบวนการแก้ปัญหา

ชุมชนและจัดท าฐานข้อมูลชุมชนจนผ่านการพัฒนาด้วยการรับรองชุมชน

ของท้องถิ่น  การพัฒนาระบบสาธารณูปโภคโดยชุมชนได้รับงบประมาณ

จากโครงการบ้านมั่นคง ผ่านสถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน (องค์การ

มหาชน) ได้รับการคุ้มครงตามมติ ครม. ผ่านมติการรับรองเป็นพ้ืนท่ีโฉนด

ชุมชน   



มีการด าเนินงานกระบวนการพัฒนาพ้ืนที่คุ้มครองทางวัฒนธรรมชาติ

พันธุ์ชาวเลในชุมชนควบคู่ไปกับการท าวิจัยในครั้งนี้ ด้วยการประชุม

คณะท างานคณะกรรมการการวิจัยเรื่องกระบวนการพัฒนาเขตพ้ืนท่ี

คุ้มครองทางวัฒนธรรม รับสมัครอาสาสมัครแกนน าคณะท างานกรรมการ

กระบวนการพัฒนาเขตพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมมีการอบรมให้ความรู้ 

เรื่องการกฎหมายท่ีดินท่ีอยู่อาศัยให้แก่กรรมการการพัฒนาเขตพ้ืนท่ี

คุ้มครองทางวัฒนธรรมจัดเสวนาร่วมแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและร่วมกัน

เสนอแนวทางในการแก้ไขปัญหารวมกับนักกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง เพ่ือเป็น

แนวทาง 

2) การผลักดันกฎหมาย (ร่าง พรบ.) 

จากสถานการณ์ปัญหาท่ีซับซ้อนและทับถมมาอย่างยาวนานของ

ชาวเลตลอดแนวชายฝั่งอันดามัน  ชุมชนชาวเลและวิถีชีวิตของกลุ่มชาติ

พั น ธุ์ ช า ว เล ไ ม่ ส า ม า ร ถ ก้ า ว ผ่ า น ป ร ะ เด็ น ปั ญ ห า จ น น า ไ ป สู่

กระบวนการพัฒนาพ้ืนท่ีคุ้มครองทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลได้

โดยไม่มีกฎหมายมารับรอง  ชุมชนชาวเลควรได้รับการดูแล สนับสนุนและ

พัฒนาด้วยความเป็นชาติพันธุ์ชาวเลตามมติ ครม. 2 มิถุนายน 2553 

ตามท่ีกล่าวมาข้างต้น  แต่ผลในทางปฏิบัติกลับไม่สามารถที่จะพัฒนาไปสู่

แนวทางตามมาตรการฟื้นฟูระยะยาว ของมติ ครม.ดังกล่าวได้  คือ  การ

พิจารณาก าหนดพื้นที่ เขตวัฒนธรรมพิเศษที่เอื้อต่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่มี

ลักษณะสังคมวัฒนธรรมจ าเพาะ  ซึ่งรวมถึงมาตรการระยะสั้นต่างๆ ท่ีไม่

เกิดผลจริงในทางปฏิบัติ   

เครือข่ายชาวเลจึงได้ร่วมกันก าหนดประเด็นในการจัดงานรวมญาติ

ชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11 เพ่ือร่วมกันผลักดันร่าง พรบ. ดังกล่าว ในชื่อ

งานว่า “ส่งเสริมวิถีชีวิต สู่การผลักดันกฎหมายและเขตคุ้มครองทาง

วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล” ระหว่างวันท่ี 27 – 29 พฤศจิกายน พ.ศ.

2563  ณ ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ ต าบลเกาะสาหร่าย อ าเภอเมือง จังหวัด

สตูล  ท่ีผ่านมา  ซึ่ งยังเน้นถึงการต้องมีการผลักดันกฎหมาย “ร่าง 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและอนุรักษ์วิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ...” และได้



จัดให้มี  กระบวนการรับฟังความคิดเห็น  “(ร่าง) พ .ร.บ .ส่งเสริมและ

คุ้มครองกลุ่มชาติพันธุ์ ”ของคณะกรรมการยกร่างกฎหมาย 

ตัวแทนเครือข่ายชาวเล ได้เข้าร่วมเวทีการประชุมสมาชิกสภาชนเผ่า

พ้ืนเมืองแห่งประเทศไทยเพ่ือสร้างความเข้าใจและการมีส่วนร่วมต่อร่าง

กฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพ้ืนเมืองระหว่างวันท่ี 13 - 

14 มีนาคม 2564 ณ โรงแรมมิราเคิล แกรนด์ คอนเวนชั่น เขตหลักสี่ 

กรุงเทพฯท่ีสนับสนุนโดยศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธรมีเวทีน าเสนอและ

แลกเปลี่ยนเพ่ือสร้างความเข้าใจเนื้อหาสาระร่างกฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับ

กลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพ้ืนเมืองแผนการด าเนินงานเพ่ือขับเคลื่อน

กฎหมายคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพ้ืนเมือง 

ข้อสรุปจากเวทีประชุม สรุปว่าการขับเคลื่อนเพ่ือพัฒนากฎหมาย และ

กลไกเกี่ยวกับสิทธิของกลุ่มชาติพันธุ์ และชนเผ่าพ้ืนเมือง มีการพัฒนาร่าง

กฎหมาย ในลักษณะพระราชบัญญัติ (พ.ร.บ.) 3 ฉบับท่ีเกี่ยวข้องกัน 

กล่าวคือ ร่าง พ.ร.บ. สภาชนเผ่าพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย พ.ศ. .... โดย

ส านักงานสภาชนเผ่าพ้ืนเมืองประเทศไทย (สชพ.) (จัดท าและน าเสนอ

ต้ังแต่ปี 2556 เป็นต้นมา) ในขณะท่ีมีการท าร่าง พ.ร.บ. ในลักษณะ

เดียวกันคู่ขนาน 2 ฉบับ คือ ร่าง พ.ร.บ. คุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่ม

ชาติพันธุ์ พ.ศ. .... พัฒนาและด าเนินการโดยศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร 

(ศมส.) และร่าง พ.ร.บ. ส่งเสริมและคุ้มครองกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. .... พัฒนา

และด าเนินการโดย คณะอนุกรรมาธิการด้านผู้สูงอายุ ผู้พิการ และกลุ่ม

ชาติพันธุ์ ในคณะกรรมาธิการกิจการเด็ก เยาวชน สตรี ผู้สูงอายุ ผู้พิการ 

กลุ่มชาติพันธุ์ และผู้มีความหลากหลายทางเพศ สภาผู้แทนราษฎร (กมธ. 

กลุ่มชาติพันธุ์) 

 แนวทางในการขับเคลื่อนการจัดท า ร่าง พ.ร.บ.ฯ ท้ัง 3 ฉบับ โดยใน

ส่วน ร่างฯ หลัก (ศมส.) ก าหนดน าเสนอเข้าคณะรัฐมนตรี ในเดือน

มิถุนายน ๒๕๖๔ ในขณะท่ี ร่างฯ (สชพ.) จะจัดเก็บรายชื่อผู้มีสิทธิเลือกต้ัง

เพ่ิมเติม ให้ได้ 15,00 ชื่อ และน าเสนอเข้าสู่กระบวนการพิจารณาของ



รัฐสภา ภายในวันท่ี 30 มีนาคม 2564 เช่นเดียวกับ ร่างฯ (กมธ.) ก็จะ

น าเสนอไปตามช่องทาง หรือกลไกในการท างานของสภาผู้แทนราษฎร 

 

3) การจัดท าบันทึกข้อตกลงว่าด้วยความร่วมมือ “ส่งเสริม และ

คุ้ ม ค ร อ ง วิ ถี ชี วิ ต วั ฒ น ธ ร ร ม 

กลุ่มชาติพันธุ์” 

งานรวมญาติชาติพันธุ์ชาวเล ครั้งท่ี 11เมื่อวันท่ี 28 พฤศจิกายน 

เครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล ได้ร่วมกับกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่ งแวดล้ อม  กระทรวงวัฒ นธรรม  สถาบั น พัฒ นาองค์ ก รชุ มชน 

(องค์การมหาชน) ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) สถาบันวิจัย

สั ง ค ม  จุ ฬ า ล ง ก ร ณ์ ม ห า วิ ท ย า ลั ย 

มูลนิธิชุมชนไท มูลนิธิพัฒนาภาคเหนือ เครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ชาว

ก ะ เ ห รี่ ย ง  

ได้เห็นชอบร่วมกันให้จัดท าบันทึกข้อตกลงว่าด้วยความร่วมมือ “ส่งเสริม 

แ ล ะ คุ้ ม ค ร อ ง วิ ถี ชี วิ ต วั ฒ น ธ ร ร ม 

กลุ่มชาติพันธุ์” ขึ้นโดยมีข้อตกลงในการประสานความร่วมมือกัน ดังนี้ 

(1) สนับสนุน และผลักดันให้มีกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริม และ

คุ้ ม ค ร อ ง วิ ถี ชี วิ ต ก ลุ่ ม ช า ติ พั น ธุ์ 

เพ่ือประโยชน์ในการคุ้มครองสิทธิทางวัฒนธรรม อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติ

พันธุ์  สนับสนุนการสร้างความเข้มแข็งของชุมชน เครือข่าย พัฒนา

ศักยภาพผู้น าการเข้าถึงการพัฒนาท่ีอยู่อาศัย เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตกลุ่ม

ชาติพันธุ์ 

(2) ส่งเสริมสิทธิการมีส่วนร่วมของกลุ่มชาติพันธุ์ในการจัดการ บ 

า รุ ง รั ก ษ า  แ ล ะ ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ 

จากทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม และความหลากหลายทางชีวภาพ

อย่างสมดุล และยั่งยืน บนฐานภูมิปัญญาวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ โดย

มีการจัดท าแผนแม่บทบริหารจัดการพ้ืนท่ี และการจัดท ากติกาชุมชนเพ่ือ

ประกาศเป็น “พ้ืนที่ส่งเสริมและคุ้มครองวิถีชีวิตวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์” 

(3) ส่งเสริมกลุ่มชาติพันธุ์ให้เข้าถึงสิทธิขั้นพ้ืนฐาน เร่งรัดการ

แก้ไขปัญหาความขัดแย้งในพ้ืนท่ีซึ่งอยู่ในความรับผิดชอบของกระทรวง



ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม และส่งเสริมให้กลุ่มชาติพันธุ์ใช้ต้นทุน 

ทางวัฒนธรรมในการพัฒนาคุณภาพชีวิต โดยรักษาสมดุลระหว่างการ

อนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ และการสืบทอดวิถีภูมิปัญญาวัฒนธรรม 

 

 

 

 

 

การอภิปรายผล 

 จากผลการวิจัยได้ชี้ชัดว่าพวกเรากลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลได้บุกเบิก

อาศัยอยู่บนผืนแผ่นดินนี้มาแต่เดิม ก่อนมีการก าหนดอาณาเขตประเทศ

ไทยมีวิถีเรียบง่าย สอดคล้องกับระบบธรรมชาติ ท่ีเราอยู่อาศัย สร้าง

ขนบธรรมเนียม ภูมิปัญญา ความเชื่อ ภาษา วัฒนธรรม ท่ีเป็นอัตลักษณ์

ของเราเอง และปฏิบัติสืบต่อกันมาหลายชั่วอายุคน 

 แต่ความเจริญท่ีถาโถมเข้ามา พร้อมกับนโยบายต่างๆของรัฐ เช่น 

การส่งเสริมการท่องเท่ียว การส่งเสริมเกษตรกรรมเชิงพานิชย์ รวมท้ังการ

ประกาศเขตอนุรักษ์ สิ่งเหล่านี้ ไม่เพียงท าให้พวกเรา ไม่มีความมั่นคงใน

การอยู่อาศัย ท่ีท ากิน และพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณเท่านั้น แต่ยังท าให้ อัต

ลักษณ์ของพวกเราสั่นคลอนไปด้วย และจะยิ่งทวีความรุนแรงมากขึ้น หาก

ไม่ได้รับการแก้ไขอย่างถูกต้องและทันท่วงที 

 หลังเหตุการณ์สึนามิ จึงได้รวมตัวกันท้ังระดับชุมชนเชื่อมโยงเป็น

เครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล  ท างานพัฒนาคุณภาพชีวิตและผลักดันให้

เกิดการแก้ไขปัญหาระดับนโยบายอย่างต่อเนื่อง  ท้ังปัญหาท่ีอยู่อาศัย 

ปัญหาพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ปัญหาพ้ืนท่ีท ากิน จนน าไปสู่การมี มติ

คณะรัฐมนตรีว่าด้วยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล วันที่ 2 มิถุนายน 2553 



 10 ปีของการมีมติคณะรัฐมนตรีในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล มีปัญหา

บางประการท่ีคลี่คลายไป แต่มีอีกหลายประการท่ียังไม่ได้รับการแก้ไข 

เพราะปัญหาของพวกเราเป็นปัญหาเชิงโครงสร้างเกี่ยวข้องกับหลาย

หน่วยงานหลายกระทรวงเครือข่ายร่วมกันผลักดันร่างพระราชบัญญัติ

ส่งเสริมและคุ้มครองวิถีชีวิต กลุ่มชาติพันธุ์ เพ่ือให้มีผลบังคับใช้ภายในปี 

พ.ศ.2565 ท้ังนี้เพ่ืออนาคตของลูกหลาน ท่ีมีศักดิ์ศรี มีสิทธิ์  มีความเสมอ

ภาค    มีความมั่นคงในท่ีอยู่อาศัย ท่ีท ากิน ด ารงวิถีชีวิต ภายใต้ประเพณี 

ภาษา วัฒนธรรม ภูมิปัญญาและความเชื่อ อันเป็นอัตลักษณ์ของเราได้

อย่างมั่นคงยั่งยืนนับเป็นความท้าทายของเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล 

จากการศึกษาวิจัย พบว่า 

(5) กลุ่มชาวเลไม่ใช่กลุ่มชาวเลที่เร่ร่อน  แต่เป็นกลุ่มที่ออกไปท า

มาหากินตามฤดูกาล  ชุมชนชาวเลมีอาชีพหากินทางทะเล ใน

อดีตการต้ังถิ่นฐานขึ้นอยู่กับการจับจองของบรรพบุรุษในพ้ืนท่ีท่ี

ไม่ไกลจากทะเล และโยกย้ายไปท าข้าวไร่และท าสวนตามฤดูกาล

จากสาเหตุการออกมาท าข้าวไร่แต่ละครั้งใช้เวลา 4-5 เดือน  คน

ในพ้ืนท่ีก็ยึดหมู่บ้าน  ด้วยความเป็นชาวเล  ไม่มีปากเสียงกับคน

นอก  บรรพบุรุษจึงพากลับมายังพื้นที่ท าข้าวไร่  แต่ก็มีคนอ้างสิทธิ์

เป็นเจ้าของแล้ว  จึงได้หาท่ีเหมาะสมสร้างหมู่บ้านใหม่ซึ่งเป็นท่ีอยู่

ในปัจจุบันท่ีเป็นหมู่บ้าน/ชุมชนชาวเล ท่ีมีเส้นทางเข้าออกของเรือ

สู่ทะเล 

(6) ชาวเลเป็นชุมชนชาวเลที่คงอัตลักษณ์ความเป็นชาวเลไว้จนถึง

ปัจจุบัน  ชาวเลทุกกลุ่มจะนับถือวิญญาณบรรพบุรุษ  มี “โต๊ะหมอ” 

ประจ าหมู่บ้านหรือชุมชนสืบทอดกันมารุ่นต่อรุ่น  หากมีคนป่วย

การรักษาจะเริ่มต้นด้วยการพาไปหาโต๊ะหมอประจ าชุมชน  โต๊ะ

หมอจะเข้าทรงเพ่ือสื่อสารกับวิญญาณบรรพบุรุษว่าผู้ป่วยโดน

อะไรมาก็ จะรักษาอาการเบื้ อ ง ต้น   หากไม่หายจึ งพาไป

โรงพยาบาล  เม่ือชาวเลเสียชีวิตจะใช้การฝังศพท าให้มีงานศึกษา

บางชิ้นมองว่าชาวเลเป็นกลุ่มเดียวกับมุสลิม  ปัจจุบันในพิธีศพมี



การนิมนต์พระมาสวดแต่ศพก็ยังฝังเหมือนเดิม  เป็นชุมชนชาวเลท่ี

มีพิธีกรรมตลอดท้ังปี ซึ่งมีความแตกต่างในรายละเอียดอยู่บ้างกับ

พิธีกรรมของมอแกน มอแกลน และอูรักลาโว้ย 

(7) ข้อจ ากัดในความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลชุมชนชาวเลยังมี

ปัญหาท้ังในด้านท่ีดินท่ีอยู่อาศัยพ้ืนท่ีประกอบอาชีพ  พ้ืนท่ี

ประกอบพิธีกรรมและพ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ เพราะอยู่ในแหล่ง

ท่องเท่ียวท่ีส าคัญของประเทศ  สภาพปัญหาความรุนแรงด้านสิทธิ

ในท่ีดินท่ีอยู่อาศัยและทรัพยากรทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้น ท้ังมี

การบีบคั้นให้ชาวเลไม่สร้างบ้านเพ่ิมมากขึ้นแม้ว่าจ านวน

ประชากรจะเพ่ิมมากขึ้นก็ตาม  มีการกั้นแนวเขตหรือจ ากัดเขต

พ้ืนท่ีท ามากินในการประกอบอาชีพประมงของชาวเล เพ่ือให้เป็น

แหล่งท่องเท่ียวนอกจากนี้พ้ืนท่ีทางจิตวิญญาณ ก็ถูกนักธุรกิจ

กวาดซื้อไปหมด และห้ามชาวเลอูรักลาโว้ยเข้าใช้ประโยชน์ 

(8) แนวทางแก้ปัญหาที่ส าคัญของชุมชนชาวเลความคล้ายคลึง

ของปัญหาส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลทุกชุมชน  คือ  การอยู่ใน

พ้ืนท่ีท่ีเหมาะต่อการสร้างประโยชน์เพ่ือธุรกิจท่องเท่ียวท าให้ถูก

เบียดขับจากทุนและกฎหมาย  การคาดหวังจากนโยบายของรัฐจะ

เห็นว่าไม่สามารถแก้ปัญหาท่ีต้นเหตุได้ดังท่ีต้ังความหวัง  ต้ังแต่มี 

มติ ครม.ว่าด้วยการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลผ่านมา 10  ปี  ปัญหา

หลายอย่างกลับรุนแรงมากขึ้น  สิ่งท่ีสามารถน าไปสู่การแก้ปัญหา

ได้ คือ ชาวเลเองต้องออกมาเรียนรู้  ผลักดัน  และพูดความจริง  

เพ่ือการแก้ปัญหาได้ถูกจุด  และน าไปสู่การออกกฎหมายท่ีส าคัญ

เพ่ือแก้ปัญหาของชาวเลเอง 

 

บทเรียนการเรียนรู้และการเปลี่ยนแปลงของนักวิจัย 

 จากการด าเนินงานโครงการวิจัย ท าให้นักวิจัยชุมชนเกิดการเรียนรู้

ท่ามกลางการท าและเกิดการเปลี่ยนแปลงของนักวิจัย ดังนี้ 



1) การใช้กระบวนการมีส่วนร่วม ตั้งแต่เริ่มจากการท าโครงการวิจัยท่ีมา

จากความต้องการของชุมชนชาวเล ในการใช้เป็นเครื่องมือในการ

รวบรวมประวัติศาสตร์ความเป็นมาของตัวเอง เพ่ือยืนยันสิทธิชุมชน 

ตลอดจนการมีส่วนร่วมของชุมชนในการท าวิจัยตลอดกระบวนการ 

ต้ังแต่จัดทีมท าวิจัยชุมชน การจัดให้มีเวทีประชุมชี้แจงชุมชน แจ้ง

รายละเอียดโครงการ รายละเอียดงบประมาณ ท่ีได้รับการสนับสนุน

จาก สกสว. การน าเสนอผลการวิจัยให้กับสมาชิกในชุมชนรับทราบ

ความก้าวหน้าและผลการวิจัยอย่างต่อเนื่องท าให้สมาชิกในชุมชน

ท าให้ความร่วมมือ ให้ความส าคัญต่อการท างานวิจัยชุมชน 

2) นักวิจัยชุมชนเรียนรู้ทักษะกระบวนการท างานวิจัย ในการสืบค้น

ข้อมูล ท่ีต้องดูจังหวะเวลาท่ีเหมาะสม การสืบค้นข้อมูลมีหลายวิธี 

หลายเครื่องมือ ใช้การสอบถามข้อมูลจากคนเฒ่าคนแก่ การเก็บ

ข้อมูลจากการเข้าร่วมกิจกรรมประเพณีลอยเรือ หรือเวลาใครมาหาก็

เก็บข้อมูล ได้ตรงไหน เอาตรงนั้นก่อน ข้อมูลประวัติความเป็นมาของ

เกาะ ประเพณีลอยเรือ การรู้จักโต๊ะต่างๆ การสืบต่อภูมิปัญญา รู้

แหล่งข้อมูล การแยกประเภทข้อมูล ด้านเศรษฐกิจ ประเพณี เก็บภาพ

กิจกรรมประเพณี เกิดทักษะการเรียบเรียงข้อมูล การบันทึกข้อมูล 

3) งานวิจัยเป็นเครื่องมือให้นักวิจัยชุมชนได้เข้าไปท างานพัฒนาชุมชน 

ได้เข้าไปหาคนเฒ่าคนแก่ สืบค้นเรื่องราวของตนเองประวัติความ

เป็นมา ได้รู้จักพ่ีน้องในพ้ืนท่ีมากขึ้น ว่าอยู่ตรงไหนอย่างไรท าให้ได้

ข้อมูลท่ีท ามาหากิน ท่ีหาหอย ปฏิทินเศรษฐกิจ ประมง ลอยกัด หากา

หยี ปฏิทินประเพณีวัฒนธรรมใช้การเก็บข้อมูล ท าให้รู้ปัญหา เกิด

การกระจายข้อมูลถึงชาวบ้าน ท าให้ชาวบ้านเท่าทันกับปัญหาท่ีจะ

ตามมา 

4) เกิดทีมวิจัยรุ่นใหม่ได้รู้เรื่องของชุมชนและการบันทึกข้อมูลมีสีสัน 

น่าสนใจท าโดยกลุ่มเด็กรุ่นใหม่ทีมวิจัยได้รู้เรื่องราวประวัติความ

เป็นมาเพ่ิมมากขึ้น ได้ฟ้ืนฟูด้านภาษา เกิดความร่วมมือระหว่าง

คนท างานชุมชนรุ่นเก่ากับรุ่นใหม่ 



 

ข้อเสนอแนะ 

1) ข้อเสนอแนะในการวิจัย 

 งานวิจัยชุดนี้ เกิดขึ้นจากความต้องการของพ่ีน้องชุมชนชาวเลท่ี

ต้องการท าวิจัยเพ่ือแก้ปัญหาของตนเองโดยเฉพาะปัญหาท่ีดิน 

แยกเป็นปัญหาท่ีดินพิพาทเอกชน ปัญหาท่ีดินพิพาทกับรัฐ ดังนั้น

ต้องจับประเด็นปัญหาให้มั่น ปัญหาจะท าให้เรารู้ว่าต้องเลือก

ข้อมูลชุดไหนมาตอบโจทย์ เราต้องรวบรวมข้อมูลทุกแหล่ง ข้อมูล

เอกสาร การสัมภาษณ์ การเก็บข้อมูลเพ่ิมเติม โดยจะท าอย่างไร

ให้ข้อมูลเป็นเอกสารหลักฐาน การแปลงภาพวาดให้เป็นภาพถ่าย 

GPS ท่ีใช้เป็นหลักฐานได้เหมาะกับสถานการณ์ปัญหาท่ีก าลัง

ต่อสู้เรื่องคดี การพิสูจน์สิทธิ์ ใช้ข้อมูลประกาศความเป็นเจ้าของ

ท่ีดินด้วยข้อมูลของเราเอง 

 ปัญหาอุปสรรคในการท างาน คือ ช่วงท่ีผ่านมาเป็นช่วงฤดูกาล

ท่องเท่ียว ท าให้ทีมงานไม่ว่าง ทีมวิจัยบางส่วนมีปัญหาครอบครัว 

ต้องเลี้ยงลูก แก้ปัญหาโดยหาทีมคนรุ่นใหม่เข้ามาเพ่ิม แต่ยังมี

ปัญหาท่ีทีมงานคนรุ่นใหม่ฟังภาษาชาวเลได้แค่ 20%  ปัญหา

อุปสรรคท่ีส าคัญอีกประการหนึ่ง คือ การขาดทักษะในการ

ประมวลผลข้อมูล ส าหรับชุมชนชาวเลท่ีขาดทีมวิจัยท่ีมีทักษะใน

การประมวลข้อมูล ควรมีการจัดกระบวนการเสริมองค์ความรู้ใน

ด้านการเขียนรายงานการวิจัยเพ่ิมเติม 

2)  ข้อเสนอแนะในการพัฒนา 

 การแก้ปัญหาท่ีดินของชาวเลในพ้ืนท่ีอันดามัน ท่ีเป็นปัญหาสะสม

มาอย่างยาวนาน และมีความซับซ้อน ควรมีผู้เชี่ยวชาญหลายฝ่าย

เข้ามาสนับสนุน เช่น นักกฎหมาย นักประวัติศาสตร์ชุมชน นักท า

แผนท่ี ท้ังแผนท่ีเดินดิน แผนท่ีภาพถ่ายทางอากาศ เป็นต้น 



เพ่ือให้เกิดความยุติธรรมกับชุมชนชาวเล ซึ่งเป็นคนชายขอบท่ีถูก

ละเลย เป็นผู้ด้อยโอกาส เข้าไม่ถึงกระบวนการยุติธรรม 

 การพัฒนาพ้ืน ท่ีคุ้ มครองทางวัฒนธรรมชาวเล ต้องมีการ

ด า เนิ นการเกี่ ยวข้ องกับหลายหน่ วยงานหลายกระทรวง

กระบวนการเตรียมความพร้อม การท าความเข้าใจกับชาวเลใน

พ้ืนท่ีเอง หน่วยงานท้องถิ่นท้องท่ี  หน่วยงานราชการระดับ

ปฏิบัติการ หน่วยงานระดับจังหวัด หน่วยงานระดับนโยบายท่ี

เกี่ยวข้องต่างๆ เพ่ือให้สามารถด าเนินการไปในทิศทางเพ่ือ

แก้ปัญหาของชาวเล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

บรรณานุกรม 

 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ.(ม.ป.ป.)ปฎิญญาว่าด้วยสิทธิของ

ประชาชาติท้องถิ่นดั้งเดิมแห่ง 

สหประชาชาติ.กรุงเทพฯ:ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน

แห่งชาติ. 

ชุลีรัตน์  เจริญพร.2556, พลวัฒน์การขับเคลื่อนโฉนดชุมชน และการ

พัฒนานโยบายสังคมในการแก้ไขปัญหาท่ีดิน  :กรณี ศึ กษา

กระบวนการเคลื่อนไหวเพ่ือการปฏิรูปท่ีดินภาคประชาชนในประเทศ

ไทย. 

นฤมล อรุโณทัย และคณะ. 2557, ทักษะวัฒนธรรมชาวเล ร้อยเรื่องราว

ชาวเล มอแกน มอแกลน และอูรักลาโว๊ย ผู้กล้าแห่งอันดามัน. 

กรุงเทพฯ : ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน). 

นฤมล อรุโณทัยและคณะ.2555, รายงานเนื้อหาหนังสือทักษณะวัฒนธรรม

ชาวเล. กรุงเทพฯ: 

สถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

พลาเดช ณ ป้อมเพชร และคณะ. 2558, ประวัติชุมชนและเส้นทางเรียนรู้

วัฒนธรรมอูรักลาโว๊ย บ้านเกาะจ า  

ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัดกระบี่. กรุงเทพฯ : ศูนย์

มานุษยวิทยาสิรินธร  



(องค์การมหาชน). 

พวงผกา  เชาวน์ไวย และคณะ.2559, วิถีชีวิตชาวเล ชุมชนบ้านหินลูก

เดียว อ าภอถลาง จังหวัดภูเก็ต.โครงการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลจังหวัด

ภูเก็ตประจ าปีงบประมาณ2559. เอกสารเผยแพร่ล าดับท่ี 9/2559.

กลุ่มยุทธศษสตร์และเฝ้าระวังทางวัฒนธรรม.ส านักงานวัฒนธรรม

จังหวัดภูเก็ต.     

สถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน. 2551, “สรุปประเด็นการพิสูจน์สิทธิที่ดินกรณี

ชุมชนทับตะวัน” กรุงเทพฯ :  

ส ถ า บั น พั ฒ น า อ ง ค์ ก ร ชุ ม ช น ( อ ง ค์ ก า ร ม ห า ช น ) 

http://www.codi.or.th สืบค้นเม่ือ 24 มิถุนายน 2557  

สนิท  แซ่ชั่ว และคณะ.2558, โครงการสืบค้นประวัติการต้ังถิ่นฐานและวิถี

วัฒนธรรมเพ่ือยืนยันสิทธิชุมชนดั้งเดิมและแก้ปัญหาการออกเอกสาร

สิทธิ์ทับท่ีดินชุมชนกลุ่มชาติพันธ์ชาวเล บ้านราไวย์ อ าเภอเมือง 

จังหวัดภูเก็ต.กรุงเทพฯ:ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ฝ่ายวิจัย

ท้องถิ่น.  

 

 

 

ช้อมูลออนไลน์ 

https://www.dol.go.th/publicland/DocLib3/workbook/kttwhite.pdf 

https://so05.tci-thaijo.org/index.php/pkrujo/article/view/242519 

https://www.dol.go.th/publicland/DocLib3/workbook/kttwhite.pdf
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บคุลานุกรม 



 

ผู้ให้ข้อมูลบ้านทับตะวัน 

1.นาย สีวัย สารบาล   อายุ 70ปี 

2.นาย เนื่อง หาญทะเล   อายุ 68 ปี 

3.นาง เลียง หาญทะเล   อายุ 71 ปี 

4.นาง ลี สารบาล   อายุ 68 ปี 

5.นาง แจ่ม กล้าทะเล   อายุ 68 ปี 

6.นาง กล้วย นาวารักษ์   อายุ 66 ปี 

7.นาง เยาะ หาญทะเล   อายุ 66 ปี 

8.นาย ปาน หาญทะเล   อายุ 95 ปี 

9.นาย เพียน หาญทะเล   อายุ 86 ปี 

10.นาง น้อย กล้าทะเล   อายุ 62 ปี 

11.นางส่า หาญทะเล   อายุ 73 ปี 

12.นางสาว นิตย์ หาญทะเล อายุ 68 ปี 

 

บุคลานุกรมหินลูกเดียว 

นางเอ่ียม  ตันเก   อายุ  61  ปี  บ้านเลขท่ี  77  ม.5  ต.ไม้

ขาว  อ.ถลาง  จ.ภูเก็ต 

นางวัน  วารี     อายุ  70  ปี    บ้านเลขท่ี  7  ม.5  ต.

ไม้ขาว  อ.ถลาง  จ.ภูเก็ต 

น.ส.ดวงจิตต์  ปราบสมุทร   อายุ  47  ปี  บ้านเลขท่ี  65/3   ม.5  ต.ไม้

ขาว  อ.ถลาง  จ.ภูเก็ต  

 

ชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ เกาะจ า 

ชื่อ นายอีเก้ง ช้างน้ า 



เกิดวันท่ี   15 เดือน เมษายน พ.ศ........ 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  148 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  เป็นโต๊ะหมอ 

 

ชื่อ นาย ทนง ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   22 เมษายน 2515 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  57 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ช่วยโต๊ะหมอโต๊ะหมอ น้องชายโต๊ะหมอ 

 

ชื่อ นางสาว ฤทัยทิพย์  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   6 มกราคม 2516 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  57 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านศาลาด่าน 



ต าแหน่งในชุมชน  ครูสอนร ารองแง็ง นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาย ประยุทธ์  ประโมงกิจ 

เกิดวันท่ี   13 มิถุนาคม 2502 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  150 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ครูสอนตีร ามะนา คนตีร ามะนาในงานพิธี

ต่างๆ 

 

ชื่อ นางสาว กรรณิกา  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   5 สิงหาคม 2503 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  150 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาง สปิ้ง ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม 2497 



ท่ีอยู่ปัจจุบัน  58 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาย แซ่งหลี  แซ่อุ๋ย 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม 2496 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  65 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ช่วยโต๊ะหมอโต๊ะหมอ  

 

ชื่อ นาง สาวปี้  แซ่อุ๋ย 

เกิดวันท่ี   22 เมษายน 2515 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  65 หมู่  3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมงท าสวน 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านศาลาด่าน 



ต าแหน่งในชุมชนผู้อาวุโส (เล่าประวัติการท านา ท าไร่ หลักของการท ากิน

แบบวิถีชาวเล) 

 

ชื่อ นางสาว สมจิตต์ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   4 มิถุนายน 2513 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  156 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง ครูสอนร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาย สมพงษ์ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   2 สิงหาคม 2500 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  131 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาง อีดา ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2507 



ท่ีอยู่ปัจจุบัน  131 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ครูสอนร ารองแง็ง นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาง สุบี  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2497 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  117 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส  

 

ชื่อ นาง ศรีวรรณ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   31 ธันวาคม  2516 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  ๑153 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมงพนักงานรีสอร์ท 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 



ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาย วายุ  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   18 มิถุนายน  2538 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  153 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมงรับจ้างเรือเมล์ท่าเรือ เกาะจ า  –ท่าเรือ 

แหลมกรวด 

ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ครอบครัวตกส ารวจ (ภรรยายังไม่มีบัตร) 

 

ชื่อ นาง ปาริฉัตร  มั่นธรรม 

เกิดวันท่ี   31 สิงหาคม  2519 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  347 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง ค้าขาย 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  อสม. 

 

ชื่อ นาง สาว  ช้างน้ า 



เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2500 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  127 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาย สบัน  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2497 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  127 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นางสาว สุพรรษา  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   8 มีนาคม  2526 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  127 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 



ประวัติการศึกษา  ประถม โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ประสานงานกลุ่มอาชีพเสริม ชุมชนโต๊ะ

บุหรง 

 

ชื่อ นาย วิเชียร  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   30 สิงหาคม  2515 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  103 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ช่างสร้างบ้าน 

 

ชื่อ นางสาว ดอกเอื้อง  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   10  สิงหาคม  2525 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  57 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ประสานงานกลุ่มอาชีพเสริมชุมชน โต๊ะ

บุหรง 



 

ชื่อ นาย หยง ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2487 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  130 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาย จะอา ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2496 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  130 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ นาย สรอรรถ  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   17 กันยายน  2546 



ท่ีอยู่ปัจจุบัน  299 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ประมง 

ประวัติการศึกษา  ก าลังศึกษา โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ร ารองแง็ง 

 

ชื่อ น.ส.ศรีนวล วงศาชล 

เกิดวันท่ี   - 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  291 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน เจ้าของบังกะโล 

ประวัติการศึกษา  มัธยมปีท่ี 3 โรงเรียนวังทองวิทยา 

ต าแหน่งในชุมชน  ส่งเสริม อนุรักษ์ ฟ้ินฟูวิถีชีวิตและวัฒนธรรม 

ชาวอูรักลาโว้ยเกาะจ า 

 

ชื่อ นาย ละเหว ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   ๑ มกราคม  ๒๔๙๐ 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  ๑๑๔ หมู่ ๓ ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 



ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อวุโส 

 

ชื่อ  นาย แซ่งหลี แซ่อุ๋ย 

เกิดวันท่ี   65 มกราคม  2406 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  130 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาง สาวปี แซ่อุ๋ย 

เกิดวันท่ี   1 มกราคม  2500 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  65 หมู่ ๓ ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อวุโส 

 

ชื่อ นาย อ านาจ ช้างน้ า 



เกิดวันท่ี   12 เดือน มีนาคม พ.ศ.  2508 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  117 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่ 6 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ดูแลน้ าประปาหมู่บ้าน ชุมชนมูตู 

 

 

ชื่อ น.ส. สมพักตร์ คบคน 

เกิดวันท่ี   18 เดือน เมษายน พ.ศ.  2516 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  117 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ช่วยผู้ดูแลน้ าประปาหมู่บ้าน ชุมชนมูตู 

 

ชื่อ น.ส. กอรีอ้า ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   19 เดือน กันยายน พ.ศ.  2506 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  50 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 



ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

   

ชื่อ  น.ส. ลัดดา อาจบ ารุง 

เกิดวันท่ี   30 เดือน กันยายน พ.ศ.  2509 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  10 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าสวน 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ น.ส. สาวรักษ์ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   16 เดือน เมษายน พ.ศ.  2510 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  206 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 



ชื่อ น.ส. อรษา ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1  เดือน กรกฎาคม พ.ศ.  2515 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  94/1 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน รับจ้าง 

ประวัติการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนบ้านติงไหร 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ น.ส. ฝาตีม๊ะ วารีกุล 

เกิดวันท่ี   7 เดือน กุมภาพันธ์ พ.ศ.  2509 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  102 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ น.ส. สมจิตต์ สายติ่ง 

เกิดวันท่ี   17 เดือน กุมภาพันธ์ พ.ศ.  2506 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  59 หมู่  3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 



ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  นางร ารองแง็ง 

 

ชื่อ น.ส. สายใจ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   14 เดือน กันยายน พ.ศ.  2530 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  336 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  หาหอย ด าหอย 

 

ชื่อ นาย ส าเริง บุษบงค์ 

เกิดวันท่ี   1 เดือน มกราคม พ.ศ.  2495 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  1 หมู่  3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ผู้ประกอบการร้านอาหาร 

ประวัติการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้ดูแลที่ดินแปลงที่ติดสุสานชาวเล 

 



ชื่อ นาย ล้า ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี   1  เดือน มกราคม  พ.ศ.  2474 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  5 หมู่  5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าประมง 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน  ผู้อาวุโส 

 

ชื่อ นาย หมาดดน วงศาชล 

เกิดวันท่ี   เดือน มกราคม  พ.ศ.  2474 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน  75 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง 

จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ท าสวน 

ประวัติการศึกษา  - 

ต าแหน่งในชุมชน        อดีตผู้ใหญ่บ้านหมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอ

เหนือคลอง จังหวัดกระบี่ 

 

 

 



 

 

 

 

ภาคผนวก 

ชุมชนแหลมตง เกาะพีพี 

 

การท าคลอดของชาวเล  

 ในช่วง พ.ศ.2453 การท าคลอดของชาวเลในสมัยก่อนนั้นก็จะมีหมอ

ต าแยมาท าคลอดให้ เนื่องด้วยสภาพแวดล้อมท่ีเป็นพ้ืนท่ีเกาะห่างไกลจาก

โรงพยาบาลในตัวเมืองมาก ถ้าจะไปโรงพยาบาลในสมัยนั้นชาวเลต้อง

แจวเรือใช้ เวลานานมากและไม่ ทันการณ์  และในเกาะพี พียังไม่มี

โรงพยาบาล ชาวเลจึงใช้หมอต าแยท าคลอด เป็นหญิงสาวสูงวัย มีความรู้

ในการท าคลอดเด็ก รุ่นแรกก็จะมีหมอต าแยอยู่ดังนี้ แยะอีงาม แยะมาหิด 

แยะมิโล๊ะ แยะอีแนะ แยะอูนี บุคคลเหล่านี้เป็นบุคคลท่ีมีครู จะมีการท่องบท

สวดทุกครั้งก่อนการท าคลอด  

 อุปกรณ์ที่ใช้ท าคลอดในสมัยนั้น ได้แก่  

 1. มีดไม้ไผ่ คือการน าไม้ไผ่มาเหลาจนมีความแหลมคมเหมือนมีด 

ใช้ในการตัดสายสะดือเด็กแรกเกิด 

   

 2. หิน ใช้ในการอยู่ไฟ 



   

 

 3. น้ าร้อน ใช้ในการท าความสะอาดอุปกรณ์การท าคลอด และผสม

น้ าอุ่นเช็ดท าความสะอาดตัวเด็ก 

   
 

 4. ผ้าขาวม้าหรือผ้าปาเต๊ะท่ีสะอาด ใช้ในการห่อหุ้มตัวเด็กหลังจาก

ท าความสะอาดตัวเด็กเสร็จแล้ว 

   

 ในการท าคลอดแต่ละครั้งของชาวเล หมอต าแยจะท าการท่องบทสวด

ก่อนการเริ่มท าคลอด มีการก่อกองไฟ บ้านท่ีมีใต้ถุนบ้านก็จะก่อกองไฟ

บริเวณใต้ถุน แต่บ้านท่ีมีมีใต้ถุนบ้านก็จะก่อไฟบริเวณในบ้านเลย บ้านท่ีมี

ใต้ถุนก็จะมีการน าต้นหนามมาวางไว้ด้านล่างของผู้คลอด เพ่ือเป็นการ

ป้องกันผี หลังจากหลอดลูกออกเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว แม่หมอต าแยก็จะน า

หินท่ีน าไปเผาไฟแล้วน ามาคลึงบริเวณหน้าท้องช่วงมดลูก จนเลือดหรือรก

เด็กหลดออกจนหมด ต่อด้วยการต าพริกไทยผสมเหล้าขาวให้ ผู้คลอดทาน 

และอยู่ไฟจนครบ 44 วัน 

 ต่อมาช่วง พ.ศ.2530 แม่หมอต าแยรุ่นเก่าเริ่มทยอยกันเสียชีวิต แต่ก็

มีรุ่นใหม่รับแทน จะมีแม่หมอต าแยด้งต่อไปนี้ แยะต๊ะ แยะท่อน แยะชิบ 

ในช่วงนี้ใครพอมีเงินก็จะพากันไปคลอดท่ีโรงพยาบาล ใครท่ีล าบาก ฐานะ

ยากจนและมีลูกหลายคนก็จะคลอดท่ีบ้ านอุปกรณ์ ท่ีการท าคลอด



เหมือนเดิมแต่มี 1 อย่างท่ีเปลี่ยน คือจากท่ีเคยใช้ไม้ไผ่ ก็เปลี่ยนมาใช้มีด

โกนแทน 

  

 

 

 

 หลังจากช่วง พ.ศ.2535-2560 ชาวเลส่วนใหญ่จะไปคลอดลูกท่ี

โรงพยาบาล หมอต าแยเริ่มชราภาพและล้มหายตายจากไปทีละคน และท่ี

เกาะพีพีมีการสร้างโรงพยาบาลท าให้การเดินทางสะดวกขึ้น และบางคนท่ี

พอมีเงินก็จะไปรอคลอดท่ีในเมือง บ้างก็ไปเมืองกระบี่ บ้างก็ไปเมืองภูเก็ต 

แต่กลับกันการการแพทย์และโรงพยาบาลเพ่ิมขึ้น แต่ชาวเลแหลมตงกลับ

ต้ังครรภ์น้อยลง เพราะค่าครองชีพท่ีเกาะแพง บวกกับด้านการท่องเท่ียวท่ี

เกาะซบเซาลงมากรายได้ลดลงอย่างน่าใจหาย และชาวเลมีการคุมก าเนิด

มากข้ึน 

 

สมุนไพรของชาวเล 

 ด้านภูมิปัญญาเรื่องสมุนไพรของชาวเลส่วนใหญ่จะเป็นพืชท่ีเกิดขึ้น

เองตามธรรมชาติ หรือพืชท่ีขึ้นบริเวณพ้ืนท่ีเกาะ และบางส่วนก็ปลูกเอง

บ้าง มีสรรพคุณท่ีแตกต่างกันไป ช่วยรักษาโรคบ้าง ช่วยบรรเทาอาการ

บ้าง ส่วนใหญ่แล้วชาวเลในสมัยก่อนจะแข็งแรงมากกว่า ล้มป่วย ทนแดด 

ทนฝน กันทุกคน เพราะชาวเลในสมัยนั้นจะปลูกข้างกินเอง ปลุกผักและ

ผลไม้ตามฤดูไว้กินเอง และทานของทะเลสดๆ นานๆครั้งถึงจะได้กินหมู 

เป็ด ไก่ หรือเนื้อต่างๆ ส่งผลให้สุขภาพแข็งแรง แต่ก็มีบ้างท่ีเจ็บไข้ ชาวเล

จึงใช้ภูมิปัญญาที่มีในการรักษาอาการป่วยไข้  

  

มีสมุนไพรที่ชาวเลใช้ในการรักษาโรค ดังนี้ 



 1.หญ้าคา ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า ลาลัก 

 

 

 

  

 หญ้าคา เป็นพืชล้มลุกชนิดหนึ่ง จัดอยู่ในตระกูลหญ้า มีล าต้นสูง

ประมาณ ๕๐-๑๐๐ เซนติเมตร ลักษณะล าต้นเป็นทรงกลมเรียวยาวขนาด

เล็ก ลักษณะใบเป็นขนกระจุก ขอบใบมีลักษณะคมกริบ ออกดอกเป็นช่อ

ก้านยาวสีขาว คล้ายหางกระรอก 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ หน่อท่ีขึ้นติดกับล าต้นท่ีโผล่ขึ้นมาจากพ้ืนดิน 

มีสรรพคุณช่วยการขับปัสสาวะ วิธีการเด็ดหน่อง่ายๆ โดยการเด็ด สองครั้ง 

ครั้งแรก 7 หน่อ ครั้งท่ีสอง 5 หน่อ ทุกครั้งท่ีเด็ดจะต้องกลั้นหายใจและ

ระวังอย่ายืนในต าแหน่งท่ีทับเงาตัวเอง ต้องยืนให้ทิศทางของเงาตนเองอยู่

ด้านหลัง เมื่อได้หน่อของหญ้าคาครบแล้ว ก็น ามาล้างให้สะอาด ต้มน้ าให้

เดือดใส่หน่อของหญ้าคาท่ีเตรียมไว้ลงไป เติมเกลือลงไปเล็กน้อย แล้ว

น าไปดื่ม 

 2. ไมยราบ ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า ปูโจ๊ะ โดะฮีโด๊ะ ฮาตู 

 

 

 

  

 เป็นพืชล้มลุก ต้นสีน้ าตาลแดง แผ่ไปตามพ้ืน ชูยอดขึ้นข้างบน ต้นมี

หนามขนาดสั้น ใบประกอบ ดอกเป็นช่อกลมสีชมพู ก้านดอกยาว ฝักยาว

เรียวแบน มีขนเหนียวติดมือ เมล็ดสีน้ าตาลอ่อน ไมยราบมักถูกปลูกขึ้นตาม

ความอยากรู้อยากเห็นของผู้ปลูก โดยท่ีใบประกอบสามารถพับเข้าหากัน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B7%E0%B8%8A%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7


ด้านใน หรือหุบได้ เมื่อถูกสัมผัส หรือเขย่า เพ่ือป้องกันตนเองจากภัย

คุกคามต่าง ๆ และจะบานออกอีกครั้งเม่ือผ่านไปราวหนึ่งนาที 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ใบของไมยราบ มีสรรพคุณช่วยในการนอน

หลับของเด็กทารกแรกเกิด ไม่ร้องให้งอแงช่วงพลบค่ า และยังช่วยในเรื่อง

การรักษาอาการคันของผิวหนังได้ด้วย วิธีการเด็ดใบง่ายๆ โดยการเด็ด

สองครั้ง ครั้งแรก 7 ใบ ครั้งท่ีสอง 5 ใบ ทุกครั้งท่ีเด็ดจะต้องกลั้นหายใจ

และระวังอย่ายืนในต าแหน่งท่ีทับเงาตัวเอง ต้องยืนให้ทิศทางของเงา

ตนเองอยู่ด้านหลัง เมื่อได้ใบมาครบแล้ว ให้น าไปล้างให้สะอาด ต าให้

ละเอียด ถ้าใช้กับเด็กทารก ก็ให้น าไปโปะท่ีกระหม่อม แต่ถ้าใช้บรรเทา

และรักษาอาการคันผิวหนังก็สามารถน าท่ีบดละเอียดแล้วทาบริเวณผิวหนัง

ท่ีคันได้เลย 

 3.ใบกะเพรา ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า ปูโจ๊ะ รูกู 

 

 

 

 

 

 

 

  

 เป็นพรรณไม้พุ่มขนาดเล็ก มีความสูงประมาณ 1-4 ฟุต โคนของล า

ต้นเนื้อไม้แข็ง มีขน มีกลิ่นหอม ใบ : ใบสีเขียวเรียกว่า กะเพราขาว ใบสี

แดงเรียกว่า กะเพราแดง ใบของมันมีขนเฉพาะส่วนท่ีเป็นยอดของมันจะมี

มากกว่าส่วนอื่น การขยายพันธุ์ : ใช้เมล็ดหรือล าต้น ในการขยายพันธุ์ได้ 

ปลูกขึ้นได้ดีร่วนซุย น้ าน้อย 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ใบของกะเพรา มีสรรพคุณช่วยแก้ท้องอืด 

ท้องขึ้น วิธีการคือ เด็ดใบกะเพรากี่ใบก็ได้ วางบนฝ่ามือใส่น้ าและปูนแดง

เล็กน้อย ขยี้บนฝ่าให้ละเอียด แล้วน าไปทาบริเวณท้อง 



 4.กระเทียมหัว กับ ใบพลู ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า บาวัก ปูเตฮ 

 

 

 

 

 

  

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ กระเทียม กับ ใบพลู มีสรรพคุณช่วยแก้ไข้สูง 

โดยการหั่นกระเทียมบางๆ และหั่นใบพลูเป็นฝอยๆ แล้วน ากระเทียมท่ีหั่น

บางๆแล้ว และใบพลูท่ีหั่นเป็นฝอยใส่ลงไปในน้ าท่ีเตรียมไว้ ใช้มือขยี้

กระเทียมและใบพลูในภาชนะท่ีเตรียมไว้เบาๆ  จนน้ าเริ่มเปลี่ยนสีแล้วน า

น้ าที่ได้ไปเช็ดตัว 

  5.ใบน้อยหน่า ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า ดาโวด นูนัง 

 

 

 

 

 

 จัดเป็นไม้ผลยืนต้นผลัดใบ มีทรงพุ่มขนาดเล็ก ล าต้นแท้สูงประมาณ 

1 เมตร และจะแตกกิ่งก้านออกเป็นกิ่งหลัก กิ่งรอง กิ่งแขนง และกิ่งย่อย 

โดยจะแตกกิ่งอยู่ในระดับต่ าถัดจากล าต้นแท้ การแตกกิ่งจะไม่เป็นระเบียบ 

ล าต้น และทรงพุ่มอาจสูงมากกว่า 5 เมตร ลักษณะเปลือกล าต้นบาง ผิว

เปลือกสากหยาบ สีน้ าตาลถึงด า ใบน้อยหน่าจัดเป็นใบเดี่ยว ออกเรียง

สลับกันบนกิ่ง สีใบเมื่ออ่อนจะออกสีขาวปนเขียว ใบแก่จะออกสีเขียวเข้ม

ปนน้ าตาล มีลักษณะใบเป็นรูปหอก ปลายใบแหลมหรือค่อนข้างเรียวแหลม 

ส่วนโคนใบก็มีลักษณะเป็นรูปลิ่ม เม่ือน ามาขย้ีจะมีกลิ่นเฉพาะตัว 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ใบของน้อยหน่า มีสรรพคุณแก้ร้อนใน ลดไข้ 

โดยวิธีการน าใบน้อยหน่าใส่ลงไปนภาชนะท่ีเตรียมไว้พอประมาณ เติมน้ า



ลงไปในภาชนะ ใช้มือขยี้จาน้ าเริ่มเปลี่ยนสี แล้วน ามามาอาบหรือเช็ดตัวก็

ได ้

 6.ใบล าโพง ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า ดาโวด จดรารด 

 

 

 

   

 ต้นล าโพง จัดเป็นไม้ล้มลุก ท่ีมีอายุประมาณ 1-2 ปี ล าต้นมีขนาดเล็ก

เท่าต้นมะเขือพวง มีความสูงของล าต้นประมาณ 2 เมตร ล าต้นกลมต้ังตรง 

แตกกิ่งก้านออกไปรอบ ๆ ต้น ล าโพงขาวต้นจะเป็นสีเขียว ล าต้นเปราะแต่

เปลือกต้น เหนียว ท้ั งต้นไม่มีขนปกคลุม  ขยายพันธุ์ โดยใช้ เมล็ด 

เจริญเติบโตได้ดีในดินท่ีอุดมสมบูรณ์หรือดินท่ีมีปุ๋ยมาก ๆ ชอบความชื้น

แฉะ เป็นพรรณไม้กลางแจ้ง เชื่อว่ามีถิ่นก าเนิดอยู่ในแถบภูเขาทางภาค

ตะวันตกของประเทศปากีสถานและประเทศอัฟกานิสถาน ต่อมาได้

แพร่กระจายออกไปในเขตร้อนและกึ่งร้อนท่ัวโลก รวมท้ังประเทศไทยด้วย 

ซึ่งจะพบขึ้นได้ตามธรรมชาติท่ัวทุกภาคใบล าโพงเป็นใบเดี่ยวขนาดใหญ่ 

ออกเรียงสลับ แต่ใบบริเวณปลายกิ่งเกือบจะเรียงตรงข้าม ลักษณะของใบ

คล้ายกับใบมะเขือพวงเชนกัน แผ่นใบเป็นรูปไข่หรือค่อนข้างกลมเล็กน้อย 

ปลายใบแหลม โคนใบเฉียงและเว้าเข้าหากันแต่มีขนาดไม่เท่ากัน ส่วน

ขอบใบเป็นคลื่นและหยักเป็นซี่ฟันหยาบ ๆ ใบมีขนาดกว้างประมาณ 8-15 

เซนติเมตร และยาวประมาณ 10-20 เซนติเมตร ใบเป็นสีเขียวอ่อน ก้านใบ

ยาวประมาณ 2-6 เซนติเมตร 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ใบของต้นล าโพง มีสรรพคุณ แก้หอบหืด โดย

การน าใบล าโพงมาต าให้ละเอียดใส่ปูนแดงลงไปเล็กน้อย แล้วน าไปทา

บริเวณช่วงหน้าอกและหลัง จะช่วยให้หายใจสะดวกขึ้น 

 



 

 

 7. ต้นนนทร ีหรือ กระถิ่นปา่ ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า อาซับฆาโวะฮ 

 

 

 

 

 

    

 ต้นนนทรี เป็นต้นไม้ท่ีมีถิ่นก าเนิดในอินเดียภาคตะวันออกและ

ภาคใต้ รวมไปถึงประเทศศรีลังกา เอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมท้ังประเทศ

ไทยไปจนถึงประเทศฟิลิปปินส์ และทวีปออสเตรเลียตอนเหนือ โดยจัดเป็น

ไม้ยืนต้นขนาดกลาง ล าต้นค่อนข้างเปลาตรง มีความสูงของต้นประมาณ 

8-15 เมตร ล าต้นแตกกิ่งก้านเป็นพุ่มทรงเรือนยอดแผ่กว้างเป็นรูปร่มหรือ

เป็นทรงกลมกลาย ๆ เปลือกล าต้นเป็นสีเทาอมสีด า เปลือกค่อนข้างเรียบ 

และอาจแตกเป็นสะเก็ดเล็ก ๆ ตามกิ่งก้านอ่อนมีขนละเอียดสีน้ าตาลแดงปก

คลุมอยู่ ส่วนกิ่งแก่เกลี้ยง ขยายพันธุ์ด้วยวิธีการเพาะเมล็ด ขึ้นได้ในดิน

ท่ัวไป ชอบความชื้นปานกลางและแสงแดดเต็มวัน เป็นต้นไม้ท่ีมักผลัดใบ

เม่ือมีอากาศแห้งแล้ง ชอบขึ้นตามป่าชายหาด 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ส่วนท่ีเป็นยอดอ่อน มีสรรพคุณช่วยรักษาโรค

เริม โดยมีวิธการเด็ดยอดนนทรีดังนี้ ต้องรอให้น้ าทะเลลดลง เม่ือน้ าลงแล้ว

ให้เด็ดยอดนนทรีมา 3 ยอด ในช่วยท่ีเด็จจะต้องกลั้นหายใจ พอได้ครบท้ัง

สามยอดแล้วก็น าไปล้างให้สะอาด น ายอดนนทรีท่ีได้มาต าให้ละเอียด ใส่

เกลือลงไปเล็กน้อย แล้วน าไปทาบริเวณที่เป็นเริม 

 8.ต้นผักบุ้งทะเล ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า โลยตือโล๊ย 

 

 

 



 

 

   

 ต้นผักบุ้งทะเล จัดเป็นพรรณไม้ล้มลุกมีอายุหลายปี มีล าต้นทอดเลื้อย

ไปตามพ้ืนดิน สามารถเลื้อยไปได้ยาวมาก ประมาณ 5-30 เมตร ลักษณะ

ของล าต้นหรือเถากลมเป็นสีเขียวปนแดงหรือเป็นสีแดงอมม่วง ผิวเกลี้ยง

ลื่น ตามข้อจะมีรากฝอย ภายในกลวง ท้ังต้นและใบมียางสีขาว ขยายพันธุ์

โดยใช้เมล็ดและตัดล าต้นปักช า เป็นพรรณไม้กลางแจ้ง ทนต่อความแห้ง

แล้งได้ดี มักข้ึนตามหาดทรายหรือริมทะเล 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือใบของผักบุ้งทะเล มีสรรพคุณช่วยแก้พิษ หรือ

บรรเทาอาการปวดจากการโดนพิษจากสัตว์ทะเล เช่น แมงกะพรุน ปลา

ปักเป้า เป็นต้น โดยการเด็ดใบมาต าให้ละเอียด แล้วน าไปทาบริเวณท่ีโดน

พิษ จะสามารถช่วยแก้พิษและบรรเทาอาการปวดได้ 

 9.ต้นรักทะเล ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า บล็อก บล็อก 

 

 

 

 

 

   

 มีเขตการกระจายพันธุ์ในมาดากัสการ์ อินเดีย เอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้ตลอดจนถึงออสเตรเลีย โดยจัดเป็นไม้พุ่ม ท่ีมีความสูงของต้นประมาณ 

2-5 เมตร แตกกิ่งก้านมาก ล าต้นต้ังตรงหรือแผ่ไม่เป็นระเบียบ เปลือกต้น

เรียบ ล าต้นมีไส้ไม้ และมียางสีขาวข้น กิ่งอ่อนอวบน้ าเป็นสีเขียว และมีขน

นุ่มท่ีซอกใบ ขยายพันธุ์ด้วยวิธีการเพาะเมล็ด ปักช ากิ่ง หน่อไปปลูกตาม

พ้ืนท่ีดินทราย สามารถออกดอกและผลได้ตลอดปี ขึ้นได้ท่ัวไปตามพ้ืนท่ี

โล่ง และมักพบขึ้นท่ัวไปตามชายหาด หาดหิน โขดหิน ชายฝั่งทะเลทั้งอ่าว

ไทยและฝั่งอันดามัน ตามบริเวณริมฝั่งแม่น้ าล าคลอง หรือตามแนวหลังป่า

ชายเลน 



 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ ผลท่ีสุกแล้วของต้นรักทะเล มีสรรพคุณช่วย

แก้ตาฟาง และรักษาอาการตาแดง โดยวิธีการง่ายๆ แค่น าผลท่ีสุกมีสีขาว 

น ามาหยดที่ดวงตา ก็จะช่วยรักษาอาการดาแดงได้ 

 10.ต้นสะวาด ภาษาอูรักลาโว้ย เรียกว่า แรกีแร่ 

 

 

 

 

 

 

 

   

 ลักษณะล าต้นและกิ่งก้านของเถาสวาดมีหนามแหลมอยู่ท่ัวไป เลื้อย

พันต้นไม้อื่นโดยใช้หนามช่วยประคอง ใบประกอบแบบขนนกสองชั้น 

ขนาดใหญ่ ยาว 30-50 ซม. มีดอกสีเหลือง เป็นช่อยาว 15-25 ซม. ออก

ดอกตรงกิ่งเหนือซอกใบขึ้นไปเล็กน้อย มีช่อเดี่ยวหรืออาจแตกแขนงบ้าง 

ก้านช่อยาวและมีหนาม ผลเป็นฝักรูปรี หรือขอบขนานแกมรูปรี มีขนยาว

แหลมแข็งคล้ายหนามตามเปลือก แต่ละฝักมี 2 เมล็ด เมล็ดกลมเปลือกแข็ง 

เส้นผ่านศูนย์กลาง 1.5-2 ซม. สีเทาแกมเขียว ซึ่งเป็นสีท่ีเรียกกันว่าสีสวาด 

ใบสวาดมีสรรพคุณเป็นยาขับลม แก้จุกเสียด ผลใช้แก้กระษัย ยอดบด

กรองเอาแต่น้ า แก้ไข้ ถ่ายพยาธิ รากดองกับเหล้าขาวใช้แก้พยาธิ  ใน

สมัยก่อน เด็ก ๆ น ามาใช้เล่นหมากเก็บ 

 ส่วนท่ีน ามาปรุงยา คือ เมล็ด มีสรรพคุณช่วยในเรื่องการขับพยาธิ 

โดยวิธีการง่ายๆ แค่น าเมล็ดไปเผาไฟให้ไหม้เกรียม น ามาต าให้ละเอียด 

แล้วทาบริเวณหน้าท้องและสะดือ ส่วนใหญ่จะใช้กับเด็กๆ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

หลักฐาน ใบจอง นส.2 ท่ีนายอ าเภอเมืองกระบี่ ออกให้ชาวเลแหลมตง เมื่อ 

22 มิถุนายน พ.ศ.2520 

นายเจ็ก ทะเลลึก 



 
หลักฐาน ใบจอง นส.2 ท่ีนายอ าเภอเมืองกระบี่ ออกให้ชาวเลแหลมตง เมื่อ 

22 มิถุนายน พ.ศ.2520 

นายอู่เก็ม ประมงกิจ 



 

 
หลักฐาน ใบจอง นส.2 ท่ีนายอ าเภอเมืองกระบี่ ออกให้ชาวเลแหลมตง เมื่อ 

22 มิถุนายน พ.ศ.2520 



นายอูยัค ชาวน้ า (นายยักอีทัน ชาวน้ า) 

 

 



หลักฐาน ใบจอง นส.2 ท่ีนายอ าเภอเมืองกระบี่ ออกให้ชาวเลแหลมตง เมื่อ 

22 มิถุนายน พ.ศ.2520 

นายล้าเว้น ทะเลลึก 

 



 

 



 

 

 



 

 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ภาคผนวก 

เกาะจ า 

 

 

แผนที่ชุมชนโต๊ะบุหรง 



 

 

แผนที่ตั้งบ้านชุมชนโต๊ะบุหรง  



 

 

 

 

 



รายชื่อ ครัวเรือน ชุมชนโต๊ะบุหรง 

ล าดับ ชื่อ - สกุล ท่ีอยู่ 
เ ล ข บั ต ร

ประชาชน 

1 นาง สาว ช้างน้ า 127 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
5810800000548 

2 
น .ส .สุ พ ร ร ษ า 

ช้างน้ า 
127 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
2810100002837 

3 น.ส.ฉวี ช้างน้ า 
127 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100552517 

4 
น .ส .พั ช รพ ร  สี

เฒ่า 
127 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1830100084006 

5 น.ส.ราตรี ช้างน้ า 127 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100552495 

6 
น า ย  บุ ญ ช่ ว ย 

ช้างน้ า 
71 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100556628 

7 
น า ย  วิ เ ชี ย ร 

ช้างน้ า 
103 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100558761 

8 
น .ส .ต รี ทิ พ ย์ 

ช้างน้ า 
103 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1810800021101 

9 
น.ส.กัญญารัตน์ 

ช้างน้ า 
103 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1810800129556 

10 
น า ย  บุ ญ ยื น 

ช้างน้ า 
237 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100556598 

11 
น . ส . จั น ทิ ม า 

ช้างน้ า 
237 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1810100039438 

12 
น .ส .ด อ ก เอื้ อ ง 

ช้างน้ า 
237 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
2810100002861 

13 น.ส.สาธิดา หาญ 237 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 2910101024850 



ทะเล เหนือลอง จ.กระบี่ 

14 นาย หยง ช้างน้ า 130 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810300034684 

15 
น .ส .ส า ย ใ ห ม่ 

ช้างน้ า 
210 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100556679 

16 
น . ส . ส า ย ใ จ 

ช้างน้ า 
336 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1810100096043 

17 
น า ย โ ส ภ ณ 

ช้างน้ า 
299 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100554374 

18 
น . ส . เ ม๊ ะ ย๊ ะ 

ช้างน้ า 
13 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100551952 

19  
56 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
1810800016735 

20 
นายอ านวย เชื้อ

น้อย 
13 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100121563 

21 
นาย  วิช า  ชน ะ

ดิษฐ์ 
325 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810100556431 

22 
นาย  ห าญ กล้ า 

ช้างน้ า 
214 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 
3810300054995 

 

 

 

รายชื่อ ครัวเรือน ชุมชนโต๊ะบุหรง 

ล าดับ ชื่อ - สกุล ท่ีอยู่ 

เ ล ข บั ต ร

ประชาชน 

23 น .ส .ส า ย พิ ณ 214 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 1810800034458 



ช้างน้ า เหนือลอง จ.กระบี่ 

24 

น .ส .ก ร รณิ ก า 

ช้างน้ า 

150 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100555257 

25 

น,ส,รัตดาวรรณ 

ประโมงกิจ 

150 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3830100318697 

26 

นาย ดุลหมาด บ้า

เหร็ม 

178 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556954 

27 นาย ไกล้ ช้างน้ า 

170 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100555087 

28 

น . ส . ป ริ ส น า 

ช้างน้ า 

170 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810300026444 

29 นาย เจ็ม ช้างน้ า 

16 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552291 

30 

น . ส .ซ า ลี ม๊ ะ 

ช้างน้ า 

17 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552436 

31 นาย รง ช้างน้ า 

18 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556377 

32 

น . ส . อ โ น ม า 

ประมงกิจ 

18 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810800034407 

33 น.ส.ติน ช้างน้ า 

19 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810800552860 

34 นางสปิ้ง ช้างน้ า 

58 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100555320 

35 

น า ง  ล้ า อ้ อ น า 

ทะเลลึก 

44 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100554315 

36 

น า ย  นิ วั ต น์ 

ช้างน้ า 

56 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810800016735 

37 น.ส.เรวดี ช้างน้ า 78 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 1810800002050 



เหนือลอง จ.กระบี่ 

38 

น า ย  พ ร ชั ย 

ช้างน้ า 

85 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810800014961 

39 

น า ย  ส ม ใ จ 

ช้างน้ า 

77 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100557136 

40 นาย ดิ่ว ช้างน้ า 

82 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100557501 

41 นาย เห็น ช้างน้ า 

95 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100558418 

42 

น าย  ด ลห มาน 

บ้าเหร็ม 

185 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556989 

43 

นาย ประเสริฐ ค้า

มาก 

197 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100554587 

44 นาย สมพงษ์ งน้ า 

198 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100554331 

45 

น .ส . ด าว เรื อ ง 

ช้างน้ า 

199 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552754 

46 นาย แจ้ง ช้างน้ า 

133 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810300034741 

47 นาย ใจ ช้างน้ า 

138 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 0810100552177 

48 นาง มิติ ช้างน้ า 

63 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100555907 

49 

น . ส .  ร่ อ ห้ า 

ช้างน้ า 

69 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556385 

50 

น า ย  บุ ญ ส่ ง 

ช้างน้ า 

71 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556601 

51 น า ง แ ห ม ะหุ น 79 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 3810100552045 



ช้างน้ า เหนือลอง จ.กระบี่ 

52 

น . ส .  อ า ร ม 

ช้างน้ า 

113 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552690 

53 น.ส. มาลี ช้าน้ า 

138 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552509 

54 

น า ย  อ รุ ณ 

ช้างน้ า 

18 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810300034510 

55 นาง อุน๊า ชลธี 

234 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552410 

56 

น า ย  ส น อ ง 

ช้างน้ า 

250 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100557764 

57 

น า ย  โ ส สุ ข 

ช้างน้ า 

260 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100557748 

58 

น .ส . ส า ว รั ก ษ์ 

ช้างน้ า 

261 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 2810800000519 

59 

น า ย  วิ ษ ณุ 

ช้างน้ า 

262 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100143408 

60 

น า ย  ม า น ะ 

ช้างน้ า 

264 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100085114 

61 

น.ส. น้ าค้าง บ้า

เหร็ม 

268 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 2810800000585 

62 น.ส. สาว ช้างน้ า 

276 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 2810800002599 

63 

น า ย  โ ส ภ ณ 

ช้างน้ า 

299 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100554374 

64 

น .ส . ห ว าน ใจ 

ช้างน้ า 

321 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100552835 

65 นาง ดา ช้างน้ า 310 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 3810100552592 



เหนือลอง จ.กระบี่ 

66 

นาย  วิช า ชนะ

ดิษฐ์ 

325 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100556431 

67 

น .ส .แ ห ม ะ ส า 

ช้างน้ า 

334 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100551987 

68 

น า ย  ส า ย ใ จ 

ช้างน้ า 

336 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100096043 

69 

น.ส. น้ าทิพย์ แซ่

ซี่ 

240 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810800048475 

70 

น า ย  แ ห ล ม 

ช้างน้ า 

133 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100104933 

71 

น.ส. สาวิณี  ส่ ง

ชีพ 

47/3 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100553041 

72 

น.ส. เพ็ญศรี สืบ

สันติศาสน์ 

326 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100553467 

73 

น.ส. ณิติญา โตะ

กานี 

292 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100027815 

74 

น.ส. รุ่งนภา สืบ

สันติศาสน์ 

215 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810100159606 

75 

น .ส . วี รด า  บ้ า

เร็ม 

232 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 1810800038046 

76 

นาย  ดนหมาน 

ขาวเล็ก 

190 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100338787 

77 

นาย สุชาติ ชาญ

น้ า 

232 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810300104496 

78 

นาง หาตีย๊ะ บ้า

เร็ม 

8 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ .

เหนือลอง จ.กระบี่ 3810100551456 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ชุมนบา้นกลาง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                               แผนที่ตั้งบ้าน 

 

 

 

 

 



 

 

 

รายชื่อ ครัวเรือน ชุมชนบ้านกลาง 

ล าดับ ชื่อ - สกุล ท่ีอยู่ เ ล ข บั ต ร

ประชาชน 

1 
นาย ทนง ช้างน้ า 57 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

3810100555265 

2 
น า น  อี เ ก้ ง 

ช้างน้ า 
148 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555206 

3 
น า ย  ม ะ นั น 

ช้างน้ า 
147 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555168 

4 
น า ย  อี น้ อ ม 

ช้างน้ า 
149 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555222 

5 
น า ย  โ ส สุ ข 

ช้างน้ า 
206 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100557748 

6 
น า ย  บุ ญ เลิ ศ 

ช้างน้ า 
206 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810300050551 

7 
น า ย  พ ร ชั ย 

ช้างน้ า 
85 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

1810800054939 

8 
น า ย  ส น อ ง 

ช้างน้ า 
250 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100557764 

9 
นาย อ าพร วงศา

ชล 
331 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555664 

10 
น.ส. นิษา วารีกุล 149 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555613 



11 
นาย นนท์ วารีกุล 32 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

3810100555605 

12 
นาย ใจ วงศาชล 144 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555621 

13 
น.ส. มารี ช้างน้ า  225 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555516 

14 
น า ย  ส ม พ ง ษ์ 

ช้างน้ า 
86 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

3810100557870 

15 
น า ย  ม ะ ตู ลิ น 

ช้างน้ า  
146 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810300177440 

16 โบสถ์ คริสต์   

17 
นาย กรงจักร ศรี

แล็ง 
212 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555321 

18 
น.ส. กมลรักษ์ ศรี

แล็ง 
212 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810800025360 

19 
น .ส . รั ช ด า  ศ รี

แล็ง 
342 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555354 

20 
นาง สปิ้ง ช้างน้ า 58 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

3810100555320 

21 
นาย เสถียร ศรี

แล็ง 
58 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

3810100555401 

22 
น าย  ป รีช า  ศ รี

แล็ง 
287 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555362 

23 
นาย มงดี สุวรรณ

กูล 
129ม .3 ต .ศ รี บ อ ย า  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

 

24 
น าย  บ ร ร ไ ห ล่ 

ป้อมหิน 
138 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100555001 

25 นาง มาลิณี วงศา 306 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ . 3810100563233 



ชล เหนือคลอง จ.กระบี่ 

26 
น .ส .  ศ รี น ว ล 

วงศาชล 
291ม .3 ต .ศ รี บ อ ย า  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562580 

27 
นางแหละ ป้ อม

หิน 
55 ม.3 ต.ศรีบอยา อ.เหนือ

คลอง จ.กระบี่ 

 

28 
นาง อรวรรณ ผม

ด้วง 
309 ม .3 ต .ศ รี บ อยา  อ .

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100556156 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

แผนที่ชุมชนบ้านกลาโหม 

 

 



แผนที่ตัง้บา้น

 

รายชื่อ ครัวเรือน ชุมชนบ้านกลาโหม 

ล าดับ ชื่อ - สกุล ท่ีอยู่ เลขบัตรประชาชน 

1 
น . ส . โ ส ภ า 

ช้างน้ า(เช่า)164 

114 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

38101005620 

2 
น า ย  บ ร ร จ ง 

ช้างน้ า 
270 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100556032 

3 
น า ย  ไ พ รั ต น์ 

ช้างน้ า 
64 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

 

4 -   

5 อิสลาม   

6 คนจีน   

7 
น . ส .  แ ร ม  .

มารยา  
191 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

2810400026910 

8 น า ย  ด า ร ง 89 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ. 3810100558116 



สายต่ิง (เช่า) เหนือลอง จ.กระบี่ 

9 อิสลาม   

10 
นาง ฉัตรฤดี พุฒ

จอก (เช่า) 
ม .3 ต .เก ะศ รี บ อยา  อ .

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100557438 

11 
นาย หน้ าหยัน 

ช้างน้ า 
179 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100557284 

12 
น า ง ฮ า เ รี๊ ย ะ 

กาน้ า 
6 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100551341 

13 อิสลาม   

14 
น .ส .อ า พั น  บ้ า

เร็ม 
46 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100551138 

15 อิสลาม   

16 
น า ย  ส ม ใ จ 

ช้างน้ า 
332 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100557772 

17 -   

18 ไทยพุทธ   

19 
น .ส .อ า ร ม ณ์ 

อนทรศร  
323 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

31810100083847 

20 -   

21 
น.ส.นารี ประมง

กิจ 
177 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3830100321213 

22 
นายมาหนี  บ้ า

เหร็ม (โต๊ะหมอ) 
171 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100564779 

23 อิสลาม   

24 น า ย  สั ม พั น ธ์ 

ช้างน้ า 
243 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100554358 

25 นาย บุตรสมาน 162 ม.5 ต.เกะศรีบอยา อ.  



ช้างน้ า เหนือลอง จ.กระบี่ 

26 น . ส . รั ช ด า 

ช้างน้ า 
247ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100552525 

27 น . ส . ง า ม ต า 

ช้างน้ า 
181ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100557225 

28 น . ส . วั ณ ศ รี 

ช้างน้ า 
251 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100566763 

29 น า ย  ล ะ เ ห ว

ช้างน้ า 
114 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100552584 

30 น . ส . ส า ค ร 

ช้างน้ า 
100 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100558817 

31 น า ย  น ริ น 

ช้างน้ า 
149 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1830100052674 

32 อิสลาม   

33 น . ส .น้ า ค้ า ง 

ช้างน้ า 
279 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1810300072857 

34 น . ส .ห า รี ย๊ ะ 

ช้างน้ า 
234 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100552428 

35 อิสลาม   

36 -   

37 นาย  ประเสริ ฐ 

ช้างน้ า 
204 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1810100032452 

38 อิสลาม   

39 นาย พิน ช้างน้ า 208 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810300032673 

40 นาง อา ช้างน้ า 310 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100552592 



41 น า ย  ป ร ะ ที ป 

ร่าโสย 
81 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

 

42 น า ย  ช า น น ท์ 

แซ่อุ๋ย 
62 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100555770 

43 อิสลาม   

44 น า ย  พี ร ะ 

สุวรรณกูล 
359 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

 

45 น าย  อ าม าต ย์ 

ช้างน้ า 
 190 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา 

อ.เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562971 

46 น า ย  วิ รั ช 

ช้างน้ า 
149 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1810800014111 

47 คนไทยเชื้อสาย

จีน 

  

48 น.ส. ปานไพลิน 

ทะเลลึก 
111 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

38103000013 

49 ไทยพุทธ   

50 น .ส . วิ ม ล พ ร 

ท่อนจันทร์ 
215 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1810800027150 

51 น า ย  ซ า เด็ น  

แซ่อุ๋ย 
62 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100555702 

52 น . ส . แ ม ะ ส ม 

ช้างน้ า 
220 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

3810100554765 

53 นาย พงศ์ พัฒน์ 

ตาวัน 
51 ม.3 ต.เกะศรีบอยา อ.

เหนือลอง จ.กระบี่ 

1810100109323 

 

แผนที่ชุมชนท่าเรือบ้านติงไหร 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนที่ตั้งบ้าน 

 

 

 

 

 

 

รายชื่อ ครัวเรือน ชุมชนบ้านติงไหรและชมชนท่าเรือติงไหร 



ล าดับ ชื่อ - สกุล ท่ีอยู่ เ ล ข บั ต ร

ประชาชน 

1 
น . ส .  ยู เ ลี้ ย 

ช้างน้ า 
170 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562962 

2 -   

3 
นาย ล้า ช้างน้ า 5 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562911 

4 
น .ส . ณั ฐ สิ ม า 

พูนสวัสดิ์ 
  

5 
น.ส. สุมาลี  ชล

ธาร 
  

6 
น .ส  ข วั ญ ใ จ 

ช้างน้ า 
  

7 
น า ย  อั บ ดุ ล 

ช้างน้ า 
160 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100563977 

8 -   

9 
น าย  อ าม าต ย์ 

ช้างน้ า 
 190 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา 

อ.เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562971 

10 
อิสลาม 273 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

 

11 
อิสลาม 273 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

 

12 
น .ส . อ าก้ อ ล ะ 

ช้างน้ า 
220 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562954 

13 
น.ส. นวลจันทร์ 

ช้างน้ า 
5 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810800011326 

14 
น า ย  โ ก ศ ล 

ช้างน้ า 
94/1 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา 

อ.เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810100013351 

15 น .ส . นวลฉาย 220 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ. 1839900525737 



นรังสี เหนือคลอง จ.กระบี่ 

16 -   

17 
น.ส. แต๋ว สาระ

ยา 
172 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566682 

18 
น า ง  ม ณ ฑ า 

วงศาชล 
224 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

 

19 
น.ส.  อัยลดา ดา

หะปนะ 
147 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3830300365796 

20 
น .ส .แอ๋ว  สาระ

ยา 

163 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566666 

21 
ป ราโมท ย์  บ้ า

เหร็ม 
256 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100564663 

22 
น.ส.สมใจ ครอง

รั้ว 

164 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810100119680 

23 
น า ย  บุ ญ สุ ข 

ครองรั้ว 
168 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566640 

24 
นาย เดช สาระ

ยา 
165 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566674 

25 
น า ง  ร อ เสี ย ะ 

ครองรั้ว 
49 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566623 

26 
น า ง  ห ง ส์ ฟ้ า 

หลานหลงส้า 
166 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810100034978 

27 
นาย อุหน้า วารี

กูล 
16 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562628 

28 

นาย มะตู วารีกูล 101 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100562679 

29 

นายวีระ วารีกุล 216 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100565562 



30 

น .ส .เก ตุ แ ก้ ว 

ว ง ษ์ สิ ริ รั ต น์

(อิสลาม) 

14 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810800025882 

31 -   

32 -   

33 
น .ส .ทิ พ วรรณ 

หลานหลงส้า 

ม .5 ต .เก า ะศ รี บ อย า  อ .

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

 

34 คนไทยพุทธ   

35 -   

36 -   

37 ไทยพุทธ   

38 
นายถนัด ขนาน

ใต้ 
29/1 ม.6 ต.คลองท่อมใต้ อ.

คลองท่อม จ.กระบี่ 

3810400363671 

39 
น.ส.เกษร คลอง

รั้ว 

235 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810100104658 

40 
น .ส.ปีส้า คลอง

รั้ว 

167 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566593 

41 

นาง ห้าส้า สิทธิ 216 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100564264 

42 

น า ย  ด ล ล้ า 

หลานหลงส้า 
49 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100548196 

43 

น.ส. นารี วงศา

ชล  
298 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100563713 

44 

น า ย  ก็ เ ส็ น 

ช้างน้ า 
176 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566135 

45 น.ส. จงจิตต์ เก็บ 48 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ. 310100566542 



มาเส เหนือคลอง จ.กระบี่ 

46 

นาย บรรจง เก็บ

มาเส 
48 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

1810100132261 

47 

นาง ธิดา วารีกุล 177 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566569 

48 

น.ส. จันทร์ติมา 

ช้างน้ า 
152 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100563985 

49 

นาง ฟาตีม๊ะ วารี

กุล 
102 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100563632 

50 

น . ส . ก อ รี อ้ า 

ช้างน้ า 
50 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566712 

51 

น .ส .  ข่ อ ตี ม๊ า 

ช้างน้ า 
245 ม.5 ต.เกาะศรีบอยา อ.

เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100566755 

55 

น .ส .  ส ม จิ ต ต์ 

สายต่ิง 
33/1 ม .5 ต .เกาะศรีบอยา 

อ.เหนือคลอง จ.กระบี่ 

3810100558108 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

สตลู 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภู มิ ปั ญ ญ า ด้ า น

การรักษาโรค 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี  46 นางอาหยน  หาญทะเล  ปราชน์ชาวเลท่ีใช้สมุนไพร

พ้ืนบ้านรักษาโรค 

 

   นางอาหยน  หาญทะเล  อายุ   80 ปี บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี 7 ต าบลเกาะ

สาหร่าย อ าเภอเมืองสตูล  รหัสไปรษณีย์ 91110  เป็นหมอบ้านท่ีชาวเล

เคารพนับถือเป็นอย่างสูง  มีความรู้ ความเชียวชาญในการใช้สมุนไพร

พ้ืนบ้านในการน ามารักษาโรคต่างๆ ในหมู่บ้านชาวเลได้  นางอาหยน  

หาญทะเล  ได้รับความรู้ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นจากคุณปู่ สู่รุ่นคุณพ่อ จากรุ่น

คุณพ่อ สู่รุ่นตนเอง  เริ่มมีความรู้ความสามารถในการใช้สมุนไพร พ้ืนพ้ืน

ต้ังแต่อายุ 20 ปี เพราะนางอาหยน  หาญทะเล มีความสนใจ อยากรู้อยาก

เห็น จึงศึกษาจากคุณพ่อ   และได้แสดงความรู้กังวนถึงเรื่องสมุนไพร

พ้ืนบ้านของชาวเล คิดว่าต้องสูญหายและจ าเป็นท่ีจะต้องได้รับการ

ถ่ายทอดความรู้ ให้ กับรุ่ น ต่อไป ในปัจจุบันชาวเลไม่ค่ อยได้ เห็ น

ความส าคัญหรือความจ าเป็นของสมุนไพรพ้ืนบ้าน อาจจะเป็นเพราะ



 

ปัจจุบันมีความสะดวกสบาย มีอนามัย และร้านขายจ านวนมาก  จึงเลือก

เอาตามความสะดวกสบาย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาพท่ี 47นายอุโสบ ยาด า  หมอพ้ืนบ้านชาวเลที่รักษาโรคโดย

ใช้สมุนไพรในท้องถิ่น 

 

นายอุโสบ ยาด า  อายุ   67 ปี บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี 7 ต าบลเกาะสาหร่าย 

อ าเภอเมืองสตูล  รหัสไปรษณีย์ 91000  เป็นหมอบ้านท่ีชาวเลเคารพนับถือ



เป็นอย่างสูง  มีความรู้ ความเชียวชาญในการใช้สมุนไพรพ้ืนบ้านในการ

น ามารักษาโรคต่างๆ ในหมู่บ้านชาวเลได้  นายอุโสบ  ยาด า  ได้รับความรู้

ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นจากคุณปู่ สู่รุ่นคุณพ่อ จากรุ่นคุณพ่อ สู่รุ่นตนเอง  เริ่ม

มีความรู้ความสามารถในการใช้สมุนไพร พ้ืนพ้ืนต้ังแต่อายุ 15 ปี เพราะ

นายอุโสบ  ยาด า มีความสนใจ อยากรู้อยากเห็น จึงศึกษาจากคุณพ่อ   

และได้แสดงความรู้กังวนถึงเรื่องสมุนไพรพื้นบ้านของชาวเล คิดว่าต้องสูญ

หายและจ าเป็นท่ีจะต้องได้รับการถ่ายทอดความรู้ให้กับรุ่นต่อไป ใน

ปัจจุบันชาวเลไม่ค่อยได้เห็นความส าคัญหรือความจ าเป็นของสมุนไพร

พ้ืนบ้าน อาจจะเป็นเพราะปัจจุบันมีความสะดวกสบาย มีอนามัย และร้าน

ขายจ านวนมาก  จึงเลือกเอาตามความสะดวกสบาย 

(1) สังวาลพระอินทร์  ชื่อเรียกในท้องถิ่น อาเกอ บูรีบู  สังวาลย์

พระอินทร์ หรือต้นตายปลายเป็น ชื่อวิทยาศาสตร์: Cassytha filformis

เป็นพืชเบียนในวงศ์อบเชย เกาะเลื้อยไปตามยอดของไม้อื่น ล าต้นอ่อน

คล้ายเส้นลวด ยอดอ่อนและช่อดอกมีขนนุ่มสีเหลือง ใบเดี่ยว ขนาดเล็ก

มากหรือไม่มีใบ ดอกช่อ ดอกย่อยขนาดเล็ก ค่อนข้างกลม กลีบดอกสีขาว

อมเหลือง ผลเดี่ยว เม่ือแก่สีขาว เนื้อนุ่ม ค่อนข้างกลม ปลายผลมีกลีบเลี้ยง

ติดอยู่ ใช้เป็นอาหารสัตว์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ภาพท่ี 48  ต้นสังวาลพระอินทร์ 

 

      ชาวเลส่วนใหญ่จะมีอาการบวมตามส่วนต่างๆของร่างกาย ได้แก่ 

ข้อเท้า  ข้อมือ  เนื่องจาก ผู้ชายมักจะใช้การเดินเท้าจนมากเกินไป และใช้

มือในการว่ายน้ า โดยไม่มีเครื่องช่วยในการทุ่นแรง ใช้ก าลังของร่างกาย 

จึงท าให้ร่างกายเกิดการช้ า บวมขึ้น จนมีอาการปวดและอักเสบ  ส าหรับ

ผู้หญิงชาวเลมักจะมีอาการบวมตามข้อมือ  เนื่องจากการประกอบอาหาร 

ต้องนวดแป้งเป็นเวลานาน บ่อยครั้ง วันหนึ่งต้องนวด 2-3 มื้อ และร่วมถึง

การสับปลา จึงท าให้มีอาการบวมตามข้อมือ และอักเสบ ชาวเลได้ศึกษา

ได้รับการถ่ายทอด 

(2) ต้นสวาท ชื่อเรียกในท้องถิ่น กีแร สวาด หรือภาษาถิ่นทาง

ภาคใต้เรียกว่า หวาด หรือ ตามั้ด มะกาเลิงชื่อวิทยาศาสตร์: Caesalpinia 

bonduc เป็นไม้เลื้อย พบท่ัวไปในเขตร้อน ประเทศไทยพบมากตามป่า

ละเมาะใกล้ทะเล ลักษณะล าต้นและกิ่งก้านของเถาสวาดมีหนามแหลมอยู่

ท่ัวไป เลื้อยพันต้นไม้อื่นโดยใช้หนามช่วยประคอง ใบประกอบแบบขนนก

สองชั้น ขนาดใหญ่ ยาว 30-50 ซม. มีดอกสีเหลือง เป็นช่อยาว 15-25 ซม. 

ออกดอกตรงกิ่งเหนือซอกใบขึ้นไปเล็กน้อย มีช่อเดี่ยวหรืออาจแตกแขนง

บ้าง ก้านช่อยาวและมีหนาม ผลเป็นฝักรูปรี หรือขอบขนานแกมรูปรี มีขน

ยาวแหลมแข็งคล้ายหนามตามเปลือก แต่ละฝักมี 2 เมล็ด เมล็ดกลมเปลือก

แข็ง เส้นผ่านศูนย์กลาง 1.5-2 ซม. สีเทาแกมเขียว ซึ่งเป็นสีท่ีเรียกกันว่าสี

สวาด ใบสวาดมีสรรพคุณเป็นยาขับลม แก้จุกเสียด ผลใช้แก้กระษัย ยอด

บดกรองเอาแต่น้ า แก้ไข้ ถ่ายพยาธิ รากดองกับเหล้าขาวใช้แก้พยาธิ ใน

สมัยก่อน เด็ก ๆ น ามาใช้เล่นหมากเก็บ  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%B0&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%B0&action=edit&redlink=1


 

 

 

ภาพท่ี 49  ต้นและลูกสวาท 

  ชาวอูรักลาโว้ยเป็นพืชสมุนไพรรักษาอาการปวดท้องและโรคพยาธิ  

ท่ีหาได้ง่าย  บางครั้งก็เก็บมาจากชายหาดทะเล เนื่องจากผลของสวาทจะ

ลอยตามมากับท าทะเล แล้วมาก็ขึ้นฝั่ง  มีสรรพคุณในการรักษาการปวด

ท้องและโรคพยาธิ  ช าวเลผู้ ท่ี จะได้ รับการสืบทอด ต้องมีความรู้

ความสามารถ สนใจท่ีจะศึกษาอย่างจริงจัง เนื่องจากมีคาถาร่ายมนต์มา

ประกอบการรักษาการปวดท้องจากโรคพยาธิ  เมื่อได้รับการสืบทอดแล้ว

จะต้องมีการฝึกฝนคาถาอยู่เป็นประจ า จะละท้ิงมิได้เด็กชาวเลส่วนใหญ่จะ

มีอาการปวดท้องเป็นโรคพยาธิเป็นโรคท่ีมักเกิดขึ้นกับเด็ก เพราะช่วงชีวิต

ของชาวเล ล้วนแต่ต้องผ่านวัยเด็กท้ังสิ้น บางคนเก็บเป็นความทรงจ า การ

รักษาอาการปวดท้องโรคพยาธินี้ ชาวเลได้ศึกษาได้รับการถ่ายทอดรู้จาก

รุ่นสู่รุ่น โดยการน าเมล็ดของต้นสวาทมารักษา แต่ต้องมีพลู กระเทียม เป็น

ส่วนประกอบรองอีกด้วย  

3) ผักบุ้งทะเล ชื่อเรียกในท้องถิ่น เลอตึนเลอ  ผักบุ้งทะเลผักบุ้งขน/

ละบูเลาห์/Beach Morning  



Glory/Goat’s Foot/Railroad Vineชื่ อ วิ ท ย าศ าสต ร์ : Ipomoea pes-

caprae (L) R.Br.วงศ์: Convolvulaceae 

ประเภท: ไม้เลื้อยเนื้ออ่อนขนาดเล็ก อายุหลายปี 

 ล าต้น: ทอดเลื้อยไปได้ไกล 20 เมตร ทุกส่วนของต้นมีน้ ายางสีขาว ราก

ออกตามข้อ 

 ใบ: เดี่ยว ออกสลับ รูปค่อนข้างกลม ขนาด 6-10 x 14-16 เซนติเมตร 

ปลายใบและโคนใบเว้า ลักษณะคล้ายใบแฝดติดกัน แผ่นใบหนาเหมือน

แผ่นหนังสีเขียวสด เส้นใบสีเหลือง 

 ดอก: ออกเป็นช่อกระจะตามซอกใบและข้อล าต้น มี 3-5 ดอก ดอกรูปแตร 

กลีบเลี้ยงสีเขียว กลีบดอกสีชมพูอมม่วงแดง โคนดอกเชื่อมติดกันเป็น

หลอด ปลายแผ่แบน เส้นผ่านศูนย์กลางดอก 4-6 เซนติเมตร ออกดอก

ตลอดปี 

ผล: ค่อนข้างกลม เส้นผ่านศูนย์กลาง 2 เซนติเมตร เมล็ดสีด ามีขนสีน้ าตาล

ปกคลุม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ภาพท่ี 50  ต้นผักบุ้งทะเล 

      

  เป็นพืชสมุนไพรท่ีใช้ในการถอดพิษจากแมงกะพรุน เนื่องจาก

ชาวเลมีความผูกพันกับท้องทะเล ใช้ท้องทะเลหาอาหารประกอบอาชีพ

หลักทางด้านทะเล ประมง ท้องทะเลกลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของ

ชาวเล  สัตว์ในท้องทะเลบางชนิดก็มีพิษ อาทิเช่น แมงกะพรุน ชาวเลจึง

จ าเป็นจะต้องมีศึกษา วิธีการรักษาแก้อาการ และพิษ ท่ีเวลาโดนพิษของ

สัตว์ในท้องทะเล จะได้แก้ไขหรือรักษาได้  ผักบุ้งทะเล จึงมีเป็นพืช

สมุนไพรท่ีช่วยในการถอนพิษแมงกะพรุน  หาได้ง่าย และมีอยู่ท่ัวไปตาม

หาดทรายหรือชายฝั่งของหมู่ เกาะอาดัง -ราวี  ชาวเลท่ีโดนพิษของ

แมงกะพรุน จะน าส่วนใบผักบุ้งทะเล มาใช้ขยี้บด พอกท้ิงไว้ ในบริเวณท่ี

โดนพิษของแมงกะพรุน 

(4) ต้นละหุ่ง ชื่อเรียกในท้องถิ่น  ลาโฮบละหุ่ง ชื่อสามัญ  Castor, 

Castor bean, Castor oil plantชื่อวิทยาศาสตร์ Ricinus communis L. 

จัดอยู่ในวงศ์ยางพารา (EUPHORBIACEAE) 

สมุนไพรละหุ่ง มีชื่อท้องถิ่นอื่น ๆ ว่า ละหุ่งแดง ละหุ่งขาว มะละหุ่ง (ภาค

กลาง), มะโห่ง มะโห่งหิน (ภาคเหนือ), ปี่มั้ว (จีน) เป็นต้นละหุ่ง เป็นพืช

ล้มลุกฤดูเดียวหรือมีอายุข้ามปี ล าต้นต้ังตรง สูงประมาณ 2-6 เมตร ล าต้น

แตกกิ่งแขนงออกน้อย ท าให้แลดูเป็นทรงพุ่มโปร่ง เปลือกล าต้น และกิ่งมี

ท้ังสีเขียว สีน้ าตาล สีเหลืองหรือสีม่วงแดง และอาจมีนวลสีขาวปกคลุม ซึ่ง

แตกต่างกันตามสายพันธุ์ ส่วนแก่นล าต้นเป็นไม้เนื้ออ่อน เปราะหักง่าย 

 

 

 

https://medthai.com/tag/EUPHORBIACEAE/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 51  ต้นละหุ่ง 

 

       ต้นละหุ่ง ท้ังต้นมีหน้าท่ีและบทบาทท่ีแตกต่างกันมีสรรพคุณ

หลายอย่าง ยกตัวอย่างเช่น  ใบสดน าไปเผาไฟใช้พอกแก้อาการปวดบวม

หรือปวดตามข้อได้ (ใบสด)  ฯลฯ  ปัจจุบันชาวเลบางส่วนก็ยังน าวิธีการนี้

มาใช้ในชีวิตปัจจุบัน เพราะเป็นวิธีการรักษาท่ีมีมายาวนาน อีกท้ังต้นละหุ่ง

เป็นพืชสมุนไพรที่หาได้ง่าย มีท่ัวไปในเกาะหลีเป๊ะ 

(5)ไมยราบชื่อเรียกในท้องถิ่น ฮีโดะฮาตู      ไมยราบ (อ่านว่า “ไม-

ยะ-ราบ”) ชื่อวิทยาศาสตร์: Mimosa pudica (มาจากภาษาละติน: pudica

แปลว่า “อาย ชมดชม้อย เหนียมอาย หรือหดลง”) ภาษาอังกฤษ: sensitive 

plant, sleepy plant หรือ the touch-me-not ก็เรียก เป็นพืชล้มลุก ต้นสี

น้ าตาลแดง แผ่ไปตามพ้ืน ชูยอดขึ้นข้างบน ต้นมีหนามขนาดสั้น ใบ

ประกอบ ดอกเป็นช่อกลมสีชมพู ก้านดอกยาว ฝักยาวเรียวแบน มีขน

เหนียวติดมือ เมล็ดสีน้ าตาลอ่อน  เป็นพืชสมุนไพรท้องถิ่นท่ีหาได้ง่าย ขึ้น

 



เองตามธมชาติ ไม่ต้องดูแลรักษา อีกท้ังยังสามารถมาใช้ในได้ทุกส่วนของ

ต้น ชาวเล นิยมน าใบมาต้มดื่มน้ าใช้ในการรักษาโรคริดสีดวง และยัง

สามารถน ามาประกอบเป็นอาหารได้ด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.google.co.th/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=&url=http://maiyarab.blogspot.com/2011/04/blog-post.html&psig=AOvVaw2r--vEVpst_oXYY75_8YUt&ust=1537496048513454


 

ภาพท่ี 52 ต้นไมยราพ 

 

(6) สาบเสือ  ชื่อเรียกในท้องถิ่น ซูนาย หรือ ซือลูนัย        สาบเสือ 

(Siam weed)เป็นพืชล้มลุกขึ้นตามชายป่าท่ัวไป กลางแจ้ง ทุ่งหญ้า ใบ

เดี่ยวเรียงตัวตรงข้ามกันสลับต้ังฉาก ปลายใบแหลมขอบใบหยักเป็นฟัน

เลื่อย ฐานใบกว้างเรียงเรียงสลับเข้าหากัน ก้านใบมีขนปกคลุมผิวท้ังสอง

ด้าน ดอกเป็นช่อเชิงหลั่น เป็นช่อกระจุกคล้ายร่มออกตามซอกใบ ดอก

ประกอบด้วย 10-15 ดอกสีขาวหรือฟ้าอมม่วง ล าต้นและกิ่งมีลักษณะเป็น

ปล้องชัดเจน เป็นพืชสมุนไพรท้องถิ่นท่ีหาได้ง่าย ขึ้นเองตามธมชาติ ไม่

ต้องดูแลรักษา อีกท้ังยังสามารถมาใช้ในได้ทุกส่วนของต้น ชาวเล นิยมน า

ใบสาบสาบเสือมาใช้ในการรักษาแผลสด เพ่ือให้แผลสามารถสมานแผล

ได้อย่างรวดเร็ว และน าใบสาบเสือมาต้มกับน า แล้วน ามาดื่มตอนอุ่น เพ่ือ

ใช้ในการรักษาโรคทางเดินหายใจ คือโรค หอบหืด  ใบต าพอกบาดแผล

รักษาแผลสด ห้ามเลือดสมานแผล รักษาโรษหอบหืด 
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(7) ต้นนุ่นชื่อเรียกในท้องถิ่น กาบู 

 นุ่น ชื่ออื่น ง้าว งิ้วน้อย งิ้วสร้อย งิ้วสาย (เหนือ) เป็นไม้ยืนต้นขนาด

กลาง ล าต้นสูงประมาณ 10–15 เมตร ใบเป็นใบประกอบแบบนิ้วมือ ผล

อ่อนสีเขียวลักษณะยาว ๆ คล้ายผลแตงกวา แต่มีขนาดใหญ่กว่า เม่ือแก่จะ

เปลี่ยนเป็นสีน้ าตาล เนื้อข้างในเป็นปุยและมีเมล็ดสีด าจ านวนมาก ล าต้น

และกิ่งก้านสีเขียว มีหนามสั้น ๆ ท่ีโคนต้น กิ่งทอดขนานกับพ้ืน ท้ิงใบใน

ฤดูแล้ง ดอกสีขาวนวล ผลทรงรูปกระสวย ออกผลช่วงเดือน กุมภาพันธ์-

เมษายน    ต้นนุ่น ท้ังต้นมีหน้าท่ีและบทบาทท่ีแตกต่างกัน ยกตัวอย่างเช่น  

รากน ามาต้มกับน้ าดื่มเป็นยาบ ารุงก าลัง ส่วนยางไม้มีรสฝาดเมา ก็มี

สรรพคุณเป็นยาบ ารุงก าลังเช่นกัน (ราก, ยางไม้) ฯลฯ  ปัจจุบันชาวเล

บางส่วนก็ยังน าวิธีการนี้มาใช้ในชีวิตปัจจุบัน เพราะเป็นวิธีการรักษาท่ีมีมา

ยาวนาน อีกท้ังต้นนุ่นเป็นพืชสมุนไพรที่หาได้ง่าย มีท่ัวไป 
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 (8) ต้นกะทกรก ชื่ อเรียกในท้องถิ่น   โพะโพะ  กะทกรก  (ชื่ อ

วิ ท ย า ศ า ส ต ร์ : Passiflora foetida ,อั ง ก ฤ ษ : Fetid passionflower, 

Scarletfruit passionflower, Stinking passionflower) ชื่อพ้ืนเมืองอื่นๆ 

รก กระโปรงทอง ละพุบาบี หญ้ารกช้าง (ใต้) ต าลึงฝรั่ง เป็นไม้เถาเลื้อย

คล้ายต าลึง เถาค่อนข้างคดไปงอมา เถามีหนามเล็ก ๆ ขึ้นอยู่ห่าง ๆ 

 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B9%80%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B9%80%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%A5%E0%B8%B6%E0%B8%87


โดยท่ัวไป ใบเป็นใบเดี่ยว รูปใบมนโค้งผิวเรียบปลายใบแหลมโดยแยก

เป็นสามแฉก ใบและเส้นใบบริเวณท่ีติดต่อกันมีสีแดงเรื่อ บริเวณใกล้โคน

ก้านใบมีแฉกแหลมเล็กเรียงตรงกันข้ามสลับกัน ก้านใบ มีขนาดก้านไม้ขีด 

ยาว 5 –6 เซนติเมตร มีขนอ่อนเป็นฝอยขนาดเล็ก ดอกมีลักษณะก้านดอก

ยาวกว่าใบ ดอกบานออกกลมกว้าง กลีบดอกสีขาวแซมด้วยริ้วสีม่วง ผล

ค่อนข้างกลมขนาดปลายนิ้วมือ และห่อหุ้มด้วย “รก” ผลสุกมีสีเหลือง 
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https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%83%E0%B8%9A%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%A7&action=edit&redlink=1


      ต้นกะทกรก ท้ังต้นมีหน้าท่ีและบทบาทท่ีแตกต่างกัน ยกตัวอย่าง

เช่น  เมล็ดใช้แก้เด็กท่ีมีอาการท้องอืดเฟ้อ ช่วยท าให้ผายลม ด้วยการน า

เมล็ดมาต าให้ละเอียด ใช้ผสมกับน้ าส้มและรมควันให้อุ่น แล้วเอาไปทา

ท้องเด็ก (เมล็ด) ฯลฯ  ปัจจุบันชาวเลบางส่วนก็ยังน าวิธีการนี้มาใช้ในชีวิต

ปัจจุบัน เพราะเป็นวิธีการรักษาท่ีมีมายาวนาน อีกท้ังต้นกะทกรกเป็นพืช

สมุนไพรที่หาได้ง่าย มีท่ัวไป 

(9)ต้นมะขาม ชื่อเรียกในท้องถิ่น  ปูโฮดอาซับ มะขามจัดเป็นพันธุ์ไม้

ยืนต้นท่ีมีถิ่นก าเนิดในทวีปแอฟริกาและมีการน าเข้ามาปลูกในแถบเอเชีย 

นอกจากนี้มะขามยังเป็นต้นไม้ประจ าจังหวัดเพชรบูรณ์ และตามต ารา

พรหมชาติยังถือว่ามะขามเป็นไม้มงคลชนิดหนึ่ง ท่ีช่วยป้องกันสิ่งเลวร้าย 

ผีร้ายต่าง ๆ ไม่ให้มากล้ ากราย อีกท้ังยังเป็นต้นไม้ท่ีมีชื่อมงคล ถือกันเป็น

เคล็ดท าให้มีคนเกรงขาม      ต้นมะขาม ท้ังต้นมีหน้าท่ีและบทบาทท่ี

แตกต่างกันมสีรรพคุณหลายอย่างโดยน าใบอ่อนๆของต้นมะขามมาต้มแล้ว

เอาน้ าและใบมะขามนั้นมาผสมกับน้ าในโอ่งหรือกะละมัง  ส าหรับเด็กเล็ก

ให้น าลงไปแช่ในกะละมังและอาบให้ชุ่มท้ังตัว  ส าหรับผู้ใหญ่ให้ใช้ขัน

อาบและดอกสดของมะขามใช้เป็นยาลดความดันโลหิตสูง ฯลฯ  ปัจจุบัน

ชาวเลบางส่วนก็ยังน าวิธีการนี้มาใช้ในชีวิตปัจจุบัน เพราะเป็นวิธีการ

รักษาท่ีมีมายาวนาน อีกท้ังต้นมะขามเป็นพืชสมุนไพรท่ีหาได้ง่าย มีท่ัวไป

ในเกาะหลีเป๊ะ เป็นพืชสมุนไพรท่ีหาได้ง่ายมีอยู่ท่ัวไปและมีสรรพคุณแก้ไอ

หวัด ชาวเลได้รับการสืบทอดจากอดีตจนถึงปัจจุบัน 
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(10) ต้นน้อยหน่าชื่อเรียกในท้องถิ่น นูนั งน้อยหน่า  (Custard 

Apple/Sugar Apple) จัดเป็นผลไม้ชนิดหนึ่งท่ีนิยมบริโภคเป็นอย่างมาก 

เนื่องจากมีเนื้อนุ่ม หอมหวาน และให้เนื้อมาก นอกจากนั้น ส่วนอื่นๆของ

น้อยหน่า อาทิ เมล็ด ใบ เปลือก ราก และล าต้น ยังสามารถน ามาใช้เป็น

สมุนไพรรักษาโรค รวมถึงการใช้ประโยชน์ในด้านการเกษตรได้หลายทาง

น้อยหน่า เป็นไม้ทรงพุ่มขนาดเล็ก มีถิ่นก าเนิดในแถบร้อนของทวีปอเมริกา

กลาง น าเข้ามาปลูกในประเทศแถบเอเชียครั้งแรกโดยชาวสเปน และชาว

โปรตุเกส ส่วนในประเทศไทยมีการน าเข้าน้อยหน่าครั้งแรกในสมัยลพบุรี  

ปัจจุบันการ ปลูกน้อยหน่าในประเทศไทยมีอยู่หลายชนิดด้วยกัน และมีชื่อ

เรียกแตกต่างกันในแต่ละท้องถิ่น เช่น ภาคกลาง เรียก น้อยหน่า ภาค

ตะวันออก เรียก นอแฟ, มะนอแฟหรือมะแฟ ภาคอีสาน เรียก มักเขียบ 

ภาคใต้ เรียก น้อยแน่ ลาหนัง (ปัตตานี) ชื่ออื่นๆ เตียม, น้อยแน่, มะลอแน่, 

มะออจ้า ส่วนประเทศเขมรเรียกน้อยหน่าว่า เตียบ 

เนื่องจากการปลูก น้อยหน่านิยมใช้เมล็ด จึงท าให้เกิดการกลายพันธุ์ได้

ง่าย น้อยหน่าในประเทศไทย แบ่งเป็น 2 พันธุ์ใหญ่ๆ ได้แก่ พันธุ์พ้ืนเมือง

หรือพันธุ์ฝ้ าย และพันธุ์น้ อยหน่ าหนั ง มีแหล่งปลูก ท่ีส าคัญได้แก่ 

นครราชสีมา ลพบุรี และสระบุรี 

          



 

 

 

 

 

 ตามความเชื่อของชาวเลใบน้อยหน่าเป็นพืชมีธาตุเย็น  สามารถดูด

ซับความร้อนในร่างกายมนุษย์ออกมาภายนอกได้  เม่ือไหร่ท่ีเด็กในชุมชน

มีไข้ตัวร้อนก็จะใช้ใบน้อยหน่ารักษา  การใช้น้อยหน่าเป็นยาสมุนไพรเพ่ือ

รักษาโรค ชาวเลใช้ใบน้อยหน่า  เลือกเอาใบอ่อนๆมาต าให้ละเอียดและ

ผสมน้ าเล็กน้อย  เอามาทาบริเวณหัวส่วนหน้า  และเช็ดตัว  เพ่ือรักษาโรค

ไข้ตัวร้อนโดยส่วนมากจะรักษาเด็กเล็กๆเวลามีไข้ 
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ประวตัิทีมวจิัย 

 

จังหวัดภูเก็ต 

ชื่อ  นายจิตติ  ประมงกิจ (หัวหน้าทีมวิจัยชาวบ้าน ) 

วันเกิด   9 พ.ย. 2517   อายุ 45 ปี  

วุฒิการศึกษา  ป.1 

 

ชื่อ  นาย สิทธิ์ ประมงกิจ                

วันเกิด   –2453 อายุ 67 ปี 

 



ชื่อ  นาย ประสงค์ ประมงกิจ   

วันเกิด   –2512 อายุ 48 ปี  

วุฒิการศึกษา ป.5 

 

ชื่อ  นางสาว ละอองดาว ประมงกิจ   

วันเกิด   22 ก.ย. 2534อายุ 26 ปี 

 

ชื่อ  นาย วีรัช ประมงกิจ   

วันเกิด   18 มกราคม 2509 อายุ 51 ปี 

 

 

จังหวัดกระบี่ 

1.ชุมชนเกาะพีพี 

 

    ชื่อ  นางสาวพรสุดา  ประมงกิจ 

วันเกิด  30 มีนาคม 2532    

ท่ีอยู่  24 หมู่ท่ี 8 ต าบลอ่าวนาง อ าเภอเมืองกระบี่ จังหวัดกระบี่  

ต าแหน่ง / ประสบการณ์ ผู้ประสานงานชุมชนแหลมตง 

วุฒิการศึกษา  ปวส. 

 



ชื่อ  น.ส.หงส์สกุล  ประมงกิจ 

วันเกิด 28มกราคม2538    

ท่ีอยู่  51/1 24 ม.8 ต.อ่าวนาง อ.เมือง จ.กระบี่ 81000  

วุฒิการศึกษา ม.3 

ต าแหน่ง/ ประสบการณ์ คณะท างานเยาวชนและกลุ่มออมทรัพย์ชาวเล

แหลมตง 

 

ชื่อ  น.ส.สุรีรัตน์ ทะเลลึก  

วันเกิด  5เมษายน2533    

      ท่ีอยู่  53 ม.8 ต.อ่าวนาง อ.เมือง จ.กระบี่81000  

      วุฒิการศึกษา ป.6 

     ต าแหน่ง/ประสบการณ์ คณะท างานเยาวชนและกลุ่มออมทรัพย์ชาวเล

แหลมตง 

 

2.ชุมชนเกาะจ า 

ชื่อ  นางสาวนารี วงศาชล 

เกิดวันท่ี  15พฤษภาคม 2520 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 1 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 



ประวัติการท างาน ประกอบกิจการ บริษัททัวร์น าเท่ียว Koh Jum 

Local Tour 

ประวัติการศึกษา ปริญญาตรี ศิลปะศาสตร์บัณฑิต สาขา สื่อสารมวลชน 

วิชาเอก     สื่อสารมวลชน วิชาโท สังคมวิทยา -

มานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยรามค าแหง 

 

ชื่อ  นาย สิทธิชัย  คงศรี 

เกิดวันท่ี  30 ตุลาคม  2519 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัดกระบี่ 

ประวัติการท างาน ประกอบกิจการ ร้านขายของที่ระลึก ร้านกาแฟสด 

ประวัติการศึกษา มัธยมปลาย โรงเรียน 

 

ชื่อ   นายนนทวัฒน์ ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี  25 เดือน กันยายน พ.ศ.2538 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 18 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 

ประวัติการท างาน ก าลังศึกษา 

ประวัติการศึกษา ปริญญาตรี  มหาวิทยาลัยกาญจนาภิ เษก จั งหวัด

นครศรีธรรมราช 

   มัธยมปลาย โรงเรียนกาญจนา 



   มัธยมต้น โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

ชื่อ   นาง ฉัตรฤดี พุฒจอก 

เกิดวันท่ี  12 เดือน ตุลาคม พ.ศ.2517 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 53 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 

ประวัติการท างาน ลูกจ้าง 

ประวัติการศึกษา ประถมศึกษา โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

 

ชื่อ   นาง วิภาวรรณ ร่าโสย 

เกิดวันท่ี  20 เดือน พฤษภาคม พ.ศ.2520 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 103 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 

ประวัติการท างาน ประมง 

ประวัติการศึกษา ประถมศึกษา โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

 

ชื่อ   นาย ธนัญชัย  ช้างน้ า 

เกิดวันท่ี  15 เดือน มิถุนายน พ.ศ.2538 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 103 หมู่ 5 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 

ประวัติการท างาน ประมง 



ประวัติการศึกษา ปริญญาตรี  คอมพิวเตอร์ธุรกิจ  มหาวิทยาลัย   .... 

นครศรีธรรมราช 

   มัธยมปลาย โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

   มัธยมต้น โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

   ประถมศึกษา โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

 

ชื่อ   นาย อ านาจบ้าเหร็ม 

เกิดวันท่ี  6 ธันวาคม 2524 

ท่ีอยู่ปัจจุบัน 150 หมู่ 3 ต าบลเกาะศรีบอยา อ าเภอเหนือคลอง จังหวัด

กระบี่ 

ประวัติการท างาน ประมง 

ประวัติการศึกษา ประถมศึกษา โรงเรียนบ้านเกาะจ า 

 

จังหวัดพังงา 

1.ชุมชนทับตะวัน 

ชื่อ  น.ส.อรวรรณ หาญทะเล  

วันเกิด  19 พฤษภาคม 2529    

ท่ีอยู่  49/6 หมู่ท่ี 7 ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา  

วุฒิการศึกษา ม.6 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์ รองประธานเครือข่ายชาวเล อันดามัน จังหวัด

พังงา  



 

ชื่อ  นาง สมัย  หาญทะเล 

วันเกิด  13 มีนาคม 2508   

ท่ีอยู่  52/31 หมู่ท่ี 7 ต าบลบางม่วง  อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา 

วุฒิการศึกษา ป.4 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์  แกนน าสตรีในชุมชน 

 

 

ชื่อ  นาง ปิ้ม   สมุทรวารี  

วันเกิด  เมษายน 2507  

ท่ีอยู่ 42/2  หมู่ท่ี 7  ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า  จังหวัดพังงา 

วุฒิการศึกษา ป.4 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์ กลุ่มปราชน์ภูมิปัญญามอแกลน ทับตะวัน 

 

ชื่อ   ด.ญ. สนิตา ตันเก  

วันเกิด  9 เมษายน 2545  

ท่ีอยู่  54/8 หมู่ท่ี 7 ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา  

วุฒิการศึกษา ม.3 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์  แกนน าเยาวชนมอแกลนทับตะวัน รุ่น 4 



 

ชื่อ  ด.ญ. บุญญานุช ช่างคิด  

วันเกิด  19 พฤศจิกายน 2546  

ท่ีอยู่  49/10 หมู่ท่ี 7 ต าบลบางม่วง อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา 

วุฒิการศึกษา ม.2 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์  แกนน าเยาวชนมอแกลนทับตะวัน รุ่น 4 

 

 

 

 

ชื่อ  นาย วิทวัส เทพสง                    

วันเกิด  29 สิงหาคม พ.ศ.2522 

      ต าแหน่ง/ประสบการณ์  คณะกรรมการแก้ไขปัญหาความมั่นคงในท่ี

อยู่อาศัย พ้ืนท่ีท ากิน พ้ืนท่ีทางจิต   วิญญาณของ

ชุมชนชาวเล 

2. ชุมชนหินลาด 

ชื่อ นายชูชาติ  ธงชัย 

วันเกิด  8 กุมภาพันธ์ 2521  

ท่ีอยู่  41/1 ม.8ต.ท้ายเหมือง อ.ท้ายเหมือง จ.พังงา 



วุฒิการศึกษา ประถมศึกษาปีที่ 6 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์ ประธานเครือข่ายชาวเลจังหวัดพังงา 

 

ชื่อ นางอรชร  เอียบใช้ 

วันเกิด  2 ธันวาคม 2509  

ท่ีอยู่  117/2 ม.6 บ้านหินลาด ต.ท้ายเหมือง อ.ท้ายเหมือง จ.พังงา 

วุฒิการศึกษา ประถมศึกษาปีที่ 4 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์ ประธานกลุ่มออมทรัพย์บ้านหินลาด 

 

ชื่อ นางสางนงเยาว์  ชาญสมุท 

วันเกิด  13 พฤษภาคม 2533  

ท่ีอยู่  116/4 ม.6 บ้านหินลาด ต.ท้ายเหมือง อ.ท้ายเหมือง จ.พังงา 

วุฒิการศึกษา ประถมศึกษาปีที่ 6 

ต าแหน่ง/ประสบการณ์ คณะกรรมการกลุ่มออมทรัพย์บ้านหินลาด 

 

ชื่อ นางสางยุพิน  สมุทรวารี 

วันเกิด  8 กรกฎาคม 2535  

ท่ีอยู่  95/28 ม.1ต.ท้ายเหมือง อ.ท้ายเหมือง จ.พังงา 

วุฒิการศึกษา มัธยมศึกษาปีที่ 3 



ต าแหน่ง/ประสบการณ์ เลขานุการกลุ่มออมทรัพย์บ้านหินลาด 

 

จังหวัดสตูล 

   ชื่อ  นางแสงโสม  หาญทะเล  (หัวหน้าทีมวิจัยชาวบ้าน)  

    วัน เกิด   28 พฤษภาคม  พ.ศ. 2526  อายุ  34  ปี     

    ท่ีอยู่   316  หมู่ 7  ต. เกาะสาหร่าย  อ.เมือง  จ.สตูล 34190    

    วุฒิการศึกษา  ปริญญาตรี การศึกษาปฐมวัย 

    ต าแหน่ง / ประสบการณ์    ครูโรงเรียนบ้านเกาะอาดัง 

 

   ชื่อ  นายเดชณรงค์  อยู่กลาง 

    วันเกิด   26  กันยายน  พ.ศ.  2526  อายุ 30  ปี 

     ท่ีอยู่   88 หมู่ 7  ต. เกาะสาหร่าย  อ.เมือง  จ.สตูล 34190    

     วุฒิการศึกษา  ปริญญาตรี  ปริญญาตรี รัฐศาสตร์ 

     ต าแหน่ง / ประสบการณ์      ประธานวิสาหกิจชุมชนเกาะหลีเป๊ะ 

 

 

ชื่อ นางสาวสายใจ  หาญทะเล    

ท่ีอยู่   62  หมู่ 7  ต. เกาะสาหร่าย  อ.เมือง  จ.สตูล 34190    

วุฒิการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่  6    

 



       ต าแหน่ง / ประสบการณ์      รองประธานกลุ่มออมทรัพย์หลีเป๊ะ 

 

ชื่อ นางสาวสลวย  หาญทะเล   

ท่ีอยู่   104 หมู่ 7  ต. เกาะสาหร่าย  อ.เมือง  จ.สตูล 34190    

วุฒิการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่  6 

        ต าแหน่ง / ประสบการณ์      รองประธานกลุ่มออมทรัพย์หลีเป๊ะ 

 

ชื่อ นางสาวฉัตรพร  พระอ๊ะ 

วันเกิด   12  เมษายน  พ.ศ.  2521  อายุ 39  ปี  

ท่ีอยู่   88 หมู่ 7  ต. เกาะสาหร่าย  อ.เมือง  จ.สตูล 34190     

วุฒิการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่  6 

       ต าแหน่ง / ประสบการณ์      ผู้น าทางศาสนาเกาะหลีเป๊ะ  

 

 

 

 

 


